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Ahn-Hbnn's Fourth German Book, is the closing number 
of the Rudiments of the German Language^ issued, like the 
previous volumes, separately, for reasons of economy and con- 
venience. 

Wliile in the first two divisions the chief aim has been 
to faniiliarize the pupil in the plainest and most interesting 
manner with the general features of the language, and in the 
third, to give him a clear insight into the complex matter of 
German Inflection, the object of the Fourth German Book is 
to furnish the learner with such an available knowledge of 
JPmctical Syntax, as shall give him a fair nmstery of 
German in speaking and in writing. At the same time, those 
Parts of Speech which could not be exhaustively explained 
at an earlier stage of instruction, are again taken up and the 
explanation completed. The Exercises (some of them in 
Oerman Script) are fairly adapted to the pupil's capacity, 
and are progressive and interesting as far as their fragmentary 
character would allow. The Vocabularies contain all 
words, both German and English, which occur in the book, 
and the Alphabetical List of the Strong and Irregular 
Verbs is presented in a form which the author hopes will be 
found both free from needless complications and niceties and 
clearer and more serviceable than in any other text-book in use. 

The Fourth German Book is intended for the two highest 
grades of Public Schools. Mention may here be made of a 
Systematic Synopsis of German Grammar, to be published 
in a separate volume, comprising all the rules taught and 
exemplified in the First, Second, Tliird, and Fourth German 
BookSf with references to the Exercises on such rules. 
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Owing to the probability of fur- 
ther changes before long, it has been 
thought best not yet to adopt the 
New German Orthography of 1880 
in this volume; attention is, however, 
invited to the Synopsis of the recent 
Changes as given in *the Appendix. NTS. 
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101, HeiH«» to remain 

Perfect Pluperitei 

t(^ l^tlt gebtieben, I ^ve remained i^ toat aebtteben, I had remained 

bu bifl geMiebm, thou Aosi remained bu toarft gebUeben, thon AcuisI rem'd 

er tft ((ebUeben^ he hxs remained er toat gebliebeii, he had remained 

h)tv flltb geblteben, we haxte remained mir toateit geblieben^we had remained 

ibr f ci> gebllebcn, you ham remained il^r V^axi gcblicben, you had remained 

fie S^V^ gebUeben, they hsm remained fie t^aten geblleben^th^ Aodremaioed 

Second Future. 

f$ itretbe geblteben feitt, I shall ham remained 
kt toirp ge btiebcn fein, thou wilt ha;m remained 
er tDtrb geblieben fein, he will ^ve remained 
totr toerben geblteben fcilt, we ishall ham remained 
t^r njcrbet gebtieben fcin, you will ham remained 
Jte tucrben gebtieben feitl, they will ham remained 

1. Many active Inira'nsij&.\}t Verbs that imply a change of condition, or 
the state which results from the change, take feilt as their auxiliary. 
Among these are many compounds with Prefixes, especially eitt/ et/ S>et« 
Examples are: 



berjlen (barfl, geborilen), to burst 
bleiben (blieb, geblteben), to remain 
gebdben (grbie^, gebicl^en), to thrive 
geUngen (gefang, gelungen), to succeed 
genefen (genas, genefen), to recover 
geratljen (gertetl^, gevatben), to fall into 
gefd)eben (gefd)a^, ge{(l^e^en),to happen 
Ijeilcn*, to heal 
fd)eitern, to be wrecked 
jcftnicljen (fcbmolg, gefdjmoljjen), to melt 
fdjnjctten (fd^njofl, gcfd&moaen), to swell 
fein (war, gemefen), to be 
fpriefien (fprog, gcfproffen), to sprout 
fierben (ftarb, geftorben), to die 
XQCi^\t\\ (tt)Urf)«, geroac^fen), to grow 
werben (rourbe, geroorben), to become 



entfleben (ent{}anb,ent{}anben), to arise 
erfrtcren (erfror, erfroren), to freeze 
crfd&Ctnen (erfd^icn, erfc^ienen), to ap- 
pear 
erjd&rcden (erft^raf, erf(ftrO(fen), to be 
crftarren, to stiffen [frightened 

crflaunen, to be astonished 
crtrtntcn (ertran!, ertninten), to be 
erttJQ^cn, to awake [drowned 

Dcrormcn, to impoverish 

oerbtilbenf to ^^^e 

tjcrgeben (merging, Dcrgangen), to pass 
bcrreifen, to journey away 
berfc^minbcn (oerfc^roanb, t^erf^tottn* 

ben), to disappear 
Dcrroelfen, to wither 



* YeriM whoM Infinitive only is given, belong to the WtaSk CkntJiigetlon. 
91 "* 
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2. Some of these verbs are used sometimes in a iransUive and some- 
times in an inbransUive sense. They take ^ahtU or feitt accordingly as 
their auxiliary. Thus: 

13)te <Sonne ^ai ben <Sd^nee Qefc^molgen; the sun Juts melted the snow. 
2)er ^6:i\itt tft oil ()e|(^moIgeit; the snow has all melted. 

baS Gi« (ei)e«), the ice bcr SBcrf)er (-8, — ) the goblet 

j^errlid), magnificent(ly) uutevbeffen, meanwhile 

praiioen, to sparkle groglic^, dreadful [match 

bic after (—, -n), the aster ba9 e^wefcl^olg (-c8, -lj5Ijer), the 

Sjcr ©olbat ift an fctncn SBunbcn gcftorbcn. ®te langc fcib il^r 
flcftcnt bci ber 2:antc gcbtieben ? SBa^renb bev 5Ka(^t ftnb an unfcnt 
fjcnftcrn fdjonc Stumcn flcttjat^fcn; aber ftc l^aben fcincn licblidjcu 
!J)uft unb feme ft^onen garbeiv \vk bie ©arteublumen. SScrfdjtPunbcn 
finb ®(^nec unb Si^; ^crrli(^ prangen bic ©amnc^ unb frSl^lidjc Siubcr 
fpiclcn im g^eicn. !Ctc fdjoneu Slumcn iui ®artcn ftnb fdjon tier* 
blli^t; jrt ben tt)enigen, bie un« je^t nod^ erfreuen^ flri)5rt bie Sifter. 
Qm Scd^cr finb me^r ertrunfen, d^ int SKcere. 5Die 3^^^ ^P f^t)^* 
fd)neH Dergangen; unterbeffen bin id) Derftftnbiger gemorben^ unb ntein 
^orper ift getuad^fen* ®ct|t, tt)ie ber g(u§ gefd^ttJoHen ift; e« mug 
bicfe 9?ad)t ftarl geregnet ^aben. SBie fommt % ba§ biefe glafc^e 
geborften ift? S'cin SBunber! 9Korie Ijat fie mit l^eigem SBoffer ge^ 
fpiilt. SBa^ ift gefd^e^cn? ©arum fc^rcit it)r fo, ^inber? D, ein 
grdJ3lid)eeUngUidf! !Cer Heine (gbuarb ift faft gu Xobe Derbramit. 
@r I)at mit ©djujefer^oljem gefpielt. SDer arme 3unge! fiaum toar 
or Don einer langen ^anfl^cit genefen. 

102. bcr TlS[)ev (-«, — ), the mower bod Uitterne^meu (-«, — )/ the under- 

toon, about foc^enb, boiling [taking 

iDideIn, to wrap— DorBci, over bic ^vattji {—), the glory 

Bcforgt, anxious ft^mudcii, to adorn 

DoHPonbig, perfect(ly) tm @tcrbcn fciu, to be dying 

Mark the following idiomatical phrase: 
SWein Untemc^men ift mlr (jelunflcn; I have succeeded in my undertaking. 

The grass which the mower cut, has withered. Have you 
hoard about my misfortune, Mr. Redfield ? Your misfortune ? 
What has happened to you? Yesterday when Mr. Cole paid 
me for my work, he gave me a gold piece. I wrapped it in a 
piece of paper, put it in my pocket, and lost it on my way home. 
The winter is over, the snow has all melted, and the air is 
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warm and pleasant. I am very anxious about my brother; I fear 
some accident has happened to him. Are you doing well in 
London, Mr. Wright ? Yes, I have succeeded perfectly in my 
undertaking. Our house shall be a home to the poor soldier till 
his wound shall have healed. How is this, Lizzy? The bottle 
has burst. Of course, you have filled it with boiling water. 

The glory of summer is faded and fled; 

The wreaths that adorned her, are dying or dead. 

IQ3. fatten, to fcM 

Perfect Pluperffeof. 

i4 hin gefallen, I have fallen id) t»at gefallen, I had fjEtUen 

bu hift gefaden, thon hast feJlen bu toatft gefaUen, thou hadst fallen 

er ift gefallen, he has fiaUen cr toax gefatten, he had Mien 

toiv Uni gefaSen, we have fallen tDtr toaren gefaUen, we had faUen 

i^r feib gefallen, you have f&Viea i^r toatt gefaden, you had fallen 

fte finb gefaUen, they have Miem {te tvattn gefatten, they had feOlen 

Second Future. 
i4 loerbe gefaUen fein, I shaU have fallen 
bu n)irft gefaUen f ctit, thou wilt have faUen 
er loirb gefaUen fetlt, he will have fallen 
ivtr werben gefaUen fettt^ we shaU have f&Uen 
Hr werbet gefaUen feitt, you wiU have fallen 
fte roerben gefaUen feilt, they will have &Uen 

1. On a similar principle, some active LUransUive Verbs which express 
a motion from or toward a point, take the aiudliary feill* Such are: 

begegnen, to meet 

brtngen (brang, gebmngen), to press 



faUen (fie(, gefaUen), to faU 
flicgen (flog, geflogen), to fly 
fltcften {fi&{), geflo^en), to flee, fly 
piegen {fioi, geffoffen), to flow 
folgen, to follow' 

flcijen (ging, gegangen), to go, walk 
tommen (tarn, gelommen), to come 



vennen (rannte, gerannt), to run 
fc^etben (fcftteb, gefd)tcben), to part 
frf)lci(l)en (fdittdft, gefrf)lirf)cn), to sneak 
fdirctten (fc^ritt, gefcbritten), to stride 
fin fen (fanf, gefunfen), to sink 
flctgen (flteg,gcfttcgcn), to rise, descend 
treten (trat, getrcten), to step, tread 
iuctd)en (Wtc^, gemid&en), to yield 
gic^en (gog, gejogcn), to dei»rt, move 



faf)ttn, to drive 

Perfect i(^ Htt gefal)ren id) f)dbt gefabren, I have driven 

bn hift gcfo^rcn bu ^afi gcfo^ren, thou hast driven 

er ift gefai)ren er ^at gefaf)rcn, he has driven 

loir fittb gefal)ren tt)ii* l^abcn gefa^rcn, we have driven 

i^r feib gefa^ren tl)t l^aht grfat)ren, you have driven 

{te finh gefa^ren fie ^ahtn gefa^ren, they have driven 
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Attperfod ti!^ toat gefotreit i^ ^atte gefa^n, I ^ driven 

bu t»atft gefa^ren bn ^atteff gefa^ren, fiiou tobt 4iifift 

cr tpat gefa^ren tx ^^ttc gefa^ren, he had driten 

tDtr toaten gefo^ren tutr ^atttn gefatjren, we toi dskfm^ 

i^r toart gefa^ven tl^r ^atttt gefa^fren, you had drivea 

{te loaten gefa^ren ftc fatten gefa^ren, they had driven 

Second Future. 

i4 toerbe gefo^nn feiti i(^ iverbe gefa^ren ^aben, I shall have driven 

bu tuirfi gefa^ren fcin bu ipirft gefa^ren ^ahtn, thou wilt ^ve driven 

cr wirb gefatjren feiti cr mrb gefa^ren ^ahcn, he will have driven 

tuir iverben gefa^ven feiti tt)tr tuerben gefal)ren ^aben, we shall have driven 

il)r iverbet gefaljren feitt i^r luerbet gefa^ren ^ahcn, you will have driven 

fte »erben gefa^ren feiit fte werben gefa^ren i^aJfcn, they will have driven 

2. Certain verhe of motion, however, take the anxiliaiy feiti only 
when a starting-point or an end of the motion (answering the questions 
vMh/er ? %i>hence t how far ?) is eipressly mentioned. If this be not the cMe, 
they take ^ahtU* Thns: 

9){ein 9ruber ift nad) (Sngtanb gereifl; my brother has gone to England. 
SJ^ein ^rubev l^at otel gereifl; my brother has traveled much. 

Such verbs are: 



eilf n, to hasten 

fal^ren (fu^r, gcfa^ren), to drive 

^infen, to limp 

titttnn, to climb [creep 

!rie(f)cn (frotft, gcfroddcn), to crawl, 

lanben, to laud 

laufen (Uef, getaufen), to run 



tttarfc^iren, to march 

rcifen, to travel, go 

rciten (ritt, gciitten), to ride 

f^mimiiien ({d)n)amm, gefc^tDommen), 

to swim 
fegeln, to sail 
fpriugen (fpraug, gefprungen), to jump 



104. bQ^in, there, thither bcr SWcifler {-4, —), the master 

bcr@tord6(-c«,@tord)C),the8tork bic gdbblamc (— , -u), the wild flower 
ber grofd) (-eS, grof*e), the frog bcr mii {-t9, -e), the lightning 

SBa« l^aft bu ba, SD3Ul)cIm? (Sin 5«cft, ba« fo cben Dom SSamnt 
gefatteu ift. ©cftcrn ^abcn bic ©d&roalbcn un« Dcrlaffen; im fc^oncn 
i5rttl)Itn8 ttjarcu fie au« tt)8rmcren gaitbcm ju un« flefommen, unb jcfet 
gict)cn fie ttJicbcr bal^in. ®icl^ Sari, wcldi ctn grower ajogel ! O, bo« 
ift cin ©tord^, cr ift in« SBaffcr gcfticgcn, urn grofc^c ju faitgcn. ^n 
bem !iDorfc ift c« ftitt unb leer; bie meiften Seute finb in ha^ gelb ge:: 
gangen, benn bie (Srnte ift gefommen. fi« ift nod) fein SDteifter ooui 
|)immel flef alien. 3ft §err S3ol)b gu §aufe ? Sonnen @ie mir f agen, 
tt)ol)in er gegangcn ift? (gr mirb jur ^oft gegangen fein. 3lm lomnit 
ber tJrUliling; gelber unb SSSiefen werben tt)ieber griln; bie gerc^en, 
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bte (Sdftooibtti, bie ®Vixd)t fmb md) iDieber ha. So koaren fte [benn] 
int SBinter? ®ic waxtn Dcrrcift^ bcnn c« xoax it)ncn bci lut^ ju fait. 
3fft ber SBatcr cuc^ mdji begcgnet, Jtinbcr? So fctb tl|r fo lange ge* 
Dcfcn? SBir xoaxta mit bemOnfel auf ber jffiicfc; toir ^abcn gc* 
fprungen unb gefungen unb Selbb(ume» gepflitd t. ©eftent i)at ber 
^n^ einen "Slann getobtet, ber toa^renb bed (^mttterd unter etiteu 
l)of)tn SSavaa geti*eten toax. 

105. flber, a4aoai ber Sbtsmanberer (-9,^), the emigrant 
ber Ocean {-r^, -t), the ooeau bie ^tttte (— ^ -n), the hut 

tm 9nfange M gra^lmgd, in Mer, sore 

early spring bod Saufenb {-9, -t), a thousand 

bie ^ii|le Dott S^^eu^nglanb, the ilbertoaUigt, overpowered 

New England shore bie iD{uben, the weary 

Jottlafitn, deserted bie ^ermunbeten, the wonnded 

With three small ships, Columbus sailed across the ocean. 
Iq early spring the emigrants had landed on uie New England 
shore. The water has risen higher than the banks of the river. 
Winter has come again; the leaves have fallen from the trees. 
The poor boy had crept into a deserted hut. What a great 
many swallows are come! We ipay be sure, winter is over. 
Caroline has gone into the gardea to gather flowers. (The) 
jnen sail over the sea in ships; many navigators have sailed 
around the earth. The snails and worms have crawled out of 
the earth. This morning a steam-boat has sunk in the Hudson 
river near Peekskill. James, my brother, J^ow art thou 
fallen ! The snow has come, said little George, as he looked 
out of the window. 

Thousands had sunl^ on the ground overpowered; 

The weary to sleep, and the wounded to die I 

106. ft^ fdftameti, to be aeha/med 

PresenL Imperfect 

Icon ashamed Itoas ashamed 

i4 fdjame ittidft id) {d)amte mUft 

bu fd)dnifl bidft bu f^fimtcfl H<b 

er f^Smt ficb er fd^amte fiA 

mir id)fimeii utid toir jd)amten un9 

lift f4amt eudft \%x fdyamtet eudft 

fie f^Omen fld^ (ic Wmtm Hit 
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PerfeeL 

I have been aahamed 

{4 ^Qbe itiiA gej^dmt 
bii W tidi gejcl)dmt 
cr ^at flcift sejdiamt 
kDir ^aben und gefd^amt 
t^r tjabt eu A gefdiamt 
fte ^aben fidb gejd^amt 

First Future. 

IshaU he ashamed 

t4 »erbe miA {(i^&men 
bu tDtvft tidi fd)dmen 
cr wirb fi* )d)amctt 
ttJir werbeii ttitd fd)amcii 
t^r wjcvbct cu* fd)fimcii 
fte tuerben ftd^ {dj&men 



PhilwrflseL 
JAod been cutonflti 

i4 ^atte midb gefc^amt 

bu ^atlefi Mdb gef^amt 

er I)atte fic^ gefd^fimt 

kDir fatten uttd gefd|Smt 

i^c ()attet Cttc^ gefd)amt 

fte fatten fidb gefcbdmt 

Second Future. 
IshaU have been ashamed 

id^ tt>erbe midi gef^fimt l^aBen 
bu wirft lidi gef^fimt l^aben 
er xoxxh ftcift gcfd^amt ^aben 
wtr toerben und gefc^&mt babeit 
il^r merbet eucift gejd)amt I)aben 
fte iDerben ftdb ge{4(imt (abeit 



Imperative, 
fd^ame tt*-Wamt eu*— Wamcn @« fl** ^ aahamed 

Form of Negatlont 

Present i* fdifimc mi* ntd)t, I am not ashamed 

Impoifoct id) id)fimtc mi* ni*t, I was not ashamed 

Perfect id) Ijabe mi* uid)t gcfd)fimt, I have not been ashamed 

Pluporfoct id) ^attc mi* uid)t geidjamt, I had not been ashamed 

First Fut id) luerbc mi* mdit(d)amen, I shall not be ashamed 

Sec Fut idft wcrbe mi* nW geWfimt Iftabcn, I shall not have been ^iwaed 

Imperat jc^ifime M* ni*t-f*fimt eu* nuftt-W&men @ie <^* "*^^J^ 

* Form of Question* 

Present fi^amc id) mi*? am I ashamed? 

Inipcrfact id)amtc i* mi*? was I ashamed? 

Perfect I)Qbc idft mi* gcjdiamt? have I been ashamed? 

Pluperfect ^attc ic^ mi* gefd)aint? had I been ashamed? 

First Fut iuerbc id) mi* Wfimcn? shall I be ashamed? 

Sec. Fut. werbe i« mi* gefd)amt l^Qben? shaU I have been aahamadT 

Form of Question with Negation. 

Present fd)amc id) mi* tiiiftt? am I not ashamed? 

Imperfect f cftfimte id^ mi* nid)t ? was I not ashamed? 

Perfect l^obe id) mi* nid)t gcfd)amt? have I not been ashamed? 

Pluperfect l)attc id^ mi* nidit gcfdfjfimt? had I not been ashamed? 

First Fut wcrbe id) mi* nidftt Wdmtn ? shall I not be aahamed? 

Sec Fut werbc 16^ mi* nidjt geid^amt ^aben? ahaU I not have been 
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1. Befleziye Yerhe are those which have a reflexive pxonoim for their 
object; they all take ^abett as their aiudliarj. 

2. In Grerman, the Persona] Pronouns have the force of Befleziyes, except 
in the third Person. There is a true reflexive pronoun fid^ with the value 
of both accusative and dative, of either number and of any gender. Thus: 

Singular. 
Dative, mtr, to myself hiv, to thyself 
Accus. mid), myself hi6), thyself 



jtd^, to himself, herself, itself 
jtd^, himself, herself, itself 



Plural. 
Dative. \m9, to ourselves euc^, to yourselves fld^, to themselves 
Accus. m\9, ourselves eud^, yourselves ftc^, themselves 

3. The Beflexive Pronoun is placed after the verb in simple, and after 
the flrst auxiliary in compound tenses. 

4. Examples: 



fi* Bcfinbcn (bcfanb, bcfunbcn), to be 

fidft betra^en (betrug, betragen), to be- 
have, conduct cue's self 

fidft beucjeir, to bend 

fici^ erfditen, to take, catch cold 

fl A finben (faub,gefttnben),tobefound 

fidb fveaeii, to rejoice 

fidft fallen, to feel 

ficib biitlen, to wrap one's self 

ficft l^iitcn, to beware 

fl A tummcni um, to care for 

ficft mii^cii urn, to trouble o.'s s. about 

fid) na^ren won, to feed on 

fidft neuneu (nanute, genaitnt), to call, 
style one*s self 

107. ^«« ®oot (-C8, -<), the boat 
prcffen, to press 
nari)6civ afterwards 
Derijcljvcn, to eat up 
bic Sannc (— , -n), the fix 



fidb pretfen (pries, gepriefen), to praise 

esteem one's self 
ftdb xadjtn, to revenge one's self 
ftdft retten, to save one's self 
fidb Wreicftcn mi^, gcfdittd^cn), to 

sneak, go slyly 
ft dft fe^en, to sit down, alight (of birds) 
fldb Oeraubem, to alter 
flcib Dcrbergcn(t)erbarg,ocrborgctt)^to 

hide, conceal one's self 
ficb uerirven, to go astray 
fldb ueiiammetn, to assemble 
fl A uemaubctn^to change, get changed 
ftdftminben {toanh, gemunben), to 

wind one's self 

gran, gray 

bcr @trom (-c«, @tv5mc), the stream 

bic SBcibe (— , -n), the willow 

bic $o^lc (— , -It), the den [yard 

bcr ©fll^ncr^of (-C8, -l)&fc), the poultry- 



3^T)ei Suabcn i)crirrtcn fid^ in cincm SBatbc unb blicbcn in cincr 
Derlaffcncn |)Uttc ilbcr 5Kad^t. |)iltc bi^, audi Heine Sl^iere fted^en, cin 
Keiner geinb lann oft fic^ rfidien. 9iiemanb fann fid| i)or bem itobe 
glttcWic^ preifen. ©ie ©eeleute l^aben im ©turm i^r ®d)iff i)crioren 
unb fic^ auf cinem fleinen S3ootc cjerettet. ®uten aWorgen, §err Secf ; 
i^ pre, ®ie befinben [16) m6)t mo{)I. QS) ftt^Ie mic^ red^t mwooljt, 
x^ ^abc mic^ erfiUtet SWan erfaltct fic^ Ieid|t bei f old&em SBettcr. 
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3!){e Ztavibm toerben %tptt^t unb geben m^ bett fii^en ®Qft bet fid) 
nac^l)cr in SBein Demanbclt. gin 9iabc l^attc ein ©tiid gteifdi gc* 
ftol)Icn unb fcfetc fid^ anf cincn l^ol^cn Sanm, urn c« l)icr git Dcrgcl^ren. 
3fm ©inter pHcn \\d) bic gcutc in toarme SIciber unb ^eljc. !iDer 
ttja^rc fjrcunb i)cr9i6t fic^ gcrn, urn fcincm grcunb gu Icbem ©ic 
Sanne madift auf bem l^o^en 3erge, unb bie graue SBeibe beugt fid^ 
iibcr ben ©trout. !Der gud^d Derbirgt f^ bei Slag in feiner ^o^te; 
tDenn bie ^a6)t hmmt, \ttfiti6)t er fic^ in ben ^itlinerl^of. 



108. bie 3iene {—, -^n), tiie goat eratflbenbf tiresome [siate 
^ol^t, hollow ber ©picUamerab (-ett, nn), the play- 
eigennii||ig, selfish bie t(nge(egen^tt (-^^ -^n), the aSBsiix 
ba§ 2tit>tn (-9, —), the suffering bemol^nt, inhabited 

ber ^iigel (-8, — ), the hill bic 3lbrci|c (— , -n), the departure 

The lark is singing gaily, and rejoices that spring has now 
begun. The goat is found in most parts of the worjd. The 
owl conceals itself by day in hollow trees. The selfish man 
wraps himself in his cloak, and cares not for the sufferings 
of others. The king of Ava styles himself the Brother of the 
Sun and the King of the twenty-four umbrellas, which are al- 
ways carried before him. The road which winds (itself) around 
the hill ia very tiresome. Thomas is a naughty fellow; he be- 
haves very unkindly toward his playmates. We do not trouble 
ourselves about the affairs of our neighbors. In summer the 
reindeer feeds on various kinds of plants. The air gets slowly 
changed in inhabited rooms. In autumn when it begins to 
be(come) cold weather, the swallows assemble upon the roofo 
of high buildings, and make themselves ready for tb^ir de- 
parture. 

109. Some more examples of BefiexiYe Verbs: 



flcib befinnen (befann, befonnen), to re- 
member, recoUect • 

fi^ bcttJegcn, to move 

ft* crgcben(crgab, crgeBcn), to devote, 
addict one's self; surrender 

flA crl)eben (erl^ob, erI)oBen), to arise 

fldft flucl)tcn, to take refuge, fly 

flA gen)oi)neiv to accustom one's self 

fic^ ita^ern, to approach 



fl A f(65men, to be ashamed 

fldb jc^lingen (i^lang, gefdilungen), to 

twist one's self 
ftcft ftt}mu(fcn, to adorn one's self 
ft A tauf(ften, to deceive one's self 

flA toaidftn (touf^ gewaf^rn), to 

wash one's self 

fiA tDcnben (manbte, Qetoanbt), to 
turn one's sdf 
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Ote(®anb«)2:afel(«^,-ii)ftiieblaokboard t^er Qrfan (^, ^), the liiini<»B« 

oic (gtbc^fc (—, -n), the lizard le^rcn, to teach 

ber JBcinbcrfl (-8, -c), the vmeyard btc iJicbe (— ), love 

bet SBeinfiocf k,-^, -ftodt), the yine ba« ^ateclanb (-e«, -l&nber), one's 

DoxUhtt, past, gone (own) country, iiftther-land 

Qm fJrUl^Iutg f^imttd^n fi(^ bic SBicfcn mit SSIumcn. !Ccr 
@(|Iii|fe( ijot \x(fji gefunben* £annft bu bic^ nid^t befinnen, xoa^ ber 
Scorer an bie Siaf e( f c^rieb ? gaft alle tinmen tpenbea fid^ gegen ba^ 
8ic^t. !Die dibcd^fcn nS^rcn fic^ Don ^nfcften, ®pxmm, iBurmcrn 
nnb ©c^ncrfctt. Sin f)irfc^/ ber t)on bcm ^ttger t)crfoIgt wurbc, 
fliii^tete fi4 in einen Weinberg unb Derbarg fic^ unter bcu ©Iftttern 
bc^SBfinftodd, 3m SBinter gefriert ba« ffiaffer Dor Salte unb ocr* 
manbelt fic^ balb in @td. @c^(imft bn btd^ nt^jt, in biefer fdjonen 
3ift^?e?giit bi^ 9 U^r im Sette gn tiegen ! 5Weun Jage waren oor* 
itbef, fd^on na^erten toic und ber $eimatl|; ba er^ob fic^ pld^Iid^ 
rin Orfan, bad @^iff fc^eiterte, unb nur h)enige retteten fic^ in ben 
^ooten. Somm l^er, funger SD^^ann, fe^ bic^ in ben Sel^nftu^I, id) 
toiU bid^ le^ren, xoxt bu bii^ in B^^^f^ 2^ betragen ^aft. 
Qd) ^ab' mid^ ergeben, mit ^erj unb mit ^anb, 
2)ir, 8anb ooU 8icb' unb gebcn, mein tl)eured SSaterlanb ! 

110. ^cr SDtn^ammcbancr (-«, — ), the ba§ KItcr (-«, — ), the old age 
^lohammedan troptfd), tropical 

t»oI)l€r|Ogen, well-bred bic ©c^rrngpflangc (— , -n), the winder 

fretnb, foreign ber <Stamm (-c8, ©tfitntnc), the trunk 

Itf^ilbtrfi particularly bic geinbfc^Qft {—, -tn), the enmity 

ntaffeutpeife, in great numbers 

Mohammedans wash three times a day. Come, George, it is 
pretty late, get yourself ready for school. When you are in the 
company of your parents and friends, you must conduct your- 
selves like good and well-bred little boys. The river winds 
itself tlirough the country in different directions. The best 
and wisest [of] men often deceive themselves. It is difficult 
to accustom one's self to the habits of a foreign country, par- 
ticularly in old age. In tropical forests there are a great 
many winders that twist themselves around the trunks and 
branches of the trees. All little birds have a great enmity 
' toward owls; they assemble in great numbers and drive them 
away. We were only a f(jYr dp^jrg out from tll§ MV^V^ l^b^ft ^ 
b^»v^' 9t9rH} tippie, 
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ill.. M f Ameid^eltt, to flatter one's mOt 

PresenL i(!^ fc^metd^te mix, I flatter myself 

^u fcf)metd)el{l tit, tiioa flatterst thyself 
Imperfect tc^ {(^meic^elte xaxx, I flattered myself 

bu jt^meic^eUejl tit, thou flatteredst thyself 
Perfect id) ^abc mix gefd|mci(^clt, I have flattered myself 

bu ()afl tit ncfci)metc6elt, thou hast flattered thyself 
Pluperffect \^ ^atte mit gef^meic^ett, I had flattered myself 

bu Ijattcjl tit gefd)meid)cU, thou hadst flattered thyself 
First Flit id^ toerbc mit fc^meic^^eln, I shall flatter myself 

bu luirjl tit fi^mcidieln, thou wilt flatter thyself 
Sec Put idft luerbc mit gcjc^mcic^ctt ^abcn, I shall have flattered myself 

bu luirft tit gcjcftmcidftclt l^obcn, thou wilt have flattered thyself 
Imperat fd^metd^lc tit, flatter thyself 

1. Many verbs are construed with a reflexive object in the Daliva. 
Their conjugation is the same as that of the true reflexive verbs, with the 
exception of the first and second persons singular of all tenses* which ara 
given. Such verbs are: 

fl* benlcn (bad[)tc, gebad^t)/ to i fld^ ftelfenftaltoc^oIM^tohelpc'sB. 



miap^e 
fid^ criaubcn, to indulge one's & in. 
fld^ crfpQrcn, to save one's self 
f!^ flctraucn^ to dare, venture 



fid^ iD^fi^e gcbcn (gab, o^^^c°)# ^ 

take pains 
fld^ {d^mei^eln, to flatter one's self 
ftd^ Dcrfc^ffen, to procure 



2. In German, the reflexive pronoun in the plural also has the force of 
the reciprocals m(^ oiJier, one anoiher. Thus iDir Itcbcu ttlld may mean 
either: we love oitr selves, or we love each other, one another. If the latter be 
the meaning intended, the ambiguity is avoided by usmg einanttt (one 
another) either alone or with the reflexive pronoun; if the former, by adding 
fclbft (sdf) to the reflexive pronoun, thus: 

te licbcn dnflntct I ^ ^ ^^ ^^^ (^ ^j^^^^^g^^ 
It licbcn f!* ctitantet ) ^ ^ ' 

Ic licbcn in* fcttft they love themselves 

3. For the sake of distinction and parlicnlar emphasis ftVbft or 
felbet (setf) may be added to any reflexive pronoun, and even to any noua 
or pronoxm, thus: 

cr W ritll itlbft QCtbbtct lie tas tiU©^ ^^^wwe^ 

id) fclbfi babe it)n flcfcficn I fnysdf bave seen him 

ba« «mb fettfl Ijt iDolitbcl&altctt the child itecjf Is safe 

4. When used adverbially, fcXbfl means even, and usually preeedes ' 
the word it modifies, thus: (BtVbft bic ©wBctt ftub bcm fiaftcr ergeben; mm, 
the great are addicted to vice. 
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112. f'A er!eimen(erlannte, ertoimt), fi^ regieren, to goTem (xne's self 

to know one's self ftc^ {d)lie6eit (i^Iog, gcf^Ioffeii), to 

treibcn {ixith, getrieben), to do close 

ber Sanf (-c9, S&ufe), the oomse er^eben (er^ob, er^oben), to lift up 

Derlangen, to ask ^eifa, heyday 

'Cae ^inb frcut fic^, bag bcr Satcr gcncfcn tft. ©ittft bu bi(^ 
felbcr crfcuncn, [fo] ficl^/ tuic bic onbcnr c« titlbcn. !J)ie 2lmci[cn 
tjdfcn fid) cinanbcr. 3Kcm §imb unb ber mcincd 5Rad^bar« bcigcn fic^ 
faft icbcn Sag- Die glanjcnbe ©onne er^ebt fic^ gu i^rem 8auf, unb 
alle Slugcn tDenbeu flc^ gegen jic. ttnber, gcmo^nt cu^ mi nufelidic 
Slrbeit ! aSielce ipilnf^t fic^ bcr SWenfd), unb bod) bebarf er nur tocntg. 
©u l^aft fe^r nac^Iaffio gcfd^rieben, Sbuarb, bu mu§t bir mcl)r awa^e 
geben. 2Bo bu bir felbft l^clfen faimft, i)erlange nid^t bie §iilfe anbercr. 
!Dcr tft ein 9Kami, ber [id) felbft regiereu fann. Qd) freue mid), ba^ 
ba9 ®rab ftd^ no(^ nid^t iiber mir gef^jfoffen l)at, bag id) nod) kht, 
urn meine ©timme gegen tin gro§e« Vinvtd)t gu erl^eben. Sin junger 
Siinftlcr l^atte ein Dortrefflic^e^ iSilb gemalt; felbft fein gel^rer mar 
fetne^ Sobed \>oU. !£)er ilRonb felbft ^at lein Sid;t, er erl)iitt fein Si^t 
Don ber ©onne. 

f)cifa, ber aSater gel^t mtt mir gum 2BaIb^ 

Sater, id^ iDarte fd)on ! fommft bu balb ? 

Sd) beufe mir ben ©alb fo fc^Sn; 

Sd) ^abe nod^ nie einen ^alb gefe^n* 

113. be^anbetn, to treat DoQlommen, perfect 

ein i^eifpiel geben (gab, gegeben), ba§ ©did (-d), happiness [row 

to set an example ft A graben (grub, gegraben), to bur- 

ber ©icget (-8, — ), the conqueror belfijHgcn, to trouble 

fi A beflegeu, to conquer one's s. fld^ biiden, to stoop 

gdrtlid^, tender(ly) ber @tog (-ed, @t5ge), the thump 

The children sat in the shade of a large pear-tree, and told 
each other stories. Are you not ashamed to treat your brother 
so? Even if he has done wrong, show him his fault, and set 
him a good example. I hope we shall know each other better in 
future. The people have themselves to blame if they are not 
well governed. The greatest conqueror is he who conquers 
himself. David and Jonathan loved each other tenderly. Do 
not flatter yourself with the thought of perfect happiness; 
there is no such thing in the world. The rabbit burrows in 
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the gromKl, and hides itself from its eroftiief. James does not 
trouble the servants, for he has learned to help himself. Know 
thyself I Industry itself is a friend, and it gains us many others. 
I will go myself to the postoffice. My son, you are young, and 
the world is before you: learn [to] stoop^ and you will save your- 
self many a hard thump. 



114. 



Qen. 
Dai 



bee bie Wi^ 

beffencbe#) bcten(bet) befrett(be#) 

bem bet bent 

ben hit ha^ 



bit 

betet 

benen 

bie 



bteientgen 
berienigen 
benjenigett 
bteitnigeit 



Horn, betienige bteprnige ba^jcnige 

fien. be^icnigen betjcnigen be^jcnigen 

Drt. bemienigen berjcnigen bentifntgeti 

Ace. benietiigeu bieicntge ba^ienige 

1. bet. He, bad, that, when used adjectiyely, is declined like the defi- 
nite article, from which it is distlDgnished only by a stronger emphasis, 
thus: ®en ^erm lenne idft, I know that gentleman. When used as a ixrononn, 
it has peculiar forms in the genitive singular and plnral, and in the dative 
plnral; the Genitives Singular teft, bet, ttf^, however, are very seldom 
used, except in poetry. It is employed in such phrases as: meine ^udier 
unb hit betner ^d^mfttx, or as antecedent to a following relative, as: S)te, 
totldjt ^etd^ett fud^en, roerben fie finben; those who seek Wisdom wiU find her. 

2. In the Genitive Plural, the pronoun ttt, hit, bad| when used as 
antecedent to a foUowing relative, has beret* Mark the distinguishing t at the 
end of this word. 

3. terjientfie, biejeni^e, ba<|em§e, (M, is deoHned without any 

difference whether it is used as an adjective or as a {sranoun. Its proper 
office is that of anteoedent to a foUowing zelalzve. 

4. When used as antecedent to a foUowing relatrre, htt, hit, tad, 
and betienige, btejenige, tadienige are to be rendered by he, she, thai 
in the singular, and by those or (key in the plural, thus: (Sine 9?ut(e ifl fiir 
ben 'SlMtn be^ieni^en, ber o^ne ^erflanb if!; a rod is for the back of him 
who is void of understanding.— tirbett fe^U tenen nie, bie fie ernftti^ fud^en; 
work never flEdls those who seek it in good earnest 

5. betfette, biefette, badfette is declined lik» betienige, and 

means the same. 

6. fold^et, fDX*e, foIAe^, or ein foIAet, tint foXd^e, ein 

fold^ed correspond to Ihe English sucK and are declined like common 
adjectives. In the singular the indeclinable form fotd^ may be used, but is 
always separated from its noun by ^9 indefinite acUqlje; iifP^ 1|o^ eitt 
2^ann, 9^cb a man. " 1 * 
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Bebonen, to till ber ^art (-4, -e), the piurk 

tel)alten (be^teU, bel^aften), to keep lctd)tftnntg friyoloiis(ly) 

fSttigen, to satisfy etnen 2>tvtidi fpteten,to play tricks npon. 

bilben, to impxoye bie SXttn^e (~> ^n), the coin 

©cr SWann ift glildlul, ber tocmg bcbarf . 3^c^ licbe bicicmgcn, 
bie mic^ Kcbcm aScnn gnjci aWcnfd^n ba«fclbc t^un, [fo] tft c« ni^t 
immcr ba^fclbc. 5Wcnne mir bie Sflamtn bcrer, bie in ber ©d^Ia^jt ge^ 
faHen finb. ICerienige, wetdier e« mac^t, roiU e« nic^t; bertenigc, 
iDelc^er ed trSgt, bel^SIt ed nid^t; beqenige, tvelc^er ed lauft, brauc^t e^ 
nir^t; berienige, \otld)tx e« ^at, ipeip e^ nic^t. grl^olung ift nur fiir 
bie, ipelc^e gearbeitct ^aben. 35er, mcldjer fein 8anb bcbaut, foil mit 
53rob gcfattigt tocrben. (Sbuarb unb ®uftat) toaren ungefai)r Don 
bemfelben 3Hter; fie fafeen in ber ©c^ute auf berfelben Sanf unb 
l^atten biefelben 2(ufgaben. SJir Icfen nur folc^e ©iidfier, bie ®eift unb 
^erj bilben. ^5rt, njie ber SRegen an bie fjenfter fdjlfigt; in folc^em 
aasetter Knnt i^r nic^t in ben $arf gel^en. ^c^ bin nit^t einer oon 
benen, bie i^r SBort leid^tfinnig brec^en. ©erienige, njel^ier anbem 
einen ®trei4 [pielt, njirb oft mit (in) berfelben aJiiinge bega^It. 

115. frci, free— wilrbig, worthy bie @nat)ciet {—, -en), slavery 

bie (grinnerung (— , -^ n), the re- boppcU, doubly 

membrance bie ^inb^eit (— , -en), infancy 

wagen, to dare lad^en, to laugh 

bie WliW (— f -tt)f the mistletoe bie ©ctrat^tung {^, -en), meditation 

The light of the sun is much brighter than that of the 
moon. He is the free man whom the truth makes free. This 
is the same lady that I saw yesterday. He who died for his 
country, is worthy of remembrance. Arthur Archer and An- 
drew Miles were cousins and of the same age; they went to the 
same school. Those are the true men who dare (to) do what 
is right. The mistletoe is one of those plants which grow 
upon other plants. Slavery is doubly hard for those who have 
been free from their infancy. Men never see their own faults, 
while they always see those of their neighbors. Let those 
laugh who win. Kate Wright is one of the best girls I have 
ever known; it must be delightful to live with such a ciiildl 
The grave of those (whom) we loved, what a place for medi- 
tation I Those who have something, must aid those who have 
nothing. 
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116. 







Singular. 








JfoMttUae. 




Noni. 


et, he 




betfclbe 


bet 


Gen. 


feinet^ of him 




bedfelben 


beffen 


Dai 


if)m, to him 




bemfelben 


• bem 


^^Iww* 


i^n, him 




benfelben 


ben 






Feminine. 




Norn. 


at, she 




biefelbe 


bie 


Gen. 


illtct, ofher 




bctfclbeti 


beten 


Dai 


t^t, to her 




beticlbeit 


bet 


Ace. 


fit, her 




bicietbe 


bie 






Neuter. 




Mom. 


ed, it 




badfelbe 


bad 


Gen. 


feinet, of it 




bedfelben 


beffen 


DaL 


i^m, to it 




bemfelben 


bem 


Ace. 


ed, it 




badfelbe 


bad 


• 




Plural. 

Att genden. 




Norn. 


at, they 




biefelben 


bie 


Gen. 


il^CCt, of them 




berferbcn 


becen 


Dai 


i^ntn, to them 




benfelben 


ben en 


Ace. 


at, them 




biefelben 


bie 



1. As a general rule, a Pronoun of the third person should agree ia 
number and gender with the noun or pronoun which it represents. 

2. The pronouns of the third person when used as subject (nominotrve), 
or as object {dative and accusaiive)^ are applied to both persons and things. 
Thus, the following sentences: et ifl grog; id) ^abe if^n Qefe^en; tc^ luibme 
il^m Diet ^t\i, tdaj be said of a person :*/ie is iaU; I have seen him^ I bestow 
much time upon him, or of a garden: U is large; I have seen U; I bestow much 
iimje upon iL 

3. Th£ genitive and such cases as are governed by a preposition are 
applied only to persons and to inanimate beings personified. When things 
without life are referred to, the same cases of tetfelbe, Mefelbf , tads 
felbe, or tet, Me, tad are used in their stead. Examples: SBo ift ^ail? 
3cft moc^tc uid)t oftuc il^n fpaijtcven ge^en. Where is Charles? I should not 
like to take a walk without him. But: So i|l mein ©tod ? O^ne tenfelben 
gcl^c '\6) nic fpojiercn. Where is my cane ? I never take a walk without it. 

4. In general, tet, tit, ta^ takes the place of the pronoun of the 
third person to express emphasis; thus: Uiifcr S^iadiBar ifl ctn Ul)rniad)er, 
tet ift etn jel^r gefdjicftrr 9}lanu; our neighbor is a watchmaker; he is a 
very skilful man. When used as a personal pronoun, bet. Me, ta^ has 
in the genitive plural bereu. Mark the distinguishing n at the end of this 
word, (see 114. 2.) 

5. To avoid ambiguity, the genitive of tetfette or tet is sometimes 
employed instead of the possessive fcin, as: ©i* giug mit meinem ^ruber 
unb teffen @o^u; he went with my brother and his {the laUer's) son. 
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lbs toetben, to get xld ber (Sranat (-4, -en), tiie garnet 

ge falgen, salt bad ©algbergivert (-d,-e), the salt-mine 

ber j^elI^r i-^, —), the cellar ber Saponefe (-n, -n), the Japanese 

bie ^atelette (— / -n), the necklaoe bad $ulber {-4, —), the powder 

6in alter 88mc lag in friner$5^te unb eraartcte bcnSEob; bic 
anbern S^icre bcbauertcn il^n ntd^t, fonbcm frcuten fid^, bag fie fciner 
Io« tourbcn. ®icl) nur ben ©tor^i mit feinen langen ©cinen unb 
feinem langen $afe; ncben i^m ftel^en bie iungen ©tCrd^e, id) glaube 
e« ftnb i^rer brei. ©e^orc^ct cureh Sel^rern unb f olget i^nen ! Qi) 
tecig eincn SKann, ber ijat gcfaljened fjleifd^ im ^Her; ba« njollen ipir 
l^oten, fagte ber guc^« 3um ffiolf. Da ^aft bu cine fc^5ne |)atefette, 
eiife; m^ fttr ©teine finb e«? ftcnnft bu fie nid^t? g^ finb ®ra. 
naten; meine SWutter fc^enfte fic mix m meinem ©cburt^tage. !J)ie 
9lot^feI|I(^en finb ^bfd^e S5gel; mantle bteiben im SS^inter bei und, 
unb loenn il|nen bann bie ^'dltt ju grog roxti, fommen fie in bie 
f)(lufer. !Dad bebcutcnbfte @al3bergtt)erf ift ba« bei SBieliqfa; fd^on 
feit 600 3^]&ren arbeitet man in bemfelben. !J)ie S^inefen trinfen ben 
Xl^ee o^ne SKild) unb 3"*^/ ""*> ^i^ O^ttn^f^i ma^fen bie ©latter 
in ^ni\)tx, el^e fie biefelben gebraud^en. 

117. I)<{ffen, to hate— fauber, tidy treulic^, faithfully 

bie Oered^tigtctt {—), justice * bitben, to form 
ber 55crtrag (-«, SScrtrogc), the ber 33ogcIffingcr (-d, — ), the fowler 
treaty bie ©(^tinge (— , -n), the snare 

One swallow does not make a summer, but when a great 
many of them are come, we may be sure that winter is over. 
Mr. Marsden brought from the garden six beautiful apples, 
and presented them to his son. Yesterday a thief stole a 
horse from our stable, and rode away with him. The farmer 
hates the sparrow and tries to get rid of liim as soon as he 
can. Have you not yet seen my garden ? Yes, Sir, you de- 
serve a garden; for you keep it so nice and tidy. William 
Penn, the founder of Philadelphia, always treated the Indians 
with justice and kindness; he bought their land, and paid for 
it; he made a treaty with them, and faithfully kept it. Who 
formed the little sparrow, and gave him wings to fly I And 
who leads him far from the fowler's snare I Two little boys 
came out of the garden^ one of them with a knife in his hand.. 
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rr8. NH vifk Mk iilllii; by it, thw oarcin, into it, tkfoi 

Miwk, thy^a^di % t||«m barin, in it, them 

^ffif, iwf i% tb««n barflber, over it. ^em, 

b«buittr, b^bind it, Umsi barunteri under it, then^ 

bamit with it, them banim, about it, them 

banaci, afttr it, ttMOi batton, of it, them 

HxWt on itk timi ^l»or, of it, them 

^VOUff apoo it, t])MD ^atuibevi against it^ them 

^vav9i Wt 9f it, l^em iain, to it, them 

1. (kmpomdii «f the ad^fvb ^ wi|h jMrepositioiia vre alflo ymry fro- 
quen^lj imbeti^ted for 091am of the penK>nal pronoun of the third person 
with governing prepooitigns, when thing9 and not persons are referred ta 
Thu« we ean say: 

er ^at meine geber unb ft^retbt mit t^rfclibeti ) he has my pen and 
cr ^et nifinf geber unb jdftretbt tamit ) writes wUh U 

2. These combinations ooy«p both numbers and all genders. When 
the preposition begins with a vowel, bar is i^fii^ed instead of ba, thns: 
bacauf, upon ii 

3. In like manner, Compounds of the adverb }^iex with prepositions 
are used instead of cases of the demonstrative ticfed with governing pre- 
positions. Thus we say l^ietmlt for mit ticfcm, herewiih; ^ittin for 
in Mefent, herein. These combinations, too, refer to things only, and are 
always taken in a general sense. 

ber ®ouI H, <9fiute), the horse bef omnten, befant, betommen, to reoeive^ 

flA fiirc^ten, to be afraid ber ®ivtit {-t€, -t), the quarrel [get 

Hn f)i&t ge|en (f.)/ to be nlow gtpeifeln, to doubt, have a doubt 

ber Xl^aUt (-4, —), t^e dollar fici^ bre^en, to turn (one's self) 

S)u fuclft ben &a\\i unb reiteft barauf. ^ie @p\mt ift ein uer^ 
ac^tete^ Zl)\tt, mh t)xtU SDtenfd^m furd)ten fic^ baoor. liDad ®IM 
^tlft benen, bit fi(^ felbft {|e(fen« aReine U^r gelit }u \p&t ; iDte ^elfe 
id) i^r? aBtr »icl oon fcinen J^alern rcbet, i)at bcrcn flcmol)nKcl^ nur 
iDenige. ®te^, %xi^, mad ic^ gefunben ^abe ! !Dad ift etu $d(fc^n 
mit @db ; teem mag e« BC^Sren ? !Dcm, ber c« ocrtoren i^at Qn, 
mt teciS, teo ber ift ? Sin 8lffe faub einft eine Ul^r, bie banb er fid) 
mit einer ©d^nur feft urn beit Setb. t^roit} unb ^ar( befamen Slepfel 
t)om Sater; bariiber entftanb @treit, unb f^rang na^m bie fc^onften 
fitr fi(^ ; beun er tear ber ftSrfere. S)er ©efal^r fii^n }u begegnen ift 
beffer atd barauf )u tearten. !iDad SBort tetrb Zl^at, bad ^inb teirb 
Sliann/ ber SBiub teirb (Sturm, teer )teetfe(t b(a)ran? 3^^^^u0^n 
^abe idf, Bar unb l^eU; bie bre^n fic^ ncu^ aUtn @eiten fc^ueUt (Suien 
aRunb ^abe id^ oml^ ; hQ»on teeif i^ gar guten (S^brau^, 



J 
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119. t'crll^lni (MrfUmb, ocrflanben), hat VtoqjM («!). i dnrt ly 

to iiBdmlaii4 beioa^ren, to Initp 

bit 9f§ebra (^), ftlgtbrn flatten, to pot« 

btongot, oui---bt4t bci, clow by cigent^flmlidi, pecoliat 

ba« <9lfi(t (<-«), piosperity bie O^egenb {^, -tn), 4bfi diafciM 

Do you understand algebra ? Algebra 1 I baire never heard 
of it before; I know nothing about it. Most people will do a 
thing, if they are paid for it. Out in the country, close by 
the road, stands a handsome bouse; before it [tb^e] is a gar- 
den with flowers. Prosperity gains many friends, but adversity 
tries them. The boy gftve bis sister the bogk, and she was 
quite pleased with it. A lazy boy pores oa his books, be* 
cause he must, but he takes no pleasure in it. Keep a thing 
seven years, and you will have use for it. Two children were 
playing near a deep ditch; one of them was only four years 
old, the other was seven. Some plants are peculiar to certain 
districts; they are always found in them. The woodpeckers 
bore holes with their strong bills, and do much damage to the 
trees by it. Tbo 6tore, with all the goods in it, was destroyed, 

120. Jfnp^soiuri Verbs are those which express an action without any ref* 
erence to ihe agency by which it is effected. They are confined to the third 
person singular with the pronoun e^, U, tm grammatical subject. 

1. Jmpepnmai Vmb» deseribiiig tha pheaomeua of tMtiB«, and a few 
others of kindred meaning: 

es 6ti(»t, it lightmi eft t^QUt, the dm iaUs 

eft b&mmert, it dawns, grows dTJsk eft t^aut, it thatjos 
eft bonnert, it thunders eft ifl luarm, it i« warm 

eft^riert, it freezes eft brennt, tiiere is a fire 

eft l^agelt, it hails eft ningelt, the bell rings 

eft regnet, it rains eft tfopf t, there is a kBo<di(lBg) 

eft reift, there is a bettr-froal eft Ifiutet, the beUs ring or peal 

eft fd^neit, it snowi eft \d)tiit, the bell lings 

eft to0t, the daj dawq^ eft fc^I&gt (p\$x), it strikes (fouf ) 

8. Jm/Mrsonol Verba and FkmueMf denoting a perwmal cooditioa or stela 
, of feeUng; they take a datiye or ^ocosatiYe signifying the person aflfbcted: 

eft burflet mtd^, I am thirsty eft ifl mir bange^ I am appvsNwnva 

ce frtert m^, I am oold eft ifl mtc leib \ . 

eft grout mir, I am honox^truok eft t^ut mir leib j ^ ^™ ^"'y 

eft I)ungert mid), I am hungry eft toirb mir ubet, I feel siok 

eft f(^n)inbett mir, I am giddy eft i{l mir tooffi, I feel well 

eft tr&umt mix^limm eft ge|( mis gtti» Ima Ms9 viB 
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3. Verf>8 used in an inq>er8onal form. With these yeibs the pr o no un 
t^, itt refers to somethiog mentioned in the snbseqnent part of the sentence; 
that is to say, to a clause which by transposition may be made the subject 
of the verb, thos: e9 gtemt bem Sangting, tl^cittg gu fein or tl^dtig gu fern aicmt 
bem dangling, it becomes a young man to be active. Such yerbs are: 

e9 drgert midi, it vexes me t9 rent mtd^, I repent 

t9 biiuf t mid), methinks ed i(i)icft ftd) f iir mi^, it is fit for me 

C9 efelt inid^, I loathe, feel disgust ed fc^meqt mitt), it pains me 

t» fieut mid^, I am glad e9 oerbriegt mtdi, it annoys me 

ed gelingt nttr (f )*, I succeed e9 n^unbevt mid^, I wonder 

t» gliicft mir (f.), I succeed ed )temt mtr, it becomes me 

4. Impersonals which take a dative or accusative signifying the pemon 
affected, are conjugated as follows: 

Present Tense. 

ed freut mi^, I am glad e9 trSumt mit, I dream 

€9 freut tidi, thou art glad t9 trfiumt tit, thou dreamest 

e» freut xfyn, fit, t^, he, she, it is ed trdumt i^m, i^t, i%m, he, she, 

glad it dreams 

ed freut nn9, we are glad e9 trciumt iitt^, we dream 

e§ freut cudb# you are glad e9 trSumt cntb, you dream 

cd freut fie, they are glad e9 trdumt t|^netl, they dream 

Imperfect Tense, 
ed freute mii^, I was glad ed trdumte mit, I dreamed 

Perfect Tense, 
ed l^at mid^ gefteut, I have been glad ed l^at mir getrSumt, I have dreamed 

Pluperfect Tense, 
ed l^atte mitb gefreut, I had been glad ed l^atte mit getrfiumt, I had dreamed 

First Future Tense, 
ed wirb mid^ freuen, I shall be glad c9 mirb mit trdumen, I shall dream 

Second Future Tense, 
ed rnirb mid^ gefreut l^aben, I shall t9 lutrb mit getrSumt l^abcn, I shall 
have been glad have dreamed 

5. All this class of Impersonals may be used without the pronoun 
ed, Uj then the accusative or dative comes first, thus we say: ed ^ungevt mt^ 
or mid) ^ungert, lam hungry; ed fc^toinbelt mir or mir fd^n^inbett, lam giddy. 

6. Many verbs are frequentiy used impersonaUy in the Passive, thus: 
ed tt)irb gefnngen, there is singing. 

7. The very frequent occurrence of ed ^if>i, with a following accusa- 
tive, in the sense of: (here it, there are, deserves special notice; thus: td toitb 
grogen Sdrm gebett; (here wfUbetL great noise. 



* Yerbs taking fcin as auzillaiy have an (f.) added after them* 
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S. The pronoun ed is frequently a mere expletive at the commenee- 
ment of a sentence in which the subject follows the predicate. When so 
used, it sometimes answers to the English Viere before a Verb, as: ed faineti 
t>tele Seute, (hare came many people. Tet very often it is intranslat^le, as in 
the following: <i^ fliifierteit hit ()rfinen ^aume letfe nub mitb, the green trees 
-whispered low and mild. The verb then agrees with the noun, following. 

9. When ed represents another word or phrase already used, it an- 
swers to the English so, thus: SBirb bein SBruber Ideate ^nv @tabt fommeu? 
3^ ^offe ed* Will your brother come to town to-day? I hope so. 

10. The following idiomatical difiference is worthy of special note: 

Present td^ bin e^, it is I n)ir finb t^, it is we 

bu btft ed, it is thou i^r fetb ed, it is you 
cr ift ed, it is he fte flnb ed, it is they 

Imperfect tt^ n)at ed, it was I 

Perfect id) bin ed geniefen, it has been I 

Pluperfect id^ toax ed gelDcfen, it had been I 

^irst Fut x6) iDerbe ed fein, it shall be I 

Sec. Fut 14 tverbe ed gemefen fein, it shall have been I 

Often biefet, ienet, are to be translated the latter, (he former. 
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122. t^^» dondy tjetfotgcn, to p^rridd 

fif^en, to fish ftrgem, torex t)^wd 

etn tlein menig, a very little ber JKrd^^of (-9, -l^Sfe), the ohiirch- 

Towards six o'clock there was a knocking at the door; it 
was the letter-carrier who brought some letters and news- 
papers. There were no more worlds to conquer, therefore 
Alexander wept. It is a cloudy day, it rains a little. The 
best time to fish is when it rains a veiy little, and when it is 
warm. We owe the most to our parents; for it this they who 
provide us with food, clothing, and a happy home. Yesterday 
it rained the whole day, and now it begins to snow. Oscar, 
I have brought your ball. I am sorry (that) I vexed you, and 
I will not do so agam. O mother, see what large rings this 
little stone makes in the water! Henry, I am glad (that) you 
notice such things. I shall never forget our poor Freddy! 
Was there a dry eye in the church-yard, when he was buried? 
When the day dawned, Columbus saw before him(8elf) a 
beautiful island. There are many boyi and girls who are 
never contented. 
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123. 

N. me(d)er 

G. — 

D. todd^etit 
A. meld^en 

N. bet 



Singular. 

meld)e 

ivel^er 
ioe(d)e 

bie 



toeld^em 
bad 



toelti^en 
bie 



G. beffcncbefl) beren(bei:) beffett(be#) beten 
D. bem bet bem benen 

A. ben bie ha^ bie 



who, which, thai 

to whom, to which 
whom, which, that 

who, which, that 
whose, of which 
to whom, to which 
whom, which, that 



Singular only. 
N. met "^ho 

G. tDCffett (Wefl) whose 
D. tottn to whom 

A. toeit whom 



mad what 

meffett (mef|) of what 



toad 



what 



1. The ordinary simple Belatives following an antecedent are bev and 
toeld^Ct ; they may be used indifferently, according to the choice of speaker 
and writer, except in the genitiye case, where only the forms beffctt, betetl^ 
beffcit for the singular, and betett for thcpluxal are allowed. 

2. Compounds of the adverb too with prepositions are frequently sub- 
stituted for cases of the Belatives and Interrogatives with goyeming prepo- 
sitions where things and not persons are referred to; thus we say: ®ie geber, 
mit toelAcr idj fdiretbe, or bie geber, toomtt td^ fd^reibe, tfl p met(^; the 

pen toUh which I am writing, is too soft When the preposition begins with 
a vowel, toot is prefixed instead of mo; thus: motan, etc. Examples: 



mobet, at which 
mobiirc^, by which 
mofiir, for which 
moge^en, against which 
mo^inter, behind which 
momit, with which 
moiiac!^, after which 
moran, on which 
moraiif, upon which 



morau9, from, of which 
morein, into which 
morin, in which 
moruber, of which 
morum, about which 
morunter, under, among which 
mooon, of which 
mot)or, of which 
mogu, to which 



3. The Belatives toet and toad are properly compound Belatives 
equivalent to betietttgc, toel^et, and badjentge, toad (like toho and 
tohat in English), thus: 8SBcr bie Siut^c fpQrt, l^offet fcinen ©ofjn; he thai 
spareth the rod hateth his son. 98ad nid^t 9Jcd&t iji, mufi Unret^t feiu; whai 
is not right, must be wrong. 

4. After the antecedents (d, M^, aUed, Cttoad, tti^td, matt Aed, 
t>ie1^ tOC11t()^ also after a superlative taken in a general sense, the Relative 
toad must be employed; thus: er fdftamt ftd) beffetl, toad er get^aii (at; h» 
is ashamed of what (ihat uMch) he has done. 
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5. When the subject of a sentence, a Kelatiye always re(itiires a verb 
of the third person, even if it represents a prononn of the first or second 
person, unless the personal pronoun be repeated after the relative, thus: 
aSQ« toim id) t^uu, bcr felber §ilf(o« ift? ) What can I do who myself 
iBad tana id) t^un, ber id^ felber ^ilflod Hn ? ( am helpless? 

ftirj, a short time bei* 2:rol)fen (-«, --), the drop 

bereiten, to prepare toid^tig, important— fd)miebcu, to foige 

ber giyftcnt (-«, -c), the fixed star t)ert]^cibigen, to defend 

bic ^Qi|e ( — , -n), the orphan ber ©ticl (-8, -e), the stalk [on 

bic iDiiId)flra6e {—, -n), the Milky Way ber JSmenga^it (-«,-3fi^ne), the dandeli- 

• 

S)ic ftrcngcn ^crrcn [\nb% bic furj rcgicrcn. ©lUdlic^ ift bcr 
fSltn\6), bcffcn O^rcn bcr SBa^r^cit offcn finb. SBoDon bcrcitcn tt)ir 
unfcrc 5RaI)run8 ? ©tcrnc, iDcIdjc i^r cigcnc^ 8id^t l^abcn, Ijcigcu %xic^ 
ftcrnc. (g« ift nid^t alk^ ®oIb, m^ gliinit. (Sin «inb, bcffcn ©tern 
gcftorbcn finb, ^cigt cine SBaifc, !Dic SWilc^ftrafec glci^t cinem 3)?ccrc, 
bcffcn S^ropf en lautcr ©tcrnc finb. !Da« njid^ttgftc aHcr 3KctaIIc ift ba« 
gifcn, tDoraud toxx ben ^ffug f^micbcn, bcr ba« 8anb bcbant, unb ba« 
(Sdfmxt, n)c(^« ba^fclbc t)crt^cibtgt. !Dcr 9Satcr pflanjt, toa^ bcr 
©ol^n gcnicgcn n)irb. SQBcr bic Slrbcit licbt, finbct fcin 83crgnugcn 
ftctd bcrcit. SBal^r^cit ift bcr SBcg, bcr gum ^immcl fU^rt. 5Dic 
grcubcn, bic tt)ir anbcrn bcrcitcn, madjcn un« glftdlid^crafe bicienigcn, 
bie n^ir fiir nn^ fclbft fuc^cn. @§ gibt cine Stumc, au§ bcrcn I)ol)Ien 
®tidcn bic Sinber im grUl^Iing Settcn mad)cn. SD?an nennt fie ben 
8ott)cnga^n. Sari, Sari! Sift bu e«, bcr fo furdjtcrlid) fdjreit? 
^Ulfc, ^iilfc ! id) bin in ben SSai) gcfallcn. 

124. niifd)en, to mix in ^ranb geratl^en (gertet^, geratl^en), 

ber Serfianb (-e6), brains to be set on fire 

augenblidltd), present befle^en, beftanb, beflanben (aud), to 

ber ®cnu6 (®enuffc«, ©cnujfe), consist (of) 

the enjoyment ber @tQl)t (-8), steel 

Pray, Mr. Opie, may I ask what you mix your colors with, 
said a student to the great painter. With brains, was the 
answer. (The) Earth has no sorrow that (the) Heaven cannot 
heal. Present enjoyment is all that young people usually 
think of. No one who lives for himself alone, can be happy. 
I knew a young lady whose clothes were set on fire, and she 
lost her life. Of what does the surface of the earth consist? 
Of land and water. He is wise who speaks little. What is 
ink made of? Nothing is troublesome that we do willingly. 
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f^rom what is ptip^t made ? Uleror buy what yoa do fiot want, 
because it is cheap. Of What ar^ knives and forks made ? Of 
steel and other metals. Tell me what fbtx Want, and I will 
tell you what you shall haye. 

125* tn the formation of some fmbs, certain syllables wbieh Bsver ooeor 
is sefiante Urotds in German, ate emjdoyed as Prefixes. Thsss are: 

Verbs with these prefixes ate oalled Jbis^parabik Verbs ^ in conjugation, 
they only differ from their simple verbs by omitting the sign of the past 
participle, qt* The accent is alirays oa the rikdidcd syllable of the verb, 
never on the prefix, thus: Mtf ait'fen, to s^, beQtfl'iifii^ fo be^ 

ber ¥foa (-«, -cn\ the peacock bie Zutpt {---, -n), the tulip 

ber SBirtb (-f 9, -e), the host ber Kjpdtl^er {-%, — ), the apotheoary 

bet ^eimtoeg {-9, -t), the way home befc^einen (bej^i in, bef^ienen), to 
entwideln, to develop, produce shine upon 

erfe^en, to make up for piinttltt^, punctual(ijr) 

k)er!e^ren, to associate 

®n ©pc^t unb einc 2:au6c fatten cinen ^fau bcfuc^t. SBie geficl 
Wf unfer ©irt^ ? fragte ber ©pcd^t auf bcm ^cimtocgc. JDWt 25cr:« 
ftanb fann man ®elb, abcr nid^t mtt ®clb SScrftanb cmjcrBcn. 5Rot^ 
tnttoidtli firaft. ©er farm bie t)crIorcnc ^tit crfctjcn ? SSicIc Slumcn 
crfreucn un« burc^ hit ^xaijt tl^rcr garbcn, tt)ic bic Jutpcn unb 9Ser* 
gtgmctnnic^t, anbcrc abcr aud) guglci^ burd^ t^rcn angcnc^mcn S5uft, 
mic bic SScild^cn, SRofcn unb 9?cKcn. Sln« Diclcn fi'rautern bcreitct ber 
Slpot^cfcr Sir jneicn. ©tcQc cin ®Ia^ SBaffcr fo auf ctncn Sogcn n^eifee^ 
papier, bag bic ©onnc e« bcfd^cint, unb fagc, tt)a« bu Winter bem ®Iafe 
bcmerlft. ^crr ®cf|Ioffer ift cin brat)cr SDlann, ber Immcr piinttltc^ 
bcjja^It Ijat unb bic Std^tung allcr bcfi^t ntit bcncn cr tjcrfcl^rt. O, 
tt)clc^c^ 8cib brinflcn mir ubcr un^, menu toir bad ©ort ber ©cidbcit 
tjcra^tcn ! (Sd gibt tjtcle 5IKcnf d^en, bic nic^td gelcmt unb ui(^t« Dcr^* 
geffcn l^abcn; ge^Srft bu aud^ ju it)ncn? 

126. bte®efeibtgun()(— ,-en),theof- erHfirfn, to explain [position 

fense, insult bic 3uf ammenfe^img (—f-en), the com- 

betrad)ten, to contemplate ftd) beflagen iiber, to complain of 

{14 bcfaffen, to meddle toftbar^ precious 

Leaves are so common, that we do not notice how beauti- 
ful they are. De Soto discovered a great river which the 
Indians named Meto Seba. He is a good man who readily 
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forgives an insult. In peace children bury their parents; in 
war parents bury their chiidrcn. Contemplate these flowers, 
examine them with attention. Can they be more perfect? 
Mother, I have lost my pencil, and I am certain that Clara 
Nevins has taken it, for she is always meddling with things 
that do not belong to her. The berry of the coffee-tree con- 
tains two seeds. Isaac Newton first discovered and explained 
the composition of light. Those who have the most time often 
complain of the want of time to do any thing that will be use- 
ful to them. Do you say you have no time? You have all the 
time (which) there is, sixty minutes in every hour, and twenty- 
four hours in every day. Do not waste the precious moments. 

127. eitilaben, to invite 

X. n. 

PrasenL i^ labe citt id^ dtt'Iabe linTiia 

buISbft dn bueinlfibfl thoninvitest 

cr ISbt tin tv einlfibt he invites 

Yoix iQbcn etti toir etn'tobcn we invite 

i^r lobet tin il^r cin'Iobct you invite 

pc labcn tin fie ettt'lobctt they invite 

hnpeffecL iifilubetn id^ dttlub Imvited 

btt lubfl tin bu cin1ub|l thou invitedst 

er tub tin er cin'tub he invited 

wir Uibcn tin n)lr cittlubcn we invited 

i^r lubet citl t^r cin'tubct you invited 

pc luben ettl pc ein'Iubcn they invited 

Peifcct tdd ^Qbc citt'getoben, I have invited 

Pluperfect id) ^Qttc cttt'getQbcn, I had invited 

Rrst Flit x6) werbc dtl'lobcn, I shaU invite 

Sec Flit idi toerbe citt'gelabcn ^abcn, I shaU have invited 

Imperat labc tin, lobct tin, lobcn @tc ein, invite (thou, yoa) 

eiti'gclabcn werbcn, to he invited 

Present \6) Wcrbc dn'getaben, I am invited 

Imperfect t^ wurbc citt'gctobcn, I vras invited 

Perfect xdf bin eitt'gclabcu ttJorbcn, I have been invited 

Pluperfect id) njor eitl'getabeit njorbcn, I had been invited 

Flret Fut tdft ttjcrbc dtl'gclobcn rocrbcn, I shaU be invited 

Sea Fut i^ Wcrbc dtl'gclQbcn toorbcu \tm, I shaU have been invited 
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Form of Negation. 

PretonL i4 lo!tt tti^t tin, I do not invite 

Imperfect i4 lub niti^t eiti, I did not invite 

Perfect i4 ^0'^^ ni^t eittgelabett, I bave not invited 

Pluperfect id^ l^atte nici^t ctngelaben, I had not invited 

First Flit lib tottht nid^t einlabeii; I shall not invite 

Sec. Fut td^ merbe ntdftt eingelaben f^ahtn, I shall not have invited 

Imperat labe md)t tin, (abet nic^t tin, (aben ^te ni^t tin, do not invite 

Form of Question. 

Present (abe td^ eitt? do I invite? 

Imperfect tub xdj tin? did I invite? 

Perfect. ^abc i(ft eittgelabcn? have I invited? 

Pluperfect l^atteic^ cittgelaben? had I invited? 

First Fut tDerbe i4 einlaben? shall I invite? 

Sec Fiit toerbe ic^ cittgelaben tidben? shall I have invited^ 

Form of Question with Negation. 

Present labe idj ntd^t ettt? do I not invite? 

Imperfect lub tc^ nid^t eitt? did I not invite? 

Perfect ^abc td^ nid^t eittgelabcn? have I not invited? 

Pluperfect l^atte td^ nid^t cittgelaben? had I not invited? 

First Fut tDcrbe id^ ntd^t eittlaben? shall I not invite? 

Sec. Fut tDerbe id^ ntd^t eittgetaben l^aben? shall I not have invited? 

1. A great many German Verbs are formed by means of certain pre- 
fixes which are still employed as separate words in the language. As, under 
certain circumstances, such compounds are again separated, they are called 
Separable Verbs, 

2. The prefix is separated from the verb in the Present and Imperfect 
TenseSt Indicaiive and Subfunctive, and in the ImperaUvet and is placed at the 
end of all principal sentences; thus: 

2)ie <Sonne gel^t it^i um 5 Ul^r attf ; the sun now rises at 5 o'clock. 

3. In subordinate sentences, that is such as are connected with a 
principal sentence by 

the pronouns totl^tt, totld^t, toeld^ed; ttt, hit, Nl^; w?io, 

whidh, what; tOtt, who; toa^, what; 
the pronominal adverbs toie, how; ttXltttt; when; tOO, where; and such 
compounds as: tl^Ol^itt, whUher; t»0})tt, whence; \»0Wn, whereof; etc. 
the subordinative conjunctions, as: ha^^hrd; 0h, whether; at^, when; 
tfyt, htWt, hrfore; toeil, because; toetttl, if, when; tO^l^tettb, 
vMe; ha, as, since; natS^ttm, after; feitbettt, since, etc. — 
prefix and verb are not separated, even in the simple forms of conjuga- 
tion, but stand at the end of the sentence, thus: SBenn bie @onne um 6 Ul^t 
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attfgel^t, ifl ber SBhtter kioti^ei; when the sun rises by 6 o'clock, winter 
is over. 

4. The oidinaiy sign of the past participle, f|e, is inserted between the 
prefix and the yerb; also the sign of the infinitiye, gii, whenever nsed. 

& The Separable Verbs are accented on the prefix, as aud'ge^eii, to 
go ont Ibr convemence, aU these verbs have their separable parts distinguished 
by fulUfa>ced type. 



6. 



Examples of SeparoM/e Verbs: 



Prefix. 
tA, ofi( down 
ait^ on, at 
auf, np 
avA, ont, from 
bet, by, beside 

ein, in, into 
entgegen, against 
fort, forth, away 
^er, hither 
^in, thitber 
mtt, with 
nai!^, after 
nieber, down 
bor, before 
ipeg, away 
gw, to 

IVLXiXd, back 
guf ammen, together 



Simple Verb, 
retfen, to travel 
bre^en, to break 
beben, to lift 
nebmett, to take 
fleben, to stand 
Bletbcn, to stay 
bicten, to offer 
fled en, to stick 
geben, to go 
Piegen, to fly 
jletten, to place 
fallen, to faU 
fommcn, to come 
gcben, to give 
fd^Iagen, to strike 
iefen, to read 
geben, to go 
bringen, to bring 
fommen, to come 
tommen, to come 



Compound Verb, 
ab rcifen (f.), to depart 
anbreciben (f), to dawn 
atlf 'b^ben, to pick np 
au^'nebmen, to take out, rob 
hti jleben, fo assist 
^a bletben (f), to remain 
^afbteten, to offer 
Cilt'flecten, to put into o/s pocket 
etttge'gengeben (f..), to meet 
f orf fliegen (f.), to fly away 
^cr'ftellen, to restore 
l^tlt faUen (f), to fall down 
mit'fommen (f. X to keep up 
ttflA'gebcn, to give in, yield 

ttie'berfcbtagcn, to knock down 
Wt Iefen, to read aloud 
toeg'geben (f.), to go away 
§11 bringcn, to pass {of time) 
gttnirf'fommen (f ), to come back 
gufam'metttommen (f), to meet 



7. There are a great many combinations of prepositions with ^tt, ^xn, 
1^0tf etc., which are also used as Cimpmiad Prefixes to verbs : 



PreRx. 

bnrab, down 
bevaud, ont 
btnab, down 
binjiu, to 
toorbcr, before 
Dorflber, past, by 



Simple Verb. 
foflen, to fall 
jiebcn, to draw 
fJetgen, to rise 
filgcn, to join 
fagen, to tell 
geben, to go 



Compound Verb. 

I^etab'fattctt (f), to fall down 
l^erau^'gieben, to draw out 
Ibitiab'fleigen (f.\ to descend 
]^in|tt'fiigcn, to add 
i»Otf)Ct\a%tn, to foretell 

1>otii bergeben (f), to pass by 



8. A few Inseparable Verbs are further compounded with a separable 
prefix, and are then, of course, separable, but they c!o not admit the ge of 
the participle; thus: atl'ettcnnen, to recognize, x6) etfonntc an, I recognized, 
Otl'erfannt, reoognized. 
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|28. ber 8a^tt^of (-«,-^5fe), the depot, ndlw&y station 
bo« ^-cnfcubctt (-e«, -en), the sick-bed 
ba« ©ufeifcn (-«, — ), the horseshoe — btftircn, to dictate 

SKctncr SDliittcr ©eburt^tag ift nficftftc ffiocfie; xoiv tDcrbcn botm 
cine flro^c ©efcMfd^aft f)abt\\, gu ber and) mcinc grcunbe emgclabcn 
iDerben. 9U^ idd t)om ©pagtergaiige guritdfam, fo^ id) auf bem 
So^n^ofc cine grofec SKenge Sludroaubcrcr, bic md) bcm SBeftcu ab^ 
tciftcn. !J)cr filugftc gibt nac^. Sin Saner ging mit feinem ©o^ne 
fiber gefo. ®ie^, fprac^ ber 8Sater, ba liegt ein ©tnd Don einem $uf* 
cifen^ ^eb' e^ anf nnb ftetf c^ ein. SJerg nnb Xi)al fommen nid^t gu* 
fammen^ aber bie 5IKenfd^en. S)er SRegen, ba^ tt)iBt tl)r ailt, ift 
SBaffer, ha^ in S^ropfen a\x^ \>tn ©offen ^ertxbfftttt. !Dcr 2:ag brat^ 
an, nnb ber SSater reifte ab. 9lte ber Xa^ anbrac^, reifte ber 3Sater 
ab, S)ie S^xt ber 3ugenb — fie ift bie fd^onfte im menfd^Iic^en Scben— 
ge^t rafd^ Doriiber. SWein ©rnber fyit ben fcfjonften j^^eil bc« ^vnf)^ 
Iing« auf bem ^anfenbette gngebrad)t. §aft bu an^ ^ente ben armen 
^einrid) befnd^t? ®mi^, id) bin eine ©tunbe bageblieben; id) Ijabe 
i^m eine fdjone ®efc^icf|te tjorgelefen. @^ ift beffer ber ®efa^r ent^ 
gegenguge^en, ate barauf gu toaxttn. 2lte ber filiabe ba^ Sieft au^^ 
ne^men tooUtt, xoaxtn bie 9S5geI fd^on fortgeftogen, ©arum ft^reibft 
in nic^t, Sbuarb? @ie bictiren gu rafd^; ic^ fann nic^t mitfommen. 

129. Present Infinitive. 

alb'l)Qtten, to prevent 
an'leflcii, to lay out 
flUf Qe^en, to rise 
auf lichen, to get up 
aui fiittem, to line 
aud'()el)en, to go out 
atld laffen, to omit 
atl^'gir^en, to pull, draw out 
etn1)0len, to overtake 
l|^Ctt>oc bvingen, to produce 
ftd) guttldt gicl^en, to retire 

ber @atj (-C8, 2>aiit), the sentence bic ©orgfatt (— ), care 
ber Oruiib (-c«, ©nlnbc), the reason bie SBtrfuitfl {—, -en), the effect 
fti^niergen, to ache bie Urjadje (— , -n), the cause 

ber 3tt^n«rgt {-t9, -firgte), the dentist bei* ?c^m (-e«), the mud 

ber Often (-«), the East 

Did you omit anything in your exercise, Otto? Yes, Sir, 
I omitted a whole sentence. What may be the reason that our 



Imperfect. 


Participle. 


mt ah 


alb'flcftalten 


Icfltc an 


an'getegt 


fling auf 


aufgcgQngcn(f.) 


ftanb auf 


auf geiianbcn (f.) 


f utterte an^ 


aud gefuttert 


giitfl aud 


au^'flcgangcu (f.) 


lieg aud 


au^gelaffeu 


m Aud 


au«'gcjogen 


lolte ctn 


dn'gel)oU 


brad)te f)tv»m 


]^ert)otgebrQ(^t 


gofl mid) juriidt 


guriitfgciogctt 
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friend did not come this evening? I don't know what pre- 
vented him. My brother-in-law is going to retire from business 
on account of his health. 1 have a hollow tooth which always 
aches (me) when I have caught a cold; T fear, the dentist mupt 
pull it out. Rise every morning at the same hour, and let it 
be an early hour. Laziness travels so slowly that poverty soon 
overtakes it. In summer, as soon as the sun is risen, the bees 
go out to gather honey among the flowers. (The) Central Park 
has been laid out with great care. The same effects are not 
always produced by the same causes. If we get up early in 
the morning, and look at that*part of the sky where the sun 
rises, we shall be looking towards [the] East, The swallow 
builds her nest of mud, and lines it with soft feathers. 



130. Present Infinitive, 
alb'lf gen, to break off 
an'UaQtn, to accuse 
an'niad)m, to light 
an'flcdcn, to spoil 
au^'Oraben, to dig out 
aitd13i(^en, to extinguish 
aud rul^cn, to repose 
atld fe^en, to look [guished 
ft(6 attd getc^nru, to be distin- 
Ctn'fd)(afeit, to fall asleep 
citt'l'ci^lQgen, to strike 
gu'niad)rn, to shut 
§U ((J^veibcn, to ascribe 



Imperfect 
legtc ai 
flagtr an 
matijtc an 
fled te an 
gnib flii^ 
Iofci}te aud 
ru^te and 
faf) au^ 

getc^nete mid^ and 
fct)Ucf cin 
jd)tiig cin 
inad^te §u 
\6)v\th gu 



Participle. 

alb'fletcgt 

an'ge!(agt 

an'gemad)t 

flti'gcpcdt 

au^'gegraben 

aud'gclofd)t 

aud'genif)t 

aud'gefe^eit 

au^'q^t\d)\\tt 

citt'gcfdjtafen (f.) 

ein'gejdjlagen 

ju'gemac^t 

gil'gefd)ricbcu 



bte ®6)\vtxt (— , -n), heaviness, weight bic (Srfinbimg (— -, -cu), the invention 
tljut nid^t«, never mind bev SDlbnd)/ (~c8, -c), the monk 

bad ©ciuiffcn (-«, — ), conscience bci* ©ammet (-8, -c), the velvet 

iDic SWctatlc gcicQucu ]x6) bnrd) il^rc S^tocrc itnb t^rcn ctgcntl)ilm* 
lidjtn ®Iang au«. gin faulcr Slpfcl ftcd t l^unbcrt gute an. !Dcr 9)Jonb 
ift aufgcgangcn, bic golbciien ©ternc prangen am ^immcl ticK uiib 
flat. 3m ^crbftc mcrben bic Sartoffcin au^gcgrabcn, unb banu iuirb 
SBintcrmcijcn gcfat. Qm Sinter rul)t bic Srbe aii« unb fammelt 
ucuc ^aft fiir ben ^Jritliting. g« fc^Wgt indjt intnter cin, menu cd 
btiftt S33ic gut bicfe ^firfidic au«fe^cn ! ^cinrid), Sic l)abcn gcmiS 
ba^ gcuer au^gc^cu laffcn. ©^ ift nod^ uid)t ganj am. Zijixt nid^t^; 
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fo (eic^t abgelegt SSettl^etbtge btc^ nte, el^e bu ongettogt tDttft ; ba9 
gcigt ein bafce ©ctoiffen. ®n ^trt tear cinft bci feiner ^rbe etngc* 
fdjlafen. . S)ie @rfmbimg bed ^ufoerd totrb bem a)25n(^ ^ert^olb 
©(^roarg gugcft^ricbcn. ©t^toorg ift fern 3lamt, fd^toar j ift feme (gr* 
finbung. @etbe unb ®ammet lafd^en bad geuer in ber ^iic^e aM. 



13 L Prasont Inflnittvo. 

attf geben, to leave off 
aitf ^dren, to cease 
aud'brflten, to hatch 
aud'gleiten, to slip 
l^etan'fomnten, to come along 
l^eceitt bringen, to bring in 
naA'a^men, to imitate 
gu'fd^taoen, to slam 
gutttcf bletben, to lag behind 



InpeifscL 

gab attf 
|5rte auf 
brfitete attd 
glitt attd 
tath ^ctan' 
brad^te l^etein' 
a^mte nad^ 

blieb gtttucr 



anfQtQthtn 
aiifgc^art 
aiid'gebratet 
attd'geglittcn <f ) 
^ttan gefommen (f.) 
l^etetit'gebracbt 
na A'gea^mt 
gii'gcWlogcn 
gutticfgeblieben (f.) 



Ifit^elnb, smiling— jhreuen, to strew bcr 2^n (-e«, j£3nc), the sound 
ba9 (Sd^uljial^r (-9, -t), the school year ber ®efang (-ed, @e|(inge), th6 song 

Can joa write and read, Oscar? I learnt it a little, but 
I left it off again. If fortune with a smiling face strew roses 
on our way, when shall we stoop to pick them up ? To- 
day, my friend, to-day. Better to slip with the foot than with 
the tongue. In spring birds build their nests, lay eggs, and 
hatch them. Do not slam the doors, children ! Every body 
knows how quickly school years pass away. Get up, little 
sister, the morning is bright. The mocking-bird can imitate 
every sound that he hears. We hear the song of the robin 
during winter, when other bu*ds have ceased to sing. For most 
people morning is that part of the day that comes along after 
a cup of coffee. John, John, will you bring in some wood ; 
bring it as soon as possible. 



132. Prefix. 

burd^, through 
Winter behind 
iiber, over 
um, about 
untcr, under 
tuteber, again 
tnig, mis, dis 
t^oU, full 



Inseparable Compounds, 
burd^f u'c^en^ to search through 
ginterlaf'fen, to leave 
fiberra'fci^en, to surprise 
umge'ben, to surround 
uutcrflfllj'cn, to support 
micberbo'Ien, to repeat 
mtfiro't^cn (f.), to faU 
t^pQen'ben, to 'complete 



Separable Compeimtft. 
^urA'geben (f.), to run away 
1^in'terbnngen,to bring behind 
ii'betfcljen, to put over 
ttm'gcl)cn (f.), to keep company 
Ult'tCtge^en (f), to set; perish 
tote ^cr^olen, to fetch back 



t^pU'gtegen, to pour foU 
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1. There are a few prefixes, namely hut^, J^initt, ikhtt, um, UUktti 

toUhttf mi^, WU, which are both sqxirable and vnaeparakHe. They are 
distinguished by the accent, which in the inseparable compounds is on the 
verb itself, as ttmge'ben, io swrrownd, and in the separable oompotmds on 
the prefix, as: ttltt'ge^en, to keep company. 

2. The prefix toibec^ o/gainst, is always inseparable, as: totbetfle'^en, to 
toithsiand, and toit^tt, again, is always separable, except in toieberl^oletu 
torq)eat 

3. mifli corresponding to the English mis or dis, is rarely treated as 
separable. 

i. Verbs compounded with nouns or adjectiyes are usually treated as 
simple verbs, like those which are derived from compound nouns. Such are: 



Present inflnitive. 
mut^ntagen, to conjecture 
reti^tfcrtigcn, to justify 
WQ^rfogcn, to prophesy 
argiodl^nen, to suspect 
ftfl^jHltf en, to breakfast 
^anbljaben, to handle 



Imperfect, 
mut^tnagte 
rec^tfertigte 
mal^rfagte 
argtvo^nte 
fru^iflfidEte 



Participle. 

qemutl^magt 

geved^tferttgt 

gema^rfagt 

()cargn)51^nt 

flefril^flflrft 

gel^anb^abt 



l^anbl^abte 

5. Verbs compounded with other adverbs than those already mentioned, 
are conjugated like separable verbs. Examples are: 



Present InRiiitive. 

l^eitn'tommen, to come home 
ftatf pnbcn, to take place 
tDOlflxooUtn, to wish well 



Imperfect. 

!am l^eiitt 

faub ftatt 
troUte too^l 



Participle. 

I^dm'gelommen (f.) 
ftatfgefunben 



!t)ic 9lbenbfonnc brad& imi) btc SBoIfen, ate fie untergtng, unb tt^ 
Icu(^tctc ben B^njcn ^immcL ©icfc^ ^aijx iDtrb cd rocnig grbbccrcn 
gcben; ftc finb faft ilbcrall miferat^cn. !Dic grcubc iibcrrafci^t nm 
oft, tt)0 tt)ir fie nid^t eroartet l^abcn. (S^ ift bic "ipflic^t ber tinber, ifjrc 
(SItern gu unterftiifecn, tDcnn bicfc nid^t^ mc^r Derbiencn f5nncn. !J)iefe 
alte ©^c l^at ben ©tiimtcn t)on mc^r ate ^unbcrt ©intern toibcr* 
ftanbcn. ©n gornigcr SKonn reitet ein $fcrb, ba« mit i^m burd^gcl^t. 
SMcfc 9(rbcit mu§ [nod^] ^eute t)oHcnbct tocrbcn. iDicfcr ^unb I|oIt 
ben ©tod loicbcr, ben fetn $err tn^ 2Baffcr getoorfcn ^at. SBo ift 
mcin §ut? SOSer l^at mcin ©u^ gcnommen? ^i) l^abe ba« gangc 
^an« burd^fnd^it unb fann e« nic^t finben. 2Bie ^ei^t bic ^flange, 
bcrcn ©amen gang mit njeifeer SBoHe umgeben finb? ©age mir, 
mit toern bu nmgel^ft, unb ii) xoxU bir fagen, toer bu bift. 2Bi^t i^r 
nid^t, mo ffiil^clm ift? SBir gingen gufammen au«, atlein auf bem 
aSege bficb er gurttdC, unb td^glaube, er ift nod^ nid^t l^eimgelommen. 
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133. PnwA InllniliWi 

t)oran'geI)en, to go on 
but A'fdmpfcn, to fight through 
tt>ie'betfe^ren, to return 
iibernjin'bcn, to overcome 
lim'iDC^cn, to blow down 
iiberfet}'en, to translate 
ilbf rtrcf fcit, to surpass 
nad^laufen, to run after 



ParUcipleu 
gtnfl t>9tan' 
tfimpfte butd^ 
fe^rte toit^tt 
ilbertvaiib' 
mcbte tttit 
flberic(}'tc 
flbertrof 



IIBpOlfBOt* 

t>9tan seflangtn (f.) 
butA'getfimpft 
toie'^etgefe^rt (f ) 
ubenoun'ben 
ttm'getue^t 
flbcrfc(}f 
fibertrof fen 
nad^'gelaufeti (f) 



lief nad^ 
hit Unob4fingtgfeit«ernfirung {—, -en), the declaration of independence 

The war mast go on ; we must fight it through ; and if the 
war must go on, why put off longer the declaration of inde- 
pendence ? The life of a farmer is simple, like nature that sur- 
rounds him. Seasons return, but not to me returns day. Pa- 
tience overcomes every thing. Bancroft's History of the United 
States is not yet completed. The wind has blown down a large 
oak. This sentence is too difficult for me to translate. Translate 
word for word. The elephant surpasses all land-animals in size 
and strength. The sun was just setting, when we came home. 
The sun will rise, set, and rise again many times before my friend 
returns. Edward, your lesson must be completed this evening. 
The boys ran after the carriage, but were unable to overtake it. 



134. nt^n, one, they 
Scmonb, some one 
92iemanb, no one 
3ebermonn, every one 
ttwa^, something 
nid^td, nothing 
tilti, much 
tsenig, little, few 
mc^r, more 



etmget, einige, eintged, etnigei some 
jeber# jcbe^ jebe^^ each, every, 
tnancber, mand^e, manned— nnm^e, 

many a, many 
aUet, aUt, aUt^, all 
ein, eine, ein ) 

einet, eine, eined, ) 
nod^ ein, eine, ein, another 
tein, teine, tein ) not one, none, 

no 



one, an, a 



tocniger, less, fewer— anbcr, other leiner, tcine^ teint^, ) 

1. matt, OM, is only employed as indefinite subject to a verb ; it cor- 
responds to the English one, iheyy people^ we. 

2. Seittattb, some one, 9^ietitatt^, no one, ^^bettttatttt, every one, 
are nouns; they are varied only by adding ^ to form the genitive. 

3. ttti^d^f somelhing, and tti^td, nothing, are always invariable; an 
adjective after them is treated as a noun of ihe neuter gender, thus: nid^tft 
^tut^, nothing new; etivad @d^5ned, something hecMiiful 

4. t)ielf much, and tOCttig, lUUe, may be declined according to the 
weak or strong declension, as any other adjective in the same place, thus: bte 
toettigett 2)iener, the few sprmnis ; f^iele ^afen, many hares. Bat more 
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«>mi]ioii]y iriel and ivettig ftie inTariable, thtu: loenit) !D{enfd^en, ut(^t t)te! 
^orte.— nte^ti more, and loetttget^ leas, fewer, art) indeulinable through^ 
out; thus: mcl)v ©clb, more money; iDCuigcr gucimbe, fewer friends, 

5. The neuter singular allcd corresponds to every thing ; sometimes it 
is employed indefinitely of persons, meaning every one; thus: aUe^ freiit fidf, 
aU rejoice. 

ber aiifang (-«,?[nffingc),the beginning bic ^oublimg (— , -en), the deed 
ber ©inn (-e«, -e), the mind filberii, silver 

bcr SBunfd^ (-c«, SSiinttc), the wish ftoigcnt, wooden 
banu iinb toaxm, now and then bei* ii!ann (-d, -e), the noise, ndo 

eiujeln, single in S^erlcoen^cit, at a loss 

bQ« ©anbtorn (-«, -fomer), the grain of sand 

aaer 3lnfang ift fc^tucr. Seine anttuort ift aud^ cine Slntnjort. 
SBiel ff5t)fe, t)iel ©inne. 2)ton mug ben Sdmm bieflen, fofange er 
iuufl ift. 3ebe Strage fu^rt an^ @nbe bcr SBcIt. ®c^on mandjer 
fiat burc^ ©d^en ettuad flelcrnt @nbe flut, atte« gwt. Smarten 
@ic 3cmanb gum S^ee? 9iein, id) enoartc 5Kiemanb. (gci I)opic^ 
flcflen Sebermonn, aud^ gegen ^erfonen, bic bu nid)t fennft. SSicIc 
©ttnfd^e finb ba« (Srab bcr ^ufrieben^cit* Ol)nc Sompf tcin ©icg, 
oI)ne ©leg fcine ^one. ©cr ©ornmer ift Doritber, wiv njcrbcn nur 
nod^ bann unb loann einige fc^one Xa%t ^aben. ^@crgc bcftcl^cn an^ 
eingclnen ©tcinen mh ©anbKmcm, ©trome an^ tjictcn Stropfen; 
Slugcnblidte madden 3^^re, unb t)icle Heine ^cmblungcn madden bad 
8ebcn. Sin 2Wcnfd^ xoixb mit einem filbcrncn goffcl im aWunbe 
geboren, ber anbcrc mit einem I)oIjcrncn. 9Bcr Diet 8drm mad)t, \)at 
ttcnig SWut^. SDlan ift fcltcn in aScrlcgcn^cit, toad man mit fcinem , 
©etbe mac^cn foK. 

t35. crtrotjcn, crtrug, ertragcn,to bear bcr Jicbling (-«, -c), the darling 
geigig, avaricious bic ©ovfc (-e, -n), the purse 

gur @ee, at sea— batb, nearly bcr ^limber (-«), the trash 

Every plant produces fruit after its kind. There is water 
enough in the world to keep every body clean. Few persons can 
bear prosperity. Whang the miller was very avaricious; nobody 
loved money better than he. Our physician lost both his sons, 
the one in (the) battle, the other at sea. Every tree is known 
by its fruit. Much ado about nothing. Every man's friend is 
every man's fool. Is dinner nearly ready ? Every thing is on 
the table. Mary, we want two more cups; bring another 

gpoo»r Ey^rymaftfetbewrcbitectofhisownbapptaegs, Umj 
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feathers make a bed. Somebody's darling lies buried here. 
Death is a black camel that kneels at every man's gate. Who 
steals my purse, steals trash ; 'tis something, nothing : 'twas 
mine, 'tis his, and has been slave to thousands. We have no 
rest on earth. 



136. Iteratives. 

tinmal, once 
iXotimal, twice 
hxtxmal, thrice, three times 
tiittmaif four times 
filnfmal, five times 
fe^dmal, six times 
flebentnal, seven times 
ati^tinal, eight times 
neuumal, nine times 
tnaiid^mal, many times 

Variatives. 
chitttti, of one sort 
iXOtxttlti, of two sorts 
bretetlet, of three sorts 
\>\tvtticif of fomr sorts 
fiinf ctici, of five sorts 
fec^feriei, of six sorts 
ftebenetlei, of seven sorts 
a^terlci of eight sorts 
neunetici of nine sorts 
Dieterlci, of many sorts 



Muttipttcativet. 
emfad^ eiiif&lttg, simple 
ffotxfad^ imifalH^, doable 
breif adft breifcilttg, triple 
Oterfad^ r>ittf&Uiq, fourfold 
f finff ad^ f anff aittg, fivefold • 
fe^dfadft fec^dfolttg, sixfold 
jlebenfad^ jtebenfaMg, sevenfold 
at^tfaA ad^tfaltifir eightfold 
neunfaltig, ninefold 
oieifalttg, manifold 



ntnnfadu 
otdfaA 

Fradiomls. 
n ^(b(ee) 
It !S)rttteI 
n $tertel 
u gftnftel 
n Bedi^ttt 
n @tebentel 
n S^tel 
n 92euntel 

n ©unbcrtftri xir 



* 
i 



Adverbs off Onlsr. 
trftcitv^ nnt 
)metteil^, seoondly 
brtttett^, thirdly 
Dterten^, fourthly 
ffinften^, fifthly 

\tdfittu9, sixthly 
ftebten^, seventhly 
at^tett^, eighthly 
neuittetid, ninthly 
letjtcn^, lastly 



1. The lieraUves answer to the question how cflen f and are nsed ad- 
verbiaUy. They are formed &om the Cardinals and some indefinite Numerals 
by the addition of the noon SDIal, timers), but are usuaUy written as one 
word. 

2. The MuUiplioatives answering to the question how manifold f are 
formed by adding fad^ or falttg, fold, to the Cardinals and indefinite Nu- 
merals. They are treated in aU respects like other adjectives. 

3. The Variatives are formed from the Cardinals and indefinite Numerals 
by means of the affix ttltU They are indedinable adjectives. 

4. The Fradionals are formed from the Ordinals by means of the aflSx 
Mf before which the last t of the ordinal is dropped. 

5. Adverbs of Order are formed from the Ordinals by means of the 
affix etld» 
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(S. The oardinal nmnbar till lias oertain flpedal xuea, 

a) When used before a noun, it is declined like the indefinite 
article, as: ein ^nb, one chUd or a cMld. 

b) When used absolutely, it has the fall form etnet, etne, em(e)df 
thus: eind k)on ben ^nbem, one cf ike chUdren, 

c) When preceded by another word (the inde/inUe article or a pos- 
sessive adjec^be), it is declined as any other adjective would be 
in the same place, thus: ber eine Ttatm, the one man—mtm einet 
^Bntber, my one brother, one of my brothers. 

7. In counting, the neuter etltd is employed; thus: etnd, itoti, etc 

8. The other cardinal numbers are rarely declined, except in the dative 
case, when they are used substantively, as, auf aUen ^ierett hried^en, to creep 
on all fours. 

9. In German, wc say ehte STMQiott, a WABion, just as in "RrigHgl^^ but 
simply l^unbert, a hundred; taufetib, a thousand. 

10. The names of the Figures are feminine nouns and declined as such; 
thus: bie (Sin», pL bie (Stnfett, bie 3»ei, bie ®[f }c. tc 

137. ber 9lefl (-e«, -e), the rest anfangd, at first 

bo« ^n|iflil(f (-«, -c), the trick ber SWtttag (-«, -e), noon [with 

iiibttg bteiben (bUeb nhvi^, ttlbs ftd^ belftelfen (behalf, bel^olfen), to put up 

rifl geblicben, f ), to remain Beraaffnct, armed— gercd^t, just 

Verbal phrases, formed after the manner of separable verbs, are to be 
conjugated as such, thus: i(^ Bleibe nbviq, I remain; td^ blteb tUbvi^, I re- 
mained; i(i^ bin ttibttg geblieben, I have remained, etc. 

5Dic Obcrfiad^c ber (Srbe befte^t au^ 8anb unb ©affcr; cin 3Sicrtel 
tft 8anb, unb brei 9Stertet finb SBaffer. ©ne %vm sing gur ©tabt, 
um ©er gu t)erfaufen. ®ie t)erfauftc juerft bie ^iilftc t)on alien ©ern 
unb no^ ein ]^albe« © baju^ 3Som 9?eftc t)ertaufte fie bann iDieber 
bie ^aiftc unb ein ^albed © bagu. yiadjhm fie baffelbc Sunft^ 
ftild gum britten unb t)iertcn ajiale .tt)iebcr^oIt l|at, bleibt nod^ ein 
© ttbrig. ®ic t)iel ©er ^ot fie onfang^ ge^abt? 5luf 3Sieren ge^t 
c« friif), am 2Kittag ge^f^ auf 3tt)eien, unb tomn ber STbenb fommt, 
bc^ilft e« fic^ mit !Crcien. g« gibt gtoeierlei Samele, fol^e, bie gmet 
^fider auf bem SRiiden l^abeu, unb anbere mit einem ^fider. 35reifad^ 
ift ber bettjaffnet, weld^cr einen gered^ten ©treit f^at 2Btc t)ier ift brei 
^uftel t)on 40? ©n f^ilnftel t)on 40 ift 8 ; brei giinftet finb breimal 
8 ober t)ierunbgtt)angig. ©n 3?unge, ber 27 Scnt« befag, Derbiente 
nod^ f t)on bem, rva^ er fcfton fjatte. fflfie Diel Sent« t)erbiente er? 
© t)erbiente f Don 27 (5cnt«. ©n 5KcunteI t)on 27 Sentd ift 3 gent«, 
mib uier 5ReunteI finb t)iermal 3 Eentd ober 12 Eent^, 
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138, bie Scobad^tttng {— , -«n), the ob- ^reuficn (-«), ftrossia 

servation ^4 bef^^if tigen mit, to be employed in 

gtei4, equal [ulation ber 2((ferbau (-e9), agriculture 

bie ©e»5ltcrung (— ,-~cn), the pop- ber ^ci« (^cifc«, ^eifc), the circle 

North America is about twice as large as Europe, and Asia 
is more than twice as large as North America. No observation 
is more common and, at the same time, more true than that 
one half of the world does not know how the other half lives. 
The desert [of] Sahara is equal in size to two thirds of Europe. 
From 5 thirds take 3 halves. We find that 6 thirds are equal 
to 10 sixths, and 3 halves to 9 sixths. 9 sixths from 10 sixths 
leave(s) 1 sixth. Three fourths of the population of Prussia are 
employed in agriculture. A man had 48 cows and sold | of 
them. How many did he sell? One fourth of 48 cows is 12 
cows ; and three fourths are three times 12 cows, or 36 cows. 
Man has a twofold nature. A degree is [a] (the) three hun- 
dred and sixtieth part of a circle. 



139. 



Singular. 



ihe Uind man 
Norn, ber i^Iinbe 
Gen. bed )6ttnbcn 
Oat . bem ^(inbcn 
Ace. ben ^Unben 

a Uind man 
Nom. ein SItnbet 
Qen. etned ^linben 
Dat einem SHnben 
Ace. einen )6Unben 

ihexoholB 
Nom. bad ©aitiie 
Qen. bed ©angett 
Dai bent ©anjen 
Ace. bad (^ange 



the blind woman 
bte i^Unbe 
ber Stinbcn 
ber )6Iinbcn 
bie mwH 

a hlind woman 
eine )6Unbe 
einer i6Unben 
etner )6Unben 
eine ^linbe 

Singular only. 

a whole 
etn ©anged 
eined ®angen 
einem ©angen 



Plurar. 

(ke blind 

bie ^linbetr 
ber )6Uuben 
ben i&Uuben 
bie ^linben 

blind persons 

)6Unbe 

i93Uubct 

)6Unbeu 

i^rmbe 

10^20 

©anged 
©angcd 



Ranged 



ein (Ranged 

1. AdjectiveB are very often nsed as Substantivee; as such they begin 
with a capital letter, like any other sabstantiye, but retain the declension ot 
adjectives according to the rules already given. "When so nsed, the ad- 
jective in the mascnline or feminine gender denotes a person, in the neater 
{singular only) some particular quality after the maxmeK of abstract nonns». 
thus; hai ^^h^n^i, ^ Wof)}m& («u62imi^.. 
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2. In like roBamu, the poflMsriTes meinige, meine, mintf; ^tini%t, 

^tiut, ihine; etc. are need eabstantiyely in the neater singular and in the 
ploraL The neuter aingolar, ha^ SReittige, bad S^eiltige, etc. denotes 
what belongs to one, one's property, one's duty; the plural, iit Wltini^tn, 
tit S)eiltioen, etc., those who belong to one's family or friends; thus: 
Sebermann t^at bad Sfeintoe, every body was doing his duty; ber Qkiitxal 
ermutl)igte bte Sfeinen bur4 fettie furdjttofe ^altung, the general encouraged 
his men by his dauntless bearing. 

3. After eltoad, somdhing, toad, what, m^i^, nothing; iritl, mach^ 
toettigf UUht the use of an adjectiye with the force of a noun is very common, 
thus: ntc^td 9leued, nothing new; \>\tl @uted, much good. 

4. As already explained, the Comparatiye is formed by adding tt, and 
the Superlative by adding tft, to the positive. Adjectives in e add only t for 
the Comparative and ft far Ihe Superlative; thus: tot\\t, wise; IDeifet^ wiser; 
meifefl, wisest 

6. The e of the superlative ending tft is usually omitted; ber xtiwfttf 
the cleanest; ber \6finftt, the finest; but adjectives ending in t, i, 0, ^^ fA# 
ft, I take the ftdl ending efl; thus: loot, loud; lauteft^ 

6. Adjectives ending in el, ett, tt drop the e before I, n, t in the 
CSompazative; thus: ebel, ebler; no6fe, nMer. 

7. Most adjectives of one syllable whose vowels are a, 0, It (Jnd not au), 
modify these vowels into d, 0, ^^ as: grog, gtoger; am grogten. But to this 
there are many exceptions which retain their original voweL The common* 
est of them are: 

(napp, tight . 
Xafitn, lame 
isA, loose 
matt, tired 
platt, flat 
plump, clumsy 
raf4, qnick 
ro^, raw 
runb, round 
fa^t, slow 
fanft, gentle 
fatt, sated 

8. Diminution of quality is expressed by the adverbs tDCttigCt or 

tttttttet, leas, and am tDeitigftett or am miit^eflett, least; thus, kpeniger 
ffiUdivSi, less happy; am kpenigflen gIfidUd), least happy. 

9. Bemember the Lregvlar Owmparisons: 

(o(^, high ^S^er, higher ^b^fl, highest 

na^e, near nfi^er, nearer nfic^ft, nearest 

gut, good beffcr, better \>t% best 

oiel, much me^r, more metfl, most 

0VO& great 0rdger, greater grdgt, greatest 



5arf4, harsh 
b(anl, bright 
hxa\>, good 
bunt, variegated 
bumpf, dull 
falfd), fidse 
flad^, flat 
fro^, glad 
^0^1, hollow 
^olb, fair, sweet 
fa^I, bald 
farg, stingy 



fdglaff , slack 
fdjiant, slender 
fd)roff, nigged 
ftarr, stiff 
floC), proud 
flraff, tight 
flumm, dumb 
fhimpf, blunt 
toU, mad 
OoU,fuU 
xoaijiX, true 
gal^m, tame 
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140. ber @taub {-t9), the dnat bte Q^al^ruttg (~> -en), the experience 

ba« Ocl (-«, -c), the oil atterlicbfl, charming 

!Dem ^l^nen ge^firt bic SBelt. !Dcr ^embc fragt md) bcm 
red^tcn SBegc. ^riifet altc^ unb bad Scftc be^altct SBtd^, toic bcbaurc 
id^ bte armen Slinben ! !iDad ®olb tft f eltener aid bad @if en, bedl^alb 
tft ed aud^ t^eurer. !Der !iDiamant, loeld^ ber ^ftrtefte unb ebelfte 
®tein ift, wtrb mit feinem ©taube gefd^liffen* !i6ie grfal^rung l^alt 
eine t^eure ©c^ule, aber bie 2:^oren lernen in feiner anbem. SEBcnn 
ein ©anged in t)ier gleic^e 2:^eUe gct^eilt toirb, l^cipt einer t)on bicfen 
2:^eilen ein SBiertel, jtoet l^etfeen jtoci 8SierteI, brei ^ei^cn brei SSiertel. 
®ibt ed ettt)ad 3lmt^? S^ l0ei§ nid^td 5Reued. aOtotter, id) ^abt 
etmad ; ettDad fc^r ®dl|iJned l^abe id^ in metner STafd^e ; cine <Sd^tt)aIbe 
\)abc id), ein atterliebfted 2i^icr. S5er grabe SBJeg ift ber befte. ^'^^^wi 
bad ©einige. Sin Slrmer o^ne ®ebulb ift tt)ie eine 8am|)e o^ne Del. 
(Sine grabe ginie ift ber filrjefte SBeg gwifd^en jioei ^unften. S)er 
3Wonb ift Heiner aid bie nteiften anbem ©teme; aber er fd^eint griJ^er 
311 fein, ipeil er ber Srbe nci^er ift. 

f4f. stetd^ maditn (macule gletd^, tt)t\)tn, to wave 
gleid^ gcma^t), to level ta^jfcr, brave 

fd^marfi (a*), feeble ber ^pruc^ (-e«, ©priicftc), the saying 

bte @ac^c ( — , -n), the matter Wi^Pflf frequent 
hit ^lug^ctt (— , -en), prudence bte 2\ppt {—, -n), the Hp 
bag ©tcrnenbonncr (-8, —), the star-spangled banner 

Death levels the rich and the poor, the strong and the feeble, 
the young and the old. Avoid as much as possible the com- 
pany of the wicked. Do not tell stories in company, there is 
nothing more disagreeable. The St. Lawrence is one of the 
largest rivers in the world. In matters of conscience, first 
thoughts are best; in matters of prudence, the best thoughts 
are last. Those who have few faults are least anxious to dis- 
cover those of others. The star-spangled banner, long may 
it wave over the land of the free, and the home of the brave. 
The most beautiful things are not always the most useftil. 
John was not without faults — he had many — but he tried his 
best to overcome them. The wealthy leave town in summer. 
Often the sayings which are dearest to our hearts, are least 
frequent on our lips. 

* If the vowel of an adjective is modified in comparison, the modified Yo^el is 
noted in parenthesis after it. 
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M'2a Many AdjeotiTes admit of a nonn or its equiTalent in the gemtive, 
dative, or accosatiye case as their object 

1. Those governing the Grenitiye nsnally correspond to sach as are 
followed by of in English. Among the commonest of these are: 

bebfirftig, in need milbe, tired 

betuufit, coziscions fatt, sated 

etngebeni, mindfal Mulbig, guilty 

ffi^ig^ capable ilberbritffig, weary 

getoil, sue, certain DoU, fall 

IfA, rid toert^, worth 

mSidltXQ, master loilrblg, worthy 

A few of them as: IbetDUflt, conscious; fal^tg^ capable f muhtf Ured; 
fatt, soled; iilbet^tiiffiO, weary; tOtttJ^, worth, may also take the acca- 
sative, when need predicatively with fettt or tDttbett; thns we can say: 

' f» -S "-IJI !!i* K !!"! " i« not worth Uie trouble 

2. A^jectiTes taking the Dative as their complement, are mostly such 
as require in English the preposition to before a noun limiting them. Mark 
the following: 

&^n(ic^, similar lafHg, troublesome 

angene^Qi, agreeable, delightful Mth, dear 

ngtn{tffimlvSii), peculiar nal^e, near 

cinleiu^tenbr evident [sive not^menbig, necessaiy 

ergeben, given, addicted, submis- nfiljli^, useful 

fremb, strange f(!^fibU^f injurious 

ge^orfam, obedient t^euer, dear 

gemein(fam), common trcu, £uthfal 

g(et4, equal kDiQiommen, welcome 

Besides these, all Verbal Derivatives in tat and lidi, signifying capa- 
bility or possibility, and any adjective qualified by gu, too, or genug, enough, 
may take a Dative; thus: ^e SO'^il^firage ifl bem blogen ^uge ftc^tbar^ the 
Milky Way is visible to the naked eye. liefer ^ut ifl mix gu f letn, this hat 
is too small /or me. 

3. Adjectives denoting quantity, age, valne, or weight, such as: 
att, old fiodi, high ttef, deep 
breit, broad tong, long tocit, wide 
hid, thick f^mer, weighing tt)ert^, worth 
grog, large fiarl, strong 

take their object in the Accusative. At the same time remember that the 
nouns of weight, measure, value, and number are generally used in the 
singular instead of the plural, thus: 2>te 3Rauer ifl oier 3iU# bid; the wall is 
four feet thick. But the feminine nouns in t, and all nouns denoting lime 
measure (no matter of what gender), take the regular plural, thus: ^aS ^ud) 
ifl )tt)et (SKen breit, the doth is two yards broad; ber Stnaht ifl Diet Salute 
alt, the boy is four years old. 
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i. AdjoetiTas gOTwoixig the QenitiTe» DatiT6i or AooQaatiTe Oase nsa- 
ally follow the notm goveroed; thus: e9 tfl nic^t ber 9{ebe mertl^; it is not 
worth speaking ot 

143- bitter, bitter begel^ren, to crave [engine 

unbanfbar, ongiatefca bie !£)antpfmaf4ine (— , -n), the steam- 

biUig, fair bie ^ele^vuug (— , -en), instraction 

©tttcr bem aJhtnb, ift bcm ^crjcn gcf unb. 3Kcin Slrm ift ftar! 
unb grofe mcin SSlutl), gib, SSatcr, tnir cin ©c^»crt ; Dcrad^te nidit 
mein junge^ SSint, id) bin bcr SSfttcr toert^. gin unbauftarcr SKcnfd^ 
ift jebe« 8aftcr« fii^ig. S^v Sinber feib curcn gitcrn unb gc^rern 
flc^orfam. ©a« bem eincn redjt ift, ift bcm anbern bitlig. ^aft bu 
witcr ben 2:^icren ein«/ tDcId)e« bir f o uiifeli^ ift, tt)ie id) ? f ragte bie 
©icne ben SWenfd^en. O [a, fagte biefcr. Unb ml6)t^? S)a« (g^of; 
benn feine aBoHc ift mir not^tpenbig, unb bein ^onig ift mir nur ange* 
ne^m. !J)cr ^unb licbt fcinen ^erru unb ift i^m treu unb ergeben. 
®ner neuen SBa^r^eit ift nid^td fd)abtid^er, afe cin alter O^rt^um. 
aWand^er SWcnfd^ ^at alte«, toa« fein $erj bege^rt ; ho6) \6) bin gufrie* 
ben, bad ift ©olbce tpert^. !iDa« ©« trSgt nod^ nic^t, e« ift laum eincn 
^alben gufe bid. !iDa« gebcn ift St^icrcn unb ^flanjen gcmcinfam. 
!iDic ©cfc^id^tc bcr 35am|)fmaf(]^inc ift \)oU ber Scle^rung. 

144. gcborcn loerbcn, to be bom bcr iKutjen (-«, — ), utility 

emfl, serious— leitfttfmnig, fickle btc ^enntnig (— ),knowledge;pl. iJemiti' 

bie Ttt\\\6fijtxt (— ), mankind niffc, learning 

bie €cene (--, -n), the scene bcr Bd^mnd (-e«), the decoration 

There are some insects which live but one day ; in the mor* 
ning they are born, at noon they are in full life, at evening they 
die ; the life of man is similar to that of those insects. The 
dog is truly the Mend of man ; to his master he ever remains 
faithful. I am tired of serious instruction, said a fickle youth 
to his teacher, please, tell us a story, but a pretty one. What 
a peaceful creature is the sheep, and how useful to mankind I 
Jane is always ready to help her mother whom she loves very 
[much], and to whom she is always obedient. The scenes of the 
childhood are dear to my heart. The utility of the telegraph 
is evident to all. Somebody is ringing the bell. Go and see 
who it is. It is an old man with a basket full of oranges. 
Learning is better than wealth, and the mind more worthy of 
decoration than the body. 
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146. 

bev Smertfaner, the Amerioan 

ber tlnf anger, the beginner 

ber Segleiter, the oompanioa 

ber ^eutfd^e, the Qerman 

ber !S)iener, the servant 

ber (Snglanber, the EnglishTnan 

ber grangofe, the Frenchman 

ber greuttb, the friend 

ber Su^rer, the guide, leader 

ber ®ef angene, the prisoner 

ber ©rfmber, the founder 

ber $err, the master 

ber ^o(^, the cook 

ber ^dntg, the king 

ber JlunflCer, the artist 

ber Se^rer, the teacher 

ber l^e^rmetfler, the teacher 

ber Sdroe, the lion 

ber ^adihax, the neighbor 

ber $rop4f t, the prophet 

ber @(^uter, the scholar, pupil 

ber @ptnner, the spinner 

ber 9$orbote, the harbinger 

ber ^Sfdber, the washer-man 

ber ^eber, the weaver 



bte Xmeritonertlt, the American hAj 

bte SCnfdngerin, the beginner 

bte ^gleiterfn, the companion 

bte ^utfc^e, the German lady 

bte 2)teneritt, the servant 

bte (Snglfinberitt, the English lady 

bte graitgofilt, the French lady 

bte greunbilt, the Mend 

bte gfill^rerin, the guide, leader 

bte ©efangene, the prisoner 

bte ©rilnberitt, the founder 

bte ^rrilt, the mistress 

bte StlM^iUf the cook 

bte JIdntgin, the queen 

bte ^iinfKeriit, the artist 

bie 2t\iVtxin, tiie teacher 

bte Sel^rmetftertit, the teacher 

bte Sdtoitt, the lioness 

bte ^adfiaxin, the neighbor 

bte $rop^etiit, the prophetess 

bte @4iiierilt, the scholar, pupil 

bie @))tnnertltf the spinner 

bte ^orbotttt, the harbinger 

bie Wi\d:imn, the washer-woman 

bte Seberitt, the weaver 



1. In German the names of persons and of some animals are maa- 
culine or feminine, the sexes being distinguished either by the use of differ- 
ent names, as: ttt Sntber, He (^c^toefler, or by difference of termination, 
as: ber $rop4et, the prophet, bte $rop^etitt, the prophetess, or simply by 
different articles, thus: ttt ©efangene, the {male) prisoner, tit ©efaugene, 
the (female) prisoner. For feminine nouns formed by derivation, the regular 
ending is ttt/ but the Tnanner in which it is appended to the masculine noun, 
is not uniform. They are declined after the weak declension, but double 
their final n in the plural 

2. Those ending in e— originally adjectives — have the same termina- 
tion for both masculine and feminine, as htt S)eutf(i^e, hit !S)eutf4e ; they 
are declined like adjectives used as nouns, see 138. 

3. There is no Common Oender in German. Accordingly such nouns 
aa friend, neighbor, Uurf, and many others correspond to ^teuttb, ^Od^hot, 
S)ielb, when applied to men, and to ^ettttbitt, SlaAbatitt, ^itbin, 
when applied to women. 

4. In general, such names of persons as may be construed as masculine 
or as feminine, follow, if possible, the gender of the noun to which they refer, 
thus: ^SAt @oiuie ifl bie JtSttigitt bed XoqH, the sun is the king of the d' 
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When referring to a neater noon, they are always in the maacnline gender, 
thus: (gin gated 9ei{))tel ift bet bcfle Setter; a good example is the best teacher. 

146. tocit unb Brcit, far and wide bic ©rogmutter (— , -mflttcr), the giand- 
tagli*, daily mother 

ha^ Oarn (-«, -e), the yam bic Scrnunft {—), reason 

f^ungcr ift bcr befte fio(^. Srfa^rung tft bte befte Scl^nncifterin. 
!iDcr glct§ ift be« ®Itt(fe« aSater^ 3)ic ©ornic ^ctf t bte «8mflm bed 
Xaged, SKarie war iDeit uttb breit bte befte ©pimterm ; fie fonnte 
tSglit^ brei ©tiidt ®am f^innen, ba« tear fe^r fcin unb iDurbe gut 
bega^It* Oft ber tteue SKat^bar ein (Snglttnber? 9Zetn, er ift ein 
©eutfd^en 3fft fetne grau aud^ eine ©eutfd^e? ?Rein, fie ift einc 
Sfoierifonerin. greunbfd^aft ift eine l^olbe SJegteiterin burd^ ba« gebea, 
SDie ©d^rift ift bie jttngere @dl|tt)efter ber ^pxa6)c. 5Dic 9?ot^ ift bie 
abutter ber SUnfte, aber aud^ bie ©ro^mutter ber Softer. !J)er 86tt)c 
ift ber S5nig ber ST^icre, unb ber abler ber ^5nig ber aSSgel. grnma 
fd^reibt fel^r gut filr eine Slnfttngerin* SSnnen ®ie mir eine SSNlft^crin 
einpfel^Ien? aCe meine ©ad^en finb fc^mufeig. !Die aSemunft ift bic 
©riinberin ber SJBelt unb bie gU^rerin ber <SUtnt. ©ie^ft bu jenen 
gidnjenben ©tern, SBil^elm? ©ettig fe^' id^ i^n, ed ift ber SDJorgcn* 
ftem, ber aSorbote be« 2^age«, 2)a« Singe bed ^erm ift fein beftcr 
SJiener. 

147. fi4 mcrtcn, to mark ab'trctcn, (trot db, ttb'gctrctett),to yield 
flcfd^tdt, ctmning bad ^flnftt^cn (-«, — ), the tittle 

bic iKoturtDiffcnfd^aft (— , -en), bte SDia^nc (— , -n), the mane 

natural science ^a9 gunbament {-4, -t), the fonnda- 

unumf(4rSntt, absolute totxm au4, though [tion 

Mark the bee, she, too, an artist is — a cunning artist who at 
the roof begins her golden work, and builds without foundation. 
In all natural science we can only be the servants and dis- 
ciples of nature. She must be the absolute mistress, and she 
will not yield a tittle of her power to us. We must be the 
scholars, she must be the teacher. The lioness is much smaller 
than the lion, and she has no mane. Every spider is a born 
weaver. Mary is a good cook and washer-woman. The swal- 
low is the glad prophet of the year, the harbinger of the best 
season. Lucy is one of the nicest girls in our school, and one 
of the best scholars too. Though a prisoner, Mary Stuart still 
seemed a queen. 
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(48. Prepositioiis gOYeming the OeniUve: 

anflatt, instead of fiatt, instead of 

auger§a(b, withont, oxitBide tro^^ in spite of 

bie^feit or biedf ettd, on this side of um . . toxUtn, for the sake of 

liaVitn or fyiXbtt, for the sake of unfem or untDeit, not far from 

initer^Ib, within ungeac^tet^ notwithstanding 

jcnfcit or jcnfett«, beyond untcrljolb, below 

froft, in yirtae of Dennittcl^ by means of 

l&n§9, entlang, along Dermdge, by dint of 

taut, according to rofiljrenb, during 

mittete or mittelfl, by means of tuegen, on account of, for 

ober^alb, above gufolgc, in consequence of 

1. Of these prepositions lattgd^ etttlatt^, along, may also govern the 
accusative or dative, and ttO(, in spUe qf, ^ttfolge, in consequence cf, the 
dative; l^ttctt or ^olbct, fcr the soke of, follows the noun it governs; 
tnAan%9 along, unqtAdlitt, notwUhstanding, t»tqtn, on account of, for, 
and iUfolqt, in consequence of, may either precede or follow. 

2. With the personal pronouns the prepositions "fyalbtn, toegett, Uttt 
♦ ♦ toiUtn,for the sake of, form compounds after the following manner: 

metnetoeoett, beinettoegett, [cincttoegeii, for my, your, his sake 
un\txttf^alhtn, tvLxtt^atbtn, um t^rettoiUen, for our, your, their sake 

bcr ^irtcnhiobc (-n, -n), the shepherd bic 2Wuf d^cl (— , -n), the shell 

be r ^ebcl {-9, —), the lever [boy ocrmctbcn (Ocrmicb^ocrmicbcn), to avoid 

bic Safl (— , -en), the load bic ^offnung (— , -en), hope 

ber @&nfctte( (-8; -e), the goose-quill bie ©ti&onl^cit (— , -en), the beauty 

& toax einmal ein f)irten!nabe^ ber mar wegen ber Rugen 9(nttt)orten^ 
bic cr auf aUt J^ragcn gab, toett unb breit bcrfil^mt. 2ld^ licber §crr, 
um ®ottc« toiUtn fd^enlcn ©tc mir cincn ^oUax, id) Ijabt not| nic 
gcbettcit al>et mcinc SDtattcr tft tobfranf^ unb td^ iDotttc cincn Slrjt 
l^olcn. SKittcIft bc« ^cbcte fann man fd^wcrc Saftcn bcmcgcn. ^^cnfcit 
bcr Serge tt)o^ncn and) 8cutc. Slnftatt bcr ©anfeficic werbcn jcfet 
getoS^nfit^ ©tal^Ifcbcm gebraud^^ Unfer Sel^rcr ift feincr ®cfunbf|eit 
^albcr nad) Salifomien gegongcn* f)amburg licgt unweit bcr 5Korbfcc. 
©cr 2lal fann aut^ augcr^alb bc« SBaffcr« Icbcn. SBal^rcnb cinc« 
®cn)ittcr^ mu§ man bie Siiumc t)crmcibcn. ©cr ©tcin fiittt t)crm(Jgc 
feincr ©t^wcrc ju ©oben. SSng^ bcr ^flfte fanbcn wir cine aWcngc 
fc^dner ajbifd^eln* ©ic aS5geI ttotttcn cirnnal cincn ffSnig tt)al)Icn ; 
bie mciftc po^ung l^e bcr 3lblcr tocgcn feincr ©tarfc, unb bcr ^fau 
tocflcn feincr ©d^Sntjctt SWutter, barf id^ ben Dnfel befud^cn? tt)ir 
l^abcn fetne ©d^ule. ©u glaubft t)icHeid^t, ba§ bcr Dnfel bcincttocgen 
gu ^aufe bleiben toirb; lem' bein <^tM, ba« ift beffer. 
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149. ber titan (-«), 1h« (tminOoil bte fOivdx^fltxt (— , --en), tha 
ba9 Sif4betxi {-^, -t), the whalo- blanoe 

bone hielttveit, world-wide 

bic ©range (— , -n), the limit ber 3luf (-e«, -e), the fame 
ber {>af eu {-^, $5f en), the haven bie gci^tgteit (— , -en), the capability 

The ostrich is hunted and killed for the sake of its feathers. 
Hendrick Hudson sailed along the coast of North America, and 
at last was rewarded by the discovery of the magnificent river 
which has since borne his name. The whale is an animal of 
very great value on account of its oil and whalebone. Recrea- 
tion within proper limits is necessary to health. There is even 
on this side of the grave a haven where the storms of life are 
not felt; it is a quiet old age. That by means of which any thing 
is produced, we call the cause. The milk-tree is so called on ac- 
count of the resemblance (which) its juice has with the milk of 
animals. The elephant has a world-wide fame for its capabilities 
as a servant and companion of man. Much snow, during the 
winter, is good for the wheat and other kinds of grain, for it 
keeps the ground warm. 

150. FirepoBitioiis goyeming the Dative: 

a\x9, out of, from mdi, after, according to, to 
auger, out of, outside; except nfidbft, guna^ft, next 

binnen, within nebp ) together with 

bei, by, about, with, at famntt I 

entgeflen, against feit, since; for 

gegcnflber, opposite t>o\\, by; of; from; about 

gemfi6# according to ju, to 

tnit, with juwiber, contrary to 

1. etttgeden, againai, gegenuBet, opposiu, ^tma^, according to, and 

iUtoitttf contrary to, are usuaUy placed after their nouns. 

2. The preposition hti has many special uses ; it denotes 

a) nearness, as: ein Xorf hti ^obofen, a village near Hoboken; 

b) intercmirse: id) War hti meinem ©ruber, I was at my brother's; 
e9 tfl @ttte hti uud, it is the custom amovg {with) us; 

0) occasiofit consequencey or reason^ as: hti bem ^nblicf, at the sight; 
Ibei bem ^cfttgen SBtnbe, m consequence of the high wind. 

3. The preposition feit corresponds to sinc^ when denoting from the 
Ums cf, and to for, when denoting the time how Umg, as: feit geftem, smc$ 
Jistflicday; feit bier fBodjen^ /or four weeiks. 
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Me 3cllc (r-f -n), the oell bte @(^Iange (— , -it), die smte 

bad Sad)9 (^a(t)fe9), the vaz ; ber Unj^ein (-9), the appeazance 

bcr 5}orratIj (-f«, -rfitftc), the provisiQn btc (Sic^el (— , -n), the acorn 
bie ©urgel (— , -n), the root * bic glottc (— , -n), the fleet 

att fangen, flng an, an'gefangen, to begin, commence 

gouife ift cincu gangcn OKonat franf gcttefen ; crft frit ©oimtag 
barf fie auger bem «ettc fein. !Die 2BeIIen [pielen mit bent ©d|tff, 
tt)tc bie fi'naben mit bem ©att. 5Die 53icncn baucn i^re 3eCeii t)on 
wcigem 2Bac^« unb fUtten fie mit SSorrSt^eit filr ben ©inter. SSielc 
Sl)icre na^ren fid^ t)on bem glrifd^e anbercr J^ierc, bic fie mit i^ren 
fc^arfen- ^^ntn in ©tud c reigen. ©er ©turm ^at einc grofee ®d^e 
fammt it)ren SBurjcIn au« ber grbe geriffen. 5Die ©d^wcfter flot^t 
au^ aScrgiBmeinnid^t unb ttilben 9tofen rinen pbft^cn fitang. Singer 
bem aRenfd^en unb feinem trenen ©egleiter, bem §unbc, gibt c« fein 
®cfc^5pf, ba« in jebem Sllma ber @rbe leben fann. !J)ie garbe ber 
©c^langcn ift nad| bem 5ttter toerf d^ieben. geuer fSngt mit gunfen an. 
2)ie ®ingt)5gel fU^rcn aCem 5lnf d^eine nac^ ein Inftige«8eben. 2:ropfen 
finb t^, and benen bad SWeer beftel^t ; ©c^eln finb t», bie bie erbe mit 
(gid^en bebecfen ftnb ben Ocean mit ftolgen glottcn. 

151. bie $erh)anbtf(!^aft (— , -en), the liirglic^, lately 

afi&nity bte @ntfernung (— , -en), the distance 

feltfam, strange bad ©ebetn (-9, -e), the bones 

im aQgrmeinen, in general bie SBilbl^eit (— ), the ferocity 

b5{e, angry gS^men, to tame 

The whale has no aflnity with fishes. It is a strange thing 
how little people in general know about the sky. Here is 
John, father, who wishes to speak with you. Mr. James, 
I hope you will not be angry with me. The child is play- 
ing with its hoop while its mother is at work. Father, will 
you please tell us a story this evening. Yes, my son, I am 
willing to tell you a story. Shall I tell you something about 
beasts or birds ? Have you seen Jane lately? Not since last 
spring, I believe. The distance of the sun from the earth is 
about 96 millions [of] miles. The coats that we wear are made 
from the wool of the sheep. We live and we die, but the good 
or the evil that we do lives after us, and is not buried witli our 
bones. Notwithstanding the ferocity of their nature, woItm 
have been tamed 
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152. PrapositlonB goyerning the Aceuaaiive only: 

bur4, through, by um, about, aroond 

f iir, for ttiber, agidiist 

gegen, against, toward h\9, till, as &r as 

o^ne, without fonber, without 

bie @preu (— ), the chaflf ber Slitt (-^, -e), the ride [bee 

ber S)amm (- c8, S)fimmc,) the dike bic 2lrbcit«bienc (— , —n), the working 

ertcnntUt^, grateful ba« ©cfc^j {-t9, -t), the law 

ber SBoWt^fitcr (-«, — ), the bene&ctor fH aitd bc^neii, to expand 

bte ija^l, (— , -en), the number ftc6 |ltfam mettjic^f n, to oontraofc 

9?id)t fUr bic ©d^ulc, fonbcm fUr ba« gcbcn Icrncu tttr. ftctn 
§au^ o^nc aKau«, ol^nc @prcu fcin fiorn, fciuc 9?o[c ol^nc !J)onu I)tc 
|)ottiinbcr fd^fl^cn fid^ burc^ SDclmmc Bcjcn ba^ SKecr. SKit bcm 
|)utc in ber f)anb fommt man bnrd^ ba^ ganjc 8anb» 2lu(^ bic ST^tcrc 
finb erfenntlid^ gcgen i^rc 3Bol^Itl^(iter. ©ic 3^^! ber Sil^icrc, bic bcm 
aKenfd^cn gcfii^rlit^ tt)erbcn Bnnen, ift fc^r Hein gcgen bie 3^^! bcr=s 
jcnigcn, weld^e i^m 5Kufeen ober SScrgnllgcn Dcrfc^affen, Unb bic 
@onne mad^tc ben n)eiten 9?itt urn bfe SBcIt, unb bic ©tcrne 
fprad^en: tt)ir reifcn mit urn bic SOSdt. !Cic Sanbfeute oricitcn im 
©ommcr t)on 4 Uftr SIKorgend bid 8 U^r abcnbd. Urn bic IDKttc bc« 
©ommerd treiben bi^ Slrbeitdbicncn bic fautcn !Dro^ncn and bent 
^ienenfto(f . @d ift cin aUgcmcincd ®cfc^/ ba^ bic Witpct fu^ bim^ 
bie ^i^e audbe^nen unb fid^ burd^ bic knitt }ufammcn}ie^cn. !£)ie 
^flanjcn ffinnen o^ne Sit^t unb 8uft nic^t toad^fcn. 

f53. grtmmtg, fierce [century getgen, to point 

bo8 Sol^rl^unbert {-4, -e), the bie SlcgengeitC-v -en), the rainy season 
bie SWagnctnabel (—-, -n), the magnetic needle 

The horse cannot defend himself against the fierce wolf. 
Emily, here is a letter for you, it is from your little cousin 
John. The first voyage around the world was made by Magel- 
lan in the 16th century. How pleasant it is to walk through 
the fields in summer, or to sit down by the side of a clear brook 
to watch the little fish as they chase one another through the 
water I For one sweet grape who will destroy the vine? Our 
uncle's house will be finished toward the end of next week. 
The steam-boat was driven against a rock. The moon turns 
round the earth. The magnetic needle points towards [the] 
North. In California, there is a dry season from May till Sep- 
tember, and a rainy season from October till April. 
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154*. FrepositioDs goyeniiiig aometimeB flie Jkam, and aometimes iha 
AecusaHoe: 

an, on, at is, in, into unter, under, baneath; among 

auf, on, upon neben, beside, by \>ov, befoxe 

Winter, behind fiber, over; abore Jtoifc^en, between 

1. These prepositians govern the Datire, when they indicate rest or 
being, and answer to the question vohere t the Accusatiye, when they imply 
motion or tendency toward, and answer to the question wUlher t—WXl^Xxa 
ifl in bet ^d^ule; William is at school; t(i^ Ifibt i^n in tie @(^ule gefc^icft; 
I sent him to schooL After verbs of molMm the preposition sometimes 
goTems the dative, when not expressing the end of the motion, but merely 
where it takes place, thus: i(^ ^t\^t in bett ©arten, u^ tviU im @arten fpaj^ieren 
ge^en; I will go (in)(o the garden ; I shall take a walk in the garden. 

2. In all cases where no relation of locality, motion, or tendency toward 
is obvious, it is safest to join the prepositions auf ^ upon^ and ixhttt over, 
with the accusative, and an, at; in, in; ittttet, under; l^tft, brfore; gtois 
fd^tn, between, with the dative. Examples: xdi freue ntt^ fiber mein neued 
^u^; I am delighted with my new book; ber ^rfcbe ffirc^tet fi4 t)or bit; 
the fellow is afraid of you. 

3. Bid/ UU, may be used adverbially with any of these prepositions. 
When so used, only the accusative is allowed after them, thus: bid an bett 
^ng, up to the river; bid auf biefett ^g, up to this day. 

bie ffiiege (— , -n), the cradle bie amp^ibie (— , -n), the amphibium 
bo« ©ewflrj (-e«, -e), the spice flben, to practice— bie 2:rcuc (—), fidth 
Derbreiten, to spread bie ®unfl (— , -en), fevor 

SaSo ift benn mchte §ctmat^ in ber mctten SJBcIt ? ©ctnc f)cimat^ 
ift ba, too bu gcborcn btft, too beinc SDtottcr neben beincr ©icgc fa§, 
unb bu t)on i^r bie <Bpvaii)t bcine^ 3SoIfc«, beinc ^SbxtUx\pxad)z Icmteft. 
!Ca« not^toenbiflfte ©etoflrj, ba« ©atg ift fiber bie ganjc @rbe \)ttivtu 
tet. an ben Ufcm be« Sad^ed bltt^t ba« liebfi^e, bef^cibene SSergig^ 
uteinnit^t. amp^ibien ftnb Sl^iere, toeld^c cbenfo too^I im SBaffer toie 
auf bent gonbe lebcn f8nncn. !Dcr SWenfd^ ^at nid^t nur 5Rcd^te fiber 
bie SCl^iere, fonbem cr ^at aud^ ^fli^tcn geflcn fie. 5fai JRanbe ber 
ftomfelber unb gtoifd^cn ben |)almen toat|fen t)iele buntc ^lunten. 
Seffcr cin ©^jcrling in ber f)anb, ate gc^n auf bent ©at^e. !Cer 
©(^ftler ge^t in bie ©d^ufe; in ber ©c^utc ternt er Diet gwifelid^e^. 
Ueb' intmer Srctf unb JReblit^feit bid an bein ffi^ted ®rab ! (S« geft^ie^t 
nid^M $«euc« untcr ber ©onnc. ©em ®ott toitt red^tc ©unft ertoeifen, 
ben fc^idCt er in bie toeite SSSelt 
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155. ber ^ReereSf^egel (-%, — )/ ^® bie ^J^ttent^ftr (— , -en), the oottego 

level of the sea door 

fpartanif^, Spartan \pitUn, to sport 

btr @d)ilb {-t», -e), the shield ber 9iaf en (-9, — ), the green 

Nature is a school-house, and many lessons are written 
upon its walls. The whale can remain an hour under water. 
Robin Hood died, as he had liTed, beneath the green trees, and 
according to his wish, was buried there. Do the larks and 
nightingales sing? Yes, dear grandfather, shall I lead you into 
the garden to hear them? The surface of Lake Ontario is 
230 feet above the level of the sea. The 16th century was 
remarkable for important discoveries; among them was that of 
America by Columbus. A Spartan mother said, while she gave 
her son his shield: With it, my son, or upon it I It was on a 
summer evening, old Easpar's work was done, and he before 
his cottage door was sitting in the sun, and by him sporte|^ on 
the green his little grandchild Wilhelmine. I have heard that 
there is honor among thieves. A valley is land between hills 
or mountains. 



156. Adverhs may he reduced to four classes, namely adverbs of time, 
of place, of degree, of manner. 

1. Adverbs of Time answer to the question loatltt? lohenT 



ha\h, soon 
bidder, heretofore 
bidroetten, sometimes 
bann, then 
eben, just 

frfl^, early 



geflem, yesterday 
glcic^, presently 
beutc, to-day 
it, j[cmoI«, ever 
Ifingil, long, long ago 
morgcn, to-morrow 
nad)^er, by and by 
neutic^, lately 



nie, never 
oft, often 
ft^on, abeady 
jeltcn, seldom 
fpat, late 

Oor^er, hefore [time 
gugTeid), at the same 
jumeilen, at tunes 



2. Adverbs of Place are those which answer to the questions too 1 where T 
lOOl^itt'f %Dhilhert or too^tt^ whence? 



ha, there 
bort, yonder 
empor, np 
(er, hither 
berab, down 
^erau9r o^t 
tlti^ny in 



bier, here 
bin, thither 
binab, down 
btnaud, out 
binein, in 
tinid, to the left 
nirgenb^ nowbers 



oben, ahove 
V^t9, to the right 
ring^um, aU around 
nnten, below 
tocg, away 
tt)ober, whence 
toobtn, whither 
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3. Adverbs of Degree answer to the question toie fel^t? houi rmichf 



betna^e, almost 
fajl, almost 
ganjltt^, completely 



flcnug, enough 
taunt, scarcely 
nvLX, only, but 



Jeftr, very 

ungef&l^r, nearly, about 

iitmlxd^, pretty 



4. Adverbs of Manner answer to the question toit ? how? 



geiotg, certainly 
gcwjol^nlicft, usually 
io, yes 

fctitc«tt)cg8, by no means 
natiirtid), of course 



t)telleu^t, perhaps 
tt)al^rf(i^etnU4, probably 
totrfltc^, really 
Wo^l, well 
gufammen, together 



nctn, no 
ntc^t, not 
pl5^ttd&, suddenly 
fd&ncU, quick, quickly 
fO; so 

5. In Qerman any adjective may be used in its uninflected form as an 
adverb of manner, both in the positive and the comparative degree ; thus: 
2)te ©onne fd^eint l^ell, bte @omie fd^eint l^eUet aid ber Ttonh ; the sun 
shines brigMy, the sun shines more brighily than the moon. 

6. In the superlative, an adverbial expression with attt or aufd is usu- 
ally employed, thus: am frfionficn, most beautifully ; auf^ f<^5nflc, very 
beautifully. The phrases with attt denote absolutely the highest degree of 
quality {Superlative of Gomparison)^ those with ailfd only an approximation 
to that degree {Superlative cf Emmerux). Examples: ^arl {(^reibt attt fc^5n{lett 
t)on aUen ^naben; Charles writes most beautifully of all boys, ^acl ^at fetne 
^ufgabe attfd fc^dufle gefc^rteben; Charles wrote his lesson very beautifully. 

7. Only a few superlatives are used adverbially in their simple form, 
as ttteifl, mostly, du^ttft, extremely, f^tx^lidifft, very heart^y, etc., etc. 

8- Of primitive adverbs only a few are compared after the manner of 
adjectives: balb, soon; tl^tt, sooner; attt el^eftett, soonest— oft, cff^; 
bfttX, qftener; attt ofte(i:)ftett, oftmest — ^ttn, wUlingly; lichtt, mare 
MoWingly; attt Xiebftett, most wUlingly. 

9. Adverbs are placed before the adjectives and adverbs which they 
modify, except gCtttt^/ enough, which follows the adjective it modifies. 

10. They follow a verb when single, but in compound tenses precede 
the participle or infinitive, thus: ^orl flcl^t ftrti^ auf, ift ftrti!^ aufgcjlanbcn, 
tt)irb fritl^ aufflel^en; Charles rises early, has risen early, will rise early, 

11. An adverb of time ordinarily comes before one of place, and both 
before one of manner, thus: 

S)er ![!anbntann arbettet immer ffeigtg, the farmer always works diligentiy, 
2)ic ^inbcr fpidm^eutc braugcn, to-day the children are playing out of doors. 

12. The adverbs ^tX, hUher, f^itt, thither, and their compounds deserve 
special notice ; f^tX and its compounds always imply motion toward the 
speaker, thus: fomntctt @ic l^eirctn I or simply l^etctn ! come in ; bcr SJatcr 
fommt l^etuntcr, father is coming down. — l^itt and its compounds always im- 
ply motion /rom the speaker, thus: ge^en @te gefaUigfl l^ittein! please walk in; 
i(^ mug l^ittunterge^m, I must go down. 
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157. ber ©(^all (-«, ©c^Sffc), the sonnd ba9 ®t\fiv {-9), the hearing 
auf etnmal, at once t)er&cl^tltcl^, despicable 

ha9 ®e{td)t {-(9), the sight atterfd^dnfl, very fairest 

Idioms: i^ fal^ gUfciUig, I happened to see; toiffen @te i^ielleidftt? ^ 
yoa Aa2:9)en to know ? $oqeUan brtd^t XeiAt^ china is ap< to break. 

©Iticf unb ®Ia«, tt)tc batb brid|t ba« ! !Ca^ git^t bctpcgt ftc^ del 
[d^nellcr afe ber ©d^aH, 3^ bin ^cutc m 7 U^r befd^Sftigt; ic^ 
ttjerbc bc^^alb t)or ^alb 8 nit^t l^ier fern, 3w^^lctt ftab^ ^^ ^^ 
blinbe« $u^n ein fiom^ 3^r ^abt atte bemcrft, ba§ c« ntd^t auf etn? 
mat ober ^jW^Iid) voaxm ober fait wtrb. Sfoi Ifingften fuib bie Sage 
tm ©ommer ; be« SWorgen^ frtt^ um 4 U^r ge^en bie fleigigen ganbleute 
fd^on an il^re Arbeit, unb fptlt 5lbenb« fpielen bie ^nber niki) tm 
greieii. abutter, id) glaubc, e^ l^at gettopft. 93?arum rufft bu betm 
mSjt: herein ? ®e^ unb fie^, tter e« ift. e« ift grau SIcin. «ittc, 
lommen @ie herein. Q\t benn (Sbuarb notS) nid^t ^erunter gefommen ? 
Sr war fo eben ^ier; tt)a^rfd^einlit^ ift er ^inunter in ben ©arten ge^ 
gangcn. SSBer tt)ol|I reben tt)iH, muf erft tto^I benlen. ©n iungc^ 
2R(ibd^en in §arlem t)erior burd) eine ^anf^eit jugleid) ®efid^t unb 
®e^or» @in« ber tjcrfid^ttid^ften J)inge^ bie id^ je in ber JBelt gcfe^en 
^abe, ift ein Heincr ®eift in einem gro|en ^5rj)er» !Die atterfd|dnften 
Slumen t)em)ellen genjol^nlic^ am fd^neCften. 

f58. ber ©lauDOflcl H, -ubgcl), the bie ©egie^ung (— , -en), the respect 
bluebird furgtt)etltg, amusing— na^e, close 

oeranberU^, changeable bie 9^S^nabeI (—, -n), the needle 

aniommen (fam an, an'getommen, f ), to arrive 

l^ecauf {ommett (lam f^ttanf, H^etauf gelommen, f ), to rise 

The bluebird comes a little earlier in spring than the robin, 
sometimes he comes a little too early, before the cold weather is 
past. Man is a changeable creature, and, in many respects, it is 
well that he is so. The nights are cold and long, and the sun 
no longer shines into my room, and awakes me early in the 
morning, as heretofore. My brother arrived sooner than we 
expected. The sun has now set ; it is no longer day, the red 
moon rises through the trees, and you can scarcely see the stars. 
James, will you shut the garden gate ? Presently, mother, said 
James, who was reading an amusing story. Will you learn 
your lesson now, James? By and by, replied James, who was 
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making a new kite. A pin and a needle were lying close to- 
gettier on a little table; they had nothing to do, and so they 
began to quarrel. The pin said to the needle: How can you 
expect to get through the world without a head ? 



159. 



AUXILIARIES of TENSE 





Subjunctive. 






Present Tense. 




Imajfh$ 


Imay have 


ImayheoofM 


i*fei 


ict^abe 


idi totxht 


bufetef^ 


bn iahtft 


• bu tonhtft 


cr fei 


er^abe 


er merbe 


toil fetett 


»ir ^ahtn 


mir merbett 


i^r fetet 


i^r l^abet 


i^r roerbet 


fie feiett 


fte fyihtn 

ImperfscL 


ftemerben 


Inughihe 


I might have 


Imight becoms 


idi mare 


t4 batte 


\di toUvht 


bu mfirefl 


bn iatttft 


bu miirbefl 


er toare 


er l^Stte 


er miirbe 


mir tpfirett 


tt>ir bfitten 


totr miirben 


i^r toSxtt 


t^r l^attet 


il^r miirbet 


fie m&rett 


fie ^ttett 

Perfect 


fie miirbett 


Imay have been 


Imay have had 


Imay have become 


i4 fei gemefnt 


id^ ^abe ge^abt 
Pluperfect 


t4 fei gemorben 


I might have been 


Imight have had 


Imight have become 


t4 to^tt geto^en 


i4 Vittt ge^abt 

First Future. 


id^ tDare gemorben 


IMUbe 


I shall have 


IshaUbecome 


i(4 tocrbe fein 


u^ merbe ^aben 

Second Future. 


xdi merbe merbcn 


IdioUhaveheen 


I shaU Iiave had 


/ shaU have become 


14 koerbe gemefen fein 


id^ merbe ge^abt baben 

Conditional. 
Present 


14 tDerbe gemorben fein 


Ishouidbe 


Ishouldhave 


JL should become 


i4 tufirbe fein 


i4 tDfirbe l^aben 
Perfect 


t4 miirbe merben 


IshoMhaveheen 


I should have had 


/ shoxM have become 


i4 XDflrbe getvtfen fern 


i4 to&xht ge^abt ^aben 


\di to&xht ge»orben fein 
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MODAL AUXILIARIES. 

Subjunetivei 
PrtsenL 
lean I may IheaUovoed I must I shaU IwiU 

i4 tdnne i4 mdge i4 bflrfe t(ft mfiffe u^ foUe t4 tDotte 

butonneft bumbgefl bubfirfefi bumiiffefl bufoQefl buivoaefi 

er tdnne er mbge er bfirfe er miiffe er foQe er idoUc 

tPtr tbnnett tt)tr mdgett tDtr barfctt toir miiffcn toxx foUeti tt)tr moUett 

tftrlomiet i^rmaget iftrbilrfct i^rmilffet i^rfottet iftr moUct 

ftetannett ftembgen ftebflrfen ftemajfen ftefoQett ftemoUett 

Imperfect 
I could I might IwereaUowed Itoere obliged I should I would 

i^fdiutte t4m5cf)te t^bflrfte icfimilgte id^foUte i^iDoUte 

bu tSnntefl bu mb^tefl bu bftrfteft bu mflgtefl bu foUtefl bu tootittft 

erfdnitte ermodjte erbftrfte ermiigte erfollte ermottte 

tDtr tSnnten tt)ir molten totr bfltrften tt)tr mflgtett tDtt fottten totr tDoUteti 

i^rtdtintet i^rm5cf)tet i^rbflrftet i^rmagtct i^rfoQtet i^rtvoatet 

fletonittett ftembc^ten ftebiirften ftemftgten ftefoatett ftetooatett 

Conditionalt 
Present i4 tt)iirbe tdntien, I should be able 
i4 tDiii'be mdgen, I should like 
i4 tDtirbe biltrfen, I should be allowed 
id) tDiirbe mtiffen, I should be obliged 
i4 toUtbt foQen, I should be obliged 
i4 tDiirbe tDoHeit, I should be willing 

Perfect i^ tofirbe gelonnt ^aben, I should have been able 
i4 tpflrbe getnoc^t fyibtn, I should have liked 
t4 tpflrbe gebutrft ^abeti, I should have been allowed 
td^ tDfirbe gemugt ^aben, I should have been obliged 
td^ toflrbe gefottt ^abeit, X should have been obliged 
14 tt)flrbe geiooUt Ijaben, I should have been willing 

1. The Subjunctive Mood of the Ausdliaries of Tense and of the Modal 
AuxUiaries is like the indicative irregular, and cannot be reduced to a gen- 
eral rule, except in its terminations. 

2. To form the Subjunctive of any compound tense, simply change its 
first auxiliary from the indicative to the subjunctive, thus: u^ tOAt gettiefen, 
14 toave getoefen, I had been. 

3. To form the Conditionals of any verb, change tOCV^e of both the 
futures into toiiv^e; thus: t^ t»txht fbtiitett, I shoUl be able; idj tOUtbe 
T5ntieit, I should be able ; i^ t»txtt getoefm fetit, I shaU have been ; tc^ 
toiiv^e getoefeit fein, I sJuwM have been. 

4. The German Subjunctive may represent the English Indicative, 
Subjunctive, Potential, or Imperative. The English phrases by. which the 
subjunctive forms are translated in the paradigms, give but one of their 
varioTU meanings. 



— 143 — 

(60. ^^ iD'^agen (-«, — ), the stomftoh itm'foHen, fiet nm, itm'gef alien (f ), to 

bic @petfc (— , -n), the food tumble down 

louen, to chew [gain ber ©onncnftral^t (-«, -en), the sunbeam 

ber ^nbel (-«, ^finbel), the bar- bie (groigleit (— , -en), eternity 

bie @|)i^ (— , -n), the end unenbltd), endless 

!Die ©Heber bc« menfci^Iicl^en Sorper^ ttjurben cinmal ilberbrilffig, 
cinanber gu btencn. !Dcr aWunb fagte: S^ milgtc ein grower 3tan 
fetn, tocnn i(^ imutcr fur ben aWagcn ©peifc faucn tooUte! ©a^ 
f oQtcn toir anfangen, ttjenn toir fcin SBaffer tjiitten ? D^nc ffiaffer 
foraitcn toir nic^t Icbcn, Ijiitten nic^t^ ju effcn, nit^te gu trinfen, feine 
^leibcr, feine ®ci^ut)e* (Sbcn ^be id^ eincn guten §anbel mit unfcnn 
f^ife gemac^t. !Du lennft metn 3Reffer, ba« l^abe id^ i^nt fUr 16 gent^ 
Dcrfanft. 5lbcr tuarum l^at er bir fo ttiel bafitr gegeben? gilr 10 Sent^ 
l^atte er cin nene« faufen Knnen. IDurfte ic^ @ie bitten, fagte Solum^ 
bu^ gu feinem SJac^bar bei Jifd^e, bicfe^ @i fo auf bie ©pifee gu fteQen, 
bag ee ni(^t umfaUt ? ®nft Derfommelten fid^ bie Sdunte be^ 8BaIbe«, 
um einen ^5nig gu tual^Ien; ber [oQte e« feln, ber am l^od^ften toa^fen 
Knnte. 5luf bie 53erge m5d|f ic^ fliegen, mod^te fe^n ein grune^ J^al, 
m5d^f in ®ra^ unb Slunten liegen unb ntic^ freuen am ©onnenftraI)L 
9Kan lieft oft in S5ild^em, bie ^dt fei toie ein glu§, unb bie ©oigfeit 
n>ie bad unenbltd^e SReer* 

161, lieber, rather— borgen, to borrow Bebenlen, bebat^te, bebod^t, to think 
bic $fltte (— , -n), the cot bie ©al^nc (— ), the cream 

Whither so fast, my good lad ? I am going to school to 
study; but I would rather* a thousand times^ be at play. You 
want fifty dollars, dear James? I believe I have but twenty 
about me. Then I must borrow the other thirty from some 
other friend. And pray, would it not be better to borrow the 
whole [of the] money from that other friend? Father, is it time 
to go to school? Yes, my son, you have about a mile to go, and 
it is now a quarter past eight. I never should be late, father, 
if I had a watch. If I only could learn this dreadful lesson, 
said a lazy fellow, it is too hard and too dry for anybody! Mine 
be a cot beside the hill! Nothing is more useful than air and 
water, without which we could not live. Did you ever think 
how useful the cow is ? Without her, we should havQ uo milk, 
DO cream, no butter, no cheese. 
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162. 



Indicative. 
Present id^ litht, I love 

tn Itebfl, thou loveet 
ex Ixtht, he loves 
tovc (iebetl, we love 
t^r liebt, you love 
fte Ixthtn, they love 

taiperfocL i4 Itebte, I loved 



Present 



Present 



lUHUf to lave 

Subjunetiv0k 
i4 Ittbt, I may lor* 
bu liebefi; thoa mayest lore 
er liebe, he may love 
kotr ixthtn, we may love 
xifc Xxthtt, yoa may love 
fte Ixthtn, they may love 

id^ Iteb(e)te, I might love 
bu Ixthttft, thou lovedst bu Iieb(e)tefl, thou mightest 1ot» 
cr licbte, he loved cr licb(e)te, he might love 

toir Itcbtetl, we loved tovc lxeh{t)Un, we might love 
t^r licbtet, you loved i^r Iicb(e)tet, you might love 
fie liebten, they loved fte Iieb(e)tetl, they might Ixpn 

Conditional, 
id^ t»ikttt litbtn, I should love 
id^ touv^e geltebt ^abcu, I should have loved 

tcagett, to carry 

indicative. Subjunctive. 



i4 trage, I cany 
bu tt^ftf thou earnest 
er tragi, he carries 
tutr tragett, we cany 
i^r tragi, you cany 
fte trogetl, they cany 
Imperfect id^ tritg, I canied 



id^ trage, I may cany 
bu trogefl, thou mayest oany 
er trage, he may cany 
tutr tragett, we may cany 
t^r traget, you may cany 
fte tragett, they may oany 

td^ trftge, I might cany 
bu tnigfl, thou caniedst bu trilgefl, thou mightest oany 
er trttg, he canied er triige, he might cany 

luir trttgett, we canied tt>tr trftgett, we might cany 
i^r taxc^i, you canied t^r trftget, yoii might cany 
fte trttgett, they canied fte trugctt, they might oany 

Conditional, 
id^ tO&V^e tragen, I should cany 
id^ toiiv^e getragen ^aben, I should have canied 

1. The first persons Preserd Indicative and Subjunctive of both Weak 
and Strong Verbs are the same. Mark that the present subjunctive endings 
tft and ct are never contracted. 

2. In the Imperfect of Weak Verbs, the form for the Subjunctive is 
strictly the same as that of the Indicative. In the solemn style, however, 
the e before the endings may be retained. 

8. The Imperfect Subjunctive of Strong Verbs is formed by adding e 
to the Indicative {first person) and modifying the vowel, if capable of 
modificatioQ, 



Present 
Perfect 
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4. The Imperfeot SubjnnctiTe is irregular in the following verbs : 



Iflllnnive. 
brennen, to bum 
fennen, to know 
itennen, to name 
rrnuen, to run 
fenben, to send 
menben, to tarn 



Imperfect {IndUxHUvt). 
i4 bromtte, I burned 
i4 tatinte, I knew 
i4 nonnte, I named 
t4 ronnte, I ran 
v&i fanbte, I sent 
i4 loanbte, I tamed 



Imperfect [SubjufneUne), 
i4 brennte,! mightbom 
i4 Cennte, I might know 
i4 nennte, I might name 
tcf) rennte, I might ran 
id) fenbete, I might send 
i(4 toenbete, I might tarn 



5. The Present SnbjonctiTe frequently expresses a wish, request, or di- 
rection on the part of the speaker. When so used, it supplies the Imperative 
in the third persons of both numbers, and in the first person plural, thus: 
®ott fe()ne unfer $ater(anb! God bless our native land! ®e^en tDir in ben 
@arten, ^tnber ! Let us go into the garden, children ! 

In such oases, the subject follows the verb, except in the third person 
singular, where it more usually stands before it. 

6. The Imperfeot and Pluperfect Subjunctive are employed in condi- 
tional and optative expressions which imply a mere supposition, thus: 

galbe e« teinen Unterfd^ieb, fo %Sbt e^ were there no difference, there would 

teine SBa^I he no choice 

ic!^ toiinf^te, e9 tofee tnraier Sritl^Ung I wish it were always spring 

The idiomatic diversity between i^ tbftttfd^te (lit IshovJd or rmgM 
toish) and I tvishf deserves special notice. 

In the coAcliision of a conditional sentence, the OondiUonal tenses may 
be used instead of the Sutjjunctive, thus: ^Sbt e8 teinen Utiterfd^ieb, fo toiUbc 
ed teine SBa^I geben; were there no difference, there would he no choice. 

7. The Present and Future Subjunctive are employed in subordinate 
sentences which expieaa the words or thoughts of others, and are depen^ 
dent on verbs like: 



fagen, to say, tell 
jc^einen, to seem 
Derlangen, to demand 
Dermutl^en, to suppose 
loilnft^cnr to wish, desire 
3tDeifein, to doubt 



befel^Ien, to command erma^nen, to admonish 

be^aupten, to maintain ffird^ten, to fear 

beric^ten, to report glauben, to believe 

bitten, to beg, ask, pxay ^offen, to hope 

benfen, to think metnen, to think 

erflfiren, to declare melben, to announoe* 

ergfi^ten, to relate, tell ratten, to advise 

Examples: 

a)ie gnr^t be« ^errn ifl ber flnfong ber ®el«^ettr the fear of the Lord is 
tiie begiiming of wisdom— Salomon fagt, bte gnrd^^ ^^ ^ttxn fei ber ^nf ang 
bet fBeiSbeit; Solomon says, the fear of the Lord is the beginning of wisdom. 

8. The following Conjunctions: tamit, in order Ihai; ba#, inord^ 
thai; bailtit tMfi, lest; aid Qh, aid toetttt^ as though, as if, require the 
subjunctive, thus: et tbnt, al8 ob er unfer ^err toStt, he acts as if he were 
our master. 



i 
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163. blc aitcti, the ancients [ter bcr IJfiflg {-«,-<), the cage 

bcr aRittelpunlt (-e Ve), ^le oen- e9 ip ©d^abc, it is a pity 

bad SBcItall (-«), the universe bo« Softnen (-«), lodging 

bcr @cl)tt)immuntcrrt(it (-9), bic gabeU— , -n), the foble 

swimming lessons fo titOd^, such a thing 

3Wan fann nitSft bc^aupten, bag bic g^fimo^ fd^Sne Scute fcten- 
!Die 9Kten gtaubten, bic @rbc fci bcr SKittcIpunft be« SBcItaU^. ®ic 
iungcn ®dnfc fd^njimmcn fo pbfd^, ate fatten fie ^a^rc tang 
(S^tDtmmuntcrrici^t gc^abt. §5rt, tinbcr, bcm JRotl^fcl^ld^cn tourbc 
c« bet bcm fd^oncn fficttcr gctDtg bcffcr im JJrcicn gcfattcn, ate bci un^ 
im 3immcr, 8agt ben SSogcI flicgcn; ant (gnbe fttrbt cr im Safig, 
nnb ba^ njftre ©d^abc. !Dic tirfd^baume l^abcn tt)ir fttr un^ gcpflanat; 
bic ©perlingc aber mcincn, fie Mxcn i^rctttjcgcn ba* ®ie 3fnbiancr 
bc^au^)tcn, bad aSSol^ncn in fd|5ncn §aufcm mad^e fie franf, nnb fie 
mogcn nic^t Unrc4|t l^abcn. 2Ba]^rIi§, tottrc ic^ nit^t mc^anber, [fo] 
mo^te id) ©iogened fein. ^^m aOlcerc gibt ed gtfd^, wcld^c and bcm 
933affcr gcljn nnb in bcr 8uft flicgen f5nnen; man foCte mcmen, c« fei 
cine gabcl, njcil bci nn« fo ettoad ni^t gefc^icl^t 3D?ein ®ro§Datcr 
fagtc, bag cr fcinc SBcid^eit t)on ben 53Iinbcn gclemt l^abe, bie nid^te 
glaubcn, aid toad fie mit ben ^iinben greifen Knncn. 

164. nwr bte« cine SWat, just this once bic SBad^tcI (— , -n), the quail 
ba9 ^tdintn (-9), arithmetic flattent, to flutter ; rQf{^, xapidly 
bcr transport (-c«, -e), the con- cwig, forever 
veyance bo« 35[nbcnfcn (-«, — ), the memory 

bcr $anbeteortt!cl (-8, — ), the article of merchandise 

Helen, can't you just this once do this lesson for me? No, 
Charles; in that way you would never learn arithmetic. If 
there were land between this country and Europe, the convey- 
ance of most articles of merchandise would cost more than 
they are worth. The quail is very cunning; if you follow her, 
she flutters as if her legs and wings were broken, and she could 
neither run nor fly; but when she has led you far enough from 
her nest, she flies rapidly away. Swift says, a wise man is 
never less alone than when he is alone. If I could only go to 
school, said a poor boy, I would be the happiest fellow in the 
world. Washington is first in war, first in peace, and first in 
the heart of his countrymen. Forever live his memory I 
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165. el^en, to honor bie ©telle (— , -n), the place 
ber @(4a^ (-^, Gc^S^), the nii^n, to use, make use of 

hodi, still [treasme gu $illfe tommtn, to go to one's aid 

aSater, td^ tooCtc, ba§ itS) fd^on gi^o^ ware, fo gro^ toie bu ! Uitb . 
toaxnm tooCteft bu ba«, Slnton? !Dann l^attc mir leiner cttuad gu be* 
f c^Ien, unb td^ lotrntc tl^un, toae td^ xooUtt. S5U foCft SSater unb aKut* 
tcr c^ren, auf bag bu langc lebcft auf erben. SScfagc bcr SBalfifd^ 
cbenfo Diel SScrftcmb afe ^aft, [fo] ttjftrbc cr ber §crr bc« aWccrc^ 
fctn. 3(^ UnglttdHid^er ! fd^ric cin ©eij^ole, man l^at metncn ©c^afe 
gcftol^Icn^ unb eincn Stein an beffen ©telle flelegt ! 5DU tt)tirbeft beiuen 
@(^a^ bo(^ nit^t flenttfet ^aben, bemcrfte fern 3lad)b(vc. J)en!e bir alf o, 
bcr ©tein fei bein ©d^afe, unb in bift ntd^t ilrmer. S^oma^ O'cfferfou 
fagt, nid^t^ fei ISftig, tt)a« tt)tr gem tl^un. STObt^te toieber in bie ®e* 
genb, n)o i^ einft fo gliidtlid^ tear, too id^ tcbte, too id^ trSumte meiner 
Owgcnb f ^onftee 3al^r ! Sari tofire ertrunlen, toenn il^m nid^t ®eorg 
aSBitfon gu ^illfc gelommen toclre. (Sin SC^or tooQte toiffen, toie er 
au^fftl^e, toenn er fd^liefe. Sr fe^te fi^ alfo Dor ben @})icgel, unb 
utac^te bie 2lugen gu. 

166. oib'nel^men, nal^m alb, db'qtmm^ ^inauS, forth— milgig, idle, idly 

men, to take off bie ^ie^^erbe (— , -n), the herd of cattle 

niefen, to sneeze totxhtn, to graze — et, why 

fegnen, to bless ber ^efelflein {-9, -e), the pebble 

flammen, to blaze um nic^td or umfoufi, for nothing 

yonder, when adverb, is HubtU^ when adjective, iettCV, itnt, itnc^* 

These peasants seem very good people, they take off their 
hats as you pass ; you sneeze, and they cry : God bless you I 
Has the sun not set yet, Thomas ? Not quite, sir. It blazes 
through the trees on the hill yonder, as if their branches were 
on fire. Says Fred to Ralph, as forth they went to walk one 
evening fine, I wish the sky (were) a great green field, and all 
that pasture mine. And I, says Ralph, wish yonder stars, that 
there so idly shine, were every one a good fat ox, and all the 
oxen mine. Where would your herd of cattle graze? Why, 
in your pasture fine. Let us bear our misfortune with patience, 
If knives and nails could be picked up everywhere like pebbles, 
they would be of no value, because every one might have them 
for nothing ; but they would be just as useful as tbey ar§ uoWi 

Do jvw iJut/, mf §oft m^ be blessed l 
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157. NOMINATIVE. 

1. The proper office of the Nornxncd^ is to stand as the sabject of Ihe 
sentence, thus: 2)er SHenfd^ benft, man reasona A noun in apposition fol- 
lowing the subject agrees with it in case, and when snch nonn is the name 
of a person with different terminations for the sex, it also agrees vdth the 
sabject in gender, thus: 2>te ^xtatn, bte ^orbotitttteit bed toetgen iManned, 
ftnb bem Snbianer Der^agt; the bees, the harbingers of the white man, are 
hateful to the Indians. 

2. The Terbs feitt, U> be; tOtVttU, to become; hltibtn,iorenuun, omr 
tinue ; jj^ei^ett, to be called ; fd^eitteu, io appear, and snch Passiyes as ^ts 
nannt toer^en, to be caUed ; %ttauft toev^en, U> be diristened, admit after 
them a predicate noon in the same case (and if possible, in the same gender) 
as the subject, thus: Ttnoi @d)toefler toirb Se^reritt, my sister is going to be 
a teacher. 

3v Such verbs, however, as ttt»dfflt t^tthttt, to be chosen, deded; %t9 
ma^i tott^VXf to be made; entaitltt tottttn, to be nondnaied, appointed, 
which in English take the same case after as bdbre them, require in Ger- 
man the preposition }u or fiir before the new name or character; tiius: 
^afl^tngton tt)urbe hit Sa^re 1789 §itm $rfiftbetiten gerofi^U, Washington was 
elected President in 1789. (Sr tDiirbe fnt meinen greunb ge^alten, he was 
deemed my friend. 

4. In general the verb is of the same number and person as its sabject 
When the nominatives are of different persons, the verb (plural) agrees with 
the first person in preference to the second, and with the second in preference 
to the third. 

6. When a verb has two or more subjects in the singular number, joined 
by nnt, expressed or understood, it must agree with them in the plund 
number, thus: $au9 utib ®arten fht^ gu Derfaufen, house and garden are for 
sale. But to this there are many exceptions. 

6. Two or more singular nouns taken conjointly as a single idea may 
have a verb in the singular, thus: 2)cr @trom, ba« Mm, bad @o(j gel^Ott 
bem ^ontg; stream, sea, salt bekmg to the king. 

7. When the verb precedes its subjects, it frequently agrees with the 
nearest nominative, and is understood to the rest, thus: 

3e^t hltiH ®lanht, ^offnung, IHebe; now abjddh &ith, hope, charity. 

8. When a verb has for its subject a Collective noun, it agrees with it 
in the singular, thus: 

9{ad^ ber @4lad^t gerflteitte ft^ bte ^rmee burd^ bte ^rok^tnaen; after the 
battle the army loas scattered through the provinces. 

But when a collective noun is followed by a plural Ttniw^ ^nt\ thus ex- 
plicitly conveys the idea of plurality, the verb should be in the plural, thus: 
@ine TltUQt Seute tttfammtUtn ft4, a great many people assembled. 

9. After the impersonal subjects bad, ^M, e«, the verb agrees with 
the predicate noun following, thus: ed flttb meme greimbc, they are my 
friends. 
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168. bet ^eltn (-9, -e),tha fellow ber Sef^tmer (-9, — ), the GoD&BBcxr 

ba9 9lecept (-€9, -e), the pre- nm^er, about 

Bcription bad 9leitpferb {rt9, -t), the saddle- 
bad ©d^eibgeng {-%, -t), the {ieinrei^, mighty rich [bozse 
tr5nen, to crown [inkstand mit 9le4t, jnsUy, rightly 

35ae SKccr ift blc ©tra^e bcr SBcIt* ®raue ^aare ftnb efaie Jhrone 
ber &(tt. ^ermomt, bu tDtrft aUem Sbtfd^em nad^ etn armer (Bdjtim 
bleiben bein Seben long; ober eind t)erf|)rid^ mtr: bleibe el^rlic^. ®alj 
imb 53rob uiad^t SBongcn rot^. Sringcn ©ic mtr gcbcr unb 2;mte; 
id^ ipitt citt ajcccjjt fd^reiben. gcbcr unb ZvxU ift nit^t fan ^aufc; 
Sari, louf unb ^or bee ©d^utmetftere ©d^rcibgeufl. ^arolb tourbe 
an bcmfclbctt SCagc gum Sdnifl Don Snglanb gclrdnt, an bcm gbuarb 
ber ^dtenner begraben tovccbt. <Sennft bu bie ®t\6)xd)it t)on ber ^nd, 
bic rin ©d^toan toerbcn tooQtc? ©ie fd^toamm cinf am duf bem ©cc 
uml^er unb bog i^ren ^ald tote eut tt)n:Itt(^er ©c^ioan; aber aQe^ toax 
nmfonft. ©ic blieb eute ®m^ unb tourbe nie cut ©d^toan. Qn bcr 
grogen SBett unb befonber^ fat unferen S^agen btimitt ^erftanb fo oiel 
iDte ®elb. ^ faratte efatcn fungen aRamt, ber war ntd^t oiel Hftger 
ate fefat SReitpferb; attefai fat ber gongen ©tabt tturbe cr fflr fel^r oer* 
ftanbig ge^aften, bcrat cr tear ftcfanrett^. Die SKifte ©al^ara toirb mit 
9{ed^t bad Wtm o^ne SBaffer genannt* 

169. bet ^fiflbent (-en, -en), the bcr SDWlnjmctfler (-«,—), the mint-mas- 

president bad SBilb (-cd, -cr), the figure [ter 

ber grfil^liadfdtifi!^ (-cd, -t), the pt&Qtn, to coin 

breakbst table bad 2)atum (-d, S)atcn), the date 

bic ^crlc (— •, -n), the pearl bic gilfttc {—, -n), the pine-tree 

Washington was elected president in 1T89. The clock has 
just strnck nine ; the family are rising from the breakfast table. 
A grain of sand fell into the shell of an oyster ; there it lay so 
long, that at last it grew to be a beailtiful pearl. King William 
of Prussia became emperor of Germany in 18T1. What makes 
the woods and the green meadows and the flowers so beautiful ? 
rt is the bright colors that make them so beautiful. John Hull 
was appointed mint-master of Massachusetts, and coined all 
the money that was made there. Each shilling had the date, 
1652, on the one side, and the figure of a pine-tree on the 
other. Truth is the daughter of time. The father, the mother. 
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the children make a family ; the father is the master thereof. 
No animals are more common than spiders; we find them every- 
where. Have you ever heard of Merry Andrew? He was a 
splendid little fellow, this Andrew, and it was because he was 
always so happy and cheerful, that he was christened Merry. 

170. ACCUSATIVE 

1. TransitiTe Verbs govem the accusative case ; as : guUon erbaute bad 
erfle !iDam))ffc^tff, Fulton constmcted the first steam-^p. Some verbs which 
in "Rngliah are transitive, take in German the genitive or dative, and are, 
therefore, intransitive, as: er fpottet metner, he mooks me; bet ^unb folgt fet« 
nem ^tctn, the dog foUows his master. Again, some verbs which are in- 
transitive in English, are transitive in German; e. g. td^ l^abe ben SRann ge« 
fprod^en, I sppke to the man. 

2. An LilransUive Verb is frequentiy foUowed by a noun in the accusa- 
tive case, when both noun and verb are kindred in idea, thus: er fiatb ben 
%ob bed ®ere4ten ; he died the death of the righteous. 

3. Some impersonal verbs denoting a personal condition or state of 
feeling, take an accusative designating the person affected, as: mid^ ^ungert, 
I am hungry. The same is the case with the verbs mid^ tdudlt, or mid^ 
tiknft, meUmkSj meseems; thus: mi^ bmd^tt, t& lam 3emanb unb fiflflerte 
mtr ind O^r ; one came, methought, and whispered in my ear. (See 120. 2. s.) 

4. The verbs ftagetty to ask, and Xc^xtn, to teach, govern two nouns 
in the accusative case when in the active form, and one when in the passive; 
thus: eind mug id^ tUt^ fragen; one thing I must ask you ; er lebrt tit ^n« 
ber ^ad'dlec^nen; he teaches the children arithmetic. The accusative of the 
person in the active voice becomes the nominative in the passive voice, as: 
id^ bin manc^ed gefragt morben, I have been asked many a thing ; bte ^tnber 
n^erben bad 9^ed^nen gele^rt, the children are taught arithmetic— fcagen, 
however, is now generaUy foUowed by the preposition mn, toegett, or nad^ 
instead of the accusative of the thing, thus: 14 fragte il^n nm feine SD^einung, 
I asked him his opinion. 

5. The Factitive Verbs nettttett, to name; ^ti^ttt, to caU; tailfctl, to 
christen; Sdjivxp^tU, fd^eltetl, to caU reproachfully, to revUe as, when active, 
govern two accusatives; thus: fie nannten bad ^mb 3o^ann; they named the 
child John. The verbs ettO^I^Iett, to choose, ded; ma^ett, to make; 
etncnnett, to nominate, appoint; f^olttn, to think, deem, require the pre- 
position gu or fur before their factitive objects, thus: fie tpS^Uen il^n glim 
$raftbenten, they elected him president (See 167. 2. 3.) 

6. Nouns denoting duration of time, extent of space, or amount of 
weight or number stand in the accusative case ; thus: 

i(^ ^abc ben gaugen Xa% gcwortct, I have been waiting the whole day 

erne ^rmee 40,000 SD^^ann ftart, an army 40,00P loen strong. 
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171. an'greifen, griff an, an'gegriffen, ioiUxg, viULog— feig, coward 

to attack Demrfad^ctt, to cause 

bet (gfel (-«, — ), the aas bic ©cipunbcrung (— ), admiiation 

bcr Sanoncnbonncr {-9, — ), the bic iWicberlage {—, -n), the defeat 

thunder of cannon ba9 Sango^r {-9, -m), the long-ears 

©n fluter 2(mbo§ fiird^tet ben jammer nid^t. Dcr gotue greift ben 
SDScnfc^cn nur feltcn an. SJer Sfcl trinft nur ba^ aKcrreinftc SBaffer. 
!Dad ^ferb Icnnt ben ©d^all bcr S^rontmel unb ben ^anonenbonner 
imb toei§, wae fie bebeuten* ®n njiffige^ ^erj mad^t Icidite gufee. 
S^ tear ungefa^r 10 ^'flftre alt, ba fd^idtte mid^ meine aWutter in ben 
better, nm einen Srug Sier gu ^olen; benn e^ tear bie ^dt ber Smte, 
ba« Sier foQte ben SIKdl^crn anf« gelb gebrad^t werben. SDer geige 
Itcbt ba« geben. ©ei fparfam! DerSWongel an@elb f)at oft ben 
aWangel an JRebltc^fcit tterurfac^t. !Da^ gelb l|at 9lugcn, ber ©alb 
f)at 0\)xtn. ©ie Sienen ftnb DteCcic^t unter aCcn Jljicrcn biejenigen, 
bte am meiften nnfere Setounberung Dcrbicnen* 2Bai|lt bie 5Katnr gu 
curer grcnnbin, S35ir ^alten ba^ ^fcrb fUr ba^ f(^5nfte Don alien 
SE^iercn. ®ne 5Kieberlage tel^rt ben gu^e neue Siinfte unb ©iege. 
^einrid^, toa^ l^aft bu ^eute 5Reuce getemt ? Dcr ge^rcr ^at nm 
intuit nid^t^ 5Weue^ gele^rt. Sin gfel fd^unpft ben anbem Sango^r. 
I)er SEob flie^t ben Unglildtli^en. 

172. bcoBad^tcn, to observe cm^)finbUd6 gegcn, sensitive to 
t)frfoIgcn, to pursue bcr ©cftlaf (-c«), sleep 
bewaffem, to water bad (grrooc^cn (-«), the waking 
crflcttcm, to climb lanbUd), rural 

crforfc^cn, to search out bic ©cmo^nl^cit (— , -en), the manner 

bad ®c^cimni5 (©cl^cimniffcd, bad (grg (-cd, -c), the brass 
©c^cimniffc), the mystery wunbcrbar, wonderful 

Observe the course of that brook; it pursues its quiet path 
through valley and meadow, it waters the trees and shrubs 
which grow upon its banks. The eagle has his home among 
the rocks. Man conquers the sea and its storms, he climbs the 
heavens, and searches out the mysteries of the stars. We never 
know the true value of friends; while they live, we are too sensi- 
tive to their faults ; when we have lost them, we only see their 
virtues. Sleep the sleep that knows no waking 1 My uncle 
lives a quiet life in his rural home. Men's evil manners live in 
brass ; their virtues we write in water. The horse carries his 
master, the cow gives him milk, antl the sheep gives him wool 
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for his clothing. The scholars are taught arithmetic. It is 
wonderful how much work we can do, even in a short life, if 
we are never idle. Nobody thinks himself wise but a fooL 
Every art is best taught by example. 



173. 



DATIVE. 



1. A large ntimber of transitiye verbs, beside their direct object^ gOYem 
an indirect object in the dative, and agree closely in oonstmction vdth sacb 
English verbs as to give, UU, promisBy etc ; thns: ^etimil^ gab ii^m bad 9ucb, 
Henry gave him the book. The accusative in the active form becomes the 
nominative in the passive form, and the dative remains; &: bad ^d^ tourbe 
a^m gegeben, the book was given to Mm. 

2. Some verbs require a reflexive pronoun in the dative, as: Jhiabe, bu 
getraufl tix Diet; boy, thou darest much (tee 111. i). 

3. Many verbs take the dative as their sole object They are of course 
intransitive^ but many of them correspond to English transitives. Such are: 



al^neit, to forebode 
bcgcgncn (f.), to meet 
bleiben (blieb, gebtieben, f), to remain 
bicncn, to serve 
broken, to. threaten 
cntflic^cn (cntflo^, cntflo^cn, f) I to es- 
cntnnncn(cntrann,cntronnen,f.) 1 cape 
fet)(eti> to be missing; to ail 
folgen, to foUow 

gefaQen (gefiel, gefallen), to please 
ge^ord^en, to obey 
gelibrcn, to belong* 
gcijicmcn, to be proper 
gleid^en Igfxdf, geg(id^en), to resemble 
^elfen (^a(f, gel^olfen), to help 
(eud)ten, to light 

migfallen (mtgfiel, mtgfaHen), to dis- 
please 



miglingen (mtglang, mtglungen, f.), to 

fail 
mtgtrauen, to disbrost 
nad^'geben (gab nad^', nad^'gegeben), 
na^en, to approach [to yield 

xiWsm, to be of use 
))affen, to fit 
j^abcn, to hurt 

i^etnen (fd^ten, gefd^ienen), to seem 
j^meid^elit, to flatter 
trauen, to tnist 
tro^cn, to defy 

toeid^en (toid^, getot^en, f), to yield 
toiberfpred^m (mtberfpradb, totberf))ro« 

d^en), to contradict 
miberfle^en (toiberflanb, totberflatibeit), 

to withstand 
gftmcn, to be angry vrith 



* ^f^bttn, when meaning **to he the property qf*\ requires the dative; when 
meaniDg "to be a peart qf^\ it takes in. 

4. A few impersonal verbs and phrases are always accompanied by a 
dative, as: c8 t^ut mit Iclb ("ee 120. 2. 8). 

5. The dative of a noun or prononn is often used where in English the 
possessive case wonld be proper ; thns: ic^ tDamte ndx bte $anbe, I am 
warming my hands; httti general tDUrbe bad $ferb erf4o|Ten, the general's 
horse was shot 
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(S. The dfttive freqnently answers to the English objectiye with foTy 
thus: ©ott id^ bem armen SD'tatme bie S^iir 5ffnen? Shall I open the door 
/or the poor man ? 

7. Intransitiye yerbs goyeming a datiye can not regnlarly be used in 
the pessiye form; but many of them admit of an impersonal passiye with 
the same case, as: bettt SKanne lann ge^lfen tuetben, Hh^ man can be helped. 

174. Dcrjajjt, faint-hearted btc (SrttJadftfcncn (pt), grown people 

bic godel (— , -n), the torch jutrfiglid^, beneficial 
ba8 @4t(ffal H, -c), the &t6 bcr @egcn (-8, — ), the blessing 
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175. ber ^flflgcr (-8,—), the plow-man glficflitft, safe(ly) 

Dertraucn, to trust forgfalttg, careM(ly) 

ber Scuc^ttl^urm (-«, -t^flrme), bic^amefta(—,^amclictt), the camellia 

the light-house ettoad, somewhat — t)emia4en, to will 

Do you see how many crows are following the plow-men ? 
Be always willing to help those who can not help themselves. 
Forbid a fool a thing, and that he wiU do. Nothing can be 
more displeasing to parents than an unthankful child. Nine 
persons trusted their lives to the boat, and arrived safely at the 
light-house. Observe carefully what pleases you in others, and 
probably the sume things in you will please others. The tea- 
plant belongs to the same order as the camellia, a plant 
which it somewhat resembles. Give every body thine ear, but 
few thy voice. Will you please to open the door for me? You 
seem tired, my little fellow. Not very, but I have come a very 
long way. When my uncle Andrew died, he willed me 500 
dollars. Trust no friend till you have tried him. 
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176. CENITIVEi 

1. The Oerman QenitiTe, like the EDgliah FoeBesBhre, danoteB the le- 
lation of Possession or Origin, and is used in nearly all the senses in which 
a noun in the poesessiye case, or imder the goyemment of the preposition of 
is joined to another noun, as: bet Sauf ^et @onne, the conrse of the sun; bie 
throne ^ed j^5nig^, the khig's orovn; bie 9iaber ht^ Sagen^, the wheels of 
the carriage. 

2. When the one sabstontiye denotes a sahstance or matter or some 
quality characteristic of the other, the dative 'vith the preposition t^ott is 
substituted for the genitive, as: fine Sttont t^ott @o(b, a crown qf gold; eht 
Wlaxin t>im (S^re, a man cf honor. 

3. A noun placed after another to eiplain it, is by apposition pat in 
the same-case, and if it be the name of a pereon with different gender-end- 
ings, in the same gender, too, as: bie ^efc^tc^te, bie 9li(j^teritt ber A9ntge, his- 
toiy, the judge of kings. 

4. When a proper name is placed after a common name, only one of 
the two nouns is declined. If the common name is used with its article or 
any determinative word, it is declined itself, but the proper name is left 
unvaried; as: ^et ^dntg S)ak)tb, ht^ ^dttigd S)ak)tb, htm Stonxq 2)ak)tb, 
^en ^dnig S)ak)tb, King David, etc. When used without any determinative 
word, the common name is left unvaried, and the proper name is declined, 
thus: Adntg !S)ak)ib, ^dnig S)ak)ibd tc tc To this there is only one excep- 
tion, namely: ^tpt, Mr,, which is always declined, as: $erm ^arl SBenben, 
io Mr, Charles WendelL 

6. ' When the proper name precedes the common name, both names 
are declined, as Stl^elm ^et (SroBerer, 2Bi(^e(md ht^ (Sxobtttt^, WQitlm 
htm (Soberer, SBt%Im ^en (SroBerer, William the Conqueror, etc. Ob- 
serve that of between the common and the proper name of the same object 
must be left untranslated, as: bie @tabt 9^ett) got!, the city cf New York. 
The same holds good after a numeral tltmfm^ii-ng the day of the month, 
as: ben t)terten 3u(t, the fourth cf July. In soch expressions, the nameot 
the month is left unvaried. 

6. Nouns expressing weight, measure, or number, including the words 
hit 9M, hit eattan^, hit ^orte, the land, the sort, and the things 
measured, weighed, or numbered are, by a kind of apposition, now usually 
found in the same case, thus: eitt (SHa9 SBaffer, a glass of water; giDei 
$funb frif^ed ^9rob, two. pounds of fresh bread. When preceded by any 
determinative word or an adjective, the thing measured may also be put 
in the genitive, as: etn ©lad biefed SEBeined, a glass of this wine; etn Syn^enb 
reif et ^epfet, a dozen of ripe apples. 

7. The Genitive of a noun is often used to denote time when, as: ht^ 
aj^orgend, in (^ morning; ^ed Sbetlb^, in the evening, at night; ^e^ SElHnia^, 
m (he imnkr, eta, etc. 
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Win C^n|ht9 (C^l^nfH), Ghzist bad e))nd^toort (-«, -toSrter), the pro- 

bte 9[b!unft (— ), the descent verb 

bie@d)9))fuitg(-~ ,-fn),thecieation ble 8c^c (— , -n), the preoept 

Derf^Ungen (t)er{4(atig, berfc^lun* bie iRaturerf^etnunfl (— , -en), the 

gen), to swallow phenomenon 

3ur 3eit «arte bc« ©rogcn, bcr 800 3fa^rc nac^ (S^riftud Icbte, 
gab ed tt)ent0 ©d^uten. !£)te ^et)oUentng 92eu^nglanbd ift meift 
englift^er Slbbtnft* S)ep SRenfc^ ift bie ^one bet @(i|opf ung* ^ad 
ift erfriftj^enber ivft^renb ber ^ei^en @ommertage old tin @tad fatten 
2Baffcr«? ^n iebem Xropfen ©affer t)erf(^Iingt ber aKenfd^, ber 
©err ber ©(^iJpfmtg, eine SQBelt Hciner S^l^iere. ^n ber 9?ad|t Don 
bem 25« auf ben 26« ICegember 1776 fe^te SBafl^ington mit feincm 
©eere iiber ben !CeIa»are^ ©ad ift fc^merer, ein ^fnnb 59lei ober etn 
^fnnb gebem? SDie @pric^tt)8rter ©alomo'd, bed meifen t5nigd, 
ent^alten t)ortrepc^e ge^ren* !Den ©nnb, ben treuftcn ©egleiter fei* 
ne« ^erm, finbeft bn anf ber gangen (grbe* (Sl^re beine SDtotter; fie 
mar bie treufte p^rerin beiner ^nb^eit ®ei bed Slinben 5luge, bed 
gasmen gug, bed SSergagten arm. grife, ein Heiner fitiabe Don elf 
3fal|ren, ging in ben ©alb, urn (grbbeeren gu |)P(fen. 5Der 5Regen:» 
bogen, eine ber fc^finftcn SKaturerfd^einungen, l^at fieben garbem 

178. 9?ortt)cgcn H), Norway bcr W.% (-e«, -e), the wit 

ber (groberer (-8, —\ the Con- bie SBamung (— , -en), the warning 

queror ber 3citt)ertreib (-8, -e), the pastime 

ba« ©ilb (-e«, -er), the portrait bie 5Bonne (— , -n), the delight 

What will King Harold give to my friend, the king of Nor- 
way ? Seven feet of earth for a grave. William the Conqueror's 
victory at the battle of Hastings decided the fate of England. 
Hope, the star of life, never sets. Gray hairs are death's 
blossoms. Man's life is a book of history ; the leaves thereof 
are days. The celebrated painter Stuart gave us the best por- 
trait of Washington, the father of our country. An ounce of 
virtue is worth a pound of wit. James passed the vacation 
in the country with his uncle, and had all sorts of pastime. 
An Esquimaux of six feet would be a giant among his people. 
I have often observed the truth of the proverb : A rainbow in 
the morning is the sailor's warning, a rainbow at night is the 
sailor's delight. 
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179. GENITIVE (continued). 

1. A large number of transitiye yerbs goTem, together with an aoonsative 
denoting a person, a genitiye denoting a thing; thus: id^ Derft^ecte i^tt mtu 
net S^eilna^me, I assured him of my sympathy. The passiye form requires 
the same case; er IDurbe metnet j^^l^eilnaljme t)er|t4ert, he y^as assured of n^y 
sympathy. Among these yerbs the ifollowing are of frequent occurrence: 

onKagen, to accuse entlebigen, to rid 

berauben, to rob, depriye iiberfu^reit, to conyict, proye guilty 

bef(^u(bigen, to charge with ilberjeugen, to conyince 

entlaffen I ^ ^nsmiaa »erft*cni, to assure 

entfeljen 3 toilrbigen, to esteem worthy, honor 

2. Many reflexiye yerbs (••• 108.) admit a genitiye together with their 
refleziye object, as: 14 ft^fitne mtd^ eured ^tragend, I am ashamed of your 
conduct Such are: 

ft4 an'nelmtn, na^m an, att'gcnom* ft4 tthatmtn, to pity 

men, to take interest in ftd) erfreuett, to enjoy 

fi4 bebienen, to make use of ftc^ ennnern, to remember 

fti^ bemad^tigen, to take possession fld^ freuen, to enjoy 

ltd) brilflen, to boast {t4 ril^men, to boast 

jt^ ent^aUen (entl^ielt, entl^aUen), to ftd^ fd^amen, to be ashamed 

abstain ftd^ me^ren, to defend one*s self 

3. A few yerbs used impersonally require the genitiye, as: ed geteut 
mi4 metned ^erfpred^en^, I repent of my promise. These are: 

t» tttU mxdi, I loathe e9 iammert mtd^, it grieyes me 

ed erbarmt mid^, I pity e9 lol^nt ftd^, it is worth 

e« geliijiet midft, I long e« reut midft, I repent 

ed gereut mid^, I repent ed k)erbrtegt mtd^, it annoys me 

4. Many yerbs take a genitiye as their sole object; but most of them 
may take instead of the genitiye an accusatiye, or a noun goyemed by a 
preposition, thus: i(^ bebarf beined Slotted, or, idj bcbarf bcinett ^atti, 
I want your adyice— bet aufntcrlfamc ©driller adfttet ^et SBorte be« 2ct)rcr«, 
or, adfttet auf bie SBorte be9 Setters, the attentiye pupil minds his teacher's 
words. Such yerbs are: 

otftten, to mind (cBen, to liye 

bcburfcn (bcburftc, bcburft), to want, fd^oncn, to spare 

need, stand in need of fpottcn, to mock, scoff 

entbfftren, to want Oerfel^lcn, to miss 

gebenfcn (gcbad^tc, gcbadftt), to remem- Dcrgeffen (oergag, ocrgcffcn), to forget 

ber, think of, mention {lerben (fiarb, ge^rben), to die 



— 169 — 

180. bet ®Ia{rr (-8, —), the glazier unt)erbroffen, nnwearied 
niebrig, humble, low bie Stnfhtngung (— , -en), exertioL 
mut^toiUig, wanton bie Wiht {—), mildness 

!Dic ^flangcn bcbttrfcn bc« SBaffcrd t)tcl mcl|r de bie 2:^ierc. 
!Dte ®(afer bebienen {tc| bed SMrnnont^S^ um bad ®(ad ju fc^neiben* 
6ined folc^en (^enoffen fc^dmte Hf m\6), fagte bie ^ii^e gu bem Samen, 
ber mit einem @fel burc| ben lilSalb ging« ^ nic^t, fagte ber 85iDe, 
beun i(^ brauc^c il^n- ®o benfen bie ©rogen, iDenn fie einen 9We* 
brigen i^rer ©efellfd^oft toilrbigen* Oft bemttc^tigen fic^ bie ©per* 
linge bed 5Wefted ber ©(^walben, unb tDerni biefe fpdter juriiiffommen, 
entfte()t ein grower ©treit. SDer 2iob f^ottt ebenfo toenig bed ditiiftn, 
aid €X bed Slrtnen Dergi^t. 2luc^ bie fleinften 2:^iere freuen fit^ bed 
gebend. 5Rur mutl^iDifiige ^aben fbnnen eined armen aWanned \poU 
ten. !Die SSal^rl^eit bebarf ni^t t)ie(er SBorte, bie Silge fann i^rer nie 
genug l^aben* SBSl^renb ber Srnte arbeitet ber ganbmann unt)erbro[[en, 
unb ac^tet nit^t ber Slnftrengung ober ber ^i^e. ®n lunger fJrof(^, 
ber erft Dor toenigen S^agen feine ©timme belommen ^tte, fpottete bed 
Satd, bag er ftumm f ei. ©ebenfe ber Slrmen ju jeber 3^it ! Der 
©trenge l^ot mic^ oft gereut^ ber 3RiIbe nie. 

181. bie Sunge (— , -n), the lungs ber JSRfigiggang {-t9i), idleness 
betroff en merben t)on, to meet with f ur4ter(i4, formidable 

bod ^ugcntid^t {-c«), the eye-sight bad Sungc (-n, -n), the young 
geroa^ren, to accord graeifeldot^ne, doubtless 

Remember this saying : time is money. During sleep, the 
heart and the lungs do not cease to work ; they seem to need 
no rest. This poor boy met with an accident which deprived 
him of his eye-sight. My son, may God bless you, and if you 
ever stand in need of my help, come to me, it shall be accorded 
to you. Are we to be always at work, and may we never 
enjoy any pastime with our companions? By no means ; idle- 
ness is forbidden, but not recreation. The bear becomes a 
formidable enemy when (it is) deprived of its young. The 
people of the West boast of their great rivers. Do you know 
old William Smith? Know him I why, every body knows him; 
he seems very poor, and only old people can remember the 
lime when he was not a beggar. Father, those people are 
scoffing at us, doubtless, because we wear hats with broad 
brims like Quakers. 
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182. INFINITIVE. 

Active. Passlva. 

Present (iebett, to lore geliebt toerben, to be loved 

gu Ueben, to Ioto geliebt )u tt>erben, to be loved 

Perfect geliebt ^aben, to have loved geliebt morben fein, to have been loved 

geliebt §ti ^aben, to have loved geUebt toorben )u fein, to have been L 

Present ge^en, to go 

§u geien, to go 

Perfect gegangen fein, to have gone — -> 

gegangen gu feitt, to have gone 

Present ftc^ freuett, to rejoice 

{14 §11 freuen, to rejoice 
Perfect fu4 gefreut ^aben, to have r. — 

ft4 gefreut gu ^abett, to have r. 

Present eht'^oten/ to overtake eitl'ge^olt toerben, to be overtaken 

eht'gu^ofen, to overtake eilt'ge^olt )u toerben, to be overtaken 

Perfect etn'ge^oU ^abett, to have o. ein'ge^oU toorben fein, to havebeen a 

ein'ge^oft gu ^aben, to have o. ein'gel^olt kuorben gu fein, to haveb.a 

1. In German, the Infinitive exists under two forms, 

L the Independent Form, as: lieben, to love; 
TL the Prepositional Form, as: gn lieben, to Ume, 

The preposition gu, though accompanying the infinitive in a great 
many of its uses, is not to be considered as a part of it Its place is im- 
mediately before the Infinitive when simple, and before the last auxiliary 
when compound; in separable verbs it is inserted after the prefix. 

2. liie Independent Form is used 

a. after the auxiliaries Surfeit, be aUowed; foitnen, can, mogett, 

may; mufftn, must, foUen, shaU; tooUen, wiU; laffen, to let; 

b. after the verbs f^ti^tn, to caU, bid; madden, to make, cause; 

nennen, to caU; i^elfen, to hdp; lei^ten, to teach, letnen, to 

learn, as: (gmi( ^at geic^nen gelemt, Emil has learnt to draw; 

c. after a few verbs that denote perception by the senses, namely: 
Uktn, to see; ^Sttn, to hear; fuljiltn, to fed ; fin^ett, iojind, 
thus: loir fallen ben Sater {ommen, we saw &ther coming; 

d. after the verbs httibtn, to slay; ^tf^tU, to go; le^ett, to lay; 
fal^ten, to drive; l^lbeit, ix> have, in such expressions, as: fttl^tn 
bletben, to remain standing, stop; fj[>agieteit ge^n, to go foaOdng; 
fl(^ fd^Iafett (egen, to goto s^p. Notice that these compounds 
are always treated like SepairaiUe Verbs. Examples: 

bie jtinber ftnb Wafen gegangen, the children are gone to sleep 
er ^Qt ®ein im teller Itegen, he has wine lying in his cellar. 

In all these uses the Infinitive is regularly preceded by all 
that limits it It stands last in the sentence when dependent 
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upon a simple tenso, and beforo the last partieiple or infinitive, 
or both, in a componnd verbal fonn; thns: j^arl tentt fd^tei^ett, 
Oharlss learns to voriie— Start ^at fd^teibett gelernt-— Charles has 
learnt to torite—Stavl {oQ fd^teil^etl lemen, Charles shall learn 
to wrUe^Staxl kuirb tttd^t fd^tdlben gelernt (aben, Charles will 
not have learnt to write. 
e. as the sabject of a sentence, as: trrett tfl menf^Ud^, to err is human* 
Any simple InfinitiTe may be nsed as a nonn of the neuter gen- 
der, bat has no plural, as: ha§ 9tetfen, bed 9{eifend, bem iReifen, 
bad 9letfen, trayeUng. Such nouns usually correspond to En- 
glish verbal nouns in ing. 

183. bepnbtg, constant bte @))efen (pL), the eipeDBBB 

toac^en, to Txratch bte ^erebfamMt {—), the eloquence 

ber ixixHttx {S, -—), the tippler ^cimlid^, secret— ^elig, blessed 

^orl fott jet(^ncn ferneru Die gcbern ber ©ftnfc unb bcr 9?aben 
bieiien ivm ®(|reibcru ©irft in bed beftftnbigen ©attend nic^t milbe? 
fraflte ber SBotf ben f)unb. ©einer ^pi(^t barf man nie milbe tt)er* 
ben, anttoortete biefer, Set gasmen lemt man l^infen, bet Srinfem 
Itcnt man trinlen* SBer lel^rt bte SSbgel fingen, nnb mx l^eifet bie 
SSBinbe toel^en I ®ott mai)t genefen, nnb ber Sirgt l^olt bte ®pef en- 
Orbnung lel^rt ntt« 3^ getotnnen* ©c^todgen gu reciter S^xt ilber^ 
trifft Serebfamfeit 5Die Slrmen ^elfen bte pc^fe fangen, bie JReid^en 
in i^ren ^eljen |)rangen- Der (Srben SBeinen ift l^etmtid^ed Sadden* 
@eben ift feliger afe nel^men. Sorgen ift nid^t Diet beffer afe bettein* 
®e]^t i^r l^eute nid^t f|)ajieren, ^ber ? SBerben tt)ir t)or bem grill^* 
ftfld 3eit genng l^aben? ®ttoi^, il^r l^abt noc^ eine ganje ©tnnbe t)or 
cud^* (Snbtt(^ fallen toir ben SSater fommen, er l^atte ben Heinen 
a33il]&elm auf bem 2lrm, unb il^m jur ©eite fprang ber $unb, ber tl^n 
gefunben ^atte* 

i84. mfifitflf moderate ber Sieger (-8, —), the negro 

tocbeii, to weave ber ©interfufi (r^, ^interfilge), the 

ber Xcpptt!^ (-8, -e), the carpet fofort, at once ' [hind foot 

Seeing is believing. My friends, I saw the birds in the air 
and the fishes in the water working diligently and cheerfully, 
and that without hands ; the fishes in the water and the birds 
in the air have taught me t)^ work. Learn to be moderate in 
eating. Wait a moment, Kate; let me gather you some of these 
pretty wild flowers, — or jump over the fence, and help us gather 
flowers. It happened one day that the teacher lost the key of 
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his desk. Jobn saw the bright key lying on the ground, picked 
it up, and took it at once to the master. Many blind boys learn 
to weave carpets. The Indians say that working is only for 
whites and negroes, if you wish to become a wise and good 
man, you must begin while you are young. Monkeys learn to 
walk on their hind feet, and to eat with a spoon. 

185. '■^^ Ftepofiitioiia] Infinitiye with )ti is commonly made an adjunct 
to some other verb, as: ed fangt an )u regnen, ed ^drt auf gu regnen; it be- 
gins to rain, it leaves off raining. As a role, it is preceded by ail that 
limits it, and stands last in the sentence. 

1. Besides entering thus into construction in dependence npon another 
Yerb, the Ihfinitiye with |tt may depend 

a. on a nonn, as: grt|j ^at (Sriaubnig gu gel^en, Fred has leave to go. 

b. on an adjective, as: bad tft Ietd)t §U leruett, that is easy to learn. 

c. on the adverbs gettlig, enough, gU, too, as: Stntia tfl alt gemtg, iu 
bte ©c^ute )ll gel^en, Ann is old enough to go to schooL 

d. on the prepositions uitt, in order io; Dl^lte, wiUhoui; f^ott or atl^ 
ft^f instead of, as: wix fprac^en mit il^m, ol^ne il^n gu tennen, we 
spoke to him without knowing him. 

2. It may also stand for a subject, as: eS tfl not^tg, e« ifl tlfl^Ut^, gran* 
gbftfd^ gu lemen; it is necessary, it is nsefnl to learn French. 

3. The active form of the Infinitive with gu is often used in a passive 
sense, especiaUy after the adjectives tttd^t, easy; fd^tOtt# d^pcuU; atts 
genel^tn, agreeable; fd^on, beautiful 

bic 3lu8flcttnng {— , -en), Ae ediibition bcr 2^etl {-^, -t), the shart 
l^iiten, to guard— grftnbtt^r thoroughly rcnncn (rannte, gerannt, f.), to race 

2Rand^er Icrnt bic ilunft gu fdimeigen me. SUian \%t, urn gu 
leben, aber man lebt ntcf|t, urn gu effen. !Cie (gttern Dcrforcn gu l^obcn 
tft fUr ^nber etn gro^e^ Ungliid. 9?iemanb ift ju aii gu lernen. 
SBarum tDetnft bu, metn ^ungc? SWein Satcr l^at mid) in bie ©tabt 
gefdjidt, urn ben Slpot^efer gu bejal^ten, unb \6) Ijobt ba^®elb Derloren. 
Sin ^irfd^f ber Don ben ^^ftgern Derfolgt iDurbe, flol^ in cincn SBein* 
berg, unb bie 3^ager gingen t)orbet, o^ne il^n gu bcmcrlen. Sein X\)xa 
ift Ieid|ter gu t)ilten, ate ba^ ©d^af ; ed (emt nie ttma^, unb tt)et§ fid) 
be^^alb attein nid^t gu ^elfcn. ©ic Sinber gel^en in bic ®(^ulc, um gu 
Icmcn. S5cr SSatcr ^at ben Sinbern Derfprocfien, fie mit gur 2lu^* 
ftettung gu ne^men. J)eutfd|Ianb l^at jefet einen fo gro^en S^l^eil an ben 
9lngclegenl)ettcn @uropa'«, ha^ c^ ttjo^l mert^ ift, grilnblid^ gefannt gu 
fein. I)ie ^nft gu f(^reiben ift aft. 5Kie Dergi^t ber iJrtt^Iing toiebcr* 
jittlommcn. !Die ^5(^ftc 8uft bc« ^f erbe« ift j^u rcnncn* 
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186. ber<9ro§))a)M (H9^««),giBndpapa iibtig l^ahtn, to have to spare 
thei, noble [confess iibergeugen, to persuade 

belemieu {htlanntt, befanut), to ba9 ^^orurt^ell (-«, -t), the prejudice 
unm5gli4, not possibly ber S(<t49 (S(od)fc9)/ flax— feiid)t, moist 

Grandpapa, said little Paul West, tell us please how we 
may grow big at once; I want to be a man without waiting so 
long. It is noble to seek truth, and it is beautiful to find it. 
When the boys had finished their lessons, they commenced 
making a lai*ge snow-ball. Sometimes we confess our small 
faults to persuade the world that we have no larger ones. 
Every one is ready to complain of prejudices as if he were 
free from them. There is a poor woman who wishes to speak to 
you. Who is she? I don't know. Tell her (that) I can't 
possibly see her now; I have not a minute to spare, the chil- 
dren are waiting for me in the garden. The art of pleasing is 
very difficult to acquire. Flax seems to thrive best in moist 
climates. I am prince of Wales, and I forbid you to send my 
friend to prison, like a common thief. Prince or no(t) prince, 
you have no right to speak thus to the King's Judge. 

187. PARTICIPLE. 

Present tteben^, loving anfangenb, beginning 

Past geliebt, loved angefaiiQcn, begun 

Future, gtt liebett^, to be loved angufaitgen^, to be began 

1. The ?resent Participle, which is formed by adding ^ to the in- 
finitive, has an acUve meaning, as: ber flerbenbe @o(t>at, the dying soldier. 

2. The Past Participle of transitive verbs has a passive meaning, as: 
ba9 gebrod^ene ^er^r the broken heart 

3. The Fast Participle of intransitive verbs has an adUve meaning, as: 
ber gefattenr ^nee, the &Uen snow. 

4. The Fnture F&rticiple is formed by patting )u before the present 
participle; it has a passive meaning, and can only be ased attribntively be- 
fore a nonn, as: etn §U ttebenbe9 Stxn\>, a child to be loved {which may or 
should be loveS). 

6. FbrtidpleB are treated in nearly all respects as acljectives; they also 
form a comparative and saperlative degree according to the general rale. 
3at those ending in eitb and et take ft in the saperlative in spite of the 
preceding h or i, thus: bfbeuteiib, Bebeutenbet, bebeuteubfte, important; ge* 
(tibtt, gebtlbftet, gebilbetfic, edacated. 

6. After a few verbs of motion the past participle is used in the sense 
of the present participle, as: eine j^ugel tarn geflogett, a ball came^Tijjr. 
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7. The Inflnitiyes of a few verbs, namely: jj^eifflt, to bid; mo^fftU, 
iomake; fcl^ett, iosee; l^elfett, to help; l^Dtett, io hear, and sometimeB 
le^ren, to teach; lettten, to Uaruy and fiil^Ieit, io fed, aie nsed as Bar- 
ticiples when construed with another verb, thus: 

id) I)aBc belt S5ctter gri(} gefe^cu, I have seen consin Fred— but 

id) I)abe belt better 9vi(} (ommen fe^ett, I have seen consin Fred coming. 

An infinitive nsed instead of a participle stands last in the sentence, 
and the dependent verb is placed before it 

ftdj flflfecn, to lean flfWenft, given {g^ 

l^etauf Steven (gog f^ttanf, l^erauf gegogenf. to come up 

3cf) bin ftetd cln grcunb geipefcu Don ©cfc^ic^fcn gut ergS^It @« 
ift \\\i)i aKc« @oIb, mein liebcr ©ol^n, xoa^ gWnjt. 3^ ^abc utondjcn 
©tern Dom §immcl fallen unb mand^cn ©tab, auf ben man fid^ ftiifcte, 
bred^en fel)en ; barum xoWi id^ bir cinigen SRatl^ %thtix nnb bir fagcn, 
\m^ id) gef unben ^abe, nnb ma$ bie ^t\i mid; ge(e^rt l^at. ©n fc^Ia^ 
fenbcr gud|^ fdngt tein §u^n. (Sinem gefdienften ®anl fie^t man 
nic^t in^ SDianL S33a« man nic^t madifen fic^t, finbct man nad; ciniger 
^eit geiDadifen. gUr iebe SBnnbe gibt ed ein ^eilcnbe^ ^ant. ©cm 
flicl)cnbcn geinbe fott man golbene 53rildEen banen. §alifaj I)at cinen 
fel)r fd)5nen §afen, nnb ift einc Station fiir btc gtoifc^en Lofton unb 
©ngtanb fegelnben ©c^iffc, Sinbcr, tt)ir miiffcn nac^ $aufe get)en, e^ 
lommt cin ©etoitter t]craufgegogen; l)5rt il^r, ttjie bcrlConner roHt? 
@ben [)abe id; c$ bti|;en fel^cn. S3ergangene 9ia(^t tjabe id; ben ^nnb 
htUtw t)oren; c« mng ^cmanb im Garten gemefcn fein. $abt il^r 
f d^on einmal bie ©onne auf ge^en fel^en ? ^ glaube launu 

188. )t)anTen, to reel fc^etnbar, apparent 

bev 9?ci()cv (-e, — ), the heron bie SBergvSgerung (—/-en), the enlorge- 
tm ^t\\\% overhead 8e|d)8flij|, busy [»iie;.i 

The dying soldier reeled on one side and said: I never more 
shall see my own country. While I was sitting on the bank of 
Ihc river, a heron came flying over my head. How largo the 
setting sun appears I it seems twice as big as when it is over- 
head. That is true, and you may probably have observed the 
same apparent enlargement of the rising moon. So it is, one 
man goes through the world with [his] eyes open, and another 
with [them] shut. Have you ever seen cotton growing? 
What have you seen in the fields, my son ? I saw the spar- 
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row buflding Its nest, the redbreast feeding its young, and 
the little busy bee sucking honey from every flower. Since 
yesterday little Lucy has been (is) missed, and I fear the child 
is lost ; one has seen her in the path to the lake, another has 
seen her plaiting baskets, a third has seen her in the mountains 
plucking flowers ; but she is nowhere to be found. The blight 
morning-star, day's harbinger, comes dancing from the East. 



189. 



Normal Order of the Sentence. 



Subject 


Copula. 


Predicato. 


S)te ^imfl 


ill 


lang 


jS!)cr Snuge 


^etgt 


«avl 


2)ic gtf^e 


fprtugcn 


— 


S)ic gifc^c 


fmb 


geipnmgcu 


S)er ^atcr 


Ocljt 


nud 


{>etnn(^ 


ill 


!rou! Qctucfcu 


i4 


\)dbc 


fd)reibcu miificit 


(Sbuarb 


mt 


avbcttctt 


(Sbitarb 


IjQt 


arbcitcu I)e!fctt' 



1. Every sentence consists of three parts: 

L The Sabject, or the nominatiye of the verb; 
n. The Copula, connecting the Subject and Predicate; 
m. The Predicate, expressing what is asserted of the Subject 

2. The Subject of the sentence is always a noun, or one of its equi- 
valents. 

3. Verbs which by themselves can foi-m the Copula, are: feilt, to he; 
toer^en, to become ^ bleibett, to remain: fd)cinen, to seem; ^uitfeit, to 
seem} ^et^ett, to he cdUed. Their predicate is always an adjective or a noun. 

4. Any other verb contains both the Copula and the Predicate. When 
a single word, it has always the value and the place of the Copula. In the 
compoimd tenses, the first auxiliary is considered as the Copula, and the 
rest OS the Predicate. A separable prefix, when separated from its verb, has 
fhe value of a predicate. 

5. As a general rule, in all compound tenses and compound verbal 
forms (that is verbs accompanied by an Infinitive without pi) the inflected 
word alone has the value of the Copula, the rest is considered as the Predicate. 

6. The Normal Order of the Principal Sentence is: 

Subject — Copula — Predicate 

and the only words whieh are allowed before the subject are: dhtt, oUtilXp 
fonbettt, but; hcnn, for; tln^, and; ndmltd), namely, vis.; Cttttoe^et^ 
9Uherf P^et/ or, and bod^, when meaning buL 
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Ifiifvtidi, helping, benevolent nite.tbf^rltd^, indispeosftbti 

unteiid)etbcu (mtterf^ieb, unter|4)ieben)^ Io{d)en, to quench 

to distinguish bev S^iirfl (-ed), thirst 

ha^ 2Be(cu (-«, — ), the being bie ©ivaffc (— , -n), the giiafife 

ahtt is the English but in the sense of "hut yet "; fott^ettt is the En- 
glish but in the sense of **but on Hie contrary "t and is only nsed after a 
negative. Examples: eS tjl iitc^t ©ommer, abet ed ifl giemlid) YDamt; it is 
not summer, butitiR pretty warm;^ed i{l nt(^ ©Qntiner, fonbettt SBiiiter; it 
is not summer, but winter. 

Sbel [ct bcr 9Kctifd; unb ^ilfrcic^ unb gut; bcnn bo6 aUcin untcr* 
fc^eibet i^n Don alteit SBefen, bie mir lennen. !iDtogened iDo^nte nid^t 
in cincm §aufe, fonbern in cincm ^affc* SBaffer unb gcuer finb 
bent Wm]6)tn unentbe^rltc^, aUeiri fie tl^nn oft grogen @(^aben. 
©er augenblitf flte^t, unb 9liemanb bringt i^n guriicl, gener 
unb SBaffer bicnen gern, aber ed finb fdjlimnte §erren» 3>r Slbler 
lofc^t feinen Dnrft nid^t ntit SBaffer, fonbern ntit ffllut. Die 
©c^walbe ift fein ©ingDogel, fonbern ein 9iaubooget. !Die S^ttjalbe 
ift ein 9iaubt)oget, aber lein ©ingoogel- S5ie ©pinne ift ein merftoiir* 
bigei8 2:^ier, nclmlic^ fie I)at ni^t. gmei 3lugen, fonbern a6)t ; Dieic 
fUrdjten fid^ t)or il^r, aHein audj fie l^at in ber SBctt it)ren S'htfcen, 
Die ©iraffe ift bad l)od)fte S^l^ier, toeldjed man fennt; benn fie migt 
t)om Sopf bid gu ben §ufen ai^tje^n bid neuuje^n gu§. $Der guc^d 
Deriiert bad §aaiv aber nidit ben ©inn. 

190. tuafivit^cinlid), likely ber, bie SSciiuanbte (-it, -n), the relative 

Uergc^ren, to consume tiid)ti9, able— bie ^ugel, the gl9be 

A free people must be serious, for ifc has to do the greatest 
[thing] that ever was done in the world: to govern itself. A 
dog may not only bark, but bite. I am a poor man, and a 
poor man I am likely to remain. My house was consumed by 
fire, my relatives are all dead, and my friends have all deserted 
me. The sun does not shine for a few trees, but for the wide 
world's joy. This book is not mine, but yours. The winds and 
waves are always on the side of the ablest navigators. There 
was once a very little boy, and his name was George; but he 
thought himself ten times bigger than his father and his mother. 
The earth looks flat, but in truth it is round like a ball or a 
globe. The moon rose and threw her silver light on the sea. 
The father went to America, but the son remained at home. 
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191. Attributive Adjuncts. 

Besides the three principnl parts, every sentence may contain one or 
more Adjuncts or Modifications. Tbey ore divided in two classes, AiiribtUive 
and Objective. Attribative Adjuncts are those added to a noun or a word 
standing in its place, to describe it more exactly {A^eotivea, ProiwunSt I^^ouns). 
Objective Adjuncts are those dependent upon any verb or adjective. 

As to the place of the Attributive Adjuncts, mark the following rules: 

1. One or more adjectives are generally placed immediately before the 
noun, as: ciu tinciev, Qe(e[)rtcr uiib nntcv 3J(ann, a wise, learned, and gcod man. 
Of course, pronouns and numerals come before the common adjectives. 

2. Any adjective used attributively must be preceded by all its modi- 
fying adjuncts, as: etii fcinem gUvflcit treucr Wtaxm, a man loyal to his 
prince. 

3. A noun in the genitive case can either precede or follow the noun 
it Umits (see 176. l.). 

4. A prepositional phrase always follows the noun to which it relates, 
as: einc 9ieifc mil bic ©cU, a voyage around the world. 

5. A noun in apposition always follows the noun which it explains. 

ber SScrrfitfter (-8, —), the traitor trennen, to separate 

ba« ^ofobil (-«, -e), the crocodile fc^Iici)t, homely 

ba« iRctj (-e«, -e), the net, ueb bic Soffit (— , -n), the sole 

bie ?cid)C (— , -n), the corpse ber Uutcrftott {-9), the sustenance 

®ne armc grau ging niit i^ren giDci Siiibcnv eincm ffnaBen unb 
einem SD^abc^en, in ben SBa(b^ urn (Srbbeeren gn ppd en. 3!)ie 92atnr 
mad^t und frol^ nnb gliicflid); au(^ bit, metn @o(}n, iDtrft bnrc^ fie 
gliicf (i^ fein bein Sebenlang. Ootte^ 2lrm ftraft bie 3Scrrat]^er, luenn 
ber 3lrm bed SUieiifd^en fie nid|t erreic^en lann. Sin fleincr 2Kann, 
ein groped ^ferb, ein Inqer 2lrnt, ein lange^ <S6)Xottt, nin6 ein^ bem 
anbern ^elfen. !iDie 9lraber im 5Rorben Slfrifa'd nnb bic ^ottentotten 
im ©iiben leben in gleid^er @efa^r t)or bem gottjen. !J)a« fnrditerlic^e 
firofobil ift nic^t^ anbere^ ate einc 20 bi^ 30 gng lange ©be^f e. !E)a^ 
®d^of ift ein^ ber nitfefidiften Zijitxt; fein gteifd) toirb gegeffen, feine 
aWitd^ getrnnfen ober in Sntter unb S'Sfe Dertoanbett, allein bie SBotle 
bringt ben nieiften 3?nfeen. (Sin ^abe fanb eine S3iene in bem 9Jefe 
eincr ©pinne. !Da« ^ferb ift feinern ^eixn trcn bi« in ben SCob, ed 
bcngt fi^ iiber feine Seiche unb tt)ill fic^ nic^t Don il^m trennen. S)a^ 
aRdb^en l^atte ein einfadje^ fileib an, eine fd)lid)te ©d^iirge unb phixtvpt 
®6)i\fft mit bidcn ®o^(en* ©ie S^tQC ift bie grogte greunbin unb 
SBo^U^&terin ber armen Seute^ benn i^r Unterl^alt foftet tt>eni9. 
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192. bte S^aBen (p'.), the honey-comb ber @inn (-et, --t), the 

ba9 £()eQtrr (-9, — ), the stage bie $eirat^ (— , -en), the marriage 

tu(i)td a\^, merely bev iRumpf (-e9, 9ifimpfe), the tnmk 

bcr Sd)oii.picIcr(-C,—),the player ber ^oUbri (-8, -«), the humming-bird 

The little cells filled with honey are called the honey-comb. 
Snow is about ten or twelve times lighter than water. Whithe^ 
BO fast, Frank? I must go to school ; but never mind, I shall 
be a man soon, and then I shall be as free as air. There never 
was a good war or a bad peace. All the world is a stage, and all 
the men and women merely players. Washington was in every 
sense of the word[s] a wise, a good, and a great man. Pow- 
hatan, the father of Pocahontas, remained after Ihe marriage 
of his daughter the friend of the English. The sea has its 
climates as well as the land. The human body consists of 
three chief parts : the head, the trunk, and the limbs. The 
humming-bird is the smallest of all birds, but also one of the 
handsomest. May the sun in his course visit no land more 
free, more happy than this our country I 
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ben «rief 
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gefleni in ber @4nte Petgtg 
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bin 
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l}at 


bad ^and nid)t 
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6. \6) 


l^abe 


gcflcrn mcineui Olftcim 
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cr 
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* Tlie numbera here used refer to the foUowix^g ruleiu 
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1. All Obfedive A^nda, that is such as are dependent npon a Terb or 
an adjeotive, stand before the Predicate, and when copnla and predicate are 
combined in one word, of course, after the copnla. But an objective adjuiict 
is never allowed between the subject and the copula, and the only words 
which are sometimes found inserted between them, are; ahttf hut; ttdciis 
lidft, namdy; alfo, therefore; itt^efFett, memvohUe; jietod^, yet 

2. Of two cases governed by the same verb, the case of the person pre- 
cedes the case of the thing. 

3. The pronouns come first among all objective adjuncts, and among 
them a personal precedes a demonstrative pronoun, the pronoun ed coming 
before every other. In the case of personal pronouns the dative usually fol- 
lows the accusative. But first of all come the reflexivea 

4. An adverb of time ordinarily comes before one of place, and both 
these before one of manner. Yet a few adverbs of time, namely: iti^t, now; 
tbtn, just; iCf ever; itlttnet, aivoays; nit, never; fd)on, already; nodf, 
yet, usually stand last The negative adverb tttd)t, not, is always x>laced 
next before the predicate, except when referring to some particular word. 

6. When adverbial adjuncts and dependent cases come together, the 
relations of time and place should precede, and those of manner and degree 
follow the object^ whether direct or indirect. But to this there are many 
exceptions. 

moie(latifd)> majestical(ly) betjerrfftcn, to rule, govern 

bic OucHe (— , -u), the spring bic $of(t(^tcit (— , -tn), poUtenesa 

bad Sert (-e9, -e), the work kDO^Ifei(, cheap 

Stctne Dingc tocrben aOmfil^lid^ gro§, abcr (jroge S)ingc tuerbcn 
|)Wyid> flcin. SBa^ mad^t i^r ba, frogtc cine (Si)\mlbt bic gcf^dfti* 
gen Stateifen ? SBir fammein SSorratl^ f ilr ben SBinter, xoav bic 2lnfe= 
tt)ort. !iDer aKenfd^ l^at bret grennbe in ber 2Beft. 5Da§ ®elb, fein 
befter greunb, r>ttl&^t il)n gnerft; feinc SSertoanbtcn begleiten il)n U^ 
jur Spre be«®rabee unb fel^rcn ttJteber in it)re ^ttnf er* ©cine gnten 
SBerfc atlein fotgen i^m bi« gnm 2:t|rone bc« SRidjterd* 5Dcr pm bes 
$an[e« fa§ anf ber ^filgemen 59anf, ber $nnb gu [einen Oupen; cin 
fpinnenbee SWabd^cn an [einer @eitc. ©tige* SBafter nnb gntev diatlj 
finb oft jn ®d|iffc teener. 5Dic giraffe f(^reitet ntoieftattf^ bnrdj bic 
ffiiifte. 5Da« SBaffer ift am bcften an ber Qnelfe. !Da« ©olb beljerrfdjt 
bic ©cmntl^cr ber 9Hcnfd^en; ba« ©fen blent i^ncn ate niifelidjed 
aSerfjeug in aUcn Srten ber Arbeit. 2)er 9lbler liebt gifdje, abcr er 
felbft fann fie nidft fangen. SKilton war n)fil)renb ber Icfetcn gttjcinnb* 
gn>angig 3fa^re feinc^ 8cbcn« be^ ebclften ®inne« beranbt. ^oflidjfcit 
ift cine njo^lfcilc SBaarc, fie foftet un« ntd)t« unb madjt un« aOe 
aRenfd^en gu O^cmtbcn. 
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194* ha^ (Bthxtd^m (-9, —), the defect f^Ieifen, to mtB 

ber ® roU {-»), resentment bie SBilbniS (— , -ntffe), the wOaera 

bie RoUe (— , -n), the trap bcr ©flrgertrieg ( -9, -t), the civil war 

bcr@cimctterItuaC-«,-c),thobtit. bebrol)Cii, to menace 

terfly bie $aterlaitb9ltebe {—), patriotLEun 

No bird is more easily caught than tlie nightingale. The 
Conqueror, alter the battle of Hastings, marched to Loudon, 
but its gates were closed. The grave buries every eiTor, 
covers every defect, extinguishes every resentment. The isle 
of Wight has sometimes been called the garden of England, 
and it well deserves this name. The sparrow carefully avoids 
snares and traps. Some plants bloom early, some late. The 
butterfly is seen only by day. The soil has drunk blood, towns 
and villages have been razed, fruitful fields have turned back 
to wilderness. Wars, and civil wars especially, always menace 
liberty. I have not lost my faith in the virtue and patriotism 
of the American people. Good morning, Mr. Tardy I you have 
come, as usual, about half an hour after the time. I am 
very sorry, but I was obliged to go to market this morning, 
and that is the cause of my delay, 

l9Si inverted Order of the Sentencoi 

Suftlect Pradfeale. 

bu Peigider feUt? 

(bu) f[ctgt{ierl 

bu jleiBinerl 

btt artin, (jo ne^me i4 bi(4 mif) 

bu t^flaujieo 

es Irani 

Inverted Order of the Sentence: 
Copula — Sut^ect — Predicate. ^ 
The position of aU attribative and objective adjunota is the same idth 
that of the normal sentence. 

2. The Inverted Order is foUowcd 

a. in direct Interrogative, Optative, and Imx)erative sentences; 

b. in Conditional sentences, when the sign of the condition toetttt, 
\ft is omitted; 

C in all principal sentences, where any other part than the sabjeci 
is put at the head of the sentence, except the weU-known Con* 

nectives abet, aUtin, fonbettt, hut; bentt, /or; vnh, and^ 
n^mlidi,namay, viz.; tnttoitct, either} ^ttt, Of, which al- 
ways head the sentence without affecting its ocdet. 







Copula. 


a. 




iZBirfl 
SBfiref! 


b. 




m 
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^n griebeu 


tvtrfl 




ntUtid^t 


i|i 




I. The folio 


wing is t 



— 171 — 

S. Among the oommonesfc Adverbial OonjuneUona whloh gWe the sexw 
tenoe the inyerted order, when placed at its head, are the following: 

and^, also, too bo4 ) ))te(mel^v, rather 

augerbein, besides {eboc^ r yet, though j^mav, to be sure 

bann, then beunod^ ) atlcvbiiiQ^, indeed 

fcnicr, further Olcicl)iuol)l ) never- bof)er, barinn ] ^\^qjq^ 

{cfttieglitft, finally bcficnmuiea^tet ) theless beSiuecjcn j- ^^^^ 

koeber..no(6, neither.. nor bac^egrn | on the bed^db ) 

incite . . tl)cil«, partly . . partly ^iii QCflf u 1 contrary alfo, accordingly 

l)aU> . . balb, now . . now iubef jeii, however f olglid}/'couse(^uently 

ber ^orfl (-c«, -c), the eyry ttjomcn, to warn 

bo« 2WorQcnrotl) (-e«), the dawn fatgig, salt— triiifbor, potable 

ber ^abid)t ( -«, -e ), the hawk ha^ ©ceiuaffer (-«, —), the sea-water 

©clnen §orft — fo ucnnt man fciit 9Jcft— baut ber 9lbler nuf ble 
l^odjfteu gelfeit ber ®ebirge. 2Bie l)crrlirf) gtdngt ba6 aKorgeiirotf) 
bur^ bic toilben SRofeit am genfter ! ©iel)ft bu ben fd^wargen ^unft 
bort am ^immcl? ©a« ift eiu |)alnd)t, ber bie ^u^ner bcbro()t Sin* 
ber, e^ fangt an jn regncn, be^^IjalD motlen iDir nac^ ^anfe gef)cn. 
!SDie 3^it 9C'f)t fd)neU Doriibcr, barnm niifec fie. ©en Slrabern ift 
bad ^amel bet il)ren iDeiten Oieifen unentbclirlid),. anperbcm gibt ed 
i^nen Wiid) nnb gleifc^ jur 9?al)rnng. 95icle aKenfdjen iuerben I)anfig 
flctoarnt ; bennod) legen fie il)re fd|Icd)ten (SemoI)nI)eiten nid;t ab. !E^ie 
©ccic bed aWenfdjen gleid)t bem SBoffer ; bom ^immet tommt ed, jnm 
|)immel fteigt th Sljencr ift mir ber grcnnb, boc^ and^ ben g-cinb 
fann id) niitjen. S^ad ©eewaffer ift falgig nnb bitter ; bal)er ift ed 
md)t trinfbar. ©ad 8id)t bett^egt fid) biet id)neHer aid ber ©djaH ; 
bolder fel^en \m bm 53Iife, el^e mir ben ©onner l)oren. S)ie (BdpaU 
ben fmb angefommen, mm ift ber griil)ling ba. tinber fernen in 
tnrgcr 3^^^ ^^ben ; fd)tijeigen Icnit mand)er in feinem ganjen Seben 
ni^t. 

196. beflimmt, intended [man ba9 (Svbbeben {-«, — % the earthquake 

ber ^utfc^cr (-«, —\ the coach- toerbcrblid), disastrous 

ha^ 2)ad6 (-00, 2)fid)er), the top ber Siilfau (-«, -t), the volcano 

fan flonien, on the whole bic5Serbinbung(— ,-fn)/*^®<^<^^^®®**®^ 

A rainbow can only be formed when the clouds containing 
the rain are opposite to the sun, therefore in the evening the 
rainbow must appear in the east, and in the morning, in the 
weet. I Uope this is not tbe carriage intended for me ? There 
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is no better carriage in the countrj, replied the eoaehmtA. 
We liave two more, to be sure, but one has no top, and the other 
has no wheels. And these liorses I This one is so lame, (that) 
he can hardly stand. He can't stand indeed; but he will go fast 
enough. Oh, I am so weary, I wish I had something to do, said 
Jane Thompson to her mother. Then why don't you read? 
asked her motlier, you have books. I am tired of reading, 
and I am tired of every thing. Do you not think that we shall 
have another fine day to-morrow ? For see, how red the clouds 
are in the west I On the whole the effects of the earthquake 
are much more disastrous than those of the volcano. The 
two, however, are usually in close connection. 

f97. Transposed Order of the Sentence. 

Subject Predicate. Coptila. 

bQ9 S&n6), m\6)C9 auf bcm Xx\d)t Itegt 

bie gebei', tuomit id) gefc^nebeit ^abe 

lueiut er bod ^iid) ()e[d)tcft Ijat 

1. The Transposed Order of the Sentence is: 

Subject — Predicate — Copula, 

or in other words, it is the same as that of the normal sentence, except that 
the copula is removed to the end of the sentence. 

2. The Transposed Order of the sentence is employed in aU SubordinaU 
SenienceSf that is such as are subjoined to, or dependent upon the main or 
principal sentence. 

3. The words used to connect the subordinate with the principal sentence, 
are: the pronouns totld^tt, tOtld^C, tDCld^ed; ^tt, Me, ^ad; who, 

whichy thai; tOCt, who; toa^, wIujU; 
the pronominal ab verbs toic, how; Voann, when; tt>0, whert, and 

such compounds as tOOf^tt, whence; toobti, at which (see 123. 3.); 
the foUowing Subordinaiive Conjimdions: 

aid, when, as fattd, in case uiigea(^tet, notwithstan- 
aid oO ' aa if intern j n3Ql)renb, whilst [ding 
aU \ueun f iubcffcn [• as, while xoamx, when, whenever 
alS \>a% bat that iiibcB ) tocnit, when, if 
anjlatt bag, instead of it., bejlo, the . . the iuetin m(^t, unless 
auf bag, in order that iiad)bem, after tvcnit avL&i, although 
bid, until ob, whether, if totii, because (while) 
ha, as, sinco dbcjietd), ob{d)OU ) al- tote, how, when, as 
bag, that, in order (hat obmof)(, )uieiuoI}( ) though lute toenn, as if 
bamit, in order that fettbem, since tved^atB, wherefore 
bamit uid)t, lest fo oft (aid), whenever iDcdttJcgcn, for which rea- 
dme, before jo balb (aid), as soon as loofent» iu caae [soa 
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4. A Snbordinata Sentenoe may be placed before its principal sentence, 
or after it, or between its parts. When preceded by the Subordinate Sen- 
tence, the principal sentence always takes the Inverted Order, because it 
does not begin with the subject, as: 9^ad)bem cr Qe{)orBen luar, tl)ei(teu bie 
@o^ne bad $enu5gcn; after he died, the sons divided the property. 

In this case, the beginning of the principal sentence is often marked by 
the word fo, intranslatable into English. This fp becomes indispensable 
when the conjunction totntx, ifi is omitted, as: gfibe ed fetncii Uutcv{d)icb, 
io gdbe ed teine ^a()(; were there no difference, there would be no choice. 

5. The English word v>hen answers to three different words in (German: 

a. to toantt in questions direct or indirect, as: 

loantt tommt i^r au9 ber @d)u(e? when do you come from school? 

b. to tOtnUf if vised with a verb in the Present, Perfect, or Future: 
totnn id) cud ber ^(^ule lommt, v>hen 1 come from school, I do my 

mac^e i4 meine SCufgaben lessons 

c. to aid, if used with a verb in the Imperfect (Past) or Pluperfect: 
att i* anS ber @d)u(c fam/fanb icft «'^«'» I came from school, I found 

biefc« SKcffcr this knife 

6. . In expressing an action or state which has been, and still is, the 
German employs the Present, while in English the tense must be the Perfect. 
This is especially the case with feit, itvtHm, sincey as: ed ^at Qeve^inet, 
feit \mx Ijjitx fittb; it has been raining, since we Itave been here. 

ba« aiebin^n (-«,-W^ner), the partridge ber ^origout (-«, -c), the horizon 
ber Sudbnict ('0,-bril(!e), the expression crbletdien (cvbtid), erbUd)cu f.), to fade 

aii'Hopfen (flopfte an, an'fleflopft, to knock) 

SBa^r^cit unb 3frrtl)um ^abcn mit cinauber B^ft^it^^W/ fcitbcm 
fBltn\d)tn auf ber grbc lebcn. ftcnnft in ba« 8aub, wo bie Sitroncu 
blttl)!!? auf bem gclbc na^e am JRanbe beS 5i?Qlbe« fmibcit giuei 
^laben cin SBoflelncft, unb e« selaug i^uen, ba« $Rebl)u^u, iuelcfjce auf 
ben ©cm fag, gu faugcu* ©u, fagte ber flrogcrc, nimm bu bie (Sicv, id) 
xoitL bad SReb^u^n bc^alteu; bie ©cr finb fo mi \mtt), wie bad $Rcb. 
l^u^n* 2Bcun bad fo ift, fagtc ber fleinere, fo flib uiir ia^ 9ieb()ul)u, 
unb be^atte bu bie ®cr. SDie gifc^c l)abeu fciue ©timme, u^eil il)ncu bie 
Sungc fc^It SDie ©prac^e, bie ber Sludbrud uufcred beufeubeu ©cifted 
i% unterft^eibct m^ oon ben X^ieren, loeldje uidjt benfeu unb uidjt 
fpredjen lointcn. grcut eut^ bed Sebeiid, }3fIiJdct bie 9tofe, c^' fie Dcr* 
bltt^t. fficnn ber Stob auHopft, ruft 5«iemanb: herein! ®o balb fid) 
bie ©onnc it^ JKorgend bem ^orijont ufi^crt, evbleic^en bie ©terne. 
(gbuarb M feinen 5Rad)bar Slntou uni eine geber, iDeit cr bie f ciuige 
Derflcffen ^atte. Qi) braud^e meine gcbern felbft, autnjortcte biefcr 
in fe^r mt^reunblidder 2Beife. 
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198. bet 3eiten, in time mbern, torotr 
unfdiulbtg, innooent migerorbentlid), ex6e^i^ 
tafelit, to rig elenb, xniserabld 

fleuevu, to steer bev iWacfeii (-«, — ), the neck 

bif Picnic (-, -11), the gill tie 9«affc {-), the wet 

juriidrrcliren, fe^rte }tttticf , iUtnet^tU^xi (f), to retom 

Happy is he who in time sees the error of his ways and 

returns to the path of truth and virtue. Believe every body 

innocent until he is proved guilty. Of the farmer we may learn 

how he tills the ground and sows the seed, and of the sailor, 

how he rigs his ship and steers her across the ocean. Although 

the whale is able to remain a long time beneath the water, it 

has no gills [with which] to breathe like a fish. My father 

was a ferry-man, and I have followed the same business since I 

was strong enough to row a boat. Though the mills of God 

grind slowly, yet they grind exceeding small. When I awoke 

this morning, I saw the sun shining through the window. Tlie 

snow was very deep last winter, and when it melted in spring, 

the little river near our house, suddenly rose above its banks. 

How miserable is man when the foot of the conqueror is on his 

neck ! Fishermen go out to sea, and work hard in wet and cold 

to catch fish, because they can get a good price for them. 

199. Bnglish Pariietpial Constntdions can not generally be exprefised by 
means of German Earticiples. They may stand 

1. for a (German Infinitive, as: fe^cn ijl QlauBcn, seeing is believing (see 182.) ; 

2. for a finite verb joined to a preceding verb by uttb/ as: bcr. ^nabe 
fom pixM unb tDCtute bittciltd); the boy came back cnfing bitterly; 

3. for a dependent sentence introduced by a relative or by ba#, that; 
inbent, while; ^a, as, since; nad^ttm, afUr, and many other con- 
junctions, as: bcr SBanbcrcr Koq fciiic« SBcflce, tta^bem cr wfi^rcnb 
ber 9{Q(^t gefAtafen %attt% having Oept during the night, the 
traveler went on his way. 

^eilia sacred— urt^eileit, to judge ^l^^ed!fen (bed te fn, lu'gebecf t), to cotbt 
ber ©ruimen (-«, — ), the well bU ©cfteibc {— ♦ -n), the disc [up 
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200. fan Ueberflufi Dor^anben, plenty tofltl^enb, ftuioi2s(ly) 

ber ®e{4ma(t H«, (S^efd^m&de), P4 euttleibeit, to undress o.'s a, 

the taste audbauenib, hardy 

bcr©ebttiitt(-n,-n),theBedonin (piderifc^, playful— gejet^t, graye 

Don fent, from afar freuublid^, friendly 

Sea-water is salt and bitter, whilst the water of springs and 
rivers has no such taste. Friends are plenty when the purse 
is full. As soon as the swallows have caught a few flics, they 
hasten to their nest[s], and feed their j^oung ones. Every 
evening, after the boys had studied their lessons lor the fol- 
lowing day, the teaclier used to relate to them some amusing 
story. If a Bedouin discovers from afar a lonely traveler, he 
rides furiously against him, crying with a loud voice: Undress 
thyself, thy aunt (my wife) is without garment. The ass, 
though not 80 handsome as the horse, is stronger for its size 
and much more hardy. The cat is very playful when (it is) 
young; but becomes grave as it grows old. One day, as two 
boys were walking along the road, they overtook a poor woman 
carrying a basket full of apples. There is but one way to 
make Mends, and that ih ky bmg friendly towards others. 
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V. CONVERSATIONAL EXERCISES. 



As one of fho professed objeots of tiho stady of the German language is 
to teach the art of upeaking Oerman, ConverRational Exercises should not bo 
dispensed with even in the highest grades of instraction. By the nse of the 
preceding nombers of the Series, the pupil has acquired a pretty full vocab- 
ulary of words, and conversations on easy scientific, historical, and geo- 
gniphical topics will prove both interesting and instructive. 'The modela 
given are designed as luggestiona in regard to the proper method of or- 
zanging such ezerdsesi and not as forms to be blindly followed. 

t. The ATMOSPHERE, CLOUDS, RAIN. 

S'^r ^abt ^m\^ fd)ou aUt ba9 Sort SCtmofp^iSre ge^rt, aQetit c9 fragt {14, 
ob t^r toigt, mad man barunter ))erflcl)t. Stax\, iua9 ineinfl bu mot, if! bte 9iU 
nio{)>^re?—- !2)ie StmofptKire ijl bic Suft, me(d)e ble gan$e (Srbe untgibt 

®ani re(^t. ^tmofp^are l)cigt Suftfrcid. @ant t)a9 ade gufammen, bag i^r 
t9 nt4t mtcber toergegt : ^tmofpt)Sre tc. 

SBie loett ret^ft bie 9ltmofpI)5re oUv bcr Suftfreid ilbcr bie Cberfla^e ber 
(Srbe ^inaue?— :S)te ©ele^rten fagcn, rtiua 50 bid GO engtifd)e SReileiu 

SBe((4ed Snflrummt bcnutjm tvir, urn bie 04mci*e bcr Suft gu mcffen? — 
2>a)u geBraud)ett mir bad barometer. 

Tilt me(d)em Snflrumenie meffen mtr bte Scmperatur ober bie SBSrme unb 
^o(tc ber ?nft?— 2)od flc)djief)t mlt bent S^crmonteter. 

©(aubfi bu, bag bie $[tmo{pI)Sre fur bie @rbe unb tl)rc 9emof)ner notI)menbtg 
ifl?— ©anj gemig, benn o^nc 8uft founten meber jCfticre nod) aJlenfd^en tebcn, 
unb tetne $f[an;|en mad)fen. 

SBo^er fommt benn mol bcr 9{cgen? — S)er 92egen, bcr fomntt and ben 
SBottem 

^9 tfl (et(^t ge'agt. ^cin mte tarn bad Gaffer in bie SoITen? Scfle^en 
bte Soltcn and SBaficr?~®emt6, bie Soffcn finb in Strt(i(i)^it nid^td anbered 
aid Saffer. 

3{l benn bad Staffer in ben SBoIfcn an4 flii!rtg, tote bad, melii^cd mir trot- 
hn?—^nxi, ed ifl mie S)arapf. 

©ajt t)Vi and) fd)on fefled SSaffer gefcljen?— ©emig, (Sid ifl fefled SBaffer. 

S)ad ©affer fann alfo flflffig, Inftfomtig, ober fcfl fcin. So^cr fommen benn 
aber bie ©afferbampfe, and benen, mie t>VL fagfl, bic ©often entfte^en ? — a)ic 
tommen grdgtent^eiCd and bent Tlttxt. 
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%VL9 btm SReere? SM»erflet}e id} nicit red}t, mte i{! bad m5dIi(^?--9H(!^t9 
tfl etnfa(4cr ; bte ^ii^ ber @onne Derbuiiflet groge SBaffermaffeii, uiib bie Saf« 
ferbampfe fletgen hi bie {>5(r, meif fte Uict)tei: ftnb, a{9 bie fCtmofpI^&re. 

Senn fte mm oben in ber ^tft fiiib, banit bfeibeit fk o^ne 3n)eifel bort?~ 
^Qd iud)t ; fte erfa(ten alltnd^(td), oertoanbelu ftc^ wieber in fQafin nnb faQen 
atd 9iegen unf bie @vbe. 

28a« filr eincn Oefdjntdt! l^nt bcnn bad iUlcerttjaffer? — 6d tfl fatj!g' nnb 
bitter, ed tft nid)t triutbav. 

@ut, bann miigte aber and) bad 9{cgentDaf]er, nnb bad Saffer tn ben Cnellen 
nnb gififfen fafjtg fein?— O ncin, wenn bad 2»eertt)affer uerbunftet, Klgt ed atlc 
fremben St^vptv, bie cd ratWIti gnrfld. 

SBie nenncn »ir bad SBaffcr berOueHcn nnb gtilffc im©egenftttj gnm SRcer- 
toaffer?— SBir nenncn cd fuged SBaffer. 

2. FLAX, LINEN. 

SHr tft cd toaxm geh)orben, Sil^etm ; bu ^afl etnen lei^ten Koct angejogen. 
® ad filr ©toff ifl bod?— 25ad ifl Seinen. 

^d gibt Modi etnen anberu 9^ainen filv benfelbeit €^egen|lanb.— jDad if! ma^r, 
man nennt ben ^toff and) iSeintoanb. 

^0 ifi'd red}t, ntan fagt bad Seinen obcr bie Setnnianb ; itierf t tnd) bad ! 

SBoraud mirb benn bad H^einen gemact)t ?~-S)ad Seinen xoitb and ben Safem 
ht§ Staffed gemad)t. 

Unb xoa9 tfl eigcntlid) gta^d ?—S)cr grad)d t|l eiue ^Jftanje. 

$afl bn fd^on ein SIad)dfetb in DoQer Slutl^e gefe^en?— 3a, atiidj xm )>ovu 
Qcn @ommer bei ntctnem Dnfef anf bem Sanbe it^ar. 

Sie fel^en benn bie 8fumen audV— (Sd ftnb fdione Btaue tinmen. 

SBad gefd)ie^t nun, nienn ber gfat^d reif if!?— $)ann njiib fv ntit ben ffinr* 
gettt andgetiffen, etne 3f«tfang ind SBaffcr getegt, bann n^ieber getrorfnet, unb 
enbfn^ cr^filt man bie langen feinen Jfafern, bie ntan auc^ %{adii nennt. 

25ad gefdjie^t jefet banttt?— 2)er gladid wirb ju ®arn gefponncn. 

SBte mad)t ntan bad?— grfl^er fpann man mit ber ^anb anf einem €5pinn- 
rabe, {e|^t brau^t man groSe iD^afci^inen. 

SBad mirb bann mit bem ©am gemadit?— !SDad ©am »irb t^om ISeBer auf 
bem Sebfhtf)! gettiebt. 

©iebt bad feinen, ttenn ed gett)cbt ifl, fo f(!65n tueig and wic an beinem 
^embe?— Sf^cin, guerft ^at c^ tint fdjmutjige garbe. 

SSBie er^ott ed beitn bie fd^bne toeiBc garbe?— 6d wirb an ber ©onne gc- 
bfeit^t, 

2)a8 bad gcinm gn imferer Weibung benu^jt mirb, Iftaben wir fcfion gcI)ort, 
ollcin cd bient gn mandjen anberen Sweden, ^enitfl bu cinigc? ^im, looraud 
fittb benn bie ©eget ber @d)tffe gcmad)t ?— Slud flarhr ^einmanb. 

Unb moranf finb bte Vkbntn ©ilber gcmatt, bie itjir ncuftc^) in ber SCudfleflnng 
gefe!|en ^abcn ?— ?[uf ?einn)anb. 

Unb menu bad ?einen aft unb gcrriffen ijt, n?od mad)t man bann baraud?— 
2)ann koirb |(j(|9ned papier baraud gemad)t 
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3. From GENERAL HISTORY. 

Unter ben S5I!eni ht» llltert^umd ftnb e9 befonbers gnjei, bie unfere 9uf* 
tnert{amtett in fCnfpruc^ ne^uien. (Sbuarb, bu tannfl utiir n)al)rf(!(etnli4 \aQtn, 
ipcldjc SJolter id) mciue?— 3ci) »ermut^e, bie Oriecften unb bic 9i5mei\ 

SBo luo^nten bie ®nc(^en ?— 2)ie ©ricdjen tt^o^nten in ©viedjenlanb. 

2)a9 ifl Qovig rid)tig ; ollein luo Uegt benn (driec^enlanb? toteHet^t in %mt» 
rifa?~9^etn, ®vied)en(anb liegt in (Suropa ; unter ben bret ^albinfeln bed fJliU 
teaanbifd)en a»eered ifl ^ bie oflli^fle. 

2)ad ifl redjt. $ei bev @elegeul)ett tannfl bn mir fagen, toa9 eine ^alBiufel 
ifl.— (Sine ^albinfet ifl ein@tu(i l^anb, n)e(d)ed fofl gan} ))on SBaffer umgeben ifL 

^tnwt niir einige betannte $albinfe(n in Omenta.— )6or aOen ©abamerita, 
bann Untercalifovnien, gfoviba. 

SBel^ed tuaren nun bie in&^tigflen ^taaten ®rte(l^enlanb«? — ^ie beiben 
mSd)tigflen ©taaten n^aven Sltl^en nnb @parta. 

!S)nvd) me(4e J!riege ftnb bie®rie4en befonbere berfl^init geioorben?— !^n^ 
bie ^riege mit ben ^evfenu 

SBie entflanben bicfe j^riege?— 2)ie $erfev fieten mit grogen ^eeren in (9ne« 
(^enlanb ein, nm ed gn erobenu 

©efang i^nen bod?— 9{ein, fte murben gefd)Iagen unb mugten ffte^en. 

Xami maren tvol bie ©deepen ben $erfern an 3^^! ilberlegen? — 2)nntiaud 
nid^t, abev fte tvaren tapfcrer. 

^afl bn bebalten, luie iener StM^ l^ieg, ber ntit etma 7000 iERann bie9RiIlto* 
nen ber $erfer 2n)ei £age lang auf^ielt?— (Sr (liefi Seonibad unb n^ar JIdntg 
ber ^partaner. 

SBie fam t9 benn, bag er ben $erfem n^eic^en mugte?— (Sin !9!$erratber unter 
ben ®rie(]^en ^atte ben J^cinben einen $fab uber bad (S^ebirge entbedt, fo bag biefe 
ben ®ned)en in ben ^Mtn faOen fonnten. 

jS)en ^erfern gelang ed alfo nid)t, (Srtedjenlanb \a erobem; allein fpfiter 
ivuvbe ed bennoc^ oon fremben $ervfd)ern untem)orfen. SSeltbe toattn bad? 

— !S)ad U)ar ber j!5nig $f)i(ipp unb fein ^ol^n, ^(e^anber ber ®roge. 

Sir l^aben cben ge^ort, bag ed im iERitteUanbif^en 3Reere bret ^alBtnfetn 
gibt, Don benen bie oflltd)fle @rieAen(anb l)eigt SBelAe ftnb bie beiben anbent? 

— !S)ie beiben anbern ftnb Statien nnb ©panien. 

S5?cld)ed madjtige 3>o(t l^ot cl)emold in Statien gewolint?— ©ie 8!5mer. 

SBeigt bn, tuober ber iRame fommt?— 92omnInd, ber erfle ^bntg ber 9lomrr, 
nannte bie ^anptflabt na^ feinem 9?amen !Rom. 

Sie oici ^bnige l^at 9{ont im gangen ge^abt?— 9iom I)at nnr fieben ildntge 
ge^abt. 

Sie enbete bad ^dnigtbnm in fRom?— Sarqutniud, ber Ie(}te ^5nig, mac^te 
ftdt) h\\v6) feiue (^vaufamteit Dei'bagt nnb mnvbe Dertrieben. 

3t)v iDigt atle, bag man bie ^rt nub Seife, ivie ein @taat regtert loirb, feine 
!53erfaffung nrnut. SBcf^e Serfaffung niurbe in 9iom anflatt bed ftbnigtiptmd 
eingefa^rt?— 2)ie Stepublit 
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VL PARADIGMS. 



I. The WEAK VERB Kebeti, to lave. 



indicativei 

i4 liebe, I loTe 
bu licbft thou lovest 
tx \\tht, he loves 
tt)ir licbeit, we love 
il)r (icbt, you love 
pc licbcil, they love 

t4 tiebte, I loved 
bu liebteft thou lovedat 
cr Wtbtt, he loved 
tuir lithttn, we loved 
ibr liebtct, you loved 
fit Itebtett, they loved 

I have loved 
x6) f^abc getiebt 
bu W dcttrbt 
er bat ^clicbt 
kuir baben gcliebt 
i^r babt ^ciitht 
fit b<i^ci( seliebt 

Ihadloved 
td^ batte oeliebt 
bu battefl ^cliebt 
er b^tte geltebt 
loir biitten ^efiebt 
ibr ^Qttet (leltebt 
fk fatten ^etiebt 

IshaU love 
i4 tverbe Itrben 
bu luirfl Uebfu 
er ivtrb lieben 
loir mcrben tieben 
t^r merbet lieben 
fie tteroen lieben 



Subjunctive. 
Present 

id) liebe, I may love 

bu (tebeft, thou mayest love 

er Itebt, he may love 

Xmx lieben, we may love 

ibr ficbct, you may love 

fie lieben, they may love 

IfflperfecL 

id) (ieb(e)te, I might love 
bu Iieb(eOteft, thou mightest love 
er tieb(e)te, he might love 
tt)ir UebCe)tett, we might love 
ibr ncb(c)tet, you might love 
fte Ueb(e)ten/ they might love 

Perfect 

I may have loved 
14 babe gcliebt 
bu ^abefl geliebt 
er babe ^eliebt 
luir bcibeu ^cliebt 
ibr babet geliebt 
fte ^abeu geliebt 
Pluperfect 

I might have loved 
id) bStte geltebt 
bu bfittefl geliebt 
er b&tte geliebt 
tow batten dcHebt 
ibr bSttrt geliebt 
fte l^atten geliebt 
nrtt Future. 

J shall love 
\6) luerbe lieben 
bu iverbeft lieben 
er ujerbe lieben 
ton n)erbeu lieben 
ibr raerbet lieben 
fie tuerben lieben 
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indicative. 

I shall have loved 
uj^ loerbe gettcbt Ijahm 
bu mivfl geltebt ijaben 
er tutrb geltel^t ^aben 
tuir merben ^cltebt ^aben 
t^r tverbet geltebt ^bett 
fte merben gcliebt ^aben . 

Present ConditionaL 

I should love 

14 tt>iitbe liebett 
bu toiit^eflfc (ieben 
er tt>iitbe liebrn 
toir toiit^cn (ieben 
il^r tontttt Itrben 
fte toiitbeit lieben 

Imperetive* 
liebe, love 
Itcbt, love 

Free. lieben^, lonag 



. ^ ^ Subjunctive, 

Second Future. 

t shail have Uwed 
xd) iverbe ^cltcbt ^aben 
bu iverbefl (leUebt ^aben 
er tvevbe 0eHcbt ^aben 
n)ir iverben gcliebt l^oben 
i^r luerbet qclitbt ^beit 
{ti! turrben gelicbt ^aben 

Perfect Conditional. 

I should have loved 

i4 tDtitbe fietiebt ^abeit 

bu tDtitbefl geliebt (aben 

er toiitbe ^tWtbt Ijaben 

tvir toiitben getiebt (abett 

il^r toiit^et geliebt ^abeu 

fte toiitbcn geliebt ^abeit 

Hiiiiiiiive* 
Pros, tteben, to lofve 

Perf. geliebt ^ben, to liave loved 
PvUciple. 

Perf. fielicbl;, loved 



2. The STRONG VERB ttagett, to carry. 



. indicative. 

1(5 trage, I cany 
bu trSgft, thon canieal 
er ti'dgt, he carries 
toir trageti/ we cany 
i^r tragt, you carry 
fie trageilr they carry 

id) trug, I carried 
bu trugfl, thoa caniedai 
er triig, he carried 
tt)ir trugen, we earned 
ibr trttgt, yon carried 
fte trugett, they canted 

I Jiave carried 
id) l^abe getragen 
bu l^afl gctrogeti 
er ^at getragett 
mir baben getrageu 
il^r (abt gctragen 
lie (abeu getrageil 



Subjunctive. 
Present. 

id) trage* I may cany 

bu trageft, thoa mayesteany 

cr tragc, he may carry 

iDtr tragen, we may cany 

il^r traget, you may carry 

fte tragen, they may carry 

Imperfect 

id) tritge, I might carry 
bu triigeft, thou mightaat carry 
cr tvtigc. he might carry 
luir triigen, we might carry 
il^r triiget, you might carry 
fie trfigen, they might cany 

PerlecL 

I may have carried 

i4 ^obe fietragett 
bu l^abefl (letragett 
er I)abe getragen 
tutr ^obeu getragett 
il^r babet getragett 
fie ^aben getragf tt 
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Indieaiivai 

Ihad carried 
t4 t)atte fietraoen 
bu (attefl getraaett 
er iHitte ^etragctt 
mir ^tteii getrogett 
i^r (attet ^etragett 
fie fatten getragett 

IshaUoarry 
id) iDerbe tragra 
bu mirfl tragen ^ 
cr lotrb trageu 
ivir werbm tragm 
i^r tDcrbet trageu 
lie merben tragen 



9ull|IU mil Vflh 

PtaporffecL 

J might havt ca r i W 
f(^ l)fltte ^etragett 
bu ^fittefl ^etragett 
er ^tte ^ctragett 
tutr (fitteu ^etragen 
i^r ^ttet ^ctragett 
fte i)fitten getragett 

Pint Future. 

iahaiXl carry 
i(b werbe tragen 
bu werbe|l tragen 
cr luerbe trageu 
ivir )verben tragen 
i^r toerbet tragen 
{ie loerbeu tragen 



1 8haU have earriei 
{(Hi merbe octragctt ^aben 
hn wixft oetcagen l)aben 
er tDirb gctragcn l)aben 
toil merben getragen l^ahtw 
i^r merbct oetragen l)aben 
fie tverben Qetragett ^aben 

PrMent ConditioiiaL 
I should carry 
x&i tt>fit^e tragen 
bu tl>iit^efl tragen 
er tDtirbe tragen 
ivir tt>iit^en tragen 
i^r toiirbet tragen 
fie tl>iit^en tragen 



Parf. 



StMiid Future. 

IshaU heme aarrkd 
idi )verbe ^ttta^tn ^aben 
bu merbefl Qetragen l^aben 
er merbe ^etrageit Iftaben 
\mx iverben ^ttta^tn l^aben 
i^r roerbet ^ttta^tn l^aben 
fie toerben qttta^tn ^aben 

Perfect CondHionol. 
I should have carried 
t(^ tDtitbc qctragen l^abcn 
bu tDtitbefl getragen l^aben 
er toittbe getragen ^aben 
iDtr tt>tir^ett getragen IjaBen 
t^r tt>fitbet getragen t^aben 
fie tl>tlt^ett getragen l^aben 

Inperslive. 
tragCr carry 
tragei, cany 

Infinitive. 
Pres. tragen, to carry 
Qetragen l)aben, to have CBXiied 

Participle. 
Pres. tl*agen^, carrying 
Pert, getragen, canied 
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3. The PASSIVE VERB gelieU toetHn, to te Unnd. 

Indicative. Subjunctive. 



lam loved 
id) iDerbe ^eliebt 
bu wirfl gelicbt 
rr )vivd ()cltcbt 
tvir luei'bru Qcltebt 
i^r ivcrbet ^eltebt 
fte werben geliebt 



i4 luui'bc QcHcbt 
bu lunrbfft ^eliebt 
er imirbe gcliebt 
iDir iDuvbcn gelieBt 
if)r louvbct gcliebt 
fte tuiti'ben qtlichi 

I have teen loved 
i4 ^i" deliebt ivorbeit 
bu bifl gelicbt luorbeu 
er ift gdiebt luoibcu 
tvtr ftub gcltcbt tvorbeu 
it)r fcib geliebt morbeu • 
fte ftub gcliebt tt?orbcn 



J had been loved 
i(^ Ivor geltebt tuovbcu 
bu tvarfl geltcbt ivorbcu 
eir xoat gelicbt morbeu 
luiir tvavcn gcliebt tuovben 
il^r tvart gcliebt tDovbeu 
fie iDQircu qclicbt tvovben 



J sAaS be loved 
id) tverbe gelicbt ttierbeu 
bu loivfi gcliebt tt?rrbcn 
ev lutrb gelicbt iDcrbeu 
tutr tuevbcu qtlitht merben 
i^r tverbet getiebt tuerbcn 
He tuerben ^elicbt )Deirben 



Imay be loved 
idt) tuerbe gcltebt 
bu tt)erbeft geliebt 
er tverbc qtlieht 
)t)tr tuerbcn geliebt 
i^r tverbct gcliebt 
fte werben dcliebt 

I might be loved 

id) ivtlrbe geltebt 
bu njfirbefl geltebt 
er tvilrbe gelicbt 
mir milrbeu qctitht 
i^r tviirbct geltebt 
fte toarben geliebt 

Perfect 

Imay have been loved 
id) fei geltebt U)orben 
bu teifl geliebt tuorbctt 
er fct geltebt tDorbeu 
toir fetcu geliebt tvorben 
it)r feiet geltebt roorbcn 
fie !eien geliebt ivorbeu 

Pluperfect 

I might hatje been loved 
id) \\>&vt geltebt morbeu 
bu iDSrfl geliebt tuorbeu 
rr )Dare geltebt ivovbeu 
n)ir toareu geltebt wovbm 
i^r wart geliebt roorbeu 
fte )i)fircu geliebt roorbeit 

First Future. 

I s?iaU be loved 
\di Yotxht gettebt )uerben 
bu merbrft geliebt iverben 
er ttjcrbe geliebt lucrben 
ttjir werbcn gettebt werbeu 
i^r werbet getiebt ttjerbeu 
fte tperben geliebt tverben 
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Indicative. 

Second 

/ shaU have been loved 

i4 toerbe geliebt tvorben fetn 

bit tvtrfl geliebt tuorbeu fetit 

er lutrb geliebt loorbeu fern 

ivir iDerben getielbt tuorben feiu 

tl)r luerbet gcIicM )))orben feiu 

fie tvevbeu (^eliebt tvorbeit feiu 

PrasMit CandHkmaL 

I should be loved 
Hi tvfirbe geliebt tverben 
bit xoHxhtft (leltebt toerben 
er ivflrbe qtiitht tverben 
iDir imlrben qtlitht merben 
i^r luiirbet geliebt tverben 
fte tofirbeii qtlitht toerbeit 



Subjunctive. 
Future. 

X shaU have been loved 

\di merbe ^elielbt toorben fetn 

bu luerbef geliebt ivorbeit fetn 

et: luerbe < .eliebt tuorben fetn 

n^tr n^erbe i geltebt tuorben fetn 

t^r tuerbet geltebt tuorben fetn 

fte luerben geltebt tuorben fein 

Peri !Ct ConditionaL 
J shoui i have been loved 
\di tuiirbe (citcbt tuorben fein 
bn tuarbefl dclicbt tuorben fein 
er tuftrbe q\*iitht tuorben fetn 
tutr tuilrben gcliebt tuorben fetn 
t^r n)iirbet geltebt tuorben fein 
pe tufirben geliebt morben fetn 



Imporathre. 

njerbe ^cltebt, be loved 
lucibet (leltebt/ be loved 

Infinitive. 
Pree. geliebt werben, to be loved 
PerL qttitbt n^orbcn fein, to have been loved 

Participle. 
gu (iebenb, to bo loved 
OCltebt/ loved 



VII. ALPHABETICAL LIST 

of the STRONG mnd IRREGULAR VERBS, 



Noix. In the foUowir g table the prineipal parts of all the yerbs cf the 
Strong and Iiregukur Ooxgr gation, namely, the Present Jnliattive, Imperfect, and 
Past Participle, are given fit it Under "Various Irregularitiet* are to be found 
the second and third perse as singolar Indicathpe Present, the second person of 
the Imperttive, and the Impe: lect Subjttncthre, whenever thejr an fotned irrega- 
larly. Only those Componi ids are indnded whose siniide vaibs mm no longer 
nsed by themselTes- 



Pres. Int 

bacfen 
to bake 



loipeil 
baked 



Past Part. 

baked 



befe^fen Befall befp^fen 

to command commanded commanded 



befleigen 
to apply 

bcginuen 
to begin 

beigen 
to bite 

bergrn 
to hide 

berflen 
to burst 

bemegen 
to induce 

biegen 

to bend 

bieten 
to offer 

binben 
to bind 

bitten 
to ask 

blafen 
to blow 



beflig 
applied 

begaun 

began 

big 
bit 

barg 
hid 

barfl 
burst 

bemog 

induced 

bpg 
bent 

bpt 
offered 

banb 
bound 

bat 
asked 

blie9 
blew 



befliffen 
applied 

begpnnm 
begun 

flcbiffen 
bitten 

gebprgrn 
hidden 

gebptften 
burst 

bemogen 
induced 

gebpgen 
bent 

gebptfit 
offered 

gebttnbm 
bound 

gebeten 

asked 

geblafen 
Uown 



wiinoaa nviiiilHWfaB 

Pret. lad. bu bft(fft, er bficft; tniperf, & i^ 
bttte. A}aoWeakf except the P. Part 

Pres. Ind. bu be fic^tfl^er befte^It; Imperat 
befiebf! ImperfL S. id) befp^(e 

fi4 befletgtgeii, to exert o.'s s., follows 
the Weak ConjwjaUon. 

imperL S. i^ begpmte or begSnne 



Pres. Ind. bu birgfl, ft birgt; Imperat 
birg ! Impart. S. id) bilrge or b&rge 

Pres. Ind. bu birfl, cr birfl; Imperat birft! 
Import, s. t4 bprflf or barfte 

ben)eg€n, to move, follows tlie Weak 
Oof^ugaUon. 

IfflporlL S. xdi bpge 
Import. 8. i4 bSte 
Import, s. i4 bSnbe 
Import. S. t4 B5te 
Proa. Ind. btt bISfl, er bISfl 
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Pret. Inf. 


Imperf. 


Put Part 


Varioitt IrrtgatatfUiM. 


bieiben 

to remain 


blieb 

remained 


geblieben 
remained 




bleid)en 
to bleach 


blid) 
bleached 


geblic^en 
bleached 


As intransitive either Weak or Brong^ 
afi transitive Weak only. 


braten 
to roast 


briet 
roabted 


gebraten 
roasted 


Pras. ind. bu brdtft, er brfit 


bvec^en 
to break 


brac^ 
broke 


gebrpd)en 
broken 


Pres. Ind. bu brid}fl, er bri^t; ImperaL 
brid) ! Imperf. s. id) br&c^e 


brennen 
to bum 


brannte 
bomed 


gebrannt 

.burned 


imparf. & ic^ brenn(e)te 


bringen 
to bring 


bradite 
brought 


gebrad)t 
brought 


Imperf. 8. ic^ brfi^te 


benfen 
to think 


badjte 
thought 


gebac^t 
thought . 


Imperf. s. i4 bac^te 


bingen 
to engage 


bingtc 
engaged 


gebungen 

engaged 


Only the participle gebungeit belongs 
to the Strong Conjugation. 


breWen 
to thrash 


brpf4 
thrashed 


gebrpfc^cn 
thrashed 


Pres. Ind. bn bvtfc^t, er bvt)(^t. Imperat 
brijc^ ! Imperf. s. idj broid)e 


bringen 
to press 


brang 
pressed 


gebrungen 
pressed 


Imperf. S. ic^ brange 



bttrfeu bitrfte geburft 

to be allowed was allowed been allowed 

em))fe^Icn entpfa^t cm)3fpl)len 
to commend commended commended 



effen 

to eat 


ag 

ate 


flegeffen 
eaten 


fa^ren 

to ride 


fuljr 
rode 


gefa^ren 

ridden 


fallen 
to fall 


fiel 

fell 


gefoHen 
fallen 


fatten 
to fold 


faltete 
folded 


gefatten 

folded 


fangen 
to catch 


fing 

caught 


gefangen 
caught 


fe^ten 
to fight 


fOddt 
fought 


gefpd^ten 
fought 


finben 
to find 


fanb 
found 


gefunben 
found 



Pres. Ind. i^ barf, bn barffl, er barf. 
Pres. S. \6) bttrfe. Imperf. S. x6) biirfte 

Pres. Ind. bn empfie^lfl, er empfte^It. 
Imperf. emVfic^I! Imperf. S. ic^ empf6t)(e 

Pres. Ind. bu igt, er igt. Imperat ig! 
Imperf. S. id) fige 

Pres. Ind. bu \&^xft, tx f ft^rt. ImperL S. 
\6) fii^rc 

Pres. Ind. bu flHIfl, er f allt 

Only the participle gefalteu belongs 
to the Strong Oor^ugaiion. 

Pres. Ind. bn fdngft, er f^ngt 

Pres. Ind. bn fid)(t)il, er fid)t Impertt. 
fid)tl Imperf. S. id) fp(^te 

Imperf. 8. i4 f&nbe 



^ 
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Pres. Inf. 


lapwL 


PMtParL 


Various Irrtgularttiai. 


flec^ten 

to twine 


flo4t 

twined 


geffpc^ten 
twined 


Pret.lnd. bu f[i4(t)fl, er ffui^t impMrt. 
flM)t 1 Imperf. S. i^ flPii^te 


ffiegcn 

to fly 


PP8 
flew 


jjefCtgeu 
flown 


Imperf. & t(^ fKpge 


flieftcn 
to flee 


fled 


geflo^en 
fled 


Impwf. 8. idi ffpl^e 


ffiegen 

to flow 


m 

flowed 


flefCoflen 
flowed 


ImperL 8. i(^ ftpffe 


freffcn 
to devonr 


frae 

devoured 


gcfreffen 

devoured 


Pr«s. intf. bu f rigt/ er frifit iniHrtt frig 1 

Imperf. 8. id) fr&gc 


friercn 

to freeze 


frpr 
froze 


gefrorm 
frozen 


Imperf. 8. vS^ frprt 


garen 

to ferment 


gpr 

fermented 


gegorni 
fermented 


ImperL S. x6) gpre 


gcbfircn 
to bear 


gebar 

bore 


gebprcn 
borne; bom 


Pres. ind. bu gebierfl, er gebiert imperat 
gebier! imperf. s. id) gebare 


geben 

to give 


gab 

gave 


gegebctt 
given 


Pres. Ind. bu gibfl, er giBt. Imperat gib I 
Imperf. 8. id) gabe 


gebei^en 

to thrive 


gebie^ 

thrived 


gebiel^en 

thrived 




to go 


fiing 

went 


gegangen 
gone 




gelingen 
to succeed 


gelang 
succeeded 


gelungen 
succeeded 


Imperf. 8. gelJUtgC 


geltcn 

to be wortl] 


gait 

L was worth 


gegotten 
been worth 


Pres. Ind. bu giltfl, er gilt, imperat gilt! 
Imparl 8. id) gplte 


genefen 
to recover 


gena9 

recovered 


genefen 
recovered 


Imparl 8. i^ genafe 


gentegen 

to enjoy 


genpg 
enjoyed 


genpffen 

enjoyed 


Imperf. 8. id) genpffe 


gcfdfte^cn 

to happen 


happened 


gefdje^CH 
happened 


Pres. Ind. (e«) gefd)ie^t Imperf. 8. Ce8)ge» 


gctuinncn 
to gain. 


gemann 
gained 


gekopnnen 
gained 


Imperf. 8. tc^ gettpnne or geio&mte 


to pour 


flOg 
poured 


gcgpffcn 
poured 


Imperf. 8. 14 gpffe 

• 


gleid)cn gli^ 

to resemble resembled 


gegliciicn 
resembled 


When transitive with the meaning to ] 
make similar, of the Weak OomugaUon. 
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Pros. Inf. 

gleiten 
to glide 

glimmen 
to gleam 

cjraben 
to dig 

greifen 

to seize 

^aBen 
to have 

fatten 
to hold 

l^angen 
to hang 

l^auen 
to hew 

^eben 
toUft 

to call 

l^etfen 
to help 

leifcn 
to chide 

Jennen 
to know 

nieben 

to cleave 

{(imnteu 
to climb 

Hingeti 
to sound 

Ineifen 
to pinch 

tommeii 
to come 

fonnen 
to be able 



InpofIL 

Qtitt 
glided 

giptnm 
gleamed 

grub 
dug 

9Wff 
seized 

^atte 

had 

i^ielt 

held 

^tng 
hung 

4ieb 

hewed 
lifted 
called 
helped 

Kff 

chid 

lannte 
knew 

cleft 

Komm 
climbed 

Hang 

sounded 

Iniff 

pinched 

Um 

came 

fonnte 
was able 



Past Part 

geglitten 
glided 

geglpmmen 

gleamed 

gegraben 
dug 

gegrtffen 
seized 

gel^obt 

had 

gel^alten 
held 

ge^angen 
hung 

ge^auen 

hewed 

gel^pben 
lifted 

gel^eigen 
called 

gcl)plfen 
helped 

gcfiffctt 
chidden 

gcfannt 

known 

geflpben 
cleft 

genpmmen 
climbed 

geflungen 
sounded 

gcfniffcn 
pinched 

gelpmmen 
come 

getpnnt 
been able 



Various Irraf iriarWes. 



imptff. $. t4 glptnme 

Pres. lnd« bu gr&bfl, er grabt. Imperf. S. 
td^ griibe 



Imperf. S. 16^ l^fttte 

Pros. M. bu ^aitfl, et ^att 
Pres. Ind, bu l^angfl, er ^^ngt 



Imparfk 8. 16^ ^pbe or icQ ^jlbe 



Pres. ind. bu ^itffl, er (lift. Imperat l^iff ! 
Imperf. 8. t(^ l^ulfe or l^alfe 

Now usually of tiie Weak OoT^ugaiiorL 
Imperfi 8. 16^ f enn(e)te 
Imperf. 8. id^ Kpbe 
Imperf. 84 vSi Kpuime 
Imperft 8. id) H&nge 



Pres. iiMi< bu fpmmfl or fpmmfl, er 
fpntmt or f ommt imperf. s. td^ fame 

Pres. Ind. t(^ tann, bu tannft, er tann. 
Pres* 8* idi f pnne. Imperf. s. t(^ tpnnte 
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Prat. InL 

Mec^en 

to creep 

f&ren 
to choose 

(abftt 
to load 

lafTen 
to let 

laufen 

tonrn 

letbm 
to suffer 

to lend 

lefen 

to read 

(iegen 
to lie 

Iof4en 
to go out 

Ittaen 
to lie 

nia^fen 
to grind . 

meiben 
to avoid 

ntellett 
to milk 

mcffen 
to measure 

migtiugen 
to fail 

to like 

tntlffen 

to be obliged 

ne^men 
to take 



!ro4 
crept 

for 

chose 

(ttb 
loaded 

let 

Hcf 

ran 

litt 
suffered 

tte^ 

lent 

IM 
read 

(ag 

lay 

M4 

went out 

log 

Ued 

nm^tte 

ground 

mieb 

avoided 

molt 
milked 

tttag 
measured 

intgtang 

failed 

liked 

nmgte 
was obliged 

tta^m 

took 



FutParL 

gefro4en 
crept 

getorrn 
chosen 

gelabfit 

loaded 

gclaffen 
let 

gelaufcn 
run 

gelitten 
suffered 

gelie^m 

lent 

gfteffn 

read 

getegen 

lain 

ge(of(^en 
gone out 

gelogen 
Ued 

gema^Ien 
ground 

gemieben 
avoided 

getnolten 
milked 

gfrneffen 
measured 

miglttngeu 
failed 

gfmO(l)t 
liked 

gemugt 

been obliged 

genommen 
taken 



Variotit liTOOiAufiiM. 
ImperL 8. t^ trO^C 

ImperL 8. id^ f ore 

Pras. Ind. hu, lobfl, er labL hipeit 8. 
id) Itibe 

Pras. Ind. bit (&gt, eriagt. Imperat lagl 
Prat. Ind. bu lanffl, er Ifittft 



Pras. Ind. bu licfl, er (tefl. Imperat tied! 
Imperf. S. lij lafc 

Inpert 8. id) lage 

Was. Ind. bu \iW, tx Itfc^t Imperat U{dgl 
lmperf.8. idi tof4e. TTeafc, when transit. 

Imperf. 8. vS^ l^e 

Only the participle gcma^Ietl belongs 
to the Strong Conjugation, 



Pres. Ind. hix tnifffl, er mt(!t. Imperat mif!! 
Imperf. S. id) molfe; also of Wcah (Jor^. 

Pras. Ind. bumigt, crmigt Imperat mi^l 
Imperf. S. id) mage 

Imperf. s. t4 miglangc 

Pres. Ind. \di mag, bu magjl, er mag. 
Pras. S. id) moge. Imperf. 8. i^ mod)te 

Pras. Ind. id) mug, bu mugt, cr mu§. 
Pras. S. id) niitffe. Imperf. 8. i^ iniigte 

Pres. Ind. bu utntiuft, er tiinuut. Imperat 
uimml Imperf. 8. \6^ nd^me 
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Pres.liiC. 


InipcrL 


PittPvL 


Various IrreguiarHlM. 


iiemtrn 
to name 


nannte 
named 


geuaunt 
named 


imperff. 8. xd) nenn(e}te 

• 


))feifen 
to wliistle 


m 

whistled 


gft)fiffcn 
whistled 


» 


pveifcn 

to x)raise 


pried 

praised 


gepviefen 
praised 




queUeu 
to gnsh 


quptt 
gushed 


gequpUeu 
gushed 


Pres. Inl bu quidfl, cr quiQt. Impertt 
quill! Imperf. S. id) qiipKc 


ratten 
to advise 


rict^ 
advised 


geratfjen 
advised 


Pras. Iihl bu x'dtfi9, er x&t^ 


reiBen 
to rub 


ricb 
rubbed 


gcrieben 
rubbed 




retgen 
to tear 


rig 
tore 


geriffen 
torn 




reiten 

to ride 


ritt 
rode 


gcritten 
ridden 


m 


rennen 
to ran 


ronnte 
ran 


gerannt 
run 


Imperf. 8. k^ renn(e)te 


riec^en 
to smell 


ro4 

smelled 


gerpdim 
smelled 


Imperf. 8. id) rpd]e 


rincjen 
to wrestle 


rang 
wrestled 


gcmngen 
wrestled 


Imperii. S. \di rfiuge 


rinnen 
tonm 


rann 
ran 


gcrpnnen 
run 


Imperf. S. Id) rpnne or \di x&tmt 


rufcn 
to call 


rief 
called 


gemfcn 

called 




fanfen 

to drink 


foff 

drank 


gcfpffen 
drunk 


Pres. Ind. bu fauf{l, er fllttft. Imperils. 
ici) fPffe 


faugen 
to suck 


sucked 


gefpgcn 
sucked 


Imperf. S. xd) fpge 


f*affen 
to create 


created 


gefrfiaffcn 
created 


Imperf. S. t(^ Wttfe. When meaning to he 
busy, procure, of the WeakOonjugaiion. 


flatten 

tosonnd 


Moll 

sounded 


gefd)pnen 
sounded 


Imperf. S. id) fdjotte. Now usually of 
ib.e Weak OonjugaUon. 


f(teiben 
to part 


fd)ieb 

parted 


geHiebcn 
parted 




f(4einen 
to appear 


f4ien 
appeared 


gefdiiencn 
appeared 
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Prts. InL 

]j4eltm 
to scold ' 

to shear 

fdjieben 
to shove 

f4ie§fn 

to shoot 

f(4tnben 
to flay 

fc^Iafen 

to sleep 

to beat 

fd)Iei(i)m 
to sneak 

{d^Ieifen 
to sharpen 

Wel6ra 

to slit 

fdlliegen 
to shut 

fc^linqeu 
to sling 

fc^metgen 
to smite 

to melt 

f(^nauben 
to snort 

fc^neiben 
to cut 

fc^rauben 
to screw 

fc^cecfen 
to be afraid 

f^reiben 
towxite 



ImpMl 

f4aU 

scolded 

f4or 
sheared 

f4Qb 
shoved 

Wo6 

shot 

f4ttnb 

flayed 

Wttef 

slept 
beat 
sneaked 

WHff 

sharpened 
sUt 

f*lo6 

shut 

Wanq 

slung 

Mmie 
smote 

melted 

{(j^nob 
snorted 

fc^nitt 
cut 

f^rob 
screwed 

fd)raf 
was afraid 

fcdrieb 
wrote 



Pitt Pirt 

gefc^often 
scolded 

ge{4oren 
shorn 

gef^oben 
shoved 

gcfiftoffcn 
shot 

gefc^unbett 
flayed 

gefci^Iafen 
slept 

gcWIagcn 
beaten 

gef^Iid^en 
sneaked 

gcWtiffen 
sharpened 

gcWIiffen 
sUt 

gcf^Ioffcri 
shat 

geWmigm 

slung 

gefiftmiffcn 
smitten 

gef^mpl/ien 
melted 

gefd^npbm 
snorted 

gef^nitten 
cut 

gef^roben 
screwed 

gef^rpcten 
been afraid 

gef^rteben 
written 



VaritNis Irregiilirilist. 

Pros. Ind. buf^iltfl, er f4tlt« Imper. fc^llt! 
Impeit 8. id^ f^olte 

Pret. Ind. bu f^ierfl, f r f^iect ImiMr. 

fc^ier! imperf. 8. id) {(^pre 
Imperf. s. i4 fd^Pbe 

Ifflpeit 8. t(^ fc^pffe 

impMl 8. id^ f^finbe 

Pras. bid. bu \dfia\ft, tr Ml&ft 

Pres-lnd. buf(!^ISgfl,erf(l^l&gt Imperil t^ 



Imperf. 8. t4 f^IpfT^ 
Imper. t^ i4 f^lfinge 



Pres. Ind. buf4miI)t,erfc^mi()t.lmpereL 
fdjmilgl imperf. s. i(^ fdimplge 

Imperf. s. id) f^npbe. Now usually of 
the Wiak OoryugaUon. 



Imperf. 8. td^ fd^rpbe. Kow usually of 
the Weak Oonjugailion. 

Pres. Ind. bu f^ridtf^/ er f^rictt. Imperat 
{d)ri(!! imperai 8. t4 f4rate 
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Ptm. Inf. 

Mreien 
to cry 

f^reiten 
to stride 



IwpsnL 

Mrie 

oried 

Mritt 
strode 



to ulcerate ulcerated 

fci^koetgen f^toieg 

to be silent was silent 

fc^toellen fc^tooll 

to swell swelled 

fdjkotmttten f^mamm 

to swim swam 

ffi^iDinbm fc^wonb 

to yanish T^mished 

f(^tt){ngen Mkoang 

to swing swang 

to swear swore 

to see saw 



fein 
to be 

fenben 
to send 

Heben 
to boil 

\mm 

to sing 

ftitlen 
to sink 

finnen 
tomnae 

to sit 



toar 

was 

fonbte 
sent 

(9tt, fiebett 
boiled 

lang 

ff anc r 

{onf 
sank 

(Onn 
mnsed 

sat 



fpflen fpllt^ 

to be obliged sh^qld 

\ptUn \lfit 

to spit spit 



PittPvt 

geMrie(e)ii 

cried 

gefij^ritten 
stridden 

gefc^moren 
ulcerated 

gef^toiegen 
been silent 

gefc^iooQcn 
swelled 

gcfdjkOQtnmfn 
swum 

geft^toiinben 
Tanished 

gef^konngen 

swung 

gefc^topirett 
sworn 

gefe^en 
seen 

geioefen 
been 

gefanbt 

sent 

gefotten 
boiled 

gefttngett 
sung 

gefnnlett 

sunk 

gefonnm 

mused 

gefejftH 

sat 

gefoUt 
beenobUged 

gefpie(c)n 
spit 



Varloiit IrregulaiMM. 



Prat. IihL bu fc^mierfl, er f(!^m{ert lm« 
perl 8. i4 Mwdre or ((^tsfire 



Prat. IihL MlMko{iIfl,erf(4n){IIt. ImpeiiL 
fc^koiai Imperf. S. ic^ \S^toiVit 

imperiL 8. l41(^kOQmmeori(^{(^tofimtne 
impwL s. id^ f^mSnbe 

ImperlL t^ idl t^^^S^ 

ifflperIL S. i4 Wtofire or MmSre 

Pres. iimL bn fie^fl^ er fie^t impwtt 

fie^I Imperf. S. t(^ fS^e 
Pret. Ind. ic^ bin. Prat. 8. ic^ f ei Imperat 

fei ImperlL s. ic^ ko&r^ 
Impart s. U^ f enbete 

Import 8. \di fiebete 

ImperiL 8. il^ fSnge 

Imperf. 8. 14 fSnle 

InperiL 8, i4 f 9ltne 

ImperiL 8. il4 V^ 

Pres. Ind. t(j^ foil, bu fpSfl, er foIL Pita. 8. 
i4 fpUe. ImperL S. 1(4 foUte 

Imperi. 8. id^ {|)iee 



1 
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Pret. IrL 

fpinuen 
to spin 

fpleigeu 
to split 

fprc^eu 
to Bpeak 

fprieBen 

to sprout 

fpilngeii 
to spring 

to Bting 

to stand 

flc^ten 
to steal 

fleiden 
to ascend 

pcrbcn 
to die 

fltebett 

to disperse 

ftinten 
to stink 

to push 

flveici^en 
to strike 

flreiten 
to strive 

to do 

tronen 
to cany 

tteffen 
to hit 

treibeu 
to drive 



fnpcffi 

(pauu 

spun 

\m 

split 

spoke 

fpro6 
sprouted 

fptang 

sprang 

flacft 

stung 

flanb 

stood 

mi 

stole 

ftteg 

ascended 

flarb 
died 

flob 

dispersed 

flanf 
stunk 

f«e8 

pushed 

pii* 
struck 

flritt 
stroYe 

t«at 

did 

trUfl 
carried 

iraf 
hit 

irieb 
drove 



Past Part. 

geiponuen 
spun 

Offptiffen 
split 

gefprpc^en 
spoken 

gefproffcii 
sprouted 

gefpruugeu 
sprung 

geflp^en 
stung 

geflanben 
stood 

geflp^Ien 
stolen 

gefHegeii 
ascended 

geflprben 
died 

geppben 
dispersed 

gefluutett 
stunk 

g^flpgen 

pushed 

geflrid^en 
struck 

geflritten 
striven 

get^ait 

done 

getragen 
carried 

getrpffen 
hit 

getrieben 
driven 



tekros IrregulariliM. 

Impeit %, i(^ tppnne or id^ fponne 



Pras. Ind. bit fptic^fl, fr fpri(^t ImperaL 
fprid)! Impart. S. t4 fpr&d)e 

Impart. 8. id) fprpffe 

Imparl S. id) fprange 

Pras. Ind. bu fli(f)f!, ft ftt^t. ImpamL {H^ 1 
Impart. S. t4 ftac^e 

Impart. S. i4 ft&nbt 

Pras. Ind. bu fliel)Ifl, er fHe^It Imperat 
\titW Impart. S. t4 ftoVit or {la^(e 



Prest Ind. bu flirbfl, ec flicbt ImparaL 
flirbl Impart. S. t(^ {Ittrbe 

ImpartL S. i^ flpbe 

Impart. S. i4 flSnfe 

Pras. Ind. bit {Ipgt, er (!&§& 



Impart. 8. id^ t^Ste 

Pras. Ind. bu trfigfl, er trfigt Imperf. s. 
id) triigc 

Pras. Ind. bu trtff jl, er trifft. InparaL 
triff 1 Impart. $. ic^ fr&fe 
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Pret. InL 

treten 
to tread 

triefcn 
to drip 

trinteu 
to drink 

trtigen 
to deceive 

t)erberben 
to perish 

terbriegen 
to vex 

ttrgeffen 
to forget 

terlieren 
to lose 

toadjlitn 
to grow 

to weigh 

kuaf^m 
to wash 

tothtn 
to weave 

kuei^wn 

to yield 

toeifm 
to show 

iDeuben 
to tarn 

tverBcn 
tosae 



ImperL 

trat 
trod 

trofi 
dripped 

tranf 
drank 

trog 
deceived 

oerbarb 
perished 

terbrpg 
vexed 

oergag 
forgot 

iKtlor 
lost 

grew 

toOfl 
weighed 

washed 

toeh 
wove 

yielded 

showed 

koanbte 
turned 

toarb 
sned 



iverben toitrbe, loarb 
to become became 

loerfen marf 

to throw threw 

toiegrn topg 
tQ weig^ w^gbed 



rait Part 

getreteu 

trodden 

getrieft 

dripped 

getrunfen 
drank 

getri^gen 
deceived 

terbprben 
perished 

Derbrpffm 
vexed 

Dergefffn 
forgotten 

))erIoren 
lost 

grown 

gcroogen 
weighed 

gekDafc^en 
washed 

getopben 
woven 

getou^en 
yielded 

gennefen 
£^own 

getoonbt 
tamed 

gekoprben 
soed 

getDprbnt 
become 

getoprfen 
thrown 

grmpgen 






Various IrreiulariUat. 

Pret. Ind. bu trittfl, er tritt. Imperat 
tritti Jfflperts. i4 trate 

Imperf. 8. i4 trpffe 

Imperff. S. i4 tcdnU 

ImperIL S. uj( trpge 

Pret. lad. bu t)erbirB{l, er oerbirbt. im* 
perat berbtrb! lmperf.$. ic^ oerburbe 

laiperi 8. i4 berbrpffe 

Pret. lad. bu Dergigt, cv t>ergigt ImparaL 
oergtg! imperf. s. id) uergagc 

ImperL S. i^ berlpre 

Pret. Ind. bu n)£((f!, er Did^fL loiperf. 8. 
t4 tt)itd)fe 

iniperL S. Hi kopge 

Pret. Ind. bu kD&fd^t, er kudj(!^t Imperf. 8. 
i^ wiifc^e 

ImperL 8. ic^ topbe. Kow more nsaolly 
of the TTeoJ^ Oov^ugaUon. 



Imperi t^ i(^ toenbete 

Pret. Ind. bu koirbfl, er toiiht Imperat 
tvirb! Imperf. 8. i4 kottrbe 

Pret. Ind. bu \\>ix% er luirb. Impart 8. 
i^koiirbe 

Pret. Ind. bu toirfit, er ivirft. Imperat . 
mirf I Imperf. 8. ic^ wtirfe 

Imperf. 8. t4 H)pge. The same verb with 
ttjgeu above; wiegeu, (orocifcjW Ffwfe 
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Pres. InL 


Im^rf. 


Put Part. 


Various IrrefularHtot. 


tpinben 
to wind 


loanb 
wound 


geiouaben 
wound 


ImperiL 8. id^ to&nht ^ 

1 


koifTen 

to know 


kougte 
knew 


known 


Pres. Ind. i^ toti% bu meigt, er kodg. 
Prat. 8. i4 tDtffe. Imperf. S. t(j^ iDiigte 


koptten 

to be willing 


topllte geiDpnt 
was willing been willing 


Pret. Jnd. t^ kvtll, bu tt)illft, er mid. 1 
Prat. 8. id^ kDpHe. impart 8. tc^ kopttte 


geiftcn 

to accuse 


Jiei» 

accused 


gegie^n 

accused 




3iel)en 
to draw 


m 

drew 


drawn 


Impoff. 8. id^ apge 


giDingen 
to oompeiL 


gkoang 
compelled 


gciikPitnflen 
compelled 


ImperIL 8. t^ VoSa%i 
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VIII. VOCABULARIES. 

I^ote, The GeniUve Singular and Nominative Plural of each German norm 
aie given in parenthesis ; thus, ber gi|d^ (-ed, -e) = genitive singular Sif(i)e8, 
nominative plural %\\6)t. The — , given alone means that the case to which 
it refers, is Uke the nominative singular. To nouns not used in the plural, 
the sign of the genitive singular only is appended. 

Of all Strong, Irregular, and Se^ardbU Verba, the principal parts are 
given. Besides, the SegaraHAe Verba have their separable parts distjinguished 
by fuUmfaced type. 

Verbs taking feiti as auxiliary, have an (f.) added ^fter them ; those 
which may take either l^abett or fi^iti with different meanings, a (]^. & f.)* 

If the Vowd of an AdjecUue is modified in comparison, the modified 
vowel is added in parenthesis after it 

The Principal Accent of all words of moce t)ian one syllable is denoted 
by the mark '. 



1. GERMAN AND ENGLISH VOOABULAEY, 

containing all German words in this book with their meaningSy 
but ^niy a» used in the Oermam Hxtreiuea* 



bcr aal {-e«, -t), the eel 

ber 2lar {-e«, -c), the eagle 

ba9 ^aS \%a\t», ifec), the carrion 

ab, off, down 

ber 3('bcnb (-«, -rt), the evening ; l^eute 
9[benb, this evening; geftem Sbenb, 
last night ; be9 Slbenbd, in the even- 
ing, at night 

bic abenbfonnc (— , -rXi), the evening 
sun 

a'ber, bat 

ab'^atten, l^ielt oB, alb'gel^aIten,topre* 

vent 
bie Sb'Iunft {--), the descent 
ablegen, legte a%, ai^'gelegt, to brealc 

off 
ob'ne^men, na^m ab, ab'oenommen, 

to take off 
bie ^'reife (— , -n), the departure 



ob'veifcn^ reifle alb, ab'gereifl (f ), to 

depart 
ab'treten, fratab/ ab'netreten, to yield 
a6)'\t\\, to esteem, mind 
bie 3lci|'tung (—, -en), the esteem 
Ux SC'cfer (-«, tdtx), the field 
bcr Sl'rfcrbau (-8), the agriculture 
ber Slb'Ier H, — ), the eagle 
ber 2lbUo!ot' (-en, -en), the lawyer 
ber 2lf' fc (-n, -w), the monkey 
SCfvifa (-«), Africa 
a^nen, to forebode 
al^n'Iic^, similar [blance 

bie S^n'tic^fctt {-r, -e«), the resem- 
ber Sl'^orngiKter (-«), the maple-sugar 
bie 2(t'gebra(—), algebra 
aH ; ai'ter, oKc, otIe«, all; offe«, every 

thing; aUed anbere, every thing else; 

aUerliebfi^ charming; allerfd)5nfi', 

the very fairest 
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aUdn', alone; singly; bat 
dUerbiu()9', indeed 
im aQcjemei'iicit, in general 
aUiudt) Uc6, little by little, gradually 
bad Sll'mofeu (-8, — ), the alms 
aid, when, as ; afler a oomparaUve, 
than ; before a noun, as ; aid ob, aid 
lueiiii, OS if; aid bajj^ but that 
a\ \o, accordingly 

alt (ii), old ; bic SH'tcn, the ancients 
bad 3irtcr (-d, — ), the age, old age 
bev Slm'bo6 (amboffcd, 5lmboffc); the 

anvil 
bie 3l'infifc (— , -n), the ant 
bcv Slmcvifa'nci- (-d, — ), the American 
bie 3lmcvita'nci-in (— ,-uen), the Amer- 
ican lady 
bie Slmpbi'^ic (— ,-n),theamphibinm 
\>a9 2Imt (-cd, Smtcv), the office 
an, at, in, on 
an'brec^eu, bra^ att, att'gebvodjeu 

(f.), to dawn 

bad Slu'benfeii (-d, — ), the memory 

an bcr, other ; cin anbevcr,. another 

Slnbve'ad (— ), Andrew 

ber ?ln'fang (-d, -faugc),the beginning; 
an'fanfld, at first ; im Slnfangc bed 
gvul)linfld, in early spring 

fltt'fangen, png an, an'flefangcn, to 

begin, commence, do 
ber 2(n'f anger (-d, — ); bie SIn'fangeriu 

(— , -ncn), tiie beginner 
ber 2ln'fangd6nd)flabctt (-d, — ), the 

initial letter 
bic 2(n'gelegenl)cit (— ,-en), the aflSsdr 
an'gene()ni, agreeable, pleasant 
att'gveifcn, gviff an, att'gegriffcn, to 

attack 
ber 3ln'griff (-d, -e), the attack 
fltt'EIagen, ffogtc an, an'gcflagt, to 

accuse 

ati'nopfcn, no|)fte an, an'gelfopft, to 

knock 

an'tomnien, ¥am an, an'ge!onimen(f ), 

to arrive 
an'Iegen, (egte an, an'geleQt, to lay out 



an'mat^en, mod^te an, ott'gema^t, 

to light 
Slu'iia (-d), Ann 
ftd) an'ue^men, na^m an, an'genom« 

men, to take interest in 
bev ^n'fd)ein (-d), the appearance 
an jlatt', (latt, instead of ; anpatt bag, 
instead of 

an'flecfen, ^dte an, an'gefledt, to 

spoil 
bie SIn'flvcngung (— , -en), the exertion 
5ln'tOU (-d)i Anthony 
bie 3(nt iDort (— , -en), the answer 
ant tuovteu, to answer 
ber 91'pfel (-d, ^fcl), the apple 
bie 5lpfelfi'ne (— , -») the orange 
bie 3lVfciri'ncujd)alc (—/-«), the orange- 
peel 
bev ?lpotl)e'fev (-d, — ), the apothecary 
bev SIppetit' (-d), the appetite 
bev ?Iprir (-d), April 
bcv ^21'rabev (-d, — ), the Arab 
bie 3lv'bcit (- , -en), the work 
ov'bcitcn, to work [workman 

bev Svbeitev (-d, — ), the laborer, 
bie Slv'beitdblene, (— , -n), the work- 
ing bee 
fiv'gcvn, to vex; ed firgert mic^, it 

vexes me 
avg'n)oI)nen, to suspect 
avm (a), poor 
bev %vm (-d, -e), the arm 
bie Slrmee'C— , ^nnc'en), the army 
bie 8(v'mntl) (— ), poverty 
bie Slvt (— , -en), the kind, sort 
SIv'tbnv (-d), Arthur 
aVtig, good, gentle 
bie ^rgnei' (— , -en), the medicine 
bcv ^vijt (-ed, Svgte), the physician 

SITtcn (-«)/ Asia 
ber Sift (-ed, Sfle), the branch 
bic 3('flev (-— , -n), the aster 
bad 2lft)l' (-d, -e), the asylum 
atl)'men, to breathe 

and), also, too; anc^ tvenn, eTen 
though; and) nic^t, nor 
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duf, on, upon ; ouf einem ^(^^tffc, on 
board a ship ; mtf \>ai, in order that 

bic 3luf gabc (—, -ii), the lesson, ex- 
ercise 

aufocbcn, g^^ <»ttf/ auf (jcgebcw, to 

leave off 

attfflel)cn, giitg anf, aufflCQangcn 

(f), to rise 
oiif'gciwccft, bright, intelligent 
auf i)eben, (}ob auf, auf geljoben, to 

pick np 
auf l)5rcn, l)oi:te auf, auf ge^dvt, to 
niif incrfjam, attentive [cease 

bte 2(uf'mcrf|ani!eit (— ), attention 
auf rid^ttg, sincere, true, upright 
auf ftel)eii, flanb anf, aufgeflanbeiv 

(f), to get up, rise 
bQ« Su'gc (-«, -n), the eye 
ber tdrgcttblidt (-6, -c), the moment 
augeublid (i(^, present 
baS 8(u'gcutid)t {-t9), the eye-sight 
ai\9, out of, from 
aud'bdlteu, bilitete au^, audgebrUtct, 

to hatch 
au6'baiicrnb, hardy 
fid) aud be^ueiT, bef)nte au^, aud'gc' 

bcftnt, to expand [sion 

ber 3lu«'bni(t (-e«, -brildc), the expres- 
an^ f iittcrn, f uttevte an^, audgefut* 

tf rt, to line 
au^'ge()cn, giiig au^, au^'gcgangen 

(f.)/ to go out 
ou^'genomnieii, except 
aud'gfciteu, glitt au^, au^'geglittett 

(f), to slip 

au^ gvaben, grub an^, aud'gegraben, 
to dig out [omit 

au^'Iaffen, lieg and, au^'gelaffen, to 
aud'15id)en, Io)(j^te an^, aud'gclbfd^t, 

to extinguish, put out 

aud'nebmen, ual)m an^, au^'genont' 

men, to take out, rob 
audcn^en, rit^tc au^; aud'geni^t, 

to repose 

aud'fe^en, \a\j au^, au^'gefe^en, to 
au'gcr, out of, outside; except [look 



au gerbem, besides 

on Oevl)alb, outside, mthout 

augcrov beiitlid), extraordinary, ex* 

ceeding 
aii'Bcrjlt, extremely [tion 

bic 2lii« flcUuug (— , -en), the exhibit 
bie ^u ftcr (— , -n), Iho oyster 
ber 2lu« manbcvcr (-«, —), the emi^ 

grant 
aud'martig, foreign 
ftd) audjeidjneu, i^ctd}nete au^, an^'s 

grjeid^net, to excel 
aud'gicl)en, 503 an^, aud'ge^^ogen, to 

draw out 
bic aft (— , %tc), the axo 

ber S3ad) (-e«, ©ad)e), the brook 
ba'den, but, geba'deu, to bake 
ber ©d dcr (-«, — ), the baker 
ba« ^ah (-0^, ©fiber), the bath - 
ber ©al)u I)of (- C, -Ijofc), the railway 

station, depot 
ber S3ai cr (-u, -n), the Bavarian 
balb, soon, nearly; balb. .balb, now.. 

now 
ber ©aCtcn (-§, — ), the beam 
ber ©all c-ev% ©fille), the boll 
bo6 ©anb (-C?, ©ciiibcr), the ribbon 
bang, afraid; c8 ift mir Dange, I am 

apprehensive 
bie ©anf (— , ©finfe), the bench 
ber ©or (-en, -en), the bear 
barfd), harsh 
Dau'en, to build 
ber ©au'er (-«, -n), the peasant 
ber ©aum (-c9, ©oume), the tree 
ber ©an'meifter (-6, — ), the architect 
bie ©anni'iuotte (-— ), the cotton 
bie ©oum'njoflppanje {—, -n), the 

cotton-plant 
beant'morten, to answer 
bebau'en, to till 
ber ©e'd)eu (-«, — ), the goblet 
bebau'ern, to pity 
bebe'(fen, to cover 
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beben fen, bebac^'te, brbac^t', te ibiuk 
bcbeu'ten, to mean, eigmfy 
bebeu'tenb, important, ccuuddexable; 

bebeutenbfte; chief 
bebro'^en, to threaten, menace 
ber ^ebui ne (-n, -n), the BedooiB 
bebiliTfen, beburfte, beburfr, to stand 

in need of, need, want 
bebiirf tig, in need of 
bic ©ce're (— , -n), the beiry 
fic^ befaf fea, to meddle [ordiair 

befei) (en, befal^r, befo^len, to eosun^d, 
befel^'^^n, to command 
fK^ befin'ben, befanb', befun'btn, to b^ 
begecj'ncn (f), to meet 
bcge^ren, to crave 
bcgin'nen, begann',begon'ncn, to begin, 

commence 
beglei'ten, to aoeompany 
bcr ©eglet'teif (-«, — ) I the eompanr 
bic SBeglei'terin (— ,-nen 1 ion 
begra'ben, begrub', begra'ben, to bnry 
be^al'ten, bel)te(f , be^at'tcn, to keep 
be^an'beln, to treat 
be^Qtt^'ten, to maintain 
fid) be^el fen, be^otf , bcl^orfen, to put 

up with 
be^en*'f(^cn, to govern, rule 
bet, at, near, with, about, by 
bei'be, both 

baS ©ein (-c8, -c), the leg 
beina'^e, nearly, almost 
ba6 ©eifpicl {-4, -c), the example; 

gum SBctJpiet, g. ©., for instance; cin 

©eifpiel geben, to set an example 
bei gen, big, gcbiffcn, to bite 
bei'flte^en, ^anb bet, bei'geftanben, to 

assist 
befen'ncn, befann'te, bcfannt', to confess 
bcr ©cfen'ncr (-«, — ), the confessor 
fi(^ befla'gcn fiber, to complain of 
be!om'mcn, belam', befom'roen, to get, 

receive 
beta'ben, belub', beta'ben, to load, lade 
bela'ftigcn, to trouble [tion 

bie SBeteb'rung ( — , -en), the Isstruer 



bic ®e(ei'bigun8 (—, -m), thu ofisniM, 
insult 

bellen, to bark 

belol^'nen, to reward 

belil'gen, bflog', bet^'gen, to deetnvs 

fl4 bemcic^'tigen, to take possession 

htrnttUUi to notice, see; remark 

beob'acbten, to wateh, observe 

bie ©eob'adltmtg (— , -en), the ob«ar- 
▼aticm 

berau'ben, to strip, rob, deprive 

bie ©ereb'famlf it {^), ^ 0q<|3|^«« 

berei'd^ern, to store 

bcrett', ready 

beret'ten, to prepafe 

ber ©erg (-e«, ^), tbe isepnfjps 

beri(^'ten, to report 

bcr'flen, barfl, ftcb^r'fleii (f.), to ^m^ 

bcrill^mt', famous, c^b]:ate4 

bcrill^'ren, to touch 

ftd^ bef^fif tigen mtt, to be e^plpyed in 

bef(^srttgt, busy 

befd^fimt', ashamed 

befdiet'ben, modest 

bie ©efd)ei'ben4ctt, modesty 

befdiei'nen, befd^ienV beMie'nen, to 
shine upon 

befc^nei'ben, bef^ntttV bef^nit'ten, to 
trim 

befc^rei'ben, bcfd)rieb', befci^rte'Ben, to 
describe 

bcfd|ut'bigcn, to charge with 

befe'^en, befal^', befe'^cn, to lo^lf. at 

ft4 bcfte'gen, to conquer one's self 

ftd) bcjtn'ncn, befann', befon'nen, to re- 
member 

©eftfj' nel^'men, to take possession of 

beft'^en, befag', befeffen, to possessiown 

ber ©efi'tjer (-6,—), the owner 

befon'berd, particularly, especially 

beforgt', anxious 

beflan'btg, constant 

bejle'l^en, beflonb', beflan'ben, to consist 

bejlimmt', intended 

beftva fen, to punish 

ber ©ejudi' (-<«, -^h the visi* 
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Befu'(!^en, to yisit, oall upon; attend 

{cf a pkysidan) 
betrad^'ten, to oontemplate [tion 

bic 53ctro(i'tung (— ,-eii), the medita- 
ba« Sctra'gcn (-«), the behavior 
fid) betra'gcn, bctrug', bctra'gcn, to be- 

h:]iYe, conduct one's self 
bctrof'fen roev'ben, to meet with 
bctrii'gen, betrog', betro'gen, to deceive, 

cheat 
bad Sett {-t», -tn), the bed ; im ^tt, 
bet'tetn, to beg [in bed 

bcr Settler {-^, — ), the beggar 
ftd^ beu'gen, to bend 
bic ©eu'tc (— , -n), the prey [lation 
bie 33eb5l fcrung (— , -en), the popur 
betroT^ before 
bema'd^en, to guard 
beroaff net, armed 
bemab'ren, to keep 
hetoay\tWL, to water 
beme'gen, ft4 beise'gen {weak\ to move 
beme'gen, bemog', bemo'gen, to induce 
bic SBewe'gung (— , -en), the motion 
beloo^'nen, to inhabit 
ber S3ewo^'ner (-8, —), the inhabitant 
bewo^nt', inhabited 
ben)un'beni, to admire [miration 
bie 53etoun'berung (— , -en), the ad- 
bemugf / conscious 
bc/^at) ten, to pay 

bie ^^ejie'^ung (— , -en), the roepeet 
ber ©i'ber (-8, — ), the beaver 
bie'gen, bog, gebo'gen, to bend 
bic Sie'ne (— , -n), the bee [hive 
ber Sie'nenfiotf (-«, -fibde), the bee- 
ba« ©ier (-«, -e), the beer 
bie ten, bot, gebo'ten, to offer 
bad Silb (-ed,-er), the picture, image, 

portrait 
bil'ben, to form, improve ; fid^ btlben, 

to be formed 
bad Silberbu^ (-d, -biid^er), the pio- 

ture-book 
binig, cheap; fair 
bin'ben, banb, gebun'ben, to bind 



btn'nen, within [traa 

ber Sim'baum (-d, -bfiunte), the peai^ 
bic Sir'ne (— , -n), the pear 
bid, till, to, until; bid bal^in, till then 
bidder', heretofore 
bidweilen, sometimes 
bit' te, pray, please, if you please 
bit'ten, bat, gcbe'ten, to beg, pray, ask 
bit'ter, bitter 
blant, bright 

ber Sla'febalg (-d, -b&Ige), the bellows 
bla'fen, blied, gebla'fen, to blow 
blag, pale 

bad J6Iatt (-ed, Smtter), the leaf 
blau, blue [bird 

ber Slau'bogel (-d, -bogel), the blue- 
bad eiei (-d, -<), lead 
blet'ben, blieb, geblie'ben if.), tg stay, 

remain 
ber Slei flif t (-ed, -e), the pencil, lead- 
blinb, blind [pencil 

ber SUt}(-ed, -e),the lightning 
bli'^en, to lighten 
blit'^en, to bloom 

ha^ mim'd^m (-d, — ), the Uttle flowef 
bie ©lu'me (— , -n), the flower 
bad Slut (-td), the blood 
blu'ten, to bleed 

bie Sld't^e {—, -n), the blossom 
ber So'ben (-d, Sbben), the soU, 

ground, floor 
ber ©o'gen (-d, — ), the sheet {cfpcgper) 
bo^ren, to bore 
bad Soot (-ed, -e), the boat 
bor'gen, to borrow 
bie Sor'fe (— , -n), the puree 
bo'{e,bad, wicked, naughty, angiy;bad 

S5fe (-n), the evil 
ber So'tc (-n, -n), the messenger 
brad^'ten, brought 
ber Sranb (-ed, SrSnbe), the brand ; 

in Sranb, on fire; in Sranb gera't^n 

(f.), to be set on fire 
ber Sra'ten (-d, — ), the roast meat 
bra'ten, briet, gebra'ten, to roast 
^rau'cften, to want» need 
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brattn, brown 

bva\>, good, honest 

bre d^en, brad^, gebro'd^en, to break 

breit, broad 

bit ©rei tc (— , -n), the breadth 

breit'iten, brann'tr, gebramtt', to born ; 
ed bvcunt, (there is a) fire 

breu'itenb, burning 

ba« ©rctt (-f«, -er), the board 

ber ©ricf (-ea, -t), the letter 

ba« SBrlef (^en (-«, — ), the little letter, 
note 

ba« «rief<)Q<)icr (-«, -c), the letter- 
paper 

ber ©rief trfiger (-«, — ), the letter- 
carrier 

bringrn, brad^'te, gebrad)t^ to bring, 
take; fiber ftd) bvtngeu, hva^U, ge« 
bvad^t, to bring upon one*s self 

brt ttfd), British 

\>a^ ©rob (-eflt, -e), the bread 

bic Sru cfe (— , -ii), the bridge 

ber ©ruber (-8, ©ruber), the brother 

ber ©run'ncu (-«, — ), the well 

bic ©rufl (— , ©rjifte), the breast 

[\dj briifleu, to boast 

ber ©u'bc (-n, -\i), the boy, lad 

ba« ©uc^ (-e«, ©nd)er), the book 

ber ©a cl)er{c^rant (-8, -j(^rau!e), the 
book-case 

fid) bii'cfeu, to stoop 

buut, variegated 

bev ©ilv gev (-8, — ), the citizen 

ber ©iir'flcrtrieg (-8, -c), the civil war 

ber ©ur'fd)e (-n, -n), the fellow 

bu'fd)i9, bushy 

bie ©ut ter (— ), the batter 

(Saltfofiiien (-8), California 

(5ovl (-8), iTorl (-8), Cbirles [ley 

(ba8) (£orI djeu (-8),i?arrcl^euC-8);Char- 

ber (Seut (-8, -8), the cent 

ber (Sentralporf (-8), Central Park 

ber (£l)e'nufer (-8, — ), the chemist 

bcr.(i^inc fe (-n, -n), the Chinese 



ber (£(or (-8, ^5re), the bholr 

(£f)n ftopi) (-8), Christopher . 

(S()rt'ftu8 (iS^rifti), ChrUt 

bie (Sitro ue (— , -it), the lemon 

bie (5Iaf fe (-7-, -u), the class 

bie (folonie' (— , (Soloni en), the colony 

ber (S}ar (-en, -en), the czar 

bo, there, then; as; since 

babet', with it, them; by it, them 

babletben, blieb ba, ba'geblieben (f), 
to remain 

ha^ 2>ad) (-e8, 2)ad)er), the loof, top 

baburd)', through it, them 

bafftr', for it, them 

bage gen, against it; on the contrary 

bal)er', therefore 

bal)tu', there, thither 

bat)in'ter, behind it, them 

bie 3)a'nie (—, -n), the lady 

bantit', with it, them; that, in order 
that; bamit uid)t, lest 

ber !S)amnt (-r8, 2)Qmme), the dike 

boui'ineru, to dawn, grow dusk 

ba8 ^aiupfboot (-«, -e), the steam- 
boat 

bic S)ompfmaf4inc (— ,-n), the steam- 
engine 

bannd)', after it, them 

bfi'uifd), Danish 

bie !S)auf barleit (—), thankfulness 

bau'fcu, <o thank 

ber !S)autfa(iung8tag (-e8, -c), thanks- 
giving-day 

banu, then; banu unb mann, now and 
then 

barati', of this, of that; on it, them 

boranf, thereto, at it; upon it, them 

barau8', out of it, them 

batbieten, bot bat, bat'geboten, to 

bareiit', into it, them [offer 

bartu', in it, them 

baril ber, over it, them 

bamin', around it, them; thereforo 

barun'ter, under it^ them 
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bag, that; in order that 

ba9 !S)a'tum (-0, S)aten), the date 

bau'crn, to last 

bcr S)au'mcu (-«, — ), the thumb 

bauou', of, it, them 

bauor', of it, them 

balDi ber, against it, them 

baiju', to it, them 

bcv S>c latuarc (— ), the Delaware 

beii fen, bo(^ te, flebac^t', to think; fu^ 

beiifeu, bad)te, gebac^t, to imagine 
bcmt, for; then 
beu nod), still, yet, however 
berfcl be, bicfel be, baffel be, the same 
befi ^alb, therefore 
bcffcttun'gead^tet, nevertheless 
bed'toegen, therefore 
beutfcft, German; bcr 2)eutfd)e (-n,-n), 

the German; bic 3)eutf4e (-n, -n), 

the German lady 
S)Ctttfd) lonb (-«), Germany 
bcv ©ianmnt' (-8, -cu), the diamond 
btc^t, dense, thick; bicf|t bei, close by 
bicf, thick 
bicti'ven, to dictate 
bcr S)ieb (-c«, -c), the thief 
bie nen, to serve; jii btenen, of serving 
bcr ©ie'iter (-8, — ), the servant 
bie 2)ie'ueriu (— , -«cn), the servant 
bcr ©icnjl (-c8, -c), the service 
bic fer, bie fc, bic fe«, this, the latter 
bie8 mal, this time 
bic8 feit, bic8 feit«, on this side of 
ba8 2)ino (-c«, -c), the thing 
Siio'Qcnc« (— )/ Diogenes 
bod), still 

ber 2)od)t (-c«, -c), the wick 
ber S)oc tor (-8, ©octo'rcn), the doctor 
ber 3)otd) (-e8, -c), the dagger 
ber 5)oI lar (-8, -8), the dollar 
bic 3)o'natt (— ), the Danube 
bcr 3)on'«er (-8, —), the thunder 
bou'iiera, to thunder 
bop pelt, doubly 

ba8 S)orf (-c8, ^brfcr), the village 
bic 2)orf |lro6c (—,-«)/ *^« village street 



ber !J)orii (^, -en), the thorn 

bort, there, yonder 

ber 2)ra'ri)eit (-8, — ), the kite 

bvau 6cii, out 

fid) bi'c'I)en, to turn (o.*ss.) [soak 

brill gen, brang^gebvun'gcn (f),to press, 

ha9 2)vit tel (-8, — ), the third 

bro I)cn, to threaten, menace 

bie ^iol)nc (— , -u), the drone 

brii ben, yonder 

ber S)nicf (-e8, -c), the pressure 

brii'rfen, to print 

brfi den, to press, pinch 

bcr 2)iift (-e8, 3)fiftc), the fragrance 

bnnipf, dull 

bun tel, dark 

bic S)un'fel^eit (— , -en), the darkness 

(e8) bnnft mid), methinks 

biinn, slender, thin 

burd), through, by 

bnrd)au8' nid^t, by no means 

^ttr* gcf)en, ging but^, bttr*'gc- 

gangeu (f), to run away 
^ttt^'!dmpfen, tcimpfte ^ut A, ^ut A'« 

gefdnipf t, to fight through 
burc^iii'dien, to search through 
bfir'fen, bmf tc, gcburft', to be allowed 
bcr S)nr|l (-e8), thirst 
bnr'ftcn, to be thirsty; bur'ftig, thirsty 
ba8 2)u'tenb (-8, -e), the dozen 



c'ben, just; e'benio..n)ic, as..as 

c'bet, precious; noble 

ber @ belpein (-8,-c), the precious stone 

e buorb (-8), Edward, Eddy 

c f)e, before; el)cr, sooner; om el)eften, 

c1)eniat8, formerly [soonest 

bic (gft'vc (— , -n), the honor 

cl) ren, to honor 

c^r lid), honest 

ci, why 

ba8 ei (-8, -cr), the egg 

bic gi'd)f (— , -n), the oak 

bic (Si'c^el (— , -n), the acorn 

ba8 (gicft'ftorndjcn (-8, — ), the squirrel 
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btr (Si'beAfe (^, ^n), tha linrd 
ei'gen, own, peculiar 
ei'geunii(}t8, selfinh 
et'gent^iimli^, peculiar 
ei'gentlic^, proper 
bte (&i it (7-), the haste, hnny 
ei1en (1^. & f.), to hasten, make haste 
ber (gi'mcr (-«, — ), the pail 
einan'ber, one another, each other ; 

unter etnanber, among thems^yes 
em'fa(6, simple 

ber (Sin'geborene (-n, -n), the natiye 
ein'gebcnt, mindful 
etn'gefd)Iafen, asleep 
etn'^eimtfd^ in, a native of 
eitt'^olen, (olte tin, ein'gel^olt, to 

overtake 
ct'nigc, a few 

et'ntger, eintge, etntge« ; etntge, some 
einlaben, tub tin, etn'gelaben, to in- 
vite 
ein1eu(6tenb, evident 
etn'mal, once; auf etnmaI,atonce; nid^t 

einmat, not even 
ctn'fam, lonely 
eitt'f^Iafen, fd^Itef tin, eitt'gef^Iafen 

(f ), to fall asleep 
etn'fc^Iagen, fd^Iug tin, eitt'gefd^Iagen, 

to strike 
cinfl, once 
eht'fletfeu, flecfte tin, ein'geficift, to 

put into one's pocket 
etn'geln, single 
ein'jig, only 
bad (Sid {diW, the ice 
bo« (Si'fcn (-«, — ), the iron 
bic (Sffenba^n (— , -en), the railroad 
t>a9 @i«'mcer (-«, -t), the polar sea ; bod 

nbrbUd^e (Sid'meer, the Arctic Ocean 
e'fein, to loathe; ed elelt mtd^, I loa^e, 

feel disgust 
elel trif(6, electric 
elenb, miserable 

ber eie^)5anf (-en, -en), the elephant 
Sli'fc (-n«), Eliza 
bie St'tem (p2.), the parents 



(Smilte (-n«), Emily 

empfan'gen, em))fing', enqifatt'gni, to 

receive 

ba« (Sm))fang')immer {^, ^), the 
parlor 

empfe^len, tmp\afH', em)»fo^1en, to 

commend 
empflnbli^ gegen, sensitive to | 

empor', up 
bad (Sn'ht (-«, -n), the and; am Gnbe, 

after all 
enbltd^, at last; after all 
©tg'Ianb (-9), England [laan 

ber (Snglfinber (-0, — ), the English* 
hit (Sng'lfinberin (— , -iten), the &- 

gUshlady 
englifd^, English 
ber @n'lel (-0,—^), the grandson, gmpd* 

child 
bte (Sn'felin (— , -iien), the gxaiod- 

daughter, grandchild 
entbel^'ren, to want 
entbe'cfen, to discover 
bie (Sntbe'cfung (-^,-en), the diseovesy 
bie en'te (— , -n), the duck 
bte (Sntfer'nung (—, -en), the distanoa 
entflie'^en, . entflo^', entfio'l^en (fO^to 

escape 
entge'gen, against 
tntge'genge^n, gtng tnt%t^tn,tnU 

gt'gengegangen (f), to meet 
ent^al'ten, entl^ietr, enttiat'ten, to eon- 
tain; fid} enfl^altcn, entl^ielf, entlaN 

ten, to abstain 
entflei'ben, to undrMs 
entlang', along 

entlaf fen, entUeg', entlarfeiir to dinusB 
entle'bigen, to rid 
entrin'nen, entramt', mtton'nen (f), to 

escape 
enfldfeeVben, entfftteb', entjc|te1)f|i, to 

decide 
entfcftut'bigen, to ezeoae 
entfe'^en, to dismiss 
entiprtn'gen, entfprang', nttflmm'Stn 

(f), to rise 



206 — 



entfle'^cn; cntflanb', entflan'bcn (f), to 

arise 
cntiue'ber, either 
entmt'cfein, to develop, produce 
fic^ crbar'men, to pity; e« crbarmt 

mic^, I pity 
bcr er'bc (-n, -n), the heir 
crblei'cftcn, txbWdi', erbli'c^en (f), to fade 
badiSrb'beben (-9, — ), the earthquake 
bic (grb'beere {—, -n), the strawberry 
bic (Sr'bc (— , -n), the earth 
bcr ©rb't^eil (-«, -e), the continent 
bie (Srf a^'rung (— , -en), the experience 
erfed^ ten, erfod^t', erfod^'ten, to gain (a 

victory) 
crpn'ben, erf an b', crfun'ben, to inyent 
bic (Srfin bung (— , -en), the invention 
crfor'fd)cn, to search oat 
erfrcu'en, to gladden, rejoice ; fid^ er* 

frenen, to rejoice 
erf ric'rcn, erf ror', crfro'rcn (f )/ to freeze 
erf ri fd[)cnb, refreshing 
ergc'beiT, given, addicted, submissive 
fid^ erge'ben, ergab', crge'bcn, to devote, 

addict one's self; surrender 
ergrct'fen, crgriff', ergrif'fen, to seize 
er^al'ten, er^icU', cr^al'tcn, to receive; 

preserve 
crl^c ben, cr^ob', cr^o'ben, to lift up 
ftd^ crge'bcn, cr^ob', cr^o'bcn, to arise 
bie @r^o1uufl (— , -en), the recreation 
fid^ crin'nern, to remember 
bie ©rin'nerung (— , -en), the remem- 
brance 
fic^ erfcirten, to take, catch cold 
ertcn'uen, erfann'te, erfannt', to know; 
recognize; pd^ erfen'nen, ertann'te, 
erfannt', to know one's self 
erfennt'Ud), grateful 
crtfd'rcn, to explain; declare 
ertlet'tcm, to climb 
erlau'ben, to allow; ftc^ eriau'bcn, to in- 
dulge one's self in 
bie (Sriaub'ntfi (— ), the permission 
erleuc^'ten, to light, illumine 
erma^'ncn, to admonish 



emtil'benb, tiresome 
emen'nen, ernann'te; emannt', to nom- 
inate, appoint 
cmfi, earnest, serious 
bcr (5m{l (-ed), earnest; in DoQem 

(Smfie, in earnest 
bie ^tn'tt (— , -n), the harvest 
cro'bem, to conquer 
bcr Sro'bcrcr (-«, — ), the conqueroir 
crrci'd)en, to reach 
crfc^ci'nen, crfdfiien', erfdfjic'nen (f), to 

appear 
crftfire'dfen, erf^raf , cvfdfiro'dCcn (f), to 

be frightened 
erfe'tjen, to make up for 
ft(^ erfpa'ren, to save one's self 
erfl, only 

erflar'rcn (f), to stiffen 
erflau'nen (f.), to be astonished 
ertra'gen, crtrug', crtra'gen, to beiur 
ertrin'len, ertranf, ertrun'Ien (f,)/ to 

be drowned 
crwa'^cn (f. ), to awake 
bad ^rma'd^cn (-9), the waking 
bic (Srtt)ad^'fenen (p2.), grown people 
erlD^i^len, to choose, elect 
enoar'ten, to expect 
ermet'fen, tmxt»', em)ie'fen, to show, do 
emjcr'ben, cnvarb', erkoor'ben, to ao* 

quire, gain 
cmji'bem, to reply 
bad @rg (-cd, -e), the brass 
erg&^'Ien, to tell, relate 
bcr (g'fcl (-«, — ), the ass 
ber (Sd'timo {-% -'«), the Esquimaux 
effcn, o6, gegcf'fcn, to eat 
tt'toa^, something, anything, some, 

any, somewhat ; fo ettoaS, such ^ 

thing 
bic (gulc (— , -n), the owl 
(guro'po (-«), Europe 
ber Q^uro))fi'er (-0, — ), the European 
t'toiQ, forever 

bic ©'wiflfcit (— , -en), eternity 
bo« (gyem'perH, — ), tjje vm 
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bic gQ'Bfl (— , -n), the fable 
bad gaA (-f9, 5fid)ei), the shelf 
bie fta del (— , -n), the torch 
bev ga beii (-«, S^ben), the thread 
fa'^i^r capable 

bie gfi l)i(jfcit (— , -ciO, the capability 

faljien, fulir, flefa()reu (lj|. & f), to 

drive, ride; ^(ftlitten fal)rcu, to ride 

in a sleigh 

ber galjrniamt(-c«, -Ifutc), the feny- 

man 
ber golfc (-n, -n), the hawk 
bic gal le {—, -u), the trap 
follen, pel, flefal'len (f.), to fall; fotten 

laffeii, to drop 
fal leu, to fell 
fattd, in case 
fa({d), false 

bic garni lie (— , -n), the family 
foil gen, ftiig, {jefan'g it, to catch 
bic gar be (— , -u), the color 
bad gag (gaffed, gaffer), the cask, 

barrel, tub 
fafl, almost 

faul, idle, lazy; rotten [neas 

bie gaiil'^eit (— ), the idleness, lazi- 
bie gaiift (— , gfiufle), the fist 
fec^'ten, fod)t, gefodj'tcn, to fight 
bie ge'ber (— , -u), the pen; feather 
ha^ ge bermcffer (-«, — ), the penknife 
fet) len, to be missing; ail 
ber ge^ fer (-d, — ), the fault, mistake 
ber gei'ertag (-d, -e), the holiday 
feig, coward 

ber geinb (-ed, -e), the enemy 
bie gein bin (— , -nen), the enemy 
bie gfinb'fdiaft (— , -en), the enmity 
bad gclb (-cd, -er), the field 
bie gelb bliime ( — , -n), the wild flower 
ber gel fen (-d, — ), the rock 
bad geld'gebirge (-d), the Bocky Moun- 
tains 
bad gen'Per (-d, —), the window 
bie gericn (pi), the vncation 
fern, far; oon fern, from afar 



fer'ner, fVirther 

f cfl, solid, fast 

felt, fat 

feudal, moist 

h(\9 gen'er (-d, — ), the fire 

bie gid)'tc (— , -n), the pine-tree 

\>(i9 gicber (-d, — ), the fever 

fin'bcn, fanb, gefun ben, to find; think 

fidj fiu'ben, faub, gcf un'ben, to be found 

ber gin'ger (-d, — ), the finger 

ber gin? (-en, -en), the finch 

ber gtjd) (-ed, -e), the fish 

bad gifd)'bcin (^, -e), the whalebone 

ft fd)en, to fish 

ber gi'fefter (-d, — ), the fisherman 

ber gij pern C-d, -e), the fixed star 

flat^, flat 

ber g(ad)d (gla^fed), flax 

flam'men, to blaze 

bie gla'ftfte (— , -n), the bottle 

flat'tern (1^. A f.), to flutter 

flec^'ten, f(od)t, gef(od)ten, to twist, 

weave, plait 
ber g(e den (-d, — ), the blot 
bad gleifd) (-ed), the flesh, meat 
ber gieig (-cd), the diligence, indusby 
flei 6ig# diligent 
bie glie ge (— , -n), the fly 
flic gen, flog, geflo'gen (f.), to fly y. 
flie'l)en, flo(), geflo'gen (f.), to flee, fly 
flie'gen, flog, geflof fen (f ), to flow 
pin!, swift / 

bic glo'dc (— , -n), the flake 
bie glot'te (— , -n), the fleet 
pd) Pndfi'tcn, to take refuge, fly 
ber gift gel (-d, — ), the wing 
ber gUi6 (gluffed, giftffe), the river 
Pfif pg, liquid 
Pu pern, to whisper 
bic glntl) (— , -en), the flood 
bie gol'ge (— , -n), the consequence ; 

in golge, in consequence 
fol'gen (f & 1^.), to follow 
folg'lic^, therefore, consequently 
folg'fam, obedient 
forbem,toa8k 
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bie gform (— , -en), the mold 

fort, gone, away 

fortflieflcn, floQ fort, forfgepoflen 

(f), to fly away 
bte gra gc (— , -n), the question 
fra'gcn, to ask 

gvang (-cu«), Francis, Prank 
hn RroiiiO fc (-n, -n), the Frenchman 
bic RranjS'fiu (— , -iicu), the French 
fvoujoflW French [lady 

bie grail (— , -en), the woman, wife ; 

grau 8., Mrs. R 
bo« gran'tf in (-8, — ), the young lady, 

miss; grtinlein $., MissB. 
frei, free 

bad grei e (-n), the open air 
frei gebig, generous 
bie grei ^eit (— , -en) , the freedom, 

liberty 
fremb, strange, foreign 
fveffen, frog, gefref'fen, to eat {of ard- 

mals) 
bie gren'be (— , -n), the joy, pleasure; 

bov greiibc, for joy 
fid) fren en, to rejoice, enjoy ; e8 frciit 

micf), I am glad 
ber gveunb (-c?, -e), the friend 
bie gremi'bin (— , -ncn), the friend 
frrnub'lic^, kindly, friendly 
bie gveunb'{d)aft (— , -en), the friend- 
ship 
ber gric ben (-«, — ), the peace 
fricb'Ucft, peaceful 
grteb'rid) (-«), Frederick 
frie'ren, frov, gefro'rcn, to freeze, be cold 
frifd), fresh 
gritJ (-en«), Fred 
(bo0) gri^'d)en (-«), Freddy 
fro^, joyous, cheerful 

fro]^ltci&/ happy 

ber grow (-e«» grofc^e), the firog 

ber grop (-e«, grofle), the frost 

fro |Hg, chilly 

bie gnnfit (— , grad)tc), the fruit 

frnc^t bor, fertile, fruitful 

friH, early; fn*l'l)er, before, formerly 



ber grfll)l!ng (-«, -e), the spring 
ba« griit)'flutf (-«, -e), the breakfast 
fviili'ftarfcn, to breakfast 
ber gru() flu(f«tifd) (-e«, -e ), the break- 

fast table 
ber gnd)« (gud)fe«. gild)fe), the fox 
f ii^ len, ftc^ faf)ien, to feel 
fill) ren, to lead, show {cf visitors) 
ber gui)'ver H, —) i the guide, 
bie gulj'rcrin (— , -nen) J leader 
ful ten, to fill 

t>a9 gnnbamentX^, -e), the foundation 
ber gnn'ten (-«, — ), the spark 
filr, for 
filrc^ ten, to fear; ftd(| ffirt^ten, to fear, 

to be afraid 
fflvd)'tevlid), terrible, terribly, fear- 
fully, formidable 
fuvdjt fani, timid 
ber giivft (-en, -en), the prince 
bie giirflin {—, -nen), the princess 
ber giifi (-eS, gugc), the foot 
ber gug'iDfg (-e«, -e), the sidewalk 
fnt'tern, to feed 

bie Oo'bel (— , -n), the fork 
bie ®on8 (— , ®anfe), the goose 
bcv ®on fcficl (-« -e), the goose-quill 
gonj, quite, entirely; whole; bic ganjc 
il^^ac^t, all night ; ben gangen Xag, 
all day, the whole day : bad ©anje, 
the whole; im gan}en,on the whole 
gonj'lic^, completely 
gar, very; garnid)t,notatall; gami^td, 

nothing at all 
bie ©ar'be (— -, -n), the sheaf 
bo« ®am (-ed, -e), the yarn 
ber ©or'ten (-«, ©arten), the garden 
bie ©or'tenbturae (— , -n), the garden 

flower 
bie ®ar'tcntl)ur (— , -en), the garden 

gate 
bcv ©art ncr (-(J, — ), the gardener 
bad ®ad (®afcd, ®afc), the gas 
bie ®af'fe (— , -n)^ the alley 
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bie (Sfat'timg {—, -en), the kind 
bet @aul (-«, (Mnk), the hofse 
geacft'tct, respected 
ba« ©cbdu'bc i-^, — ), the building 
ba« ©ebein' (-«, -c), the bones 
gcben, gab, gcge'ben, to giye; fi&j 
Wtiifit geben, to take pains; ein ^tu 
\p\tl geben, to set an example 
ba9 ©ebir'gc (-«, — ), the mountain 
gcbo'rcn, bom [range 

ber ©ebraud^' {-9, ©ebr&ud^e), the use 
gebrau'f^en, to use 
ha^ ©ebre'c^en (-«, —), the defect 
ber®eburt«'tag (-c«, -e), the birthday 
ba« ©eba^t'nig (®ebad)t'mffe«)^ the 

memory 
bcr Oeban'fen (-«, — ), the thought 
gcbei'^en, gcbic^', gcbic'^cn (f ), to thrive 
geben'ten, gebad^ te, geba^t', to remem- 
ber, think of; mention 
bo« ©ebldftt' (-c«, -c), the poem 
bie ©ebulb' (— ), patience 
bie ©cfal^' (— , -en), the danger 
gcfa^'rlid^, dangerous(ly) 
gcfal ten, gcfiel', gefol'lcn, to please 
ber ©efal'Icn (-8, — ), the favor 
gefcinig, obUging 
gefalligfl, please, if you please 
ber, bie @efan'gene(- n, -n), the pris- 
oner 
bad ©efang'utg ((SefSngmffed, ®efang» 

niffc), the prison 
gcfrie'ren, gefror', gefro'rcn (f), to freeze 
ge'gen, against; towards, to 
btc ©e'genb (— , -en), the district, 

country 
ber ©e'gcnpanb (-e«, ©egcnpfinbe), the 
gegenii'ber, opposite [substance 

gegcnipfir'tig, present 
bad ©eftcim'tttg (®el)eimni(fe«, ©el^eim* 

niffc), the mystery 
ge'^cn, ging, gcgon'gen (f), to go; 
toic gebt c« 3^ncn? how do you do? 
gcljt cd Sl^ncn gut? are you doing 
well? ed geljt mtr gut, I am doing 
well; ^u iDat ge^en. to be slow 



bad ®t\fiv' (-«), hearing 

ge^or'd^cn, to obey 

ge^d'ren, to belong 

ge^or font, obedient 

ber (Seifi (-e«, -er), the ghost; mind 

ber ®eig (-e«), avarice 

ber @eig'^ol« Holfcd, ~%oIfc), the mi- 

get'gig, avaricious [ser 

gelb, yellow 

bad ®etb (-cd, -er), the money; fletned 

®elb, change 
bad ©elenf (-d, -e), the joint 
gcltn'gen, gclang', gehm'geu (f.), to 

succeed; ed ifl mtr getungen, I have 

succeeded in 
gel'ten, golt, gcgol'ten, to be worth, 

go for 
(ed) getii pet nti^f ^ long 
bad ®ema4', (-ed, ©emad^er), the 

chamber 
ber ©ema^r {-^, -e), the spouse 
gemog', according to 
gemein', gemein'fain, common 
bad ©emil'fe (-ed, — ), the vegetables 
bad ©emiit^' (-ed, -er), the mind 
genau', exactly 

ber ©enerof (-d, ©encrfite), the general 
gene'jen, genad', gene fen (f), to recover 
genie'fien, genog', genof fen, to enjoy 
ber ®enof fe (-n, -n\ the companion 
genng', enough 
ber ®enu6' (®enuffed, ®enuffe), en. 

joyment 
bie ®eogropfiiC (— ), geography 
®e org (-d), George 
gepfla'flert, paved ' 
g(e)ra be, just; straight 
gera'tt)en, geriet^', gera't^en (f), *o 

fall into; in ©ronb gerat^en, to be 

set on fire 
bad ®eraufd^' (-ed, -e), the noise 
gerec^t', just 

bie ®ercd^'ttg!eit (— ), justice 
gem, willingly, readily; gem mogcn, 

to like well : gern effen, gem trinfen, 

tolike 
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ber @efann' {-^, ©efdnge), the wmg 
ha9 ®t\ttj&^r (rt9, -t), the btudnesa 
gcfd^Qf tig, busy 
geftftel^cn, gefd^al^', gcfd^c'^en (f.), to 

happen 
ha^ ©cfdjcnf {-t9, -t), the pxeflent 
gcft^entt', given, g^ 
bic ©cfd^td^'tc (— , -n), the stoty, his- 
tory 
bad ©efti^t^trbtK^ (-e«, -hn^), the 

book of history 
bad ®efd^i(f (-e«, -e), the desiiziy 
gefd^tcff , skilfnl, cunning 
bo« ®efd^Ic(ftt' (-e«, -cr), the sex 
ber @ef^ma(f HS, ©ef^mflde), the 

tieuBte 
bad ©efc^opf (-t«, -c), the creature 
bad ©ejd^rei' (-9, ^), the screaming 
gefet'ttg, sociable 
bic ©efett'fc^oft i-^, -en), the company, 

party 
ha^ @cfc(}' (-e«, -e), the law 
gefetjt', grave 

bad ®t^^r Hd, -er), the &ce; sight 
ba« Oefpenjl' (-ed, -er), the ghost, 

specter 
bie ©cpalf (— , -en), the shape 
ge'flent, yesterday 
gcfunb', sound, healthy, whole 
bie ©efunb'^eit (— , -en), the health 
jtdft getvan'en, to dare, venture 
bad ©etrei'bc (-d, — ), the grain 
gemdl^'ren, to accotd [ment 

bad ®cttjanb'(-ed, ©emfinbcr), the gar- 
bad ©ettjcftr' (-d, -e), the gun 
gewin'ncn, gctoann', gcttjon'ncn, to win, 

gain 
getoig', certain(ly), I am certain, 
sure(ly); gelutg ntc^t, byno means 
bad ©ewifjen (-d, -n), the conscience 
bad ®ett)it'tcv M, — ), the thunder- 
storm 
fld^ gett)5]^'nen, to accustom one's 6elf 
bie @ett)o^n']^ett (— , -en), the habit, 
mannet 



geto9^nli4,usnAl(ly),g6netal(ly),oom- 

mon(ly) 
bad ©eiufirg' (-ed, -e), the spice 
gegic'men, to be proper 
(ed) gibt, there is, there axe 
flte'gen, gog, gegoffen, to pour; cast 
bie ®iraf fe (~, -n), the giraffo 
ber ©tang (-ed), the luster 
glan'^en, to glitter 
gISn'genb, bright, shining 
bad ©lad ((Slafed, ®l(i[er), the glass 
ber ©la'fcr (-d, — ), the glazier 
ber @(au'ben (-d), the £uth 
gtau'ben, to believe, think 
gleic^, equal; presently 
gleid^ madden, mad^te ^Iti^, Qlei^ 

gemad^jt, to level 
glei'd^en, gtid^, gegti'c^en, to resemble 
gleid^WoWr nevertheless 
ha^ ^(ieb (-ed, -er), the member, limb 
bad ®{M (-d), the fortune, good luck, 

happiness, prosperity 
glil(f lic^, happy, successful, safe(ly) 
(ed) glildt mir (f), I succeed 
bad ®oIb (-ed), gold 
gol'ben, gold, golden 
bad ®otb'fltt(f (-d, -e), the gold piece 
ber Oolf (-d, -e), the gulf 
®ott i-t^, @6tter), Qod 
gott'Iit^, divine 

ber ©outtemeur' (-d, -e), the governor 
ha9 ®rab (-ed, ©rSbcr), the grave, tomb 
ber ©ra'bcn (-d, ©rabcn), the ditch 
gra'ben, grub, gegra'ben, to dig; ft(!^ 

gra'ben, grub, gegra'ben, to burrow 
ber ®rab (-ed, -e), the degree 
ber ©ranat' (-d, -e), the garnet 
bie ©ron'gc (— , -n), the limit 
gron'3en an, to border on 
bad ©rad (©rofed, ©rafer), the grass 
ber ©rad'ftalm (-d, -e), the blade of 
grfiglt^, dreadful [grass 

gran, gray 
grau'fam, cruel 

(cd) graut mir, I am horror-struck 
grei'fen, griff, gegrif fen, to seize, hold 
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ber ®nf fel (-«, — ), the slate-pencil 

grim into, fierce 

flrob (6), ooftrse 

bcv ©roll (-d), resentment 

®rou laub (-6), Greenland 

QioS (6), great, large, tall, big 

bic ©ro'BC (— , -M), the size 

bie <Sro6'imittci* (— , -wiutter), the 
grandmother 

bcr ®vo6 papa (-^, -8), the grandpapa 

bcr @io6 uatcv (-§, -uater), the grand- 
father 

bic ©mft (— Oriifte), the Tault 

(jvuu, green 

bei' @ntub {-(9, ©vunbe), the cause; 
bottom; reason; auf belt ®ntub, 
aground 

ber ©riiu ber (-«, -— ), the founder 

bie (Sviin bcrin (— , -ueu) the founder 

grunb'lid), thoroughly 

(irii'Bett laf fen, to send one's respects 

bic ®nnfl (— , -en), the favor 

ber ®nvt (-e«, -e), the girdle 

hd^ ©ug'cifen (-8), cast-iron 

©u'flaD (-«), Gustavus 

flUt, good; well 

ba« ®ut (-cfli, ©liter), the wealth, good 

bie ©lite {—), the kindness 

bo« ^oar (-«, -c), the hair 

fta'ben, l)at'te, 9el)abt', to have 

ber $a bid)t (-i, -c), the hawk 

bic ^adc (— , -n), the hoe 

ber ^a'fcn {-9, ^cifen), the harbor, 

haven 
r)a'nc(n, to hail 
I)al*6. half 

^al ben, l^al'ber, for the sake of 
bie ^ciff te (— , -n), the half 
ber ^atnt (-9, -e), the stalk 
ber ©a(8 (^alfe9, ©tilfc), the neck 
bic ^oWfctte (— , -n), the necklace 
tialten, l)iclt, flcftortcn, to hold, keep; 

think, deem, believe 
^oni'bnrfl (,-«), Hamburg 



ber ^am'mer (-9, ^Smmer), the ham- 
mer 

Die $onb (— , ^iibf ), the hand 
ber ^an'bel ^-d, $dnbrl). commerce 
bargain 

^an'befn, to act; l)anbetn mtt, to deal in; 
^aubetn uon, to treat of 

ber $au'beI«ortiIfl (-«, — ), the article 
of merchandise 

l}anb'()abeit, to handle 

bic ©aub'Iung (—, -en), the deed 

ber $anb fd)ul) (-8, -e), the glove 

ba« ©onb'iuerf (-8, -€), the trade 

Iian'gen, l)tng, oeban'gen, to hang 

^an^ (^antcn8), Johnny 

ber ^oneiunrfl' (-c8, -luiirpe), the pun- 

$a'ro(b (-8), Harold [chinello 

^art (a), hard 

ber ^a \t (-it, -n), the hare 

^affeii, to hate 

bcr $aud) (-f8, -e), the breath 

ber ^an'fen (-9, — ), the heap 

^dn %, frequent(ly) 

hci^ ^aiipt (-cd, $dnpter), the head 

bie ^aupt'ftabt (— ,-flabtc),the capital 

ber ^oitpt tl)cil (-8, -c), the chief or 
principal part 

ba8 ^an8 (^aitfe8, Confer), the house; 
tut ^anfe, indoors; nad^ ^aufe, home 

ba8 $(in8 d)cn (--8, — ), the little house 

bic ^au8 nuniuier (— , -n), the num- 
ber of the house 

bie ^aut (— , ©finte), the hide 

ber ©c'bet (-8, — ), the lever 

^ic'bcn, fiob, ac()o'bett, to lift 

fiei'fen (^. & f.), to heal 

Iftci lig, sacred 

bic ^et mati) {—, -en), the home 

fteim'Iid), secret 

bcr ©eint'luen (-8, -e), the way home 

4)ein'vid) (-8), Henry 

bic ^ei rati) (—, -en), the marriage 

^ci fa, heyday 

lieifi, hot • [called 

^ci 6eu, t)ic6. flcljci'fien, to call, bid; be 

ber $rib (-en, -en), the hero 
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^te'ne (rM), Helen, Helena 
^erfen, iall ge^ol'fcn, to help, aid; ftd^ 

^el'fen, ^alf, ac^orfcn, to help o's. s. 
^eU, bright(ly) 

ba9 i&cmb i-t%, -m), the ahirt 
l^er, here; hither 
^rab', down 
l^etablallen, fiel ^ttah', l^etab'ge« 

foUcn (f.)r to fiOl down 

l^etatt tommen, !am l^etati', l^eratt'" 

getommen (f), to come along 

l^etaitf gte^n, gog l^eraitf , l^etaitf- 

gegogcn (f ), to come up 
^erouS', ont 
l^eraitf tommen, tarn ^ttanf, ^tu 

aitf getommen (f.)# to rise 
l^etau^'iltelien, jog f^ttau^, ^tu 

AUd'gegogen, to draw oat 
ber ^erUP (-e9, -t), the automn, fall 
bic ^ttht {—, -n), the herd, flock 
^rcin', in; come in 
l^etettt brtngen, bra^te l^etein; l^et? 

etlfgebrac^t, to bring in * 

^er'mann (-4), Herman 
bcr ^err (-n, -en), the gentleman; 

master, lord; ^err $., Mr. B. 
bic ^er'riti {—, -ntn), the mistress 
^err'ltd^, magnificent(ly) 
l^et ftetten, ftettte l^et', liet'geflellt, to 
l^entn ter, down [restore 

l^ett^otbringen, brac^te J^txi^ot, 

l^ert^Ot'gebracl^t, to produce 
bad ^crg (-en«, -tn), the heart 
^crj U(6|i, very heartily 
ha^ ^u (-9), the hay 
^eu'te, to-day; ^eute Kbenb, this evening 
^ier, here; ^ier'^er, this way 
l^ilf'retd), helping, benevolent 
bcr $tm'mcl {-9, —), the sky, heaven 
^in, thither 
^tnab', down 
l^iftabHetgen, fHcg l^inolb', l^htolb'gei' 

{Hcgen if.), to descend 
l^tnaud', out, forth 

^inein', in [fall down 

^inf alien, fid l^n, l^in'gefatten (f ), to 



^inge'gett, on the contraxy 

l^in'len (1^. & f.), to limp 

ftin'ter, behind 

l^itt'tetbringen, bra^tc l^in'itt, Jfin'9 

tetgebrac^t, to bring behind 
bcr ^in'terfug (-c«, -fiigc)^ *be hind 

foot 
j^interlaffen, ^tnterlteg', ^tnterlaf fen, to 

leave behind 
^itjii'fflgcn, filgte l^injtt', l^iti}it'ge- 

f flgt, to add 
b'cr ©trfdfi {-t», -e), the stag 
ber $trt (-en, -en), the herdsman 
ber ^tr'tentnabe (-n, -n), the shep- 
herd boy 
bte ^t'fee (— , -u>, the heat 
l|od) (0), high 

bcr ^5 (f er (-«, — ), the hump 
^of fen, to hope 

bic ©off'nung (— , -en), the hope 
iSfltdSl, polite 

bie ^bflid^feit (— , -en), politeness 
bie $5'^e (— , -n), the height 
^0^1, hollow 

bie ^5^1e (— , -n), the den 
l^olb, fair, sweet 
l^o'tcn, to fetch 

ber ^ollcinber (-9, — ), the Dntchman 
bo8 ^olj (-e8, ^olger), the wood 
Wl'jeni, wooden 

ber ^o'nig (-8), the honey [bird 

bcr ©o'ntgtoogct (-9, -t)5geI),thehoney- 
1^5'ren, to hear, heed; ^5rcn auf, to at- 
tend to 
ber ^oxx^ont (-«, -e), the horizon 
bo« $om (-e«, $5mer), the horn 
ber ©orfl (-efi, -e), the eyry 
ber ^ottentotf (-en, -en), the Hottentot 
^ilbfd), pretty, nice, handsome 
ber ^nb'fon (— ), the Hudson 
ber $uf (-e«, -e), the hoof 
ba« ^uf'cifen (-«, — ), the horseshoe 
ber ^il'gel (-«, — ), the hill 
ba9 $u]^n (-e9, ^il^ner), the fowl, hen 
ber ©flft'ner^of (-e«,-Pfe), the poultry- 
yard 



— 212 — 



blc ©ill fc (— , -n), tiie help ; ju ^fllfe 

fomuieu (f), to go to one's aid 
fid) l)iU'Icn, to wrap one's self 
bcv ^mib (-cfi, -e), the dog 
bci' ^iinflev (-8), hunger ; hunger let* 

ben, to suffer hunger, starve 
I)ini gent, to be hoxfgry 
l)Uii9'rig, hungry 
bei* $iit (-e8, ^ixit), the hat ; ber ^itt 

3ucfer, the loaf of sugar 
Ijil'tcn, to guard; ftc^ Ijil'ten, to bei^are 
bic ^iit te (— , -u), the cottage, hut, cot 
bic ^iit'tentljflr (— , -eu), the cottage 

door 

im'iiter, always; filr imttter^for ever or 
in, in, into [forever 

inbeni', as, while 

V^i^f., !■ as, while, however 
tnbcl'icn J 

bev Snbia'ncr (-«, — ), the Indian 

in'neiftatb, within 

ba8 Snfect' (-S, -en), the insect 

bie 3n fel (— , -it), the isle, island 

iv bijd), earthly 

iv'ven, to err 

bev 3i r tl)nm (-«, Strt^ilmcr), the error 

3taticn(-«), Italy 

ber 3taticHcv (-3, — ), the Italian 

3- 

ia,yes 

bie 3n(\b (— , -en), the chase 

bev 3ci'gcv (-{i, —), the hunter 

ha^ 3al)V (-c9, -e), the year 

bic 3nl) vc«jeit (~, -en), the season 

bad 3al)vl)un bcvt (-«, -c), the century 

3a fob (-«), James 

(cS) janrnicvt mid), it grieves me 

bcv Sopflnc fc (-H, -It), the Japanese 

Je, jcnialS, ever 

je. .befto, the.. the 

\t bev, ic be, je be8, each, every 

3e bcvuiann (-8), everyone, everybody 

jebod)', yet, though 



3e'manb, (-6), somebody [der 

jie'nev, iene, \t\\t», that, the former, yon- 

ien'feit or j[en'|ett9, beyond 

jctjt, now 

3ol)ann' (-9), John 

So^an'no (-«), Jane 

bie Su'genb (— ), youth 

3u'Ue (-n«), Julia 

jung (ft), young Imals) 

ba« Suitge (-n, -n), the young {cfam^ 

ber 3un'gc (-n, -it), the lad 

ber 3ilng1ing (-«, -c), the youth 

ber 3u'ni (—), June 

St. 

ber ^af'fee (-d), the coffee [fee-tree 

ber ^af feebaitm (-e9, -baume), the cof- 

bcr M'% (-«, -e), the cage 

fa^I, bald 

ber iloi fcr (-«, — ), the emperor 

ba9 Mb (-e«, ^alber), the calf 

fait id), cold 

bic Scii'tf (— , -n), the cold 

\>a9 banter (-«, -c), the camel 

bic ^ame lia (— , ^amelicu), the ca- 
mellia 

ber ^ampf <-e«, ^ampfe), the batde, 
struggle 

t>ai ^aniit'd^cu (-«, — ), the rabbit 

ber ^ono nenbonner (-8, — ), the thun- 
der of cannon 

bic ^ap'pt (— , -It), the cap 

!org, stingy 

^orl (-8), Carl (-«), Charles; StdvX ber 
©voge (Charles the Great), Charle- 
magne 

(bag) ^arl'd^en («), (£arld)en («),Char- 

^avoU'nc (-n«), Caroline [ley 

ber ^avveit (-f, —), the cart 

bic ^artof fel (— , -n), the potato 

ber ^S'fc (-«, — ), the cheese 

^fit^'c^en (-«), Kate 

ba8 ^citj'cfien (-«, -n), the kitten 

bic ^a'i^e (— , -n), the cat 

tan'cn, to chew 

tau'feu, to buy 



J 
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bcr ffaiifmaim (-S, -fcutc), the mer- 

founi, scarcely, hardly [chant 

!f I) veil, to sweep 

fein, no 

fct iied)ueg9^ by no means 

hex ^ti \cx (-^, — ), the cellar 

fen ucii, fnun'tc, (]ctaunt', to Imow 

bie ^emit'iiiS (~), knowledge; pi 

^emituiffe, learning 
bie i?fv'ge {—, -n\ the candle 
bic ^et te (— , -it), the chain 
bie ^ic'me {— , -ii)/ the gill 
bcv ^iefelfleiu (-6, -c), the pebble 
ha9 Siiib (-eS, -cr), the child 
bie if inb I)cit {—, -cii), the childhood, 

infancy 
bie ^iv'(l)C ( — , -li), the church 
bcr ^ird) I)of (-e3, -tjofc), the chnrch- 

yard 
bcr ^ivf:f)'Baiim (-6, -boiimc), the 

cherry-trao 
bie ^ii*'fcl)e (— , -ii), the cherry 
bn ^iijd) fcvii (-?, -c), the cherry-stone 
f (ar, clear 

baS ^(cib (-e6, -cv), the cloth, dress 
bie ^lei'bini(^ (— , -cii), the clothing 
flein, Utile, small, short; IIeinc3 ®etb, 

change 
Ilet tevu (I^. & i), to climb 
ba9 ^{i nm (-«, Climate), the climate 
bie ^liu'ge (-— , -ii), the blade 
fliu'gctu, to ring the bell; c9 fltn'gctt, 

the bell rings 
!(in'cjcn, ftann, gef(im'gcT!,to sound, ring 
flo'pfeil, to knock; c8 flopft, there is a 

knock 
bn6 ^lo'jler (-§, ^loPcr), the convent 
ting (tt\ prudent, clever 
bie 5!lug'I)eit (— ), prudence 
,bcr ^na'bt (-n, -i\), the boy 
fnapp, tight 
fnie'en, to kneel 
bie ^no'jpc (— , -n), the bud 
ber ^o6) (-«, ^odjc), the cook 
to'djenb, boiling 
bic l?5 d)irt (— , -nen), the cook 



ber Solibri' (-9, -«), the hnmmlng-bird 
torn men, tani, getonrnieu (f.)# to come, 

get; fonunen laffen, to send for; ^nr 

3cit fomnien, to bo in time; }u fpSt 

tonnncn, to be lute or behind time; 

l\\ ^ilfe fommcn, to go to one's aid 
ber ^0 nig (-8, -r), the king 
bie ^5'nigin ( — , -ncn), the queen 
Idn'nen, tounte, getonntf, to be able; 

know; id) fann ntdjt boftir, I can not 

help it 
bcr ^opf (-e«, ^opfe), the head 
bcr ^orb (-c«, ^5rbc), the basket 
ber ilorl (-e*, ^orfc), the cork 
ba« ^oru (-S, Corner), the com, grain 
hd^ ^oni'fc(b (-c«, -cr), the corn field 
ber J?or per (-«, — ), the body 
toft bar, precious 
to flcn, to cost 
tofi'Uc^, delicious 
bie ^rab be (— , -n), the crab 
bie ^'raft (— , ^iciftc), the strength 
traft, in virtue of 
bic ^rti I)e {— , -n), the crow 
trant (o), sick, ill 
bcr, bie ^an te (-u, -n^, the patient 
fran'tcn, to grieve, offend 
ha^ j?ran tcnbctt {-c?,-cn), the sick-bed 
bic i?rant f)cit (— , -en), the sickness 
bcr itran^ (-c$, ^ranjc), the garland, 
fra'tjcn, to scratch [wreath 

tran«, curly 

b^9 ^rout (-CS, ^finter), the herb 
bcr 5?rci« (ltreifc«, ifrcifc), the circle 
tric'cficn, trod), getro'c^cn (1^. & f.^, to 

creep, crawl 
bcr ^rieg (-c«, -c), the war 
tiie'gcrifd), warlike 
hci^ ^rofobir (-S, -c), the crocodile 
bie 5fro'nc (— , -n), the crown 
fro'nen, to crown 

b:r ^rng (-e«, ^rflgc), the pitcher, jug 
bie ilii d)C (— , -n), the kitchen 
bcr ^n dien (-4, — ), the cake 
ber 5!n'(fncf{-?, -c), the cuckoo 
bie ^n gel (— , -n), the globo 
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ble toft (— , StSfif), the oow 
mtiii, cool 
fa^n, bold 

fiim'mern, ftd^ liim'ment van, to care for 
ber ^n'be (-n, -u), the customer 
bte ^unfi (—, j^fie), the art 
ber ^finffter H, —), the artist 
bte ^ilnjilerin (—, -ntn), the artist 
tunfilid^, curitfis; artistic 
bad ^nfl'fiiitf {-9, -t), the trick 
turg (it), short; a short time 
furg'U^, lately 
furg'luetUg, amosing 
bte ^ii'fle (— , -n), the shore, coast; 
auf bte ^iifle, ashore; bie St&^t Don 
92eu»(SngIanb, the New England shore 
ber ^f {(^et {-9, —), the coachman 

Ui'd^eln, to smile 
Wdfttah, smiling, 
la'c^en, to laugh 

ber 2a'htn (-9, Sfiben), the shop, store 
bte Sa'ge ( — , -n), the situation, posi- 
la^m, lame [tion 

bad Samnt (-ed, Sfimmer), the lamb 
bie ?am'pe (—, -n), the lamp 
haii Sanb (-ed, S&nber), country, land 
lanben (1^. & t), to land 
bad Sanb'gut (-«d,-guter), the country- 
seat 
ISnblic^, rural 

ber iBanb'mann (-ed, -leute), the &rmer 
ber ?onbd'mann (-ed, -teute), the coun- 
try-man 
bie Janb'fhrage (— , -n), the highway 
bad Sanb't^ter (-d, -e), the land-animal 
lang {&), long; tote lange, how long? 

fo lange (atd), while 
bie Sftn'ge (— , -n), the length 
bad iBattg'o^r (-d, -en), the long-ears 
Idngd, along 
lang'fam, Blow(ly) 
Ifingfi, long, long ago 
ber $a))))15nber (-d,— -), the Laplander . 
ber Sfirm (-d, -e), the noiae^ ado 



laf'fen, Iteg, gelaf fen, to let, permit, 
leave; fageu laffen, to seud word; 
fatten toff en, to drop; marten taffen, 
to keep waiting; grflfien laffen, to 
send one's respects; tommen laffeit, 
mfen toffen, to send for 

bie 2(xft (— , -«n), the load 

bad l*a fter (-d, — ), the vice 

(fi'fttg, troublesome 

bad 8aub (-ed), the foliage 

ber Sauf (-ed, Sdufe), the course 

lau'fen, lief, getoufen (f & 1^.)^ to run 

bie 2aud (— , ?Sufe), the louse 

tout, loud; accordbig to 

ber i^ant (-ed, -e), the sound 

Idu'ten, to ring the bells; ed ISutet, 
the bells ring or peal 

tou'ter, none but, nothing but 

bod ?e'5en (-d, — ), the life 

le ben, to live; lebe wo^l, &rewell,good- 
bye 

bie Section' (— , -en), the lesson 

leer, empty 

le'gen, to lay, put 

ber Se^nt (-d), the mud 

ber Se^n'fht^I (-d; -fia^Ie), the arm- 
chair 

bie Se^re (— , -n), the precept 

(e^ren, to teach 

ber 2e^'rer (-d, — ), the teacher 

bie Se^'rerin (— , -nen), the teacher 

ber2e^r'meiper(-d,— ) ) the 

bie Je^r'meiflerin (— , -nen) J teacher 

ber 2eib (-ed, -er), the body 

bie Cei'd^e (— , -n), the corpse 

leicftt, easy; light (not heavy) 

letc^t'finntg, frivolous(ly); fickle 

letb, sorry; ed tl^ut mir letb, ed ift mir 
letb, I am sony 

bad I'eib (-ed, -en), sorrow 

bad Sei'ben (-d, — ), the suffering 

(ei'ben, litt, gelif ten, to suffer 

lei'ber, unfortunately 

lei'^en, Ite^, gette'^en, to lend 

ber Jn'flen (-d, — ), the last 

len'ten, to dispose, guide 
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hie ^ttd^t (— , -n), the lark 

ler'ncn, to learn 

ba« I'c fcbud^ (-e«, -bild^cr), the Reader 

U fen, la§, gcle'fen to read 

bcr, bie, ba« letj'te, the last 

leu4 ten, to light 

ber ?cu(^t't^urm (-«, -t^flrmc^, the 
Ught-hoiuse 

bie Scu'tc {pi.) J people 

bo« Sic^t (-e«, -cr), the light 

Ucb, dear; Ucber, rather; licber mSgcn, 
to like better; licbcr cffen, Ucbcr 
trinfen, to prefer; ont tiebjien mogcn, 
to like best; lieber ^aben, to love 
better 

btc Sie'bc (— ), love 

Itc'bcn, to love 

Ueb1t(^, sweet, delightful 

bcr gicbling {-i, -t), the darling 

Ucb'lo«, mikind(ly) 

bafi 8icb (-e«, -er), the song 

Uc'gcn, lag, gdc'gen, to lie 

Un!, left; Itn!«, to the left 

bic Si'nic {—, -n), the line 

bic Sip'pc {—, -n), the lip 

(ba«) 8i8't^cn {-4), Lizzy 

bad Sob (-ed) l^e praise 

lo ben, to praise 

ba« ?0(6 (-c«, SSd^cr), the hole 

ber S5f'fel (-«, —), the spoon 

bcr ?o^n (-€«, So^nc), the pay 

(c«) lo^nt ftd^, it is worth 

bcr Sor'becr (-«, -en), the laurel 

bcr Sorb (-«, -«), the lord 

bcr @t. So'rcnjflrom (-c«), the St Law- 
rence 

Io«, loose; rid; lo« ttJcrbcn (f )/ to get 
rid of 

{d'fd^en, to quench 

Soui'fe (-n0), Louisa 

bcr ?5'tt)e (-n, -n), the lion 

ber So'wenjoljn (-«, -jfi^nc), the dande- 
lion, lion's tooth 

bic 25'ttjin (— , -nen), the lioness 

Su'cic cSud'cii^), Lucy 

bie Suft (-, Silftc), the m 



bic Sa'gc (— , -n), the He 

Ifl'gen, log, gclo'gcn, to lie 

bie gun'ge (— , -n), the lungs 

bic Sufi (— , ?il|lc), the desire; pleasure 

lu'jltg, merry 

ma'd^cn, to do, make; ftc^ berctf mac^cn, 
to get, make one's eeif ready 

bie aJlac^t (—, Ttad^tt), the power 

mdc^'tig, master of 

bo« aJiob't^cn (-«, — ), the girl 

btc 3Kogb (— , aJJogbc), the servant-girl 

bcr SWa'gcn (-«, — ), the stomach 

bic 9Magnet'nabet (— , -n), the mag- 
netic needle 

md'^en, to cut down, mow 

bcr SKa'^er (-« — ), the mower 

mo^'Ien, moW'tc, gemoVIen, to grind 

bic SWfil^'mafd(|inc (— , -n), the mow- 
ing-machine 

bic WlSfi'VLt (— , -n), the mane 

bcr 3Wai (-«), May 

majepfiftfc^, majestical(ly) 

SWoI, times; nur btc§ cine Tla\, just 
this once 

ma'Icn, to paint 

bcr SWa'Icr (-«, — ), the painter 

SWamo' (— ),mamma 

man, one 

man'd^er, mantle, mand^ed, many a, 
many 

bcr SKon'gel (-«, aWfingel), the want 

bcr Wlann (-e«, SRanner), the man 

bic 9Ronu'fd^oft (— , -en), the crew 

ber aRan'tet (-«, aRantef), the cloak 

mam' (aWari'cng), Mary 

bcr aJiarft (-e«, aWfirftc), the market 

morfd^t'ren J^, & f ), to march 

9)?affa(!4ufett9 (— \ Massachusetts 

marfenmeife, in great numbers 

mS'6ig, moderate 

bcr aJiafl (-efi, -en), the mast 

2Jlotl)irbc r-nS), Matilda 

ber 3Jiatvo'fc (-u, -n), the sailor 

matt, tire4 



— 216 -~- 



bie ajlau'cr (— , -n), the vail 

bad ^lai\{ {-C9, SaiMiv), the month 

bie ^Im^ {—, 3)^au{c), the moose 

bie TM)a nit (— ), mechanics 

t>a^ ^iccv (-c^, -c), the sea 

ber a)icc'vc^fpicQcl (-e, — ), the level of 
the sea 

ba« SKccy'roaffer (-6, — ), the sea^^rater 

ba3a)ieljl {-9, -t), the flonr 

me i)r, more; nid)t me^r, no longer 

inel) rere, several 

inel)r'mald, again and again 

iHcI'Deii, mieb, Qciuie beu, to avoid, shnn 

bie 9)ici Ic {— , -n), the mile 

inci'uen, to mean, think 

incift, most ; niei ftcitd, mostly 

ber iWci ftcr (-d, — ), Uio master 

mct'beii, to onnonnco 

incl !cu, molt, gemol fcit, to milk 

bie SKcio uc (— , -n), the melon 

bie 2Jicii QC (— ,-n), the quantity, great 
number, great many 

ber SWcnfd) (-cit, -cu), man 

bie 3Wcnfc^ l}cit (— ), mankind 

inenfd) lid), human 

mer fen, to see ; fid) iitcr'fen, to mark 

met! luiirbic), remarkable, curious 

SUicfa ©cbn, Mesa Seba 

incHcn, iimfi, c[cmt\ fen, to measure 

ba« Tic] fcr (-i, — ), the knife 

t>a^ TlctaU' (-9, -e), the metal 

bie 3Jaid) (-), the milk 

bev 9KiI(^'baum (-«, -bfiiime), the milk- 
tree 

bo« iU^itt^'mfibften (-9, — ), the milk- 
maid 

bie gKiW)'|]ti-o6c (-, -n), the Milky 
Way 

niilb, mild 

bie iKil'be (— ), mildness 

bie ariiiiute (— , -n), the minute 

nii'fd)cn, to mix 

mi6fat ten, mifificlV utiBfttt'ten, to dis- 
please 

mifiliugen, mtgtong', mifitun'flen it), 

. tofoU 



nti6ra'tt)eit, iniBrietl)', m.Bi'a't^en (f), 

to foil 
miOtrau eii, to distrust 
bie m fltei (— , -u), the mistletoe 
luit, with 
utit fonuneii, tarn tttit, mif getommen 

(f. ), to keep up 
ber 3Jiit tag (-^, -e), the noon 
bo« W\i tngeffen (-fii, — ), the dinner 
bie Wilt it {—, -u), the middle 
ber SDiit tclpunft (-e^, -e), the center 
init tcl?, mit telft, by means of 
ha^ 9)?o'bcl H, — ), the furniture 
mi) gen, mod) te, gemod)t', to be permit- 
ted, like; gcvn niogen, to like; lieber 
mSgcn, to like better ; am liebjleii 
m3gen, to like best 
mog (id), possible 
ber SWo nat (-9, -e), the month 
ber 3}25nd) (-e8, -e), the monk 
ber SDionb (-e*, -e), the moon 
ber SWorb (-e6, -e), the murder 
mor'gen, to-morrow; morgcn frfil^, to- 
morrow morning 
ber 2Jior'gen (-«, — ), the morning; bc« 

SJ^orgend, in the morning 
ta^ iUior'genvotl) (-e8), the dawn 
ber SKor genftern (-«, -c), the morning- 
star 
morfd), rotten 

bie aWu'de (— , -n), the gnat 
miibe, tired ; bie SWfl'bcn, the weary 
ber 2rhil)ammebo ner (-?, — ), the Mo- 

hamedan 
fid) Tin f)c gc'ben, to take pains 
fid) mil I)cn nut, to trouble one's self 

about 
bie iWaf)Ie(-,-n), the mill 
ber Tlui'Ux (-^ — ), the miUer 
ber aWnnb (-e«, SKfmbe), the mouth 
mnu'tcv, gay, gaily 
bie aKun'ge (— , -n), the coin 
ber 3)?i!nVmeifler (-e, -— ), the mint- 
master 
miir be, mellow 
bie iOeu fd]el (— , -n), the shell 



' 
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mfif fen, mug te, gemugf , to be obliged 
mil gig, idle, idly 
ber 3Jti\ gtggang (-e9), idleness 
bcr aWil giggfiugev (-«, — ), the idler 
bcr SWiitf) (-c«), courage 
miitl) M, diBcooraged 
iimtl) mogeu, to conjeotore 
mu t()')vi(lig, wanton 
bic aWiit tci- (— , SWflttcr)^ the mother 
bic 3Jiut'tev(pradE)c (— , -n), the mother- 
tongue 

nac^, to; according to; after; nad^ unb 

iiad), by degrees 
ttadba^men, al)mte ttad^, ttad^'ge' 

al)mt, to imitate « 

ber 9iod)'bai: (-«, -n), the neighbor 
bie 92a4'barm (— ,-neu), the neighbor 
nac^bem', after 
ttadb gcben, gab ttad^, ttadb'gegebcn, 

to give in 
nad)l^er', afterwards; by and by 
iiadi ififfig, careless 
nad^ taufen, Itef ttad^, ttad^'gelaufcn 

(f.), to run after 
ber SRoc^'mittag (-«, -c), the afternoon; 

bed 92ad)mtttag9, in the afternoon 
bie 9'?0(!)'rid)t (— , -en), the news 
nci^ft, next 

bie iRa*t (— , gf?Sd}te), the night 
bie 9?a(^'tigatlt~f -«0/ ^^^ nightingale 
bad 9?adjt lager (-d, — ), tlie night's 

lodging 
bie 9{a4)t'(ampe (— , -n), tbe night 

lamp 
ber S'^a'cfen (-«, —), the neck 
ber iRo'get (-«, 9lagct), the nail 
na'^e, itaf)er, m6)^, near, nearer, near- 
est, next; na^e bet, near; na^e, close 
in ber 9}a'I)e, near at hand 
na'^en, ft^ nfi'^ern, to approach 
nS ^en, to sew [machine 

bic 9^Sft'ma(d)ine (— , -n), the sewing- 
bte 923^ nabel (— , -v), the needle 
{14 u(II)'ren, to feed 



bie iWaVning (— , -en), the food 

bie SRa^t (— , mijte), the seam 

ber 9ia'meu (-?, — ), the name ; 9^a- 
mend, by the name of 

nfini'Ud), namely 

ber ^avx (-en, -en)^ the fool 

nag, wet 

bie «Wof fe (— ), the wet 

bie 9?otur' ( — , -en), nature 

bie SRatur'erftfteinuug (— , -en), the 
phenomenon 

natilr Ud), of course 

bie Dlatur itjiffeufd)aft {—, -en), nat- 
ural science 

bcr SRc'bf I (-«, — ), the fog 

ne'ben, beside, near ; ncben an, next door 

ber gf^c'bcnflng (-fiuffcd, -flilffc), the 
tributary 

ncbp, along with 

bcr ijic'ger (-«, — ), the negro 

ne^'men, nal)m, genom'men, to talce 

nein, no 

bie iJ^cHe (—, -n), the pink 

nen'nen, noun'tc, gcnaunt', to call, 
name, tell; fid) nennen, nauu'te, gc- 
nannt', to call, style one's self 

bo5 9?eft (-cd, -er), the nest 

bad S^ictj (-c«, -e), the net, web 

ncn, new 

SRcu-gngfanb (-S), New England 

S'icn-S'iic'bevlonb (-§), New Nether- 
lands 

lWcu«@d)ott'tanb (-«), Nova Scotia 

ba«9^cuiol)rd'gcfdjcn! C-ce,-c), the New- 
year's present 

neu'lid), lately 

cin Sficutt'tcl (-5, — ), a ninth 

nid)t, not; nidit eiumal, not eren 

nid)t9, nothing; not. .any thing; nid)t9 
o(«, merely 

nic, nim'mcv, never 

bie Sf^ic'berlagc (— , -«), the defeat 

bie 9iie'berIaiTung (— , -en), the setUe- 
ment 

ttie'bctfc^fagcn, {d)tng nicber', nit's 
^erge{d)tagen, to knock down 



i 
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iiie brig, humble, lowly [body 

iRic'manb (-«), no one, nobody, not any 

nte'fen, to sneeze 

nir'genbd, nowhere 

no4, still ; nor ; nod^ ein'mal, again, 

once more; no4 ntt^t, not yet 
SRorbomcrifa (-«), North America 
ber 9'ior ben (-«), the North 
bic g'iorb'fec (— ), the North Sea 
iRor'Wegen (-«), Norway [diy 

bie ^otti {—, 9i5tl^c)/ the need, neoea- 
ub'tl^ig, necessary 
not^wenbig, necessaiy 
bic Sflot^'miiX (—), self-defense; a\a 

^otf^Xot^X, in self-defense 
bic SfJutt (— , -en), the zero 
nun, well, now 
nur, only, bat, alone; nur bied cine 

Wlal, just this once 
bic ^hig (— iftflffe), the nnt 
ber iftu'ften (-«), the profit, interest, 

use, ntility 
nil'^en, to be of use ; to use, make use of 
niltjlidl, nsefol 

ob, whether, if 

ben, above; Don oben bid unten, from 

top to bottom 
bte O'berflfid^e (—, -n), the snr&ce 
o'berftolb, above 
obgleid^' \ 

obfd^on' valthongh 
obttjo^r ) 

\)a^ Obfl (-e9), the fruit [chard 

ber Objl'gartett (-8, -gfirten), the or- 
bcr O'cean (-«,-e), the ocean 
ber Oc^« (Otiftfen, O^fcn), the ox 
ber, or 

ber O'fcn (-«, i>fcn), the stove 
of fen, open 
off nen, to open 
oft (6), often 
o^'ne, without 
ba« Oftr (-«, -en), the ear 
ber Olto'ber (-«), October 



ba« tl (-9, •-€), the oil 

ber On'tel (-«, — ), the uncle 

bet Onta'rtofee (-4), Lake Ontario 

bie Orb'nimg (— , -en), the order 

ber Ortan' (-V-e), the hurricane 

ber £)rt (-ed, Orter, Orte), the plooe 

D«' tar (-«), Oscar 

bet Crflen (-9), the East 

Orto (-8), Otto 

bad $aar (-9, -e), the pair; etn ^aar, 
a few; etn $aar neue ©dfti^e, a new 
pair of boots 
bad $a(f (i^en (-d, —), the parcel 
ber ^ontof feI(-«, — ), the slipper 
bad $apier;(-d, -e), the paper 
ber ^arf (-d, -e), the park 
))affen, tofit 
i)af fenb, proper 
$aul (-«), Paul 
ber $et) (-ed, -e), the for, skin 
bie ^er'Ie (— , -n), the pearl 
bie $er{on' (— , -en), the person 
bet $fab (-ed, -e), the path 
bad $fanb (-ed, ^fftnber), the pledge 
ber $fau (-d, -en), the peacock 
^fei'fen, ))fLff, gepfiffen, to whistle 
ber ^feil (-d, -e), the arrow 
bad ^ferb (-ed, -e), the horse 
bad ^f erb'c^en (-d, — ), the Uttle horse, 

pony 
bet ^flffit^ (-d, -c), the peach 
bic ^flan'je (— , -n), the plant 
pfian'^en, to plant 
i)f(e'gen, to be wont, use 
bic W^t (— -en), the duty 
pf(Si!dttt, to gather, pluck, pick 
ber ^JPPug (-ed, ¥flflge), the plow 
pfiil'gen, to plow 

ber ?Pf[fl'gcr (-«, — ), the plowman 
bad $fnnb (-ed, -«), the pound 

piatt, flat 

bie $tarte (— , -n), the sheet 

plau'bem, to chat 
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^(d^luii, suddenly 

i^lum)), clumsy 

bet $Iun'ber {-4), the trash 

bcr ^ol H, -c), the pole 

bit ^ojl {—, -en), the post^ffioe, mail 

bic ^radftt (— ), the glory, splendor 

prS^'tig, magnificent 

pvad)t't>oVi, splendid 

))rft'gen, to coin 

t^ran'gen, to sparkle, shine 

ber ^rfiftbcnf (-en, -en), the president 

bcr ^rci« (^rcifc«, ^rcife), the price 

^rei'fen, pries, geprie'fen, to praise; ftd^ 

prci'fen, px\i», geprie'fen, to praise, 

esteem one's self 
^nrcf fen, to press 
?Preu'6en (-«), Prussia 
ber ^Jrinj (-en, -en), the prince 
ber ^rop^ef (-en, -en), the prophet 
bie ^rop^'tin (— ,-nen), the prophetess 
bie yprottinj' (— , -en), the province 
pril'fen, to examine 
ber $u(« ($nlfe«, ^utfe), the pulse 
bad $ult (-t», -e), the desk 
ba« ^ul'oer (-«, — ), the powder 
ber $untt (-e9, -e), the pointy spot 
bad ^antr^en (-«, — ), the titQe 
ptinttltc^, punctually 
bie $np'pe (— , -n), the ddl 

a. 

ber Oufi'Ier (-«, — ), the quaker 
bad Ouecf filber (-«), quicksilver 
bie Onetle (— , -n), the spring 
queden, qnoQ, geqnollen (f), to gush 

ber 9la'bc (-n, -n), the raven 

bcr 9^a'd^en (-«, — ), the mouth (jawa) 

ft4 ra'^cn, to avenge one's self 

bad ^ah (-ed, 9taber), the wheel 

ber 9ta^ (-d), the cream 

ber Stanb (-ed, Stfinber), the edge; 

brim 
raf(4, fost, quick, rapidly 
ber ^Ra'jen {-^,—), the green 



ber 9tot^ (-ed, 9tat^e), the advice, 

counsel 
ra't^, rict^, gera't^n, to advise; guess 
bad 9taub't(ier (-«,-e), the beast of prey 
ber aiaub'oogcl (-d, -»5gcl), the bird 

of prey 
bad 9leb']^n|n (-d, -|il^ner), the par- 
tridge 
bad 3lecepf (-ed, -e), the prescription 
bad Stec^'nen (-d), arithmetic 
rec^t, right; real; quite; rcd(|td, to the 

right 
bad 9le(ftt, (-ed, -e), the right; \di 

l^abe fRec^t, I am right; ntit fRe^t, 

rightly, justly 
red^f fertigen, to justify 
bie 9le'be (— , -n), the speech 
re'ben, to speak, talk 
bie 8leb'Iid(|teit (— ), honesty 
ber SSte'gen (-d, — ), the rain 
ber 8le'gcnBogcn (-d, — ), the rainbow 
ber SHe'genmantel (-d, -mfintel), the 

rain-cloak 
ber aie'genfd^trm (-d, -c),the umbrella 
bie Sle'gengeit (— ,-en), the rainy season 
regie'ren, to rule, govern; fitft regieren, 

to govern one's self 
rcg'ncn, to rain 
rei'ben, rieB, gerie'ben, to rub 
rei(^, rich 
rei'c^en, to reach 
reid^'Uc^, richly; plenty 
ber 9tet4't^um (-d,-tl^timer),the riches, 

wealth 
reif, ripe 

(ed) reift, there is a hoar-frost 
ber 3lci'fcn (-d, — ), the hoop 
bcr 9fM'^er (-d, — ), the heron 
rein, clean 
ret'nigen, to clean 
bod 9leid (9leifed, «eifer), the twig 
bie Slci'fe (— , -n),the journey, voyage 
rel'fen (f & i^.), to travel, go 
bad aietlen (-d), traveling 
ber, bie Slcifenbc (-n, -n), the traveler 
rci'fien, xx% 8cri|'|cn, to tear 
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ret'tcii, rltt, ocdrtcn (f & 1^.), to ride 
bod dteitpfei'b {"C^, -t), the saddle-horse 
reijeub, delightful 
rru lieu, rami te, gevaunt' (S,), to run ; 

race 
ba5 9lcinrtf)icr (-«, -c), the reindeer 
tex 9tefl (-c^, -c), the rest 
ret' ten, to save; fid) ret' ten, to save 

one's self 
vcH'cn, to repent; e8 rent mid), I repent 
9li'(i)avb (-9), Bichard, Dick 
bcr 9li(^'tcv (-«, — ), the judge 
bic 9li(^ tmitj (— , -en), the direction 
vtc'd)en, roc^, Qevo'd)en, to smell 
bcv 9iie'fe (-ii, -ii), the giant 
\>a^ 9{tub (-ed, -cr), the head of cattlo 
ber Dling (-c?, -c), the ring 
rill gen, rang, gemn'gcUi to wring; 

wrestle 
ringdunr, all around 
rtu'ncii, raim, geron'iieit (f & }),), to 

mn, leak 
ber 9litt (-c8, -e), the ride 
bci* 9?it'ter (-«, — ), the knight 
bcr 9?o(f (-cx% 9?B<fc), the coat 
rol), rude; rough 
bie 9?o( le (—, -\i), the part 
ro( (eii, to peal 
9Jom (-«), Borne 
bie 9?o fc (— , -u), the rose 
roll) (5), red 

bas Siotl) fel)Id)cu (-e, — ), the robin 
rotO luangig, red-cheeked 
bcr 91ft cfcu i'9, — ), the back 
vl^^c^l, to row 

9hi bo(p() (-d), Budolph, Balph 
bcr 9{iif (-C8, -c), the fame 
rii fen, ricf, ncrufeu, to call, cry 
bie 9la I)c (— ), the rest; in 9iu5c, alone 
rii I) ill, quiet still 
fitft n'il) men, to boast 
bcr Slumpf (-ee, 9?ilmpfc), the trunk; 

hull (of a ship) 
rniib, round 
3lu6 lanb (-«), Busraia 
Vit fttg, able-bodied 



bie ©aat (— , -cu), the crop 

bie ^ad)t (— , -n), the thing, matter 

fod)t, slow 

bcr @acf (-c8, ©cicfe), the sack, bag 

jii'en, to sow 

bcr Saft (-C8, ©ttftc), the sap; juice 

fttf tig, juicy 

fa gen, to say, tell; fagen laffeil, to send 

bie BaVm (— ), the cream [word 

©a'lomo (-'«), Solomon 

tia^ @al3 (-c5, -e), the salt 

baS ©ali'bergmcvtC-^, -e), the salt mine 

fa( jig, salt 

bcr vga'incn (-§, — ), the seed 

bie ®a nicnfapfcii (— , -n), the pod 

fam mein, to gather 

famnit, together with 

ber @ain'uiet (-d, -c), the velvet 

bcr @anb (-c8), the sand 

bos @aub'!ortt C-e, -Krner), the grain 
of sand 

fauft, gently 

ber '^(iii'ger (-«, — ), the singer 

fatt, sated 

bcr eat'tct (-{«, battel), the saddle 

fat tchi, to saddle 

fiit tigen, to satisfy 

bcr <ga\j (-c«, ^(iljc), the sentence 

fan bcr, tidy 

fau'cr, sour 

fou'gcn, fog, gcfo'gen, to suck 

bie @ce HC ( — , -n>, the scene 

fdja bcu, to hurt, injure 

(c8 ift) <Bd)ci \>c, it is a pity 

ber ®d)a'bcu (-«, ®d)aben), the dam- 
age, loss 

fd)ab lid), injurious 

bo« @d)af (-c«, -e), the sheep 

bie <Bd)aU (— , -n), the shell {of an 
oyster) 

ber @d)aa (-«, @d&aac), the sound 

fid) fd)a men, to be ashamed 

bic @d)oirbe (— , -n), the disgrace 

fd)arf (d\ sharp 

ber <^d)at ten {-^, — \ the shade 
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ber ^ai^ <-e9, 2dfi^\ the treasnxe 
bie @<!)att'fc( (— , -ii), the shovel 
ber €cftou'fpie(cr (-«, — ), the player 
bcr @d^cc rcuf(^teifcr {-9, —), the knife- 
grinder 
bic ^d)ci'bc {—, -n), the pone; disc 
f(^ri'ben,f4teb,oef(^ie beii (f.& I^Of to part 
ber ®<^ein (-e^, -e), the appearance 
fd)ein'bar^ apparent 
fcl)ei'nen, fd)ten, n^f^te'nen, to appear, 

seem; shine 
fdiei'teni (f), to be ^nrecked 
f^el Un, to ring the bell; e« f^eUt, the 

bell rings 
ber @(^elm (-«, -c), the fellow 
fddcl'ten, f(i)att Gc(ci)olten, to scold, 

call reproachfully, revile as 
fd)cii'fen, to present 
\dltM, shy 

fd)eu'eit, to be afraid, fear, dread 
fd)i'(fen, to send ; c« \d)\dt fid), it is fit 
ba« ©(ftid'fat (-«, -e),.the fate 
f(^ic ben, \6)ob, Qcfd)o'ben, to shove, pass 
f^ie'ficn, f(^o6, gcfd^of fen, to shoot 
bad @(^iff {-c9, -e), the fship 
ber @d)in> (-eS, -e), the shield 
bo« @d)ttb (-C5, -er), the sign 
bic 2d)Wh'0tt {—, -u), the tortoise 
ber ©c^iriinG (-«t, -c), the shilling 
f d)im'))fen, to coll reproachfully, revile 
bic @d)Iad)t (— , -en), the battle [as 
ber ©(^laf (-c«), sleep 
ft^^Ia'fen, f(!^ticf, gefdjlafen, to sleep; 

fid) fd^Iafen Icgen, to go to sleep 
fc^(a^, slack 
fdjta'gcn, fd)Iug, gef(^(a'gcn, to strike, 

beat; ed \dfiaQt t>itv, it strikes four 
bic @d)tan'flc (— , -n), the snake 
f4(anf, slender 
Wall, cunning 
Wcdit, bad 
fcft(ci'd)cn, ^dfVidi, neWU'd)en (t), to 

oneok; ftd) fd)tel'd)en, fc^Iid), Qefd)U'« 

d)tn, to sneak, go slyly 
fd^rei'fen, fd)Uff, flcfdjliffen, to grin4j 

jcut 



fd^Iei'fen, to demolish, drag; raze 
ber @d;Ieif fletn (-«, -e), the grindstone 
fcfttid)t, homely 

fc^lie'gen, {d)(o§, Qe|d)tofKn, to shut, 
close 

ftd) fd^(ie'gen, fd)(of3, oefd^bf fen, to close 

fd)Iic6'U*, finally 

fd)nnnn, bad(ly) 

bie ©(filin'gc (— , -n), the snare 

fd^Iin'ocn, fd^f^nc), Qrfc^tnn'oen, to sling; 

fidj fd)(in'gcn, fd)Ian(j, gefd)Inn'rten, to 

twist one's self 
bie ©d^Iinn'pffan.^c (—,-n), the winder 
ber ^dfWt'tcn (-«, --),the 8led,sleigh; 

€d)Utten fa()ren (f. & 1^.)/ to ride, 

drive in a sleigh 
ber @d)nttfd)nl) (-«, - e), the skate ; 

@d)littfd)ut)' lanfen (f.&lj^.)/ to skate 
ba« @d)roB (ed)(offc9, ©diloffer), the 

castle 
ber @d)Iof'fer (-d, — ), the lock-smith 
bcr @d}Iiif'[ct {-9, — ), the key 
fd)mci'd)cln, to flatter 
fid) fd)mci'd)ctn, to flatter one*s self 
fd)mctgcn, fd)mof3, gcf d)mol3'cn (f. & ^.), 

to melt 
ber @d}ntcr3 (-cC, -en), the pain 
fd)mcr'3cn, to paiu, ache [fly 

bcr @d)nict'tcrling (-«, -c), the butter- 
ber ©djmtcb (-c?, -c), the blacksmith 
fd)mie'bcn, to forgo 
bcr @d)ntnd (-cs), decoration 
fdjmii'cfen, to adorn; fid) fd)mir(fcn, to 

adorn one's self 
ftftnui'tjig, dirty [bill 

bcr @d}na'bcl (-6, @(f)nabct), the beak, 
bic @d)nc'(fc (— , -n), the snail 
ber @c^ncc (-6), tho snow [ball 

ber @d)ncc'ban (-8, -battc), the snow- 
bad (gd)ncc'Qtocf d)en (-5,—), the snow- 
drop 
fdjnei'bcn, fd)nitt, gcfd)nit'tcn, to cut 
ber @d)nei ber (-6, — ), the tailor 
bcr (gd)nci'bert)0flcl (-9, -l^SQcf), tho 

tailor-bird 
Jdjnci'cny to snow 
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((ftncll, quickly 

bic ©(ftnel'ligfctt (—, -tn), the swift- 
ness 

bic @rf;nur (— , ©d^nfirc), the oord 

fd^on, already 

jc^on, beautiful, fine, nice 

jd^o'tten, to spare 

bie @(3^5n'^ett (— , -en), the beauty 

ber @4oog, (-ed, @d^5ge), the lap; (of 
thefamUy) bosom 

bic ©d^o'pfung (— , -en), the creation 

\6)Xtd'\xdi, dreadful 

Wrei'IJcn, fd(|ricb, gefcftrie'bcn, to writ© 

bad ©d^rctb'gcug (-8, -e), the inkstand 

fc^ret'cn, ft^rie, gcfc^ric'(e)n, to scream, 
cry 

fd^rci'tcn, Writt, gcfd^rit'tcn (f.), to 
stride 

bie @(^rift (— , -en), the writing 

fd^riftliciftf ^ writing 

ber ©d^ritt (-c«, -e), the step 

Wroff, rugged 

ber ©dfttttt {-e8, -e), the knave 

ber ©d^ul^ (-«, -e), the shoe 

ber ©d^u^'mad^er (-«, — ), the shoe- 
maker 

bie @(^nlb (— , -en), the foult 

fd^nl'big, guilty 

bie ©d^u'lc (—, -n), the school 

ber @(^ii'ler H,— ), bie @*fl1ertn (— , 
-nen), the pupil, scholar, disciple 

bad ©d^ul'l^aud (-^anfed, -^(iufer), the 
school-house 

bad ©dftul'ialjr (-«, -e), the school-year 

ber ©d^ul'meifler (-«, — ), the school- 
master 

bie ©d^flr'je (— , -n), the apron 

bie ©d^ilf'fcl (— , -n), the dish 

ber <Sd^u'fler (-d, — ), the shoe-maker, 
cobbler 

ftftil'tjcn, to protect 

\ditoa6)'{&), feeble 

ber ©d^tta'ger (-«, ©d^tofigcr), the 
brother-in-law 

bie ©dftwalbe (— , -n), the swallow 

ber (^d^won (-«, ^d^tPdnc), the swan 



ber @4t0ana Hd, iSd^tofinge), the taU 
fd^wars (a), black 

ba« @d^»e'feI^oIj (-e«, -^8lger), the 
match 

fd^mei'gen, fd^toieg, geft^toie'gen, to be 
silent 

bie @d^tt)eig (— ), Switzerland 
f^ttellen, fdf)mo1I, gefd^mollen (f.), to 

swell 
fd^toer, heavy; difficult,hard; weighing 
bie ©di^koe're (— , -n), the heaviness, 

weight 

ba« @<ft»ert (-e«, -er), the sword 

ber ©tftmert'flfcft (-e«, -€), the sword- 
fish 

bie ©(^tte'fler (— , -n), the sister 
fc^kotm'men, {(^ttantm, geft^ttom'tnen 

(1^. & f.), to swim, float 
ber ©ddmimm'nnterrid^t (-d), swim- 
ming lessons 
(es) fd^min'belt tntr, lam giddy 
ber @ee, (-«, -@e'en), the lake; bie^ee 
(— , @e'en)*the sea; gur @ee, at sea 
ber ©ee'fa^rer (-«, — ), the navigator 
ber ©ee'^unb (-e«, -e), the seal 
bie ©ec'Ic (— , -n), the soul 
ber ©ee'mann (-«, -lente), the sailor, 
seaman 

ba« ©ee'maffer (-8, — ), the sea-water 

fe'getn (^. & f), to sail 

ber ©e'gen (-8, — ), the blessing 

feg'nen, to bless 

je'^en, \a% gefe'^en, to see, look 

feljr, very, very much 

bie ©ei'be (— , -n), the silk . 

ber @ei'bentt)umr (-«, -mfirmer), the 
silk-worm 

fein, war, getoe'fen (f ), to be 

fcit, since, for; feit longer ^txi, for a 

longtime 
feitbem', since [aside 

bic @ei'te (-, -n), the side; M ^cite, 
fcl'ber, felBfl, self; even 
fe'Iig, blessed 

ferten, rare; seldom; scaroe 
f elf f am, strangt 
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fen'ben, fanb tc, gefonbt', to send 
bcr ©cptem'bcr (-«), September 
flcft fc'feen, to sit down; alight 
jt'iftcr, sure 

bcr @ieg (-€«, -c), the yiotoiy 
bcr ©ie'flcr (-«, — ), the conqneror 
ba« ©il'bcr (-«), silver 
fU'bcrn, silver 

ftn'gcn, fang, gcfun'gen, to sing 
bcr ©ing'oogel (-8, -bSgcl), the sing- 
ing-bird 
fin'tcn, fan!, gefun'tcn (f), to sink 
ber ©inn (-c«, -e), the mind, sense 
ftn'ncn, fann, gcfon'ncn, to muse 
bie @it'tc (— , -n), the manner, cnstom 
bcr @ife (-c«, -c), the seat 
fi'feen, fafi, gcfcf'fcn, to sit 
bcr ®Ha'x>t (-n, -n), the slave 
bic ©tlaocrct' (— ), slavery 
fo, so, thus ; fo balb (ate), as soon as; 
fo lange al«, as long as; while; fo cbcn, 
jnst now; fo Cttpa9, such a thing; fo 
oft (al8), whenever 
foforf , at once 
bic ©ol^'tc (— / -n), the sole 
bcr ©o^n (-c«, ©oljnc), the son 
fol'cftcr, fol'djc, fot'*c« (fot*), such 
bcr ©olbat' (-en, -en), the soldier 
fol'lcn, foU'tc, flcfottt', to be obliged 
bcr ©OOT'mcr (-«, — ), the summer 
bcr ©om'mcrabfnb (-«, -t), the sum- 
mer evening 
bcr ©om'mcrtag (-c8, -c),the summer 
fon'ber, without [day 

fon'bcm,but 

bic ©on'ne (— , -n), the sun 
bcr ©on'ncnflra^I (-«, -en), the sun- 
beam 
bcr ©onn'tag (-«, -t), the sunday 
fonfl, else; formerly 
bad ©o'plja (-8, -«), the sofo 
bic ©org'falt (— ), care 
forg'ffiltig, carefal(ly) 
bie ©or tc (— , -n), the kind, sort 
forao^r. .ate and), both, and 
©pa'nicn (-«), Spain 



fpa'rcn, to save 

fpar'fant, economical, thrifty 

bic ©par'famfcit (— ), economy 

fparta'nifd^, Sparton 

fpfit, late; gu fpot gc^cn (f ), to be slow 

{of a vjotch) 
bcr ©pa'tcn (-«, — ), the spade 
fpajic'ren gc^cn (f ), to go walking 
bcr ©pagicr'gang (-«, -gangc),the walk; 
cinen ©^)ajiergang madjtn, to take a 
walk 
bcr ©pcd^t (-e«, -e), the woodpecker 
bcr ©peer (-«, -e), the spear 
bic ©pei'fc (— , -n), the fare, food 
bcr ©pctttng (-«, -e), the sparrow 
bic ©pc'fen (pi), the expenses 
bcr ©pic'gcl (-«, — ), the mirror 
ba8 ©pic'gelgla« (-glafe8,-gtfifer), plate- 
glass 
ba« ©piel (-«, -c), the play, game 
fpie'tcn, to play, sport; cinen ©treid^ 

fpiclcn, to play a trick upon 
fpic'Icrifd), playful [mate 

bcr ©picl'tamcrab (-en, -en), the play- 
bic ©pin'bcl (— , -n), the spindle 
bic ©pin'nc (— , -n), the spider 
fpin'nen, fpann, gcfpon'ncn, to spin 
bcr ©pin'ncr (-«, — )/ the spinner 
bic ©pin'ncrin (— , -ncn), the spinner 
ba8 ©pinn'rab (-e8, -rfiber), the. spin- 
ning-wheel 
bcr ©pitj'bube (-n, -n), the rogue 
bic ©pi ^c (— , -n), the end 
ber ©pom (-«,-en, ©porcn), the spur 
f pot' ten, to mock, scoff 
ber©pott'jjogci (-«, -»5gcOf the mock- 
ing-bird 
bic ©pra'4e (— , -n), the language 
fprc'^cn, fpra*, gcfpro'*cn, to speak, 

talk; man fpri(ftt, one says 
bic ©prcu (— ), the chaff [verb 

ba« ©pridj'wort (-c«, -wortcr), the pro- 
fpric'gen, fprog, gcfprof'fcn (l^. & f ), to 

sprout, spring 

fprin'gcn, fprang, gcfpmn'gcn (f. & ^Or 
to spring, jump 
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ber £|)tud( (-e«, ^ptHdit), the ftaying 

fpfl len, to rinse 

ber <Staar (-«, -e), the gtarling 

ber @taat {,-t9, -fit), the state 

ber @tab (-ee, etobe), the staff 

ber @ta tftel (-«, — ), the sting 

bie etabt (— , ©tfibte), the city, town 

ha9 ©tabt'baud Haufe«, -W^^)/ the 

city-hall 
ber ®taV (-d)r steel 
bie <Stabl feber (— , -n), the steel pen 
ber @tall (-ed, ©tsae), the stable 
ber £tamm (>e«, @tfimme)»the trunk; 

tribe 
ber @tanb(-ed, ^tfinbe), the state, con- 
Hart id), strong; hard [dition 
bie @t&r te (— , -it), the strength 
flarr, stiff 
jlar reit, to pore 

bie €^tatioit' {■—, >eit), the station 
ftatt, aitflatt', instead of 
ftatrfinbcn, fanb ftatt', ftatt'gefun- 

bctt, to take place 
ber @taub (-ed), the dnst 
ftau'big, dusty 

fte'^eit, flad); ge{lo'd)eit, to sting 
fle'den, to pnt 

bte @te(f ttabet (— ^-n), the pin 
fle'ben, flanb, gcflait beit, to stand; flel^en 

btcibett (f.)r to remain standing 
ftel^leit, ftaiji, gejlo^len, to steal 
peif, stiff 
Pci'gen, jHeg, flefliegen (f), to rise, 

ascend, descend 
ber ©teiit (-««, -t), the stone 
fleiit'reid), mighty rich 
bie @tel le {—, -w), the place 
ftel'lett, to put 
jlcrben, flarb, geftorbeu (f.)/ to die; 

im ^terbeu fein, to be dying 
ber ©tent (-«, -e), the star 
bad ©ter'neitbaniter W, — ), the star- 
spangled banner 
flct«, ever, always 
ber Steu'ermann(-c«;-lfittc),ihehehn8- 

man 



fleu'em, to steer 

ber @tid^ {-t», -e), the stitch 

ber @tie fe( (-«, — ), the boot 

ber ©tiel (-9, -t), the stalk 

flia, stiU 

bie ©tim'me (— , -tt), the voice 

ber @to(f (-e«, ©tbde), the cane, stick 

baS @to(f luerf (-«, -e), the story 

ber ©toff (-e«, -c), the stuff 

ftot)' prond [field 

bad ©toppelfetb (-e«, -er), the stnbble- 

ber ©tor4 (-ed, ©tSr^e), the stork 

ber ©tog (-ed, ©toge), the thnmp 

flo'ger, ftieg, geflo'geit, to push, hit 

jlra feit, to punish 

flraff, tight 

ber ©traljl (-«, -eu), the beam, ray 

bie ©tra'ge (— , -u), the street; high 

road 
ber ©traud^ (-ed, ©tr&it(^e), the bush, 

shrub 
ber ©traufi (-e«, -e), the ostrich 
ber ©treid) (-cd, -c) the blow; trick 
ber ©tictt (-C8, -c), the quarrel 
firci ten, flritt, gejlrit ten, to quarrel 
flreiiQ, severe 
bie ©treii'flc (— ), severity 
ftrcu'ctt, to strew 
flri cfeit, to knit 
ha^ ©trolj (-«), the straw 
bev ©trom (-e«, ©tvSmc), the stream 
bie ©tvo'mmtfl (— , -en), the current 
ber €trnmlJf (-ed, ©trflnipfc), the 

stocking 
bo« ©tfld (-e«, -e), the piece, apiece; 

the bit 
ber ©titbenl' (-en, -f n), the student 
flnbt'ren, to study 
ber ©tul)( (-», ©tn^tc), the chair 
finmm, dnmb 
fluntpf, blunt 

bie £tnn'bc (—, -it), the hour ; ©tun- 
ben (ang, for hours together 
flilnblidi; every hour, hourly 
ber ©tnrin (-e«, ©tflnne), the storm 
flflv'mif(^, stormy 
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bcr €5turm'ttogel {-9, -i)5gel),the8tonny 

petrel 
fid) fill ftcn, to loan 
f 11 d)en, to seek, look for 
@fiDainc ri^o (-8), South America 
ber ©iTbeu, (-«), the South 
fiib'(id), south, southern 
tiie ©iip'pc (— , -n), the soup 
eiifau no (-«), Susan; 0>a9) ©itrd^cn 

(-«), Suzy 
fitO/ sweet ; {ofwsier) fresh 

ta'bctn, to blame 

bie Sa'fel (- , -u), the slate, blackboard 

bCL- Xog (-c«, -c), the day; c« wirb 5ia^, 

it gets light ; ben fiangeu 2^ag, the 

whole day, all day 
tiic^'Wdj, daily 
(ei) togt, the day dawns 
ta fclu, to rig 

bie a:an'ue (— , -n), the fir 
bie Zawtt, {—, -w), the aunt 
tan'gen to dance 
tap fcr, brave 

bie Snp feiteit {— ), bravery 
bie Zi\ fd)C (— , -u), the pocket 
bie 2:ai le (— , -w), the cup 
bie S^aii be (— , -n), the dove 
tan d)eH, to dive 
tail fen, to christen 
ftd) tairfd)en, to deceive one's self 
hai Xcin'itwi i-9, -e), the thousand 
ber ielefjvap^' (-en, -en), the telegraph 
bev '2e( lev (-«, — ), the plate 
bie S^cnipeiatur' ( — , -en), the tempera- 
bcr Step pid) (-«, -e), the carpet [ture 
bn« Xcftanienf (-f«, -e), the will 
&a3 ZW (-e«, 2:[)aler), the valley 
bcr %i)a ter (-«, — ), the dollar 
bie Xl)at C— , -en), the deed 
ber 3:i)a!i (-i8, -e), the dew ; t» tl^aut, 

the dew falls 
tl)au'cn, to thaw 

ber Xban'tropfen (-«, — ), the dew-4rop 
bo« Sljea ter c-«, —), the theater, stag© 



bcr %liu (-«, -c), the tea ; em Xftee- 
loffet ooU, a tea-spoonM 

tie ifteepflanje (— , -n), the tearplant 

ber i^cil (-«, -e), the part; share 

tl^ci'Ien, to divide 

tl^eil«. .tfteilS, partly, .partly 

bie 2)fteilunfl (— , -en), the division 

2:fte'obor (-«), Theodore 

Xftere'fe (-n«), Theresa • 

ba8 2^ftermome'tcr (-«, —), the thermo- 
meter 

tl^eu'cr, dear 

bad ^^ier ('^,-e), the animal; baO (t)ter« 
f nfiige) ^^ier, the beast 

bad S^^ter'd^en (-d, — ), the little animal 

ber 2l^or (-en, -en), the fool 

bad %\)ox (-e«, -e), the gate 

ber Zifvan (-«), the (tram-) oil 

bie 2^&rfi ne (— , -n), the tear 

ber S^ron (-ed, -e), the throne 

t^nn, t^at, get^an', to do ; ed tl)ut mir 
leib, lam sorry; t^ut ntd^td, never 
mind 

bie 2^ftfir (— , -en), the door 

tief, deep 

bie 2lin'te (— , -n), the ink 

bad 2:itt'tenf a6 (-faffed,-faffer), the ink- 
stand 

ber Z\\0f (-cd, -e), the table 

ber Zi tel (-d, — ), the title 

bie Xod) ter (— , ^ddjter), the daughter 

ber Sob (-ed), the death 

tob franf, sick unto death 

tobt, dead 

tob ten, to kill 

toQ, mad 

ber !£on (-ed, 2^5ne), the sound 

tvo gen, trug, getra'gen, to carry, wear, 
bear 

ber S^randport' (-d,-e),the conveyance 

bie ^^rau'be (— , -n), the grape 

trau'en, to trust 

trciu'men, to dream 

tran'rig, sad 

treffen, trof, getrof fen, to hit; befall 

trn Un, trie^, getvie'beni to dnye; do 



— 226 — 



tren'nen, to separate [case 

bic 2;rep'|)c {—, -n), the stairs, stair- 

trc'ten, trat, gctrc'ten (f ), to tread, step 

treu, faithful 

bic ircu'c (— ), the faith 

trculidft, faithftiUy 

trinf bar, potable 

trin'ten, tranf, gctrun'Icn, to drink 

bcr Xrin'fer (-«, —), the tippler 

tro'cfcn, dry 

trocf nen, to dry 

bte Irom'rael (— , -n), the dmm 

bcr Srop'fcn (-«, — ),the drop 

tro'pifdd, tropical 

tro^, in spite of 

tro'ftcn, to defy 

trflb, cloudy 

trfl'gcn, trog, gctro'gcn, to deceive 

bcr ^rut'^a^n (-9,-^d^nc), the turkey 

\>a^ 2:u4 (-ce, ZiX&^tx), the cloth 

til4'ttg, fine, able 

bic Ku'gcnb {—, -en), the virtue 

bic 3^urpc (— , -n), the tulip 

b\c ZMtC {—), Turkey 

ViltX, evil ; sick ; e9 toirb mtr fibcl, I 

feel sick 
ii ben, to exercise, practice 
fiber, over, above, across 
fibcroll', everywhere 
fi'bcrbrflffig, weary 
(tm) fl'bcrfiug DortiQu'bcn, plenty 
fiberf flft'rcn, to convict, prove guilty 
fibcrra'fcbcn, to surprise 
fiberfc'ljen, to translate 
it'lbetfeljen, fetjtc u'lbet, it Ibetgcfe^t 

(1^. & f.), to put over, cross 
iibcrtrcffcn, fibcrtraf, flbertrof fen, to 

surpass 
fibcrtt)firttgt, overpowered 
fibern)inl)en, fibcrkoanb , fibcrtnun1)en, 

to overcome 
flbcrgeu'gen, to ponvince, persuade 
it'brid bletbcn, b(icb ii'lbris, ii'Mg 

gcblicbcn (i), (o remain 



tt'lbttg ^aben, l^attc Ulbttg, ik'^n% 

gc^abt, to have to spare 

ba« U'f cr (-«,— ),the bank, shore,border 

bic U^r (— , -en), the watch, dock; 
h)ic Did U^r? what o'clock? 

bcr UI|r'ma(icr (-«,—), the watch- 
maker 

um, around, about; um 3 Ul^r, by 
tliree o'clock ; um ^U, in order to, 
to; um . . kotllcn, for the sake of; um 
ntc^td, for nothing 

tittt'fallcu, fiel um', um'gcfallen (f.)/ 
to tumble down 

umgc'ben, umgab', umge'ben, to sur- 
round 

tim'ge^cn, gtng um,iim'gcgangcn(f.), 
to keep company 

uml^er', about 

umfonfl', in vain; for nothing 
utttn^eben, kocbte um, um'getoel^t, to 
blow down 

bte Un'abl^fingtg!cit«erKfirung (— , -en), 
the declaration of independence 

un'angene^m, disagreeable 

un'artig, naughty 

un'auf^orUcI^, incessantly 

un'bebcutcnb, slight, insignificant 

un'bcquem, uneasy [so on 

unb, and; unb fi) n^citcr, u. f. to., ^^d 

un'bantbar, ungrateful, unthankful 

bic Itn'bantbarteit (— ), ingratitude 

unenb1i4, endless 

un'entbe^rUd^, indispensable 

un'fem, not far firom 

un'freunblt^, unpleac»nt 

bcr Un fug (-9), mischief 

bcr Un'gar (-n, -n), the Hungarian 

uirgcad^tet, notwithstanding 

ungcffib^'f nearly, about 

un'gelftorfam, disobedient 

ungepttet, unmannerly 

wn'gcgogen, ill-bred 

bo« Un'gtfid (-«, -c), the accident, 
misfortune, adversity 

un'glil(fli(^, unhappy [ate 

bcr Un'glil(fri(^e (-n, -n), the unfortun* 
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ba« Un'ttOSt (rt»), the weeds 

unmog'Itd^, impossible; not possibly 

ba« Un'red^t (-«), the wrong ; t(^ l^obc 
Unrest, I am wrong 

un'red^t, ill-gotten 

hit Un'fd^ulb (— ), innocence 

imfc^ulbtg, innocent 

liu'tett, down, beneath, below 

un'ter, under, below; among; unter 
etnanbtr, among themselves 

unterbcf'fcn, meanwhile 

iintergel^en, gtng un'ttt, nn'ttt^t* 
(jangcn (f), to set; perish 

un'tcrl^atb, below 

ber Un'terl^alt (-8), the sustenance 

unterlaf'fcn, untcrlicg', untcrlaffcn, to 
leave off 

ba« Unteme^'men (-«, -— ), the under- 
taking 

unterfdftci'bcn, untcrfcfttcb', untcrfd^ic'* 
ben, to distinguish 

untcr|hl'(jen, to support, aid 

bcr Un'tcrt^an (-«, -en), the subject 

un'umfc^rSntt, absolute 

un'tjcrbroffcn, unwearied 

un'meit, not far from 

mVtooffi, unwell, indisposed 

bic Un'gc (—, -n), the ounce 

ii^'pig, rich, luxurious 

bie Uf fad)c (— , -n), the cause 

ur't^eilcn, to judge 

ber ©Q'ter (-«, S5atcr), the fether 
bo8 Sa'terlanb (-f«, -Itinbcr), one's 

own country, &therland 
bie 35a'terlanb8ltcbc (— ), patriotism 
bad ^t\V6)tn (-«, — ), the violet 
^erac^'ten, to despise 
berad^'tet, despised 
t)erci(^t1id^# despicable 
Dercin'berltd^, changeable 
ftd^ t)erfin'bern, to alter 
bie ©cran'berung (— , -en), the change 
Derar'men (f.)/ to impoverish 



ticrbci'geu, tterbarg', bcrbor'gen, to 
hide ; ftc^ tierber'gen, oerbarg', r>tv* 
bor'gen, to hide, conceal one's self 

toerbic'tcn, berbot', berbo'ten, to forbid 

t)erbtn'ben, berbanb', ))erbun'ben, to 
dress; connect 

bie SScrbin'bung (— , -en), the connec- 

berbia'^en (I), to fade [tioa 

berbrei'ten, to spread 

berbren'nen, Derbronn'tc, Dcrbronnt', to 
bum (up) 

Dcrban'fcn, to owe 

ticrber'bcn, tjerborb', toerbor'bcn, to spoil 

t)erberb'Iid^, disastrous 

bcrbie'nen, to earn ; deserve 

bcrbrtc'gen, ttcrbrog', tjerbroffen, to an- 
noy; c8 Ocrbricfit mid), it annoys me 

bcret'nigt, united; bie S5crcinigten@too* 
ten, the United States 

berfc^Ten, to miss 

t^erfofgen, to chase, pursue 

t)ergan'gen, last 

bergc'bcn, ocrgaB', toergc'ben, to forgive 

bcrge'^en, merging', tiergon'gcn (f.)f to 
pass 

bergef'fen, bcrgog', ocrgef'fen, to forget 

ba« 3Sergi6'mcinnid^t (— , -), the for- 
get-me-not 

berglei'd^en, ocrgUdj',ocrgft'd^cn,to com- 
pare 

bo« 3Scrgnil'gcn (-8, — ), the pleasure, 
enjoyment; SSergnflgcn l^aben, to 
take pleasure 

bergnflgt', cheerful 

btc SScrgr5'6erung (— , -en), the en- 
largement 

(Im) SJer^fitf nt§ gn, in proportion to 
berbb'rcn, to try [of law) 
ftd) Dertr'ren, to go astray 
Oertau'fen, to sell 
Ocrtc^'ren, to associate 
berlan'gen, to ask, demand 
berlaffcn, t)crlie6', oertaf'fcn, to quit, 

leave, desert 
Derlaf fen, deserted 
(in) ^erle'gen^eit, at a loss 
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berTe'(}en, to hurt 

Dcrlie'ren, Dcrfor*, t>erIo'ren, to lose 

ttvio xtn, lobt 

Derma c^en, to will 

t)eimrt beii,t)ennieb', toeniite'ben,toayoid 

Drrmti'fen, to miss 

Denitit tclft, by means of 

Dermd flc, by dint of [able 

uemtS'flen, Dernto^ te, titxmnd^t!, to be 

bad ^tvmh geit (-9, — ), the fortune 

Demtu t^en, to suppose 

bie JBciuunft' (— ), reason 

Deniilnf tig, sensible 

oer5f f cntlt^eit, to publish 

ber ^crrfiUcr (-«, —), the izaitor 

uerrci fni (f), to journey away 

ftc^ toerfam medi, to assemble 

Derf^of fen, to afiford, procure 

fxdi berf^af feu, to procure [oflf 

t)erf(^te ben, verfd)ob', berfc^o'ben, to put 

berfc^ie brn, different, various 

berfdiltegen, berf^IogV berfdilof fen, to 
lock 

berf(i|(in'oen, berfd^Iang', berfc^tun'Qen, 
to devour, swallow 

berfdifit'ten, to spill 

bcrfrfiroen'ben, to waste [ga^ce 

bic SScrftftwcn bung (— , -cn>, extrava- 

berfitiwin'ben, berfdiwanb', berfd^mun'- 
ben (f.)r to disappear 

berft'd)ent, to assure 

bcrfor'gen, to provide 

bie SScifpfi'tung (— ,-en), the delay 

berfpre'ci^en, berft^rad}', oerf)nn)'4en, to 
promise 

ber SScrflanb' (-e«), brains 

berfljin'big, wise, sensible 

berfie^en, berflanb', berflan1)en, to un- 
derstand 

ber S5erfu(ft' (-«, -c), the trial 

t)erfu'(!^en, to try 

bertl^etbtgen, to defend 

ber ^ertrag' (-9, IBertvfige), the treaty 

bertran'en, to trust 

t)entr'fa(I)en, to cause [changed 

fld^ berman'beln, to change, to get 



ber, bie ^enoan'bte (-n,-n), the relative 

bie S^ern^anbt'f^af t (—,-en),the affinity 

benucl ten (f ), to wither 

benuitu beu, to wound 

bie ^ertvun bcten, the wounded 

berjagt', faint-hearted 

berje^'ren, to eat up, consume 

bergei ^en, bergtel^', bergie ^en, to pardon 

ber i^et'ter (-9, -n), the cousin 

hk ?Jieft^erbc (— ,-n), the herd of 

bie(, much; Dtele, many [cattle 

biefleidjt', perhaps; )uiffeu @te bteU 

leid^t ? do you happen to know ? 
bicUne^r', rather 

bad $ter te( (-d, — ), the quarter 
ber l^o'gel H, !^ogel), the bird 
ber S5o'ge(fangcr (-9, — ), the fowler 
ha^ $o'ge(nefl (-(9, -cr), the bird^snest 
ba« Saglein (-9, — ), the little bird 
ba« !^oIt (-e9, iSdItcr), the people 
bon, full 

boKen'ben, to complete 
bot'(cnb«, completely 
DoUgiegen, gog DoU, t^oa'gegoffen, 

to pour full 
boU'fommen, perfect 
boU'Pfinbig, complete, perfect(ly) 
bon, from, of, Isy, on, about ; bon 

oben Bid nnten, from top to bottom 
Dor, before, to, ago, from ; bor cincm 

Sal^re, a year ago 
DO'rangeI)en, gtng Dotatt, Wvaiu 

gcgangrn, to go on 
borbei', over 

ber SSor'bote (-n, -n) i the harbin- 
bte SSorbo'titt (— ,-nen) f ger 
ber SBor'fo^r (-cm, -en), the ancestor 
bor'geflem, the day before yesterday 
border', before , 

Dotl^er fagen, fagte Wtf^tt, t^or- 

l^er'gcfagt, to foretell 
bo'rig, last; borigrd Sa^r, last year 
DOt'Iefen, lad Dot, DOC'gelefen,toread 

aloud 
ber Sor'ntunb (-ed, ^ormiinber), the 

guardian 
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bor'nc^m, fashionable, noble 

bci* SBor YCitf) (-c9, ©orrfit^e), the pro- 

Dov fidjtig, careful [vialoa 

Dortvcff lid), excellent 

vovii bcr, past, gone 

ii bctGCflauflcu (f), to pass by 
bo3 53or nrtt)eil (-C, -c), the prejudice 
bcr 55iiltQU' (-6, -c), the volcano 

SB. 

tie SBaa're (— , -n), the goods, ware 

bie ^a'beii (,pl-), the honey-comb 

iun'tftf II, to watch 

bad ^a^d (Sadiied), the wax 

)vad) jen, \m\6fi, geiuad) feu (f. ), to grow 

bic SiJad) tc( (— , -n), the quail 

)va gen, to daro [gon 

bcr SBo'gen (-*, — ), the carriage, wa- 

ii)al)Ieu, to choose 

ii)al)r, true 

)vdl)'reub, during; while 

bie 9SaI)r t)eit (— , -tw), the truth 

tual)c lid), truly 

iua^r jagcn, to prophesy 

)i)a^r'|(^einli(l(), probably, likely 

bie fBai'fc (— , -it), the orphan 

ber Solb {rt», Siffilber), the forest* 

wood ' [whale 

bcr 2Ba( ftfcft or 2BQU'fif(^ (-e«, -e), the 
bie ^Unb (— SBSnbc), the waU 
bcr San'berer (-«, — ), the traveler 
bie SBaub'tafef (— , -n), the blackboard 
bie Sau'ge (— ,-n), the cheek 
loanfeu, to reel 
xvanw, when, whenever 
Xvaxin ia), warm 
luar'neit, to warn 

bie 2Bar iiung (— , -en), the warning 
)uarteu,towait; iDarteu laffen, to keep 

waiting 
woriim', why 
tuad, what; toad fQr, what kind of; 

tvad fiir ein, what a 
tDa'fc^eu, m\\d), gcma fd^en, to wash 
ber ^d'jd^er (r^,—), ^^ 'vasber-man 



bie ©a'fcftertn (— , -ucit), the washer- 
woman, laundress 

bo« SBaf fcr (-«, — ), the water 

lue'beii, to weave 

ber Sc'ber {-9, — ), the weaver 

bic ffie bcriu (— , -uen), the weaver 

IQCC^'fetii, to change 

Wt'dtw, to wake up, awake 

tQC'bcr. .nocg, neither, .nor 

meg, away 

ber 2Beg (-c«, -c), the way, road 

ivc'gen, on account of, for 

»C9'geI)en, gtng »C0', toe^'gegangen 
(f), to go away. 

xotiitn, to wave 

fi4 tvelj'rcn, to defend one's self 

ba« SSBeib (-c«, -er), the woman 

tuetd), soft [give way 

wei'c^en, luid), geiui'd^en {f,), to yield, 

bieSBet'beC — , -n), the pasture; willow 

tuei ben, to graze 

bie Scil^'ifa^tcn (pL), Christmas; gu 
SQSei^naAten, at Christmas 

lueil, because 

ber SBcin (-c8, -e), the wine 

ber SBeiu'bcrg (-e«, -e), the vineyard 

tuei'iten, to cry, weep 

ber SBcin'ftocf (-ed,-fUkIe), the vine 

iwei fe, wise 

bie ^ei'fe ( — , -n), the manner, way 

tuei fen, n)te9, gckoie'fen, to show 

bic SBeiS'^cit (— ), wisdom 

tveig, white 

n)Ctt^ wide, far, long ; wic tortt, how 
far; Don loettem, from afar; koctt unb 
brcit, fur and wide; ein meiter Seg, 
a long way 

ber ^et'gen (-«, — ), the wheat 

inetf, wiUiered 

bie SBellc (— ^ -n), the wave 

bic SBcIt (— , -en), the world 

ba9 SBett'att (-9), the univexse 

tveft'mcit, world-wide 

koen'ben manb'tc, getvanbt', to torn 
(up); ft4 mcn'ben, manb'tc, geoanbf, 
to turn one's self 
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toe'nig, little, few; em Hem totn\%, a 

Tezy litUe; loenige, a few ; koeniger, 

less, fewer 
toettn, if, when ; koenn aud^, though ; 

totnn ntc^t, unless 
tuer'bcn, wur'be (loarb), geioofbcnCf ), 

to become, get, grow, torn, be 
wcr'fcn, njorf, gcloor'fen, to throw 
bad SEBert (-f«, -c), the work 
ba« SBerf jcug (-«, -t), the tool 
tottt^f worth, worthy 
bcr SBertl^ {-t9, -<), the worth, value 
ba« SBCfcn (-«, — ), the being 
tt)C«'^aIb, wherefore 
bcr SBe'flen (-«), the West 
SBefHn'bicn (-«), the West-Indies 
koed'toegen, for whioh reason 
bad SBet'tcr (-«, —), the weather 
tDtc^'ttg, important 
bie SBi'de (— , -n), the Tetch 
toi'dtia, to wrap 
toi'htx, against 
toihtx\pxt'd^tn, tDiberf))rad^', tDtberfpro'* 

d^en, to contiadict 
tt)iberfle'i)en, kotberfianb', loiberflan'ben, 

to resist, withstand 
tote, like, as, how, when ; tote, .fo, as 

. .as; tote toenn, as if 
toie'ber, again 
toieberiolcn, to repeat 
loie betl^olen, ^olte t»ithet, loie'bet* 

gel)0lt, to fetch back 
toieberfe^rcii, te^rte loie'ber, loie « 

bctflctc^rt (f. )/ to return 
bie SBie'ge (— , -it), the cradle 
toie'gcn, loog, gctoo'gcn, to weigh 
bie Ste'fe (— , -ti), the meadow 
toteiool^t', although 
ttjitb, wild 

bie 933ilb't)clt (— ), ferocity [demess 
bie ©ilb'tiifi (— , ©ttbuiffe), the wU- 
SBit'ljelm (-«), William, WiUie 
ber SBiHett (-«, — ), the will; SBtUen« 
loirttg, willing, ready [feln, to mean 
toiUtoin'mcn, welcome 
bcr ©iitb (-cd, -f ), the wind 



lutn'bcn, toanb, getoun'ben, to wind, 
wreathe; ftd) totn ben, toanb, %tvoun'* 
ben, to wind one's self 

ba« SBtnb'fptcl (-«,-e), the greyhound 

bcr SBin'tcr (-8, — ), the winter ; bed 
i^interd, in the winter 

ber 2Bin'tcrapfcl (-d, -fipfel), the win- 
ter-apple 

bcr SBin'tertocigen (-d, —), the winter 
wheat 

ber SBtn'tertoinb (-ed, -e), the winter 

toitt'gtg, tiny [wind 

toixtnil, real(ly) 

bie Sir !ung (— , -en), the effect 

bcr Sirt^ (-ed, -e), the host [inn 

bad Strt^d'^aud (-^aufed, -^ufer), the 

toiffcn, tt)u6 tc, gctougf , to know, be 
aware of 

bcr m^ (-ed, -e), the wit 

too, where 

toobct', at which 

bie SBo'ddc (— , -n), the week 

tooburd^', by which 

toofent', in case 

toofiir', for which 

toogc'gcn, against which 

roofer*, whence 

loo^tn', where, whither 

too^tn'ter, behind which 

tool^t, well, indeed ; ed ifl tnir tool^t, 
I feel well 

tooljrcrgogen, well-educated 

tOoW'fcil, cheap 

looW^abcnb, wealthy 

bcr SBo^t't^oter (-d, — ), the benefactor 

bie SBoIirtWtcrin (— , -nen), the bene- 
factress 

too^I'tooQeii, lootttc tool^I', tool^tgc' 
tooQt, to wish well 

tool^'ttett, to reside, live, dwell 

bad SBo^'tten (-d), lodging 

bie ©oVnung (— , -en), the residence, 
lodging 

ber ©olf (-ed, 2B8Ifc), the wolf 

btc ©ol'te (— , -n), the cloud 

bie ©oHc (— , -n), the wool 
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ttjollctt, ttJoE'tc, getDolIt', to be willing 

ttjomif , vniib. which 

xvonad^', after which 

bie SBon'nc (— , -n), the delight 

ttjoran', on which 

roorauf , on which 

worauS'p what, .of, of what 

inorein', into which 

roorin', in which 

ba« SBort (-c«, -t, SBfirtcr), the word 

iDoril'bcr, of which 

tDomm', about which 

njorun'tcr, under which 

tDOtran', whereof, of which 

)t)ot)or', of which 

luojju', to which 

bic SBun'bc (— , -n), the wound 

bad SBun'bcr {-9, —), the wonder 

Wun'bcrbar, wonderful 

ftd) mun'bem, to wonder; ed rounbert 

mi4, 1 wonder 
bcr SaSunfci (-c«, ©flnfd^c), the wish 
tDfln'f(^cn, to wish 
tDiirbig, worthy 

tDur'btgen, to esteem worthy, honor 
bcr SBurm (-c8, SBiirmer), the worm 
bie 38urfl(— , ^firfle), the sausage 
bic SBur'jcl (— , -n), the root 
bic SBafte (— -n), the desert 
tofl'tftenb, furious(ly) 

3- 

bic 3flW (— f -€n), the number 

ga^lcn, to count, number 

ga^m, tame 

ga^'mcn, to tame 

bcr 3aitt (-«, S^fint), the tooth 

bcr 3<»^«'ttrgt (-C8, -orgtc), the dentist 

gfirtlic^, tender(ly) 

bcr 3ow« (-c«, S^vait),'ihB fence 

getc^'ncn, to draw 

gci'gcn, to show, point at 

bic 3cit {—, -en), the time; ctnigc 
3eit nadiiitt, after a while: gu alien 
3eiten, at all times; bei 3^tcn, in 
time 



bie 3c^'tuttg (— , -en), the newspaper 

bcr 3cit'bcrtrcib (-«, -e), the pastime 

bie 3el te {—, -n), the cell 

int 3cttit^^ overhead 

gerbrc'^en, gerbrac^^ gerbro'c^en, to 

break (asunder) 
jerfaltctt, jerficr, gerfallen (f.)# to be 

divided 
gcrrci'gen, gcrri^', gerriffcn, to tear 
gcrrin'ncn, gerrann', gerron'nen (f), to 

vanish 
gerf^ellen (f), to be wrecked 
gcrflS'ren, to destroy; {of fruits) to kill 
bie 3ic'gc (—, -n), the goat 

gie'lftcn, gog, gego'gen (1^.)# <» ^^^i 

raise ; {f,), to depart 
gic'Ien, to aim, take aim 
fic^ gte'nten, to become 
gicm lidi, pretty, tolerably 
gicr'tic^, neatly 

ha^ ^irn'mtx (-^, -— ), the room 
bcr S^m'mtvmarm {-^, -Unit), the 

carpenter 
bcr 3ott (-«, -c), the inch 
gor'nig, angry 
gu, to, at, on; too 
}n'bringen, brac^tc }it, }it'gebra(^t, 

to pass 
bcr B^'dtt (-«, — ), the sugar 
}tt'bedFcn, becftc gu, }tt'gebe(ft, to 

cover up 
guerfl', at first 
gufoi'ge, in consequence of 
gu'ffiHig, by chance; icft fa^ guffiUig, I 

happened to see 
gufric'bcn, contented, satisfied, pleased 
bic 3ufrie'bcn5cit (— ), content(ment) 
guglcid^', at the same time, together 
bcr 3ug't)ogcl (-«, -bSgcl), the bird of 

passage 
bit 3u'lnnft (— ), the future 
gnlc^t^ at last, after all 
gu'mac^cn, mad^te }ttV }it'gema(^t, to 

shut 
gunfi(!^|l^ next 
bic S^n'Qt (— , -tt), the toD^riiA 
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}fl¥'nen, to be ftsgiy 

gurfidt , back 

}urttc( bletben, hVith )tttttcP, }ns 

riic(geb(iebeu (f.)r to log behind 
gntiic(!ommen, tarn gutiicf, gus 

tttcfgetommen H), to oome back 
rt4 iuritc(aiel)en, gog |utiidr, gus 

VUCfgriogcit, to retire 
gufain'ntrn, together 
gtifammenfommen, tarn gtifam's 

men, gnfam'mengetommen (f.)^ 

to come together 
bic 3ufam'meiife(}ung (— , -en), the 
composition 

fi<( gufatitntenatr^en, gog gufam's 
mtn, gttfam'mengegogeit, to con- 
tract 



jllWIagen, Wlug |ii', jtt'geWTagen, 

to slam 
gn'Mreiben, fdirieb }U, }u'gei4i*tebcit, 
gu fe^enb«, visibly [to ascribe 

gu'trfig(t(^, beneficial 
}ut»ottonimen, fam gut^of, gii^or « 

getommeu (f.), to be beibreband 
ginvet'I^n, at times 
giinji ber, contrary to 
gmar, to be sore, indeed 
gmet 9Ka(, twice 

g)uet fein, to doubt, have a doubt 
gwet feldo^nc, doubtless 
ber 3'^^cig (-e*, -e), the twig 
bcr Swie'bad (-^, -c), the biscuit 
gtt)tu'gcn, gtoang, gcgtuim'geu, to com- 
gwi'Weu, between [pel 
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2. ENGLISH AND GERMAN VOCABULARY, 

rtnnfaiiwittg all English words in this book, with their meaningSi 
but only ob uted in the XngUah JBtseroiM*. 



A. 

able, ta^'tts 
able-bodied, rfi'fltg 

about, uui, um^er', ungefa^r', Don, bet; 
abontit, them, barum'; about which, 

woriim' 
above, ilber; o'bcn; o'bev^olb 
absolute, inrunif(^vaittt 
to abstain, ftd) eiit^arten, entl)tetf , eiit« 

fatten 
the accident, bad Un'QTfii! (-9, -t) 
to accompany, beQiet'tett 
to accord, Qetvfi^'ren 
according to, gemag', taut, nac^ 
accordingly, al'fo 
on account of, lue'gen 
to accuse, att'!(agen, Ifagte an, att'ge' 

tiaflt 
to accustom one's self, ftd) gelob^'nett 
to ache, fc^iner'jeu 
the acorn, Die (Si'c^et (— , -n) 
to acquire, emer'ben, erwovb', cmior'* 
across, fiber [ben 

to act, ()an'bern 
to add, l^tn|tt'fftgen, ffigte l^ttt}lt% 

^ingtt'geiuflt 
to addict o.'s s, jtd) erge'bcn, ergab', er« 
addicted, erge ben [ge'ben 

the admiration, bte Semnirberung 

(- -en) 
to admire, belunn'bern 
to admonish, crntat)'nen 
the ado, ber 8arm {-9, -e) 
to adorn, fd^mfi'cfen; to adorn one's s., 

ft4 fdjunl cfen 
the adversity, bo« Un'gtfltf {-9, -c) 
the advice, ber 9Jat^ (-c«, Mi\)t) 
to advise, ra't^en, rictb, geva'tt)en 
afar, feni, luett; from afar, Don fern, bon 

ivet'tem 



the aflbir, bie 3[n'gelegen^ett (— , -en) 

theaflEhii^, bie i^enuanbt f(^aft(— ,-en) 

to afford, berf^af feu 

afraid, bang 

Africa, ^ f rtta (-4) 

after, nattj, na^bent'; after all, enb U(^, 

am (Snbe, ixiktit'; after it, them, 

banad)'; after which, niona^' 
the afternoon, ber iRa^mittag (-9,-0; 

in the afternoon, bed S^a^'inittagd 
afterwards, nad^^er' 
again, no(^ ein'mal ; lute'ber; againand 

again, me^r'mato 
against, ge'gen; entge'gen; nii'ber; 

against it, them, bage gen; against 

which, tuoge'gen 
the age, old age, hai SlCtcr (-«, — ) 
ago, bor ; a year ago, Dor einentSaV^ 
agreeable, an'geiie^nt 
the agriculture, ber %'dtxhavi (-4) 
aground, anf ben ©runb 
to aid, (eCfen, ^atf, ge^otfen ; nnfer^ 
to ail, feblen [ftH'tstn 

to aim, jielen 
the air, bie 5nft (-, SHfte) ; the open 

air, ha9 grei'c (-n) 
(the) algebra, bie SH'gebra (— ) 
to alight, fid) fc'tjen 
all, ader, aQe, aaed; after all, enb1i4, 

am (Sn'be, gnfef^t 
the alley, bie Oaffe (— , -n) 
to allow, ertan'bcn 
almost, fafl, beina'Ije 
the alms, ha^ Srmofen (-«, —) 
alone, attetn'; in S^n^e; nnr 
along, ent(ang',tfingd; along with, neB|l 
already, f(t)On 
also, aud^ 

to alter, ftdj berftn'bem [wienio^r 
although, obgteii^', obfii^on', obwo^t'^ 
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always, tm'mer, fletd 

the American, bet SLmerita'ner {-9, —) ; 

the American lady, bte flmertla'ne« 

rin (— ,. -ncn) 
among, un'tcr; among themselves, un'> 

ter etnan'ber; among which, toorun* 

ter 
theamphibimn, bie Slm^^i'bie {—, -tt) 
amusing, lurg'kueiUg 
the ancestor, bcr ^Jor'fa^r (-en, -en) 
the ancients, bie ^('ten (pi) 
and, unb ; and so on, unb fo met'ter, 
Andrew, Stnbre'a« (— ) [u. f. to. 

angry, bS'fe, gofnig 
the animal, ba« X^^ier (-e«, -e); the 

Uttle animal, t>a9 ^xttditn {-9, — ) 
Ann, Sln'no (-«) 

to announce, met'bctt [fen 

to annoy, berbrie'ficn, bcrbrog', berbrof* 
another, etn an'berer; noc^ etn 
the answer, bte Sltit'wort (— , -en) 
to answer, ant'tDortcn, Beant'toorten 
the ant, bie Sl'nteifc (— , -n) 
Anthony, Sln'ton (-«) [boffc) 

the anvil, ber SCufbog (9lntboffe«, ?lm* 
anxious, bcforgf 

any, ci'niger, cintge, etntged; et'wa« 
anjfbody, Sc'manb 
any thing, ti'toa^ 
apiece, baS 2>tM 

the apothecary, bcr 3lpot^e'!er (-4, — ) 
apparent, fdjctn'bar 
to appear, fd^ct'nen, fd)icn, gcfd^ie'ncn; 

erfd)et'ncn, crfd)tcn', crjcfttc'nen (f) 
the appearance, ber ^iln'jd^ein (-«, -e); 

bcr ©d^etn (-c8, -e) 
the appetite, bcr Slppcttt' (-«, -C) 
the apple, ber 2l'pfcl H, tpfel) 
to appoint, emen'nen, emann'te, cr* 

nannt' 
apprehensive, bang; I am apprehen- 
sive, mtr i(i ban'ge 
to approach, na'^en, ficft nS'^em 
April, bcr Slprtt' (-«) 
the apron, bie ©tfiflr'iie (—, -n) 
the Arab, ber 81'rabcr H, — ) 



the architect, ber SJan'mei jlcr (-«, — ) 
to arise, entjle'l^cu^ entftanb', entfian'» 

ben (f ); M erije ben, er^b', er^o'ben 
(the) arithmetic, bad Slet^'nen (-8) 
the arm, ber %xm {-9, -e) 
the arm-chair, ber i^el^n'fht^I (-«, -filiate) 
armed, bemaff'nct 
the army, bie Slrmee' (— , ^xmt'tn) 
around, um ; all around, ringdum'; 

aroimd it, barunt' 
to arrive, att'fommen, tarn an, an'ge- 

foramen (f ) 
the arrow, ber ^fetl (-^, -e) 
the art, bie ^njl (— , ^nfle) 
Arthur, Slr't^ur H) 
the article of merchandise, ber $an'« 

beteartitcl (-«, — ) 
the artist, ber ^itajller H, — ); bie 

^ilnftlerin (— , -nen) 
artistic, ffoifrUd^ 
as, ate, ba; Wte, tnbcm'; htfore a noun, 

ate; as.. as, fo..n)ie, e'benfo..n)te; 

toie. .fo; as long as, fo tan'ge ate; as 

if, ate ob, ate tocnn, nite n^enn; as 

soon as, fobalb' (ate) 
to asiSend, fiet'gen, flieg, geflie'gen (f.)' 
to ascribe, gu'ld^retben, f^rteb }u, }tt'^ 

gefc^riebcn 
ashamed, bcft^Smt' 
ashore, auf bie $tQ,'\tt 
Asia, Sl'jten (-«) 
aside, bet ©cVte 
to ask, for'bem ; fra'gen ; t)ertan'gen ; 

btt'tcn, bat, gcbe'tcn 
asleep, etn'gef(j^lafen 
the ass, bcr © fcl (-«, — ) 
to assemble, ft(!^ Derfam'raein 
to assist, bet fle^en, ftanb hti, "bti^t^ 

ftanben; nntcrpil'tjen 
to associate, t^erte^ten 
to assure, t^erft d^em 
the aster, bie 31'fler (— , -n) 
the asylum, ba« Slf^l' (-«, -e) 
at, an, auf, bei, in, ju; at first, jucrfV; 

at last, cnb'li*, jnleftt'; at it, barauf; 

at which, tt)obeV 
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the attack, hn Sln'griff (-«, -c) 

to Attack, att'gretfen, griff an, att'ge- 

griffen 
to attend {as a physician), ht\VL'6itn 
to attend to, l}b'rcii auf 
(the) attention, bic ^uf mcrlfamf cit (-r) 
attentive, auf'mertfam 
the aunt, bie Xan'tt (— , -n) 
the autumn, bcr ^crbjl (-C8,.-C) 
(the) avarice, bcr @cij (-C8) 
avaricious, gei'gig 
to avenge one's self, ful^ ra'd^eti 
to avoid, ntci'bcn, inicb, gcmic'bcn; Dcr* 

ntet'ben, t)cnnteb', tjcrmic'bcn 
to awake, ertoa'djen (f ); tve'cfm 
away, fort, tocg 
the axe, bic SXft (— , %tc) 

B. 

back, 3uriidF' 

the back, ber ^iUdtn (-«, — ■) 

bad(ly), bo'fe, fdilcdjt, f^Iimm 

the bag, ber @acf (-C«, @fi(fc) 

to bake, ba'cfen, but, gcba'dcn 

the baker, ber ^d'(fcr (-«, — ) 

bald, !a§l 

the ball, bcr Soli, (-e«, SaKe) 

the bank (of a river), ba8 U'f er (-«, — ) 

the banner, bad SBan'ner (-«, — ); the 

star-spangled banner, bad iSter'nett« 
banner (-«, — ) 
the bargain, bcr $an bcl (-8, ^finbcl) 
to bark, bel'lcn 

the barrel, t>a9 gog (gaffeS, gfiffcr) 
the basket, ber ^orb i-t», Sorbi) 
the bath, ba^ ^ah (-c«, 33fibcr) 
the battle, bcr «ampf (-c«, ^Sntpfe); 

bic ®(^lo(^t (— , -en) 
the Bavarian, bcr SBai'er (-n, -n) 
to be, fcin, tt)ar, gcnjc'jen (f); tuer'bcn, 

wu'rbc, (warb), gcttov'bcn (f.); fi(ft 

befin'ben, bcfanb', bcfun'bcn 
to be able, lon'ncu, tonn'tc, gclonnf ; 

Deimo'gen, Dermo^'te, t)ennod)t' 
to be afraid of, furd^'tcn, ftd^ filrdi'tcn, 

fdftcu'ctt 



to be allowed, bilr'fctt, burf 'tc, gebtttff 

to be angry, gur'tten 

to be ashamed, ftci^ f(^&'men 

to be astonished, erftau'nen (f) 

to be aware, toif'fcn, toufi tc, genjugt' 

to be beforehand, jut>Ot fommcn, lam 

)u9ot', jtt^oc'gcfommen (f.) 
to be called, ()ei geu, I)tcg, ge^ei'gcn 
to be cold, fric'rcn, fror, gefro'ren 
to be drowned, ertrin'fcn, ertrauf, er^ 

trutt feu (f.) 
to be dying, im ©tcr'bcn fein (f.) 
to be employed in, ftd) befc^af 'tigen mit 
to be found, ftd) fin'bcn, fanb, gcfun'ben 
to be frightened, tv\6)xt'den, crfd^ral; 

crfdjrodcn (f ) 
to be hungry, ^un'gcm 
tp be late or behind time, gu fp&t 

tom'mcn, !am, gctom'men (f.) 
to be missing, fel^'Ien 
to be in need of, bebilr'fen, beburf te, 

bcburft' 
to be obliged, follcn, fott'tc, gefoHr; 

milf fen, mug'tc, gemugt' 
to be permitted, mo'ftcn, mocft'tc, gc* 

modjV 
to be proper, gcgic'mcn 
to be set on fire, in ©ranb gera'tbcn, 

gcriet^', gcra'tl)cn (f.) 
to be silent, fd)ttjci'flen, fc^njicg, ge* 

fd)tt)ie'gcn 
to be slow {ofwatches% gu f^jfit ge'bcn, 

ging, gcgan'gcn (f.) 
to be thirsty, bur'jlen 
to be in time, gur ^tit tom'nten, tam, 

gclom'men vf) 
to be of use, nii'tjen 
to be willing, tDoCIen, teott'tc, getDoEf 
to be wont, ^flCgen 
to be worth, gel'tcn, ga|t, gegol'tcn ; 

fl4 to^'ncn 
to be wrecked, fc^ci'tem (f.)f gcrfd^cl'* 

ten (f.) 
the beak, ber @(i^na'bet (-«, ^c^nSbeD 
the beam, ber ©alien (-«, — ) ; bcr 

©tra^l (-«, -en) 
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the bear, ber ©fir (-en, -en) 

to bear, tra'flcu, tnifl, getra'flcn; crtra'» 

gcii, ertvugV evtro'gcn 
the beast, bad (Uicv'filBtgc) "S^m {-9, 

-f); the beast of prey, ha^ dtanh'* 

tl)iei' (-6, -c) 
to beat. {d)(a'gen, {(i|Iug, gefd^ta'gen 
beantifal, {d)bll 

the beauty, bie ©c^Sii'^eit (— , -en) 
the beaver, bCK ©i'bci: (-6, — ) 
because, nieil 
to become, wer'ben, twur'be (warb), gc» 

tvor ben (f); it becomes, ed giemtftd^ 
the bed, t>a9 ©ctt (-e«, -en); in bed, 

tm ©ett 
the Bedouin, ber ©cbni'ne (-n, -n) 
the bee, bie ©ic'nc (— , -n) 
the bee-hive, ber ©te'nenflotf (-4, 

.-pocfe) 
the beer, bad ©ter (-«, -e) 
to befaU, tvef fen, traf, gctroffen 
before, bov; frfl'l)er, uoi-l)cv'; Dcuor', e'l)e 
to beg, Bet'tcin; bit'tcn, bat, gebc'ten 
the beggar, ber 33ett'Ier H, — ) 
to begin, begtn'nen, bcgonn', begon'* 

ncn; ait'fongen, ftng an, att'gc- 

fangen 
the beginner, ber 5(n'f finger (-«, — ); 

bie SIn'ffingcrin (— , -ncn) 
the begimiing, ber Sln'fang (-«, 2In» 

ffinge) 
to behave, fid) betro'gen, bctrug', be* 

tra'gcn 
the behavior, baS SBctra'gen (-«) 
behind, Ijin'tcr; behind it, them, ba« 

^in'ter; behind which, ttJol)in'ter 
the being, ba« SBc'fen (-«, — ) 
to believe, glan'ben; fatten, §icU, ge* 

fatten 
the bell rings, c« fciftetit 
the bellows, ber SBIa'febatg (-e«, -bfitgc) 
to belong, gcl)5'ren 
below, im'ten; nn'ter, im'terl)atb 
the bench, bie SBan! (— , S5fintc) 
to bend, bte'gen, bog, gebo'gen ; ftd^ 

beu'gen 



beneath, nn'ter 

the benefactor, ber SBoW'tbfitCT (-«, — -) 

the benefactress, bie SBof}l't^Qtertn 

(— , -nen) 
beneficial, gn'trfiglt^ 
benevolent, ^ilf rcidf) 
the berry, bie SBee're (— , -n) 
beside, ne'ben 
besides, ttn'ficrbem 
between, gtui'fd)en 
to beware, fid) l)ft'ten 
beyond, jen'feit, j[en1ctt« 
to bid, l^ci 6en, ^ie§, get)ei'6en 

big» flro6 (D) 

the biU, ber @(^na'bet (-«, ©(^nfibct) 

to bind, bin ben, banb, gebnn'ben 

the bird, bev S^o'gel (-«, ^ojel); the 

little bird, bad ©bg'lein (-«, —); 

the bird of prey, ber 9lonb'»ogel 

(-«, -USgel); the bird of passage, ber 

3ug'bogel(-«, -tjSget) 
the birthday, ber ®cbnvt«'tag (-e«, -e) 
the biscuit, brr 3^i?ie bad (-8, -e) 
the bit, ba^ &M (-e«, -e) 
to bite, bei'gcn, big/ gcbif fen 
bitter, bitter 
black, fd)njarj (a) 

the blackboard, bie (S33anb')tafet(~-,-n) 
the blacksmith, ber @(^nucb (-e«, -e) 
the blade, btc^Iin'gc(— ,-n); the blade 

of grass, ber @ra«'^alm (-«, -e) 
to blame, ta'bein 
to blaze, flam'men 
to bleed, blu'ten 
to bless, feg'nen 
blessed, fcltg 

the blessing, ber @c'gcn (-^, — ) 
bHnd, blinb 

the blood, baS SBInt (-e«) 
to bloom, btil'l^cn 
the blossom, bte SBIiVtlje 
the blot, ber gte'dcn (-«, — ) 
the blow, ber ©treid) (-e8, -e) 
to blow, blo'fen, bIteS, gebla'fen 
to blow down, ititt'ne^en, n^e^te um, 

um'gett)ebt 
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blue, Mqu 

the blaebird, bcv ©lou'DogcI (-«,-D6get) 

blunt, fliimpf 

the board, ba« ©rctt (-e«, -cr) ; on 

board a ship, auf eincm @4tffe 
to boast, fid) bvu'jicn 
the boat, ba8 Soot (-e8, -c) 
the body, bcr ^5v'pcu (-«, — ) ; ber 

Scib (-c«, -cr) 
boiling, fo't^enb 
bold, ta^n 

the bones, bo6 (Scbcin' (-6, -c) 
the book, bad Slid) (-c«, Sudjcr); the 

book of history, bad ®cf(^id)t5'bu(5 

(-c«, -bfi(f)er) 
the book-case, bei* SBu't^evfcftranl (-«, 

-fd^ranfc) 
the boot, bcv ©ttc'fcl {-9, — ) 
the border, boS U fcr (-fii, — ) 
to border on, QrSn'jett an 
to bore, bol)'rcu 
bom, gcbo'rcn 
to borrow, bor'gcit 

the bosom (of iJie family), bcr ©dftoo J3 
both, bei'bc (-c«, @d)oBc) 

both . . and, f oluol^C . . aid aud) 
the bottle, bic gla'fdjc {—, -n) 
the bottom, bcr @runb (-c5, ®runbc) 
the boy, bcr ^na'bc (-n, -n); bcr Sii'* 

be (-11, -n) 
(the) brains, bcr SBcrflonb' (-c8) 
the branch,, bcr Slfi (-c«, Sftc) 
(the) brass, bo5 ©vg (-c«, -c) 
brave, to|)'fcr 

(the) bravery, bic 2^ap'fcr!cit (— ) 
the bread, bad ©rob (-c8, -c) 
the breadth, bic S3rci tc (— , -n) 
to break, brc'd)cn, brad), gcbro'd)cn 
to break asunder, ^nhxt'djtw, gcrBrad)', 

3crbro'd)cn 
to break off, ad'Icgcn, Icgtc ah, ah'» 

gelcflt 
the breakfast, bo« gru^'Pftd (-«, -e) 
to breakfast, frfl^'flttcfcn 
the break&st-table, ber gru^flildtdtifd^ 



the breast, bie ©ntfl (—, ©rfllle) 

the breath, bcr ^awd) (-c«, -e) 

to breathe, at^ men 

the bridge, bie Sril'tfc (— , -n) 

bright(ly), glau'gciib, blanf, I)ctt; auf. 

gcwcdt 
the brim, bcr 9lanb (-c«, 9lonber) 
to bring, briu'gcn, brod)'tc, gebrad^f; 
to bring in, l^inettt bringcn, brad)te 
l^tneinV ^inein'gcbrad)t; to bring 
upon one's self, iibcr jit^ briu'gcn, 
brad) tc, gcbradftt'; to bring behind, 
l^in tcrbringen, brac^te f^in'ttx, 
]^in'tergebrad)t 
British, bri'tifd) 
broad, brctt 

the brook, ber ©ad) (-c5, S5d)c) 
the brother, bcr Srn'bcr (-«, Srflber) 
the brother-in-law, bcr ©d^ttJa'gcr {-9, 
brought, bracft'tcn [@d)iuagcr) 

brown, braun 

the bud, bie ^uo'fpc (— , -n) 
to build, ban'cn 

the building, ha^ ©ebou'bc (-d, — ) 
to bum, brcn'ncn, braun tc, gcbraunf 
to burn (up), ucrbreu'ucu, ucrbraun tc, 

ucrbiaunf 
burning, brcn'ucnb 
bumt, ucrbrannt' 

to burrow, fid) gra'ben, grub, gegra'ben 
to burst, bcr'jlcu, barft, gcbor fleu (f.) 
to bury, bcgra'bcu, bcgnib', bcgra'bcn 
the bush, bcr <Btxaud) (-e6, Btxaudjt) 
bushy, bu'fd)ig 

the business, bad ®efd)oft' (-cd, -c) 
busy, bc{d)of tigt, gc|d)arttg 
but, a'ber, aUcin', jon'bcrn ; uur; but 

that, aid bag 
the butter, bic Sut'tcr (— ) 
the butterfly, bcr @d)met'tcrling (-d, -c) 
to buy, tau'feii 

by, bci, burd^, toon, ne'ben,um; by and 
by,uad)I)cr'; by no means, burd)aud' 
n\6)t, gcnji6' nidftt, tci'ncdwegd; by 
three o'clock, urn bret Ubr; byi^ 
them, babct'; by which, koobur^' 
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C. 

ihe cage, ber St^'fiQ {-^, -e) 

the oake, bcr ^u't^eu (-*, — ) 

the calf, bad Ma\h {-t», tfilber) 

California, (Salifornien M) 

to call, ^etg'en^l^ieg, ge^ei'gen; neu'nen, 

nann'te, genannt'; ru'fen, rief, ge« 

ru'fcn 
to call Qne'9 9<> ^ nen'nen, narm'tt, 

genannt' 
to call reproachfully, f^erten, fc^att, 

gefc^orten; {d)tm'))fen 
to call apon, befu'^en 
the camel, bad Corner (-*, -i) 
the camellia, bte ^antelia {-rr, Aa« 

mclicn) 
the candle, bie ^cr'jC (— , -w) 
the cane, ber @tO(i {-t9, @to(fe) 
the cap, bie ^a^ pc (— , -n) 
capable, ffi'l^ig 

the capability, bie ga%!eit (—, -cn) 
the capital, btc ^aitpt'jlabt (— -pbte) 
the care, bic ©org'faJt (— , -cn) 
to care for, lilm'mcm, ft(^ film'meni 
careftil, ))or'{td)tig, forg'fdlttg 
careless, nad^lafjig 
Caroline, ^aroU'nc (-nd) 
the carpenter, ber ^wn'mennann (-Cd, 

-teute) 
the carpet, ber Xt^^'piij (-d, -e) 
the carriage, bcr SBa'geu {-^, ~) 
the carrion, bad ^ad (lafed, dfer) 
to carry, tra'gcn, trug, getra'gen 
the cart, bcr ^ar'rcn (-d, — ) 
the case, bcr gafl (-ed, gfiUc); in case, 

fattd, tDofern' 
the cask, bad gag (gaffed, gSffcr) 
to cast, gic'gcn, gog, gegoffcn 
(the) cast-iron, bad ©iife'cijen (-d) 
the castle, ha^ @4Iog (^^loffed, 

@d)loffer) 
the cat, bie ^a'i^t (— , -w) 
to catch, fan'gcn, png, gcfan'gcn; to 

catch cold, |t(^ erfal'ten 
the cause, ber ©runb (-ed, ©riinbe); 

bie }Xt\a^t {—, -n) 



to cause, tjcrurfat^ctt 

to cease, attf ^Sren, ^Srte aui, wf» 

ge^ort 
celebrated, BerS^mf 
the cell, bie S^l'U {—, -u) 
the cellar, 4)cr ^el ler (-d, — ) 
the cent, ber (£ent (-d, -d) 
the center, bcr Wlit telputttt (-cd, -e) 
Central Park, bcr (Ecntral ^Qxl (-d) 
the century, ha% Sa^^Utt bcrt (-f, -c) 
certain(ly), I am certain, gekOtS' 
the chaflF, bic @preu (— ) 
the chain, bie ^ct'tc (— , -n) 
the chair, ber @tut)( (-ed, ©tu^te) 
the chamber, bad ©emad;' (-ed, ®e- 

ntSd^r) 
by chance, gu'ffiUig 
the change, bic ^crfin'bcruiig (— , -en); 

change, Hei'ued ®elb 
to change, n)cd)'feln, ftc^ benoan'bein 
changeable, ))crdn'berli(^ 
to charge with, befd)ut btgen 
Charles, (Earl (-d), ^ari (-d); Charles 

the Great, Charlemagne, ^ar( ber 

®ro'6c 
Charley, it>a^) (Earlti^en (-d), ^ort'dben 
charming, attcrlicbjl' [(-d) 

the chase, bie Sagb (— , -en) 
to chase, tJcrfoCgcn 
to chat, ptau bcm 
cheap, billig, too^l'feil 
to cheat, bctrfl'gcn, betrog', Betro'gen 
the cheek, bie Son'tje (— , -n) 
cheerful, tjcrgnflgt', mun'ter, fro^ 
the cheese, bcr ^d'\t (-d, — ) 
the chemist, bcr (S^c'miler (-d, — ) 
the cherry, bie ^ir'fc^e (— , -n) 
the cherry-stone, bcr Strfdj'tern (-d,-e) 
the cherry-tree, ber ^irfd^'baum (-ed, 
to chew, tau'cn [-bourne) 

chief, bcbcu'tenbflc 

the chief part, bcr ^aupt't^cit (-d, -e) 
the child, bad ^tnb (-ed, -cr) 
the childhood, bie ^inb'^cit (— ) 
chilly, fro'flig 
the Chinese, ber (S^tne'fe (-n, -») 
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the ehoir, bcr, ba« QT^or (-«, (S^iJre) 

to choose, erroaft Icn, mal^'lcn 

Christ, $^ri flud ((S^ifti) 

to christen, tau'feu 

Christmas, (bie) SBci^'nadJtett (1*;; 

at Chitstmas, gu ^Seil^nad^ttit 
Christopher, ^^ri'ftop^ H) 
the church, bif Stit'^t {—, -n) 
the churchyard, ber ^trd)1^f (-9, 

-Wfc) 
the circle, bcr ^rctS (^retfc«, IJtttfc) 

the citizen, bcr ©fif gcr (-^, — ) 

the city, btc @tabt (— , ©tSbtc) 

the ciiy-hall, bad ©tabf^auS (-l^H 

civil, bilr'gcrlid) ; the civil ^t, bet 

SBflr'gcrWcg (-«, -e) 
Clara, (£Ia'ra (-«) 
the class, bic Slaf'fc (— , -tl) 
clean, rcin 
to clean, rei'ttigen 
clear, flat 

the climate, ba« ^fi'ma {-% ^tima'tc) 
to climb, trcftcrn (1^. & f); erficrtcrn 
the cloak, bcr Thti'ttl {-9, SWantcI) 
the clock, bie U^r (—, -tn); what 

o'clock? tt)ic bid W^x? by three 

o'clock, urn brci U^r 
close by, bid)t bei 
to close, f(^lie'6cn, fcftlog, gcfd^Ioffcn; 

jicft f(^lte 6en, fd)Ioi gcfd)loffen 
the cloth, bad ^Icib (-cd, -cr) ; bod 

Zndi (-c«, 2:il*cr) 
the clothing, btc JJIei'bung {—, -en) 
the cloud, bie Sol'te (— , -n) 
cloudy, trfib 
clumsy, plump 

the coachman, ber ^t1(^cr(-d,— ) 
coarse, grob (0) 
the coast, bie ^fl'jle (—, -n) 
the coat, ber ^od (-«, 9l5cfc) 
the cobbler, ber ^^u'ftcr {-9, — ) 
the coffee, ber Coffee (-«) 
the coffee-tree, ber ^offeeBaura (-d, 

-bclume) 
the coin, bie SWan'jc (— , -n) 



to coin, prfi'gen 

cold, talt («) 

the cold, M^ «fim (— > -«) 

the colony, bic (Eolontc' (— , €b!ottVcn) 

the color, btc gAt tft (— > -h) 

come ia, ^ein' 

to come, tom'men, lam, gctotti'mtt!(f.) 

to come along, j^erdttfommett, fant 

Ifttan', t^etan'getommen (f ) 
to come back, |uttldP'fommen, lam 

pitika, jttciidt Sctommen (f.) 
to come together, gUfUlltllteitfom' 

mct^; lam }nffttiimett> gttfutit'' 

ttiengetommen (f.) 
to come up, ^etattf iitel|en, {og ^et* 

uttf , ^etauf gegogen (f.) 
to command, befe^ligen; befd^len, be* 

W, htWUn 
t6 (s6mmence, nn'fangett, ftng an, 

ait'gcfangen; bcgtn'ncn> begann', 6e^ 

gon'ncn 
to commend, cmpfc^lcn, cmpfal^l'> cmp* 

fo^Ien 
the commerce, bcr ©an'be! (-d) 
common(ly), gcmein', gcmctn fam; gc- 

njb^n'lid^ 
the companion, ber ©cgfci'ter (-d, — ), 

bie 33cglei'tcrin C— , -ncn) ; ber ®e* 

nof'fe (-n,-n), bie ©cnoj'jtn (— ,-nen) 
th6 cdftipany,^ btc ®c|ett'id)aft (— , -cn) 
to compare, Dcrgtet d^cn, t)crgti(f)', Dcr* 

gU'dicn 
to compel, jnjin'geri, uttiang, gcjjmun'gcit 
to complain of, fic^ bcKa'gcn fl'bcr 
to complete, uotten'beit 
complete(ly), goug'Iit^, tJoK'jlfinbig ; 

ootlcnbd 
the composition, btc Sufom'incnfe^img 

{-, -cn) 
to conceal one's self, ft(i^ wrbcr'gcn, 

t)crbarg', tjcrbor'gcn 
the condition, ber @tanb (-cd, ^tfinbe) 
to conduct one's s., fic^ bctro'gcn, be* 

trug', bctra'gcn 
to confess, bcfenncn, belawi'tc, be» 

fannr 
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the confessor, ber 9e!ett'ner (-9, — -) 

to conjecture, mut^'tnageu 

to connect, berbtii'beu, uerbanb', oer* 

bun belt 
the connection, bic5Scrbiit'bimg (— ,-ciO 
to conquer, ero bcni; to conquer one's 

self, ftd) befte'ncn 
the conqueror, bcr @ie'gcr(-^ — ); ber 

(gio'berer (-«, — ) 
the conscience, bad ©CWirien (-«, — ) 
conscious, betuit^f 
the consequence, bie got'gc ( — , -n) ; 

in consequence, in golge; juforge 
consequently, folg'lid) 
considerable, bebeit tenb 
to consist, bcfte ^cu, be(lanb', bcpan'bcn 
constant, beftciubig 
to consume, Uei*gcl)'rcit [tcit 

to contain, ent^at ten, cnt^iclf , cntlftar* 
to contemplate, betrad)'teu 
thecontent(ment),bic ^ufvie'bcn^eit (-) 
contented, gnfvie ben 
the continent, ber (Srb't^eil (-«, -e) 
to contract, fid) Jttfam'ntcn3ie^en,g0fl 

pMfammtn, )(ufaitt meitgegogen 
to contradict, unbcrfpre't^en, Wiber* 

fprarf)', mibcvfpro'd)cn 
contrary to, gnUJibcr; on the contrary, 

bage'gen 
the convent, ba« ^lo fler (-S, ^loflcr) 
the conveyance, bcr !£ran«|)ort' (-«/ -e) 
to convict, fibcrfil()'ren 
to convince, iibergcn'gen 
the cook, ber ^od) (-cS, ^od)c) ; btc 

^3 d)in (— , -nen) 
cool, !ul)( 

the cord, bie ©dnutr {—, @d)nilre) 
the cork, bcr ^ort (-eS, kbxU) 
the corn, bad ^oru (-t9, bonier) 
the cornfield, ba« 5iforn'feIb (-c«, -cr) 
the corpse, bie ?ei'd)C (-— , -n) 
to cost, fo'flen 
the cot, bie ^at'tc (— , -n) 
the cottage, bie ©ilftc (— , -n) 
the cottage door, bie ^iit'tentl)nrC-,-ett) 
the cotton, bie ©aum'woUc (— ) 



the cotton-plant, bie Saum'tooHpflansc 

(- -n) 
the counsel, ber 9tatt) (-ed, 9i&t^e) 
to count, gal)' (en 
the country, ha^ Sanb (-cd, ?anber); bie 

®e'genb(— ,-en); one's own ountry, 

\ia^ S^a'terlonb (-e«, -Ifinbcr) 
the country-man, ber Sanbd'mann (-ed, 

-lente) 
the countiy-seat, bad Sanb'gut (-ed, 

-gutcr) 
the courage, ber Tlntfi (-ed) 
the course, ber ?anf (-cd, gaufe) ; of 

course, natftr'Ud^ 
the cousin, ber SBef tcr {-^, -n) 
to cover, bebe'cfen [bcdft 

to cover up, j(ttbe(fen, bedte^ttr |U'ge« 
the cow, bie ^ul) (— , fiiiftc) 
coward, fetg 
the crab, bie 5?raB'bc 
the cradle, bie SSie'ge (— , -n) 
to crave, bcge^'rctt 
to crawl, frie'd)eu, Irod^, getro'd^en 

(*. & i) 
the cream, ber Sla^m (-d); bie @a^'- 

ne(-) 
the creation, bie @d)5p'fung (— , -en) 
the creature, bad ©efdjopf (-ed, -e) 
to creep, frie'dfeen, frot^, gefro'd)en 

(*. & f.) 
the crew, bie SWannlcftaf t (— , -en) 

the crocodile, bad ^rofobil' (-d, -e) 

the crop, bie ©a at (— , -en) 

to cross, iiberjcfeen, fefcte ixhtx, 

ii bcrgejefet (ft. & f ) 
the crow, bte^val}e (— , -n) 
the crown, bie tro'ne (— , -it) 
to crown, !rd nen 
cruel, gran'fant 
to cry, mei'ncn ; fdjrci'en, fdjrie, gc- 

ft^iic'(e)n; rufen, ricf, geni'fcn 
the cuckoo, bcr ^u'rfurf (-d, -c) 
cunning, \6)\m, gejt^icft' 
the cup, bie Sof fe (— , -n) 
to cure, ^et len 
curious, tnert'tt)urbtg, fUnflltd^ 
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curly, frauS 

the current, btc @tr5'mttng (— , -ta) 
the custom, bic ©it'tc (— , -n) 
the customer, ber ^uii'bc ( -n, -n) 
to cut, fd)uei'ben, |d)nitt, geft^nit'teii; 

of precious stones ^d^lci'fcn, fc^ttff, 

gef^Uffcn 
to cut down, m&'^nt 
the czar, ber <Jgav (-en, -en) 

I>. 

the dagger, ber 2>olc^ (-C8, -e) 

daily, taglid^ 

the damage, ber ^(^a'ben (-9, ©c^&ben) 

to dance, tan'gen 

the dandelion, ber SS'toenga^tt (-9, 

-gfilinc) 
the danger, bte ©efa^r' {—, -en) 
dangerous(ly), Qefa^did^ 
Banish, ba'nifd) 
the Danube, btc S)o'nau (— ) 
to dare, tDa'gen; ftd^ getrau'en 
dark, bnn'lel 

the darkness, btc S)untefi|eit (— , -en) 
the darling, bev Sieb'Ung (-«, -e) 
the date, bad !3)a'tnm (-^, 2)aten) 
the daughter, btc S^ocft'ter [—, Sfic^ter) 
the dawn, ba« SWor'genrott) (-c«) 
to dawn, an'bved^en; hxa^ an, an'gc" 

broddeu (f ); the day dawns, cd tagt 
(it) dawns, c« bSm'mert 
the day, ber 2^og (-eS, -c); all day, the 

whole day, ben gan'gen 2^ag; the day 

before yesterday, Dor'gejlem 
dead, tobt 

to deal in, ^an'beln mit 
dear, t^eiVer, tteb 
the death, bei* Zo\> (-e8) 
to deceive, betfl'gen, belog', Beto'gen; 

trfl'gen, trog, getro'gcn; betrft'gen, Be- 

trogV bctro'gen 
to deceive one's self, ftd^ tan'fd^en 
to decide, ent|d)ei'ben, entft^tcb', ent* 

fd&ic'bcn 
the declaration of independence, bic 

Un'abftangigtettserHanuig (— , -en) 



to declare, crfld'ren 

the decoration, ber &imud (-<9) 

the deed, bicSt^at (— , -en); ble^onb* 

(ung (— , -en) 
to deem, l)artcn, ^telt, gc^arten 
deep, ticf 

the defeat, bte D'ite'bcrloge (--, -n) 
the defect, baS ®ebre'd)cn (-6, — ) 
to ^fend, uert^et'btgen ; to defend one's 

self, ft4 totiyxtn 
to defy, tro'tjcu 
the degree, bev ©rab (-e8, -e) ; by d&. 

grees, wati) unb na4 
the Delaware, bev ©elawarc (— ) 
the delay, bic Serfpa'tung (— , -en) 
delicious, tofl'Iid) 
the delight, bic SBon'nc (— , -n) 
delightful, lieblicft, rei'genb 
to demand, Devlan'gcn 
to demolish, ft^lci'fen 
the den, bie ^51^'Ie (— , -n) 
dense, bic^t 

the dentist^ bev Stt^tt'flVijt (-e«,-fivitc^ 
to depart, ab'vcifen, veijlc ah, ab'gc- 

gcvcip (f ); gie'^cn, gog, gcso'geu (f.) 
the departure, bic 3lb'vcife (— , -n) 
the depot, bev 53al|n'^of (-c«, -t|ofe) 
to deprive, berou'bcn 
to descend, flci'gen; P'teg, gcfUe'gen (f ); 

l^inab'fletgen; fiieg ^inab', f^inah'* 

gepic'gen (f.) 
the descent, bic Slb'huift (— , ?Cb!unf tc) 
to describe, befc^vei'bcn, belt^vicb', bc- 

fcftvle'bctt 
the desert, ble SSQ'flc (— , -n) 
to desert, oevTaf fen, tocvIicgV toevtaffen 
deserted, Devlaf (en 
to deserve, bevbic'nen 
the desire, bic Jufl (— , Siljlc) 
the desk, ba« ^J?ntt (-e8, -e) 
despicable, bcvfic^tltdft 
to despise, ocvat^'ten 
the destiny, bad ®e\d)x(t (-e«, -e) 
to destroy, gcvfib'vcn 
to develop, cnttt)t'(feln [cvge'bcn 

to devote one's self, fx^ evgelien, evgab', 
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to deronr, Dctfdl^Iln'Qnt^ Dcrfd^Iang', 

t)erf4Iun'{)en 
the dew, bet Xl^au (-9); the dew Mia, 

ed tl)aut 
the dew-drop, bcr 2%au'tro^)fen (-«,—) 
the diamond, bcr SHantonf (-«, -en) 
IHck, 9ei *arb (-«) 
to dictate, biftt'ren 
to die, fler'bcn, flarb, gcflofben (f ^ 
different, oerf4tel)en 
diffictdt, fc^tver 

to dig, gra'ben, grub, gegra'ben 
to dig out, au^'Qraben, grub aitd, 

att^'gcgrobcn 
the dike, ber 3)omin H«, S)fimtne) 
the diligence, ber glcig (-e«) 
diligent, ffei'gig 

the dinner, bad aj^it'tageffcn (-«, — ) 
by dint of, OermS'ge 
Diogenes? 2)to'gene8 (— ) 
the direction, bic ^itdft'tung (— >-fn) 
dirty, {d^ntu'ljig 
disagreeable, un'angene^tn 

to disappear, )7er|(i^n?tn'beiv))erf4toanbV 

bcrf(^ttjun'ben (f.) 
disastrous, ))erberb'tt(l^ 
the disc, bie B^dht (— , -n) 
the disciple, bci* "gd^illcr (-4, — ); bic 

©(^fllertn (— -ncn) 
discouraged, mutl^lod 
to discoYer, entbe'dctt 
the discovery, bic @ntbe'(fung (—/-en) 
the disgrace, bic @(]^an'bc (— , -tt) 
the disli, bic ©(fjftf fel (— , -n) 
to dismiss, cnttaffen, cntlie6',*cnttaf'* 

fen; ent^c'^cn 
disobedient, un'gc^orfam [fallen 

to displease, mtgfal'lcn/ ntt^ct', mis' 
to dispose, Icn'ten 
to dissolve, gerrin'nen, §erraimV get^ 

ron'nen (f ) 
the distance, bic (gntfcr'nung (— r -en) 
to distinguish, nnter{(^ct'bcn, untcr^ 

fd)teb', nntcrftfjiCben 
the district, bic ©c'gcnb (— , -ett) 

to distrust, mtgtrau'm 



the ditch, bcr Ora'ben (-«, (SrSben) 

to dive, tau'cftcn 

to divide, t^ct'lcn 

divine, gdtt'Uc^ 

the division, bic S^ctlnng (— , -en) 

to do, ma'4cn; t^nn, t^at, gct^an'; er« 

wci'fcn, cmjtc«', crwic'jcn; treibcn, 

tricb, getric'bcn; att'fcmgcn, png an, 

att'gf f alitor u ; how do you do? roic 

gc^t e« 3l)nen? are you doing well? 

gc^t c6 3»l)nen gut ? I am doing well, 

t» gc^t mir gut 
the doctor, bcr S5oc'tor (-9, 2)octo'ren) 
the dog, bcr ^unb (-e8, -e) 
the doll, bic ^:pup'pc (— -n) 
the dollar, ber 3)onar (-«, -4) ; bcr 

Xfia Icr (-«, — ) 
the door, bic %\iiv (-— ,-en); in doors, 

xm ©aufc; next door, nebenon' 
doubly, bop'|)clt 
to doubt, gwct'feltt 
doubtless, jwcifcWol^'ne 
the dove, bic Sau'bc {—, -n) 
down,un'tcn, ^run'tcr, ab,^inab',^erob' 
the dozen, ba« SJu'ftenb (-^, -e) 
to drag, \6fiti fen 

to draw, geitj^'nen; jic'^cn, gog, gcgo'gcn 
to draw out, au^'jie^cu, gog au^, 

ati^'gegogcn ; ^etatid gic^cn, gog 

l^eratt^V l^etatt^'grjogcn 

to dread, jd)cu'cn 

dreadful, gv56'lt(f), f(^rcd Tid^ 

to dream, trau'mcn 

the dress, ha9 ^Ictb (-c8, -cr) [ben 

to dress, ocrbin'bcn, t)crbonb', berBnn'* 

to drink, trtn fen, tronf, gctrmi'!en 

to drive, trci'bcn, trieb, getric'bcn; 

fa^rcn, fu^r, gcfaVreu (%, & f.) 
the drone, bic S)ro^'ne (— , -n) 
the drop, ber S^rop'fen (-«> — ) 
to drop, fol'Icn laj'fcn 
the drum, bic X^rom'niri (— , -tt) 
dry, tro'tfen 
to dry, trotf ncn 
the duck, bie Sn'te {— , -n) 
dull, bumpf 



; 
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dumb, fluuiut 

during, ludl^'renb 

the dust, bcr €5tattb (-f«) 

dusty, pau'big 

the Dutchman, bcr ^onSnbcr (-4, — ) 

the duty, bic ^fCi(^t (— -en) 

to dwell, wo^'ncn 

dying, im ©tctbcn 

each, {c'ber, jcbc, j[ebe8; each other, 

etnan'ber 
the eagle, bcr 3Cb1ei: (-«, — ); ber 3Car 

(-c«, -e) 
the ear, ba8 Ol)r (-8, -en) 
early, frfl§ ; in early spring, xm 8Cn'* 

fange beS J$riit)1ing9 
io earn, Derbic'ncu 
earnest, ernfl; in earnest, in DoHcm 

@rn|l 
the earth, bic (gr1)e (— , -n) 
earthly, ir'bifd^ 

the earthquake, ba9 (Srb'Bcbcn {-9, — ) 
the East, ber O'flcn (-«) 
easy, tclcfit 
to eat, cf fen, a% gegcf'fcn; {of animals) 

frcffcn, frag, fiefrcj'fcn 
to eat up, DcrgcVrcn 
economical, f|)ar'fam 
(the) economy, bic ©par'famhtt (— ) 
the edge, bcr ?Rattb (-e«, Slanbcr) 
Eddie, Edward, (S buarb (-d) 
the eel, bcr Slal (-c«, -c) 
the effect, bic SBir'f ung (— , -en) 
the egg, ba9 (Si {-4, -er) 
either, entwcbcr 
to elect, erwa^lcn 
electric, ctct'trifdft 

the elephant, bcr (Stcp^anf (-en, -en) 
Eliza, (gli'fc (-n8) 

the eloquence, bte ©crcb'famlcit (— ) 
else, fon|l 

the emigrant, bcr 2(u«'tDanbercr (-4,—) 
Emily, (gmi'Ue (-n«) 
the emperor, bcr staffer {-9, — ) 

empty, leer 



the i^d, bad (Sn'be (-«, -n); bte ®^t'» 

ftc (- -n) 
endless, uncnb'U^ 
the enemy, ber geinb (-e«, -e) ; bic 

gein'bin (— , -ncn) 
England, (gnglanb (-8) 
English, eng1tf(j^ ; the English lady, 

bic ©ig'ISnbcrin (— , -ncn) 
the Englishman, ber Snglfinber (-«,—) 
to enjoy, genie'gen, gcnofi', genof fen ; 

{14 freu'cn 
(the) enjoyment, ber Ocnug' (®cnuffe«, 

©cnflffe); ba« S3crgnft'gcn (-«, — ) 
the enlargement, bte !93ergrd gemng 

(~, -en) 
the enmity, bte geinb'fcftaft (— , -en) 
enough, genng' 
entirely, gang 
equal, glct^ 
to err, ttrctt 

the error, bcr Srr't^um (-8, -t^fimer) 
to escape, entfCtC^cn, entfto^', entffo'* 

5en (f); entrin'ncn, entrann', ent- 

ron'nen (f.) 
especially, bcfon'bcrS 
the Esquimaux, bcr @8 fimo (-% -8) 
the esteem, bic Slt^'tung (— ,-en) 
to esteem, ad^'ten; to esteem one's 

self, ftc^ prct'fen ; to esteem worthy, 

niilr'bigcn 
(the) eternity, bic (g'Wtglctt (— , -en) 
Europe, euro'^)a (-«) 
the European, bcr ©uropfi'cr (-«, — ) 
even, fcIBjl; even though, and) xotnn 
the evening, bcr 21 benb (-8, -c); this 

evening, l^cute 2(bcnb; in the even- 
ing, beS Stbcnb9 ; the evening sun, 

bic 3l'benbfonnc (— , -n) 
ever, je, jcmate, jlet«; for ever, fflr 

tra'mer 
every, Jc'bcr, icbc, iebe« ; every one, 

every body, Se'bcrmann (-«); every 

thing, at1e« ; every thing else, aV* 

Ic8 an'bere 
everywhere, ilbcraH' 
evident, cinlcud^tenb 
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evil, fi'bel; the evil, bad Sd'fe (-n) 

exactly, flcnau' 

to examine, piii fell 

the example, ba9 ©cifpici (-«, -c); to 

set an example, ein 8ei{))iel grben 
exceeding, aiigevor bentlid) 
to excel, fid) attd geit^iieiv geic^nete 

attd, au^gejieic^uet 
excellent, uoi'tvef'flid) 
except, aiid'ocnonimeU; auger 
to excuse, cnt)d)iil btQeu 
the exercise, Die luf flobc (— , -u) 
to exercise, ii'beii 

the exertion, bieStn'fiveiigung (— ,-eii) 
the exhibition, bic 5(u«'|lcflnng (— ,-cn) 
to expand, ftd) att^bcl^nen, berate 

axii, au6 gcbe()ut 
to expect, criDav ten 
the expenses, bie ©pe'fen (p2.) 
the experience, bic Svfo()'nmg( — ^,-cn) 
to explain, er!(a rctt 
the expression, bcr f[u« brucf (-«, 3lu«* 

briicfc) 
to extiugaish, aitd tojc^eit, toid)te an^, 

aud'geIofd)t 
extraordiuary, an 6ei*or'bcutIi(^ 
(the) extravagance, bic SScr|(^n)en'* 

bung (— -en) 
extremely, au'gci'fl 
the eye, bad 3(n'gc (-6, -n) 
the eyesight, ba« 2(u'genlid)t (-e«) 
the eyry, bcr §orft (-c«, -c) 

F. 

the fable, bic go'bcl (— , -ti) 

the face, ha9 @crid)t' (-cS, -cr) 

to fade, t)crblnl)cn (f.); cxhlti'^tn, cr» 
blid)', erbli djen (f ) 

to fail, uiigltn'gcn, mtgtang', ntigfun'* 
gen (f), mifiva't^cn, mifinct^', mtg* 
va'tfjcn (f) 

faint-hearted, Dcrgogf 

fair, bit tig; l)0lb, fd)OU; the veiy fair- 
est. oaei1d)onfl' 

the faith, bev Olau'bcu (-«, — ) ; bie 
Xvcu'c (— ) 



fjEiithful, treu; faithfully, trculitft 

the faU, ber ^crbjl (-c«, -c) 

to fall, fal (en, pel, gefol ten (f.) 

to fall asleep, ein fd)(afcn, {d)lief citt', 
cin gcjd)tafen (f.) 

to fall down, l^itt fatten, fid l^itt, 
H^iifgefaUeu (f.) ; l^eralb'foUcn, pel 
^txaf>', l^etab'gefattcn (f.) 

to fiill into, gera't^eu, gcrict^', gcro'* 
tljcn (f) 

false, falfd) 

the fame, ber 9?nf {-9, -e) 

the family, bic garni Uc (— , -tt) 

famous, berii()utt' 

far, fern, lucit; not far from, un'fcm, 
nnnjctt ; how far, mt twcit; far and 
wide, xotxt unb brcit 

the fare, bie @pei je (— , -n) 

farewell, tebe Xioo^l, Ubt tuo^I, le'bcn 
©iciuoljt! 

the farmer, ber ?onb'ntatttt (-e«, -leute) 

fashionable, uor'ne^m 

fast, fejl; rajd) 

fat, fett 

the fate, ba« ®d)i(f fat (-«, -c) 

the father, bcr SBa'ter (-«, 5Sfiter) 

the fatherland, baS S3a tertanb (-c«, 
-ISnber) 

the fault, bcr gel)'tcr (-S, — ) ; bic 
€c(iulb (— -en) 

the favor, ber ©efoMcu (-e, — ), bic 
®unP (— , -en) 

to fear, fiird) ten, fid) filrd)'tcn; fdjcu'cn 

fearfully, ffird)'tertic^ 

the feather, bic gc'ber (— , -n) 

feeble, fd)mad) (a) 

to feed, ffitteni; ftd) iiab'rcn 

to feel, ffifi'len; fnft fill) Icu ; I feel dis- 
gust, e8 c'lclt mid) ; I feel sick, c8 
ipirb mir il'bct; I feel well, ed ifl mir 

11701)1 

tofeU, fallen 

the fellow, ber ©nr'ft^c (-n, -n) ; bcr 

©d^dm (-«, -c) 
the fence, bcr ^a\m (-«, 35ii"0 
the ferocity, btc ffiitb'^eit (— ) 
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the feny-man, bei: gfi^rmann irt», 

-Unit) 
firartile, fnid)t'bar 
to fetch, 1)0 leu ; to fetch back, tDie'» 

betl)o(cu, l)oIte toie'^et, toie'bcr* 

ge^oit 
the fever, ba« gic'bcr M, — ) 
few, me'ttig ; a few, ein \>aax ; ct'nigc; 

loc'nige; fewer, toc'niger 
fickle, letd^t'ftnntn 
the field, bcr %'dtx (-«, S[jfcr) ; t>a9 

gclb (-c«, -cr) 
fierce, grim'mtfl 

to fight, fcd)'tett, fot^t, gcfocft'tcn 
to fight through, ^ut^ldmpfen, 

tamp\tt ^nt<b, tutd^'%dampH 
to fill, fullcn 
finally, fd)Ue6 lid) 
the finch, bcv gini (-en, -en) 
to find, fln'bcii, faiib, gefun'bett 
fine, {d)Oit; tu^'tig 
the finger, ber giu'ger (-«, — ) 
the fir, bie Xaxi'ixt {—, -n) 
the fire, ba8 gcu'er (-6, — ); firel t» 

brennti there is a fire, ed Brennt; 

on fire, in $vanb 
first, cif ; at first, guerlV, an'fangd 
the fish, ber gifd) (-c8, -c) 
to fish, ft'fd)en 

the fisherman, ber gi'fcfier {-«, — ) 
the fist, bie gaufl {—, ganftc) 
to fit. paf fen; it is fit, c8 fdiicft fn^ 
the fixed star, ber giy flcni (-8/-e) 
the flake, bie glo'cfc (— , -n) 
flat, f(ad), platt 
to flatter, j(^mci'd)cln ; to flatter one's 

self, ft(^ fd)mei'd^eln 
(the) flax, ber glad)8 (glod^feS) 
to flee, picfjcn, flol), geflo'Iien (f.) 
the fleet, bie glot'te (— , -n) 
the flesh, ba« g(ei(rf) (-e8) 
to float, fd^mim'mrn, fc^mamm, ge« 

fdjtDom'nicn (f. & ^.) 
the flock, bie §cr'bc (— , -n) 
the flood, bie gUitl) (— , -en) 
the floor, ber SBo'bcn (-«, ©5'bctt) 



the flour, bn« Tltlji (-^, -e) 

to flow, flie'gcn, fIo6, geflof fen (f) 

the flower, bie iBIn'nie (-— , -n) 

the Httle flower, ha^ Sliini'^eu {-9, — ) 

the wild flower, bie gelb'blume (— ,-n) 

to flutter, flat'tcrn (^. & f ) 

the fly, bie glie'ge (— , -n) 

to fly, flie'gcn, flog, geffo'gen (f); fliev 

l)en, Pol), geflo'l)en (f.); fid) find)'ten 
to fly away, fott'fliegen, flog fort, 

forf geflogen (f.) 
the fog, ber Dh'bel (-«, — ) 
the foliage, bad 2anb (-eS) 
to follow, foCgen (f. & ^.) 
the food, bie Sfialj'rung {—, -€n); bie 

©pei'fc (— , -n) 
the fool, ber iJiarr (-en,-cn) ; berJCftor 

(-en, -en) 
the foot, ber gug (-e«, gftge) 
for, filr, nje'gen, feit; for it, them, bo* 

fiir'; for which, mofiir'; for a long 

time, feit lan'gcr 3ett; — benn 
to forbid, uerbie'ten, uerbot', tjerbo'ten 
to forebode, al)'nen 
foreign, auS'Juartig, fremb 
the forest, ber SBalb (-e«, SBSIbcr) 
to foretell, ^ori^cr'fagcn, fagtc 9ot* 

^ef, »Drtcr'ge|agt 
forever, fiir tni'nicr, e'ttjig 
to forge, fd^mie'bcn 

to forget, ucrgef'fcn, t)erga6', ttergef'fen 
the forget-me-not, boS SJergijj'niein* 

nic^t (-, -) 
to forgive, uerge'bcn, ocrgab', ucrge'ben 
the fork, bie ©a'bel (-, -n) 
to form, bil'ben; to be formed, ft(^ 

bil'bcn 
the former, Jener, Je'ne, j[e'ne8 
formerly, c'l)cmal«, fril'^er, fonfl 
formidable, furd)'tertid) 
forth. I)iuau8' 
the fortune, ba9 (BiM (-«) ; baS Ser- 

mo'gen (-S) 
the foundation, ba«gnnbament'(-e«,-e) 
the founder, ber ©riln'ber (-«, — ) ; 

bie (S^riln'berin (— , -nen) 
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the fowl, bad $ttl^ (-ed, ^filftner) 

the fowler, ber ©o'gctffingcr (-«, — ) 

the fox, ber gudjS (gutf)fc8, gtttfifc) 

the fragrance, ber 2)uft (-e«, 2)nfte) 

Francis, Frank, granj (-enS) 

Fred, grife (-en«) 

Freddy, (ba8) gritj'^en H) 

Frederick, griebrid^ (-8) 

free, frei 

the freedom, bte greHeit (— , -en) 

to freeze, frte'ren, fror, gefro'ren; gc* 
frie'ren, gefror', gefro'ren (f.); er» 
frte'ren, erfror', erfro'ren (f) 

French, frongS'fifd^; the French lady, 
btc grongo'jtn (—, -nen) 

the Frenchman, ber grongO'fe (-tl, -n) 

frequent(ly), ftfiu'fig 

fresh, frtfd); {of water) filg 

the friend, ber greunb (-c8, -c) ; bic 
greunbin(— ,-ncn) 

friendly, freunb'Itcf) 

the friendship, bie greunb'fd^af t(— ,-en) 

frivoloiis(ly), Ietd)t'ftnntg 

the frog, ber grofd) (-e«, grBfdfte) 

from, ou8, t)on, Dor; from top to bot- 
tom, oon oben h\9 unten; from which, 
n^oraud' 

the frost, ber grofl (-e«, gr5fle) 

the fruit, bie gru(f)t (— , grild|te); bad 

fruitful, frud^rbor [Obfl (-e8) 

full, DoU 

the fur, ber ^cTg (-e«, -e) 

furiously, Wfl't^cnb 

the furniture, bad W^'htl (-8, — ) 

farther, fcr'ner 

the future, bic Su'funft (— ) 

G. 

to gain, gewtn'nen, ge»ann', gcnjon'* 
nen; ernjer'ben, crttjorb', erttor'ben; 
to gain (a victory), erf edft'ten, erfoc^t', 
crfoc^tcn 
the game, ba« @^tel (-e«, -e) 
the garden, ber ©ar'ten (-8, ®5rten) 
the gardener, ber ©firt'ner (-8, — ); bic 
®&rf nerin C— , -ntxt) 



the garden-flower, btc ©Qt'tenblume 
(-, -n) 

the garden-gate, bie®ar'tentl^ilr(—,-cn) 

the garland, ber 5frang(-e8, ^r&nje) 

the garment, bQ8 ©ewonb' (-e8, ®e< 
manber) 

the garnet, ber ®ranat' (-8, -en) 

the gas, ba8 ®a8 (®q|c8, ®<tfO 

the gate, ba8 S^or (-e8, -c) 

to gather, pfia (fon, fam'mcfn 

gay, gaily, nrtin'ter 

the general, ber Oencral' (-8, ®ener&Ie) 

general(ly), getvol)n'U4; in general, int 
aQgemei'nen 

generous, frei'gebig 

gentle, ar'ttg 

the gentleman, ber ©err (-n,-en) 

gently, fanft 

(the) geography, bte ®cogrtt^)^ic' (— ) 

George, ©e'org (-8) 

Oerman, beutfc^; the German, ber 
2)eutWe (-n, -n); the German 
lady, bie S)eut'fcl)e (-n, -n) 

Germany, 3)eutf(i)'(anb (-8) 

to get, tuer ben, wur'be (warb), gewor'* 
ben (f); er^ot'ten, er^ictt', er^olten; 
beTom'men, betant', betoni'men; fom'* 
men, tarn, getom'nten (f.) ; to get 
changed, ftc^ Dermon'beln ; to get 
light, ta'gen; to get one's self ready, 
fid| bereit' ma(!^en; to get rid, Io8 
tuer'ben (f ); to get up, auf flel^en, 
flanb auf, awf geflanben (f.) 

the ghost, ba8 ©ef^enjf (-c8, -cr); ber 
©eift (-e8, -cr) 

the giant, ber 91 tefe (-n, -n) 

giddy, fj^winb'Uc^; I am giddy, mir 

fdftwin'belt 
the gill, btc Stxt'mt (— , -n) 

the giraffe, bte ®iraf fc (— , -n) 

the girdle, ber @urt (-c8, -e) 

the girl, ba8 iWab'i^en (-8, — ) 

to give, ge'ben, gab, gege'bcn ; to give 

in, itaA'geben, gab itaA, nadft'ge- 

geben ; to give way, wci'd^en, toid), 

gcwl'iften (f.) 
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giren, ergCBcn; given, g^ gcWorff 

glad, frof ; I am glad, e9 fmtt mk^ 

to gladden, erfren'en 

the glass, bad ®Ia« (©tafed, ©Iftfer) 

the glazier, ber ®Ia'fer (-«,—) 

to glitter, gton'jcn 

the globe, bie ftu'flcl (—, -n) 

the glory, bie ^rod^t (— ) 

the gloYe, bcr ©aiib'Wu^ {-9, -e) 

the gnat, bie mU'dt (— -ti) 

to go, flc'l^cH; ging, gcgati'gcn (f ); ret- 
fcn(f.); how do you do? loic ge^t e8 
S^ncn? are you doing well? gc^t 
e8 Sftncn gut? to go to one's aid, gu 
^fi'Ifc fom'mcn, tarn, gctom'men (f); 
to go astray, fic^ Ocpir'ren; to go 
away, tDeg'ge^cn, ging toeg, tot^'» 
gegangcn (f ); to go for, gcl'ten, gait, 
gcgot'tcn; togoon,»o'rattge]^en, ging 
Wtan, ©o'rattgcgangcn (f.); togo 
out, au^'gel^en, ging an^, au^'ge* 
gangcn (f.); to go to sleep, ftc^ fd^ta'*- 
fen le'gcn; to go slyly, ftd^ jditci'c^en, 
\dlii\Af gefti^ti'djcn; to go walking, 
jpQgic'ren gc'^cn, ging, gegangen (f ) 

the goat, bie 3ic'0C (— / -") 

the goblet, bcr ©e'l^ev (-«, — ) 

God, @ott (-e8, ©fitter) 

(the) gold, bQ9 Oolb (-e«) 

gold, golden, got'ben 

the gold piece, bad ®olb'|lil(f (-«, -c) 

gone, fort; Ooril'ber 

good, gut, or'tig, bratj; the good luck, 
ba« ©Ifltf (-«) 

the good, baS ®ut (-c8, Ofltcr) ; the 
goods, bie SBaa'rc (— , -n) 

good-bye, Ic'bc tuol^I, tcbt woftl, le'bcn 
@te woffi 

the goose, bie ®an« (— , ®anfc) 

the goose-quill, bcr ©an'fcfict (-8,-e) 

to govern, regic'ren, be^crr'ft^en ; to 
govern one's self, fiti^ regteren 

gradually, aHmfi^'tit^ 

the grain, bad ^om (-8, ^5mcr); bad 
©etrci'bc (-«, — ) ; the grain of sand, 

bad i^anb'tom (-«, -I3mer) 



the grandchild, ber (Sn'Iel (-9, — ); bie 

(Sn'blin (— , -neu) 
the granddaughter, bic €n'telin (— , 

-ncn) 
the grandfather, ber ©rog'Dater {-9, 

-boter) 
the grandmother, bic ©rog'mutter (— , 

-mfltter) 
the grandpapa, bcr ©rog'^a^a {-9, -4) 
the grandson, bcr @n'!cl (-d, — ) 
the grape, bic Srau'bc (— , -n) 
the grass, bad Orad (Orafed, Orfifer) 
grateful, crtcnnf lid) 
grave, gcfc^t' 

the grave, badOrab (-cd,®rober) 
gray, grou 
to graze, ttjci'bcn 
great, grog ( 0) ; the great number, great 

many, bic 3Rcn'gc (— , -n) 
green, grun 

the green, bcr Sda'fcn (-d, — ) 
Greenland, ©ronlanb (-d) 
the greyhound, bad SBtnb'fpicI (-d, -e) 
to grieve, f rSn'fctt ; it grieves me, cd 

jorn'mert mid) 
to grind, fc^Ici'fcn, fd^tiff, gcfc^liffcn; 

mal^'Icn, ma^t'tc, gcma^'len 
the grindstone, bcr ©(ftlcif flcin (-d, -c) 
the ground, bcr ©o'bcn (-d, SBoben) 
to grow, wer'bcn, mur'bc (marb) i^cwor'* 

t>m (f); mad^'fen, iDuc^d, gen^ac^'* 

[en cf ) 
grown people, bic (Srnjad)'fcncn (pi ) 
(it) grows dusk, t% bfim'mcrt 
to guard, bcwa'd^cn, bil'ten [bcr) 

the guardian, bcr 55or'munb (-cd,-mrm» 
to guess, ra't^cn, rict^, gera'tben 
the guide, bcr gflb'rer (-d,— ); bie gilb'* 

rerin (— , -ncn) 
to guide, tcn'fcn 
gnilty, fdml'big 
the gulf, bcr ©off (-d, -c) 
the gun, bad ®ctt)cbr' (-d, -c) 
to gush, qucHcn, quoH, gequorictt (f.) 
Gustavus, ©u'jlab (-d) 
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H. 

the habit, bte^etoo^it'^eit (— , ~eu) 

to hail, ^a'Qehi 

the hair, ba9 ^or (-e9, -e) 

half, I)alb; the half, bicC)fiIf'te (—,-«) 

Hamburg, Hamburg (-9) 

the hammer, bei* ^ani'tner (-9, ^m« 

mcr) 
the hand, bie $anb (— , ^ube) 
to handle, ^anb'^aben 
handsome, ^ubfd^ 
to hang, l)an'geii, ^itig, ge^an'gen 
to happen, grfc^e'^cn, gefd^aV* ^t\S^'» 

l^eii (f.); do you happen to know? 

SBtffen @te utellei^t'? I happened 

to see, id) fal) )U'faIIig 
the happiness, ba9 ©Ificf (-9) 
happyt fr5^1iti|, glfid lid) 
the harbinger, btr SBov'bote (-n, -n) ; 

bie S3or'bottn (— , -ncn) 
the harbor, bcr ^a'fen (-«, $fifen) 
hard, l^art (a); fd^toer; flarl (ft) 
hardly, fount 
hardy, aud'baiiemb 
the hare, ber ©a'fc (-n, -n) 
Harold, ©o'volb (-8) 
harsh, borfd) 

the harvest, bie ©ni'te (— , -n) 
the haste, bie (Site (— ) 
to hasten, ei'Ien (1^. & f ) 
the hat, bcr ©lit (-c8, ^iite) 
to hatch, au^bdlten, briitete oM, 

att^'gcbrutet 
to hate, %a\ fcii 
to have, ^a'bcn, bat'tc, gc^obt'; to have 

a doubt, jlDei'feln; to have to spare, 

ix"bxx% l^aben, ^atte u'hti^f ii'lbrig 

gel)abt 
the haven, bcr ©a'fcn (-8, ©fifen) 
the hawk, bcr golf (-en, -eii); bcr ©a'* 

bid^t (-«, -c) 
the hay, bad ^eii (-6) 
the head, ber ^opf (-cS, ^opfe); bad 

©aupt (-C8, ©aupter) 
the head of cattle, bad 9{inb (-ed, -er) 
to heal, (eVfen (^. & f.) 



the health, bic ©efunb'^cit (— ,-cn) 

healthy, gcfunb' 

the heap, ber ©au'feii (-d, — ) 

to hear, ^o'reii 

(the) hearing, bad ©cl^br' (-d) 

the heart, bod ©erg (-end, -en) 

heartily, l^crg'Iidft; very heartily, ^erg'* 

the heat, bic ©Hje (— ) [Iid)fl 

(the) heaven, bcr ©im'mcl (-d, — ) 

(the) heaviness, bic ^d^koe're (— , -n) 

heavy, fc^wer 

to heed, ^o'ren 

the height, bic ©o'^c (— , -n) 

the heir, bcr Sr be (-it, -u) 

Helen, Helena, ©ctc'nc (-lid) 

the helmsman, ber (gtcu'crmatiu (-ed, 

-leute) 
the help, bic ©ilt'fc (— , -n) 
to help, l^crfcn, ^olf, ge^ol fen; to help 

one's s., fidj l)clfen, ^olf, ge^ot'fen 
helping, I)ilfrei(4 
the hen, bad $uftn (-d, ©iiftner) 
Henry, ©cin'rid) (-d) 
the herb, bod ^roiit (-cd, ^router) 
the herd, bic ©cr'bc (— ,-n); thb herd 

of cattle, bic SJictj'^erbc (— , -n) 
the herdsman, ber $trt (-cit, -en) 
here, l^icr, I)cr 
heretofore, bidder' 
Herman, ©er'ntanu (-d) 
the hero, bcr ©ctb (-en, -en) 
the heron, bcr 9lei 6cr (-d, — ) 
heyday, l|cifa 

the hide, bic ©out (— , ©fiutc) 
to hide.berbcr'gcn, Dcrborg', ucrbor'gcn; 

to hide one's self, fid) Uerbcr'gcn, uer« 

borg', ucrbor'gcn 
high, ^o(ft (0) 
the highroad, highway, bie Sanb'flrage 

(— , -n); bic @tra'6c (— , -n) 
the hill, ber ©tt'gel (-d, — ) 
the hind foot, ber ©iu'tcrfug (-ed,-f ilge) 
the history, bie ®c|d)id)'tc (— , -n) 
to hit, flo'gen, ftic6, gcflo'gcn; trcf fen, 

tvof, gctrof'fcn 
hither, i)er 
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the hive, bcr ©tc'nenflod (-«, -fiodc) 

the hoe, bic Jpa'cfe (— , -rii) 

to hold, ftaf'tcn, I)iclt, Qcl)artctt; grei'- 

fen, gviff, acoriffcu 
the hole, ba« Jod) (-c«, S6d)ev) 
the holiday, bcr gci'ertag (-«, -c) 
hollow, l)o^t 
home, nacft §au'fc 
the home, bic ©ei'tnatl^ (— , -eti) 
homely, f(^Ud)t 
honest, cljr'licft; brou 
(the) honesty, bic 9lcb1i(i)Tcit (— ) 
the honey, bcr ©o'nig (-S) 
the honey-bird, bcr ^o'nigtjogcl, (-^, 

-tjogcl) 
the honey-comb, bic SBa'bcii (jpZ.) 
the honor, bic (S^'rc (— , -n) 
to honor, clj'rcn; tDiir'bigcn 
the hoof, bcr $uf (-c«,-c) 
the hoop, bcr 9lci fen (-9, — ) 
(the) hope, bic ©off nung (—, -en) 
to hope, ^of'fcn 

the horizon, bcr ©origont' (-«, -e), 
the horn, baS ©orn (-«, ©orncr) 
(I am) horror-struck, mir grant 
the horse, ba^ ^fcrb (-c8, -c) ; bcr 

®aut {-9, ©ftulc) ; the Uttle horse, 

bo« ^fcrb'ci^cn (-«, — ) 
the horseshoe, baS ©uf'eifcn (-«, — ) 
the host, bcr Sirtf) (-e§, -c) 
hot, l)et6 

the Hottentot, bcr ©ottcntott' (-cn,-cn) 
the hour, bic ©tun'bc (— , -n) ; for 

hours together, (Stnnbcrt laug; every 

hour, hourly, fliinb'lid) 
the house, ba« $an« ($anfe§, ©anfcr); 

the little house, ha^ $SnS'(ftcn (-§,—) 
how, mic 

however, bcn'nodft^ tnbcS', inbcffcn 
the Hudson, bcr ©ub'fon (— ) 
the hull {of a ship), bcr 9lum^f (-c«, 

9lQmpfc) 
human, mcnfti^'tidft 
humble, nic'brig 

the humming-bird, bcr^o'liBri (-«,-«) 
the hump, bcr $o'(f er (-«, — ) 



the Hungarian, bcr Un'gor {-n, -tt) 

(the) hunger, bcr ©un'gcr (-8) 

hungry, ^un'grig 

to hunt, ja'gcn 

the hunter, bcr Sci'gcr (-«, — ) 

the hurricane, bcr Or!an' (-«, -c) 

the hurry, bic ©i'lc (— ) 

to hurt, ucrlc'tjen, fc^a'bcn 

the hut, bic ©flt'tc (—, -n) 

I. 

the ice, bad @td (@ifcd) 

idle, idly, fani, mil'6ig 

(the) idleness, bic gant'^cit (— ) ; bet 

3yiii'6iggang (-«) 
the idler, bcr SKn'giggangcr (-«, — ) 
if, ivcnn 
ill, fran! (a) 
ill-bred, un'gcgogcn 
ill-gotten, nn'ved)t 
to illumine, cdcud)'tcn 
the image, bo8 S3ilb (-CS, -cr) 
to imagine, jid) ben'fen, bac^'te, gcbodjt' 
to imitate, itad^'atjmen, al^mtc na^', 

nad^'geat)mt 
important, mid)'tig, bcbcn'tcnb 
impossible, nn'moglid) 
to impoverish, Dcrar*mcn (f) 
to improve, bil ben 
in, in, an, I)incin'; in order to, urn gu; 

in it, them, bartn'; in which, loortn' 
incessantly, nn'auft)orlid) 
the inch, ber ^oii i-^, -c) 
indeed, at Icrbiuge, luoljt, jluor 
the Indian, bcr Snbia'ncr (-^, — ) 
indispensable, un'cntbc^rlic^ 
indisposed, uu'lDO^t 
in doors, im ©an'jc 
to induce, bcwc'gcn, bcttjog', bcnjo'gen 
to indulge one's self in, jtd) crian'bcn 
(the) industry, bcr gtcig (-c«) 
the infancy, bic ^inb'l)Ctt (— ) 
•the ingratitude, bicUn'banfbarfcit{— ) 
to inhabit, benjo^ncn 
the inhabitant, bcr SBcttJO^ncr {-«,—) 
inhabited, bcivol^nt' 
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thd initlftl letter, bet ln'fang«b&4fia* 

ben (-8, —) 
to injure, fc^a'ben 
injurious, f(^Sb1t4 
the ink, bie JKin'tc (— , -n) 
the inkstand, ha9 ^^in'tcnfag (-faffc«, 

-ffiffer); ba« B6)xt\h'it\\% (-«, -e) 
the inn, bad SBirt^d^aud (-^aufed, 

'-\fi\l\tX) 

(the) innocence, bte Un'fd&ulb (— ) 

innocent, un'fd|u(big 

the insect, ba8 Snfett' H, -en) 

insignificant, un'bebeutenb 

in spite of, trot$ 

for instance, gum ©ei'fpiel, ). 8. 

instead of, flatt, anflatt'; anflatt bag 

the instruction, bie ©cle^'rung (— ,-eu) 

the insult, bic ©elci bigung (— , -en) 

intelligent, auf gctoetft 

intended, befiimmt' 

the interest, ber 9'?u'feen (-«) 

into, in; into it, them, barem'; into 
which, roovcin' . 

to invent, erpn'bcn, crfanb', erfun'ben 

the invention, bte ©rjtirbung (— , -en) 

to invite, eitt'labcn, lub tin', eitt'gc- 
laben 

the iron, ba6 (Si'fen (-«, — ) 

the island, the isle, bic Sn'fcl (— , -n) 

it, eg ; about it ; barum'; after it, ba* 
nati^'; against it, bage'gen, bawi'ber; 
around it. barum'; at it, barauf; 
behind it, ba^in'tcr; by it, babei'; 
for it, bafilr', in it, barin'; into it, 
barein'; of it, baoon'; bauor'; on it, 
barauf; baran'; out of it, barauS'; 
over it, barfl'ber; through it, ba* 
burdft'; to it, ba^t'; under it, barun'* 
ter; upon it, barauf; with it, babei', 
bamtt' 

the Italian, bcv Statie'ner (-8, — ) 

Italy, Sto'Iten (-«) 

J. 

James, 3a'!oB {-%\ 
Jane, So^an'nf ^-9) 



the Ji^nese, ber Sai^ane'fe (-it, ^ 

John, Sol^ann' (-«) 

Johnny, .^an«, (©anfcn«) 

the joint, bad ®elcn!' (-♦, -e) 

the journey, bie ^ti'\t (— , -n) 

to journey away, Derrei'fen (f.) 

the joy, bie greu'be (— , -n), fbr joy, 

Dor greube 
joyful, ^ei'ter 
joyous, froi 

the judge, ber SRit^'ter {-%, •— ) 
to judge, ur't^eilen 
the jug, ber ihnfl (-ed, Jhriige) 
the juice, ber ©aft (-e«, ^fle) 
juicy, faf tig 
JuUa, Su'Iic (-nS) 
to jump, fprin'gen, \pran^ geffnmn'gen 

(f. & ^.) 
June, ber 3tt'ni (— ) 
just, g(e)ra'be, eben; just now, fo c'ben 
just, gered^f 

(the) justice, bte ©ere^'ttgfeit (— ) 
to justify, redit'fertigcn 
justly, mit SRecftt 

K. 

Kate, (ba«) f fit^'d)cn (-8) 
to keep, ^al'ten, fttelt, ge^aftcn; be* 
ftal'ten, be^ielt', bc^al ten; bettjab'rcn; 
to* keep company, iim'gel)en, gtng 
nm, wm'gcgangen (f.); to keep up, 
mit tommen, !am mit, mif gelbm» 
men (f); to keep waiting, marten 
laffen 
the key, ber ©djlftffel (-«, — ) 
to kill, tBb'ten; {(f fruits) jerpS'ren 
kind, freunblidj 

the kind, bie 3(rt (-, -en); bic ®at'. 
tung (— , -en) ; bie @or'tc (— , -n) 
kindly, freunblidj 
the kindness, bie ®fl'te ( — ) 
the king, ber ^6'nig (-8, -e) 
the kite, ber S)ra'(ften (-8, — ) 
the kitchen, bie ^H'dit (- , -n) 
the kitten, ba8 ^fi^'t^en (-8, —) 
the knave, ber ©d^uft (-ei% -e) 
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to kneel, fnte'en 

the knife, bad Kcffct (-«, — ) 

the knife-grinder, ber 6(i)ee'renf4IeU 

f cr H, -) 
the knight, bcr 8lit'tcr (-«, — ) 
to knit, Iht'den 
to knock, Ko'pfcn ; att'Ho^fcn; flo^ftc 

an, on'grtlo^ft; to knock down, 

ttie'bctfitagcn, Wug iiic'ber, 

nie'bergcfditagcn 
to know, fBn'ncn, tonn'tc, gefonnf ; 

to'\\'\tn, ttjufi'te, Qctpugt'; fcn'ncn, 

lann'tc, gcfannf ; ericn'ncn, erfemti tc, 

eriotmt' 
to know one's self, jtdft crTcn'tieit, cr* 

fann'tc, crtannf 
the knowledge, btc i?ennt'm§ (— , 

^enntniffe) 

the laborer, bcr SIr'bcitcr (-d, — ) 
the lad, ber ©n'be (-n,-ti); bcr 3un'gc 

(-n, -n) 
to lade, bcta'bcn, belnb', Bclo'bcn 
the lady, bic 2)a'mc(— ,-n); the young 

lady, ba« grciu'Iein (-«, — ) 
to lag behind, %nxnd^bUxhtn, BIteb 

pvciiet, jwriiit'geMicben (f ) 
the lake, bcr @cc {-%, @c'cn) ^ 
Lake Ontario, bcr Onta'rtofcc (-«) 
the lamb, bas ?amm {-c«, Sfimmcr) 
lame, lal^m 

the lamp, bic Satn'^c (— , -n) 
the land, ba« Sanb (-c«, ?Snber) 
to land, (on'bcn (1^. & f.) 
the land-animal, baS ^otib'tl^icr (-4,-c) 
the language, bic ©pro'cftc (— , -tl) 
the lap, bcr @(^oo6 (-c«, ©(ftogc) 
the Laplander, bcr Sa^p'tawbcr (-*,—) 
large, grog (o) 
the lark, bic ?cr'c^c (— , -n) 
the last, bcr tc^'tc; last, bo'rtg, bcr» 

gan'gcn; last year, bo'rtgcS 3a^r; at 

last, gutctjf , cnb'tt^ 
the last, bcr ?ci'flcn (-«, — ) 
to last, bau'em 



late, \p^t, ncu1!4 

lately, filrj'Utft, nculid^ 

the latter, biCfcr, bic'fc, blc'fc« 

to langh, Ia'4cu 

the laundress, bic 2Bfi'f(^crtn (— , -nen) 

the laurel, bcr ?or'bccr {-9, -en) 

the law, ba« ©cfcfe' (-c«, -c) 

the St Lawrence, bcr @t ^o'rctij* 
flrom (-cC) 

the lawyer, bcr Hbbolat' (-CH; -en) 

to lay, tc'gen 

to lay out, attlegcn, Tegtc ait, att'gcfegt 

(the) laziness, bic gaut^cit (— ) 

lazy, faul 

(the) lead, ba« SIcl (-«, -e) 

to lead, f ill^'rcu 

the leader, bcr gutter (-«, — ) ; bie 
ga^'rcrtn (— , -nen) 

the lead-pencil, bcr 53Ici'fltft (-c8, -e) 

the leaf, bad 53Iatt {-t9, ©tfitter) 

to leak, rin'nen, rann, gcron'ncn (f.&^.) 

to lean, jtd^ flfl'^cn 

to learn, Icr'ncn 

(the) learning, bic ^cnnt'niffc {pL) 

to leave, laf'fen, licg, gdaf'fen ; tterlof* 
fen, tJcrticg', tjcrlaf'ten ; to leave be- 
hind, ^intcrtaf fen, ftinterlicg', l)inter- 
laf'fen; to leave oflF, untertof'fen, un^ 
tertieg', untedaf fen; auf gcben, gab 
auf, auf gegeben 

left, lin!; to the left, finf« 

the leg, ba« SBcin (-c«, -c) 

the lemon, bic (Eitro'ne ( — , -n) 

to lend, Tci'l^cn, lic^, gcltc'^en 

the length, bic Sfin'gc (— ,-n) 

less, tt)C'niger 

the lesson, bic Sluf gabc (— , -n) ; bie 
Section' (— , -en) 

lest, bamit' nid)t 

to let, laf'Jen, liefi, getaf fen 

the letter, bcr SBricf (-e«, -e) ; the 
little letter, ba« SBrtef d^cn (-«, — ) 

the letter, ber ©udj'flaben (-«,—); the 
initial letter, bcr Sln'fangdbudSftabcn 

the letter-carrier, bcrSrtcf 'tr&gcr(-d,— ) 
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the letter-paper,ba9 Qrief ))apier(- V^) 
the level of the sea, ber iSf2ee're«[ptegeI 

to level, glei A mac^en, mad^te qlti^, 

the lever, bet ^Cbel (-«,—) 

the liberty, bic grci'l^ett (— , -fii) 

the Ue, bic fift'oc (— -n) 

to lie, tell a lie, Ifl'flen, log, gcfo'gen 

to lie, lie'gen, lag, gele'gen 

the life, ba« 2thm (-«, — ) 

to lift, l^e'ben, bob, gebo'ben 

to lift up, erbe'ben, erbob', er^o'ben 

light {not heavy), Ietd)t 

the light, bad Si(bt (-e9, >er); it gete 

light, e9 iDtrb j£ag 
to light, lencb'teu; erieucb'ten; an'* 
' niad)en, macule an, an'gemac^t 
to lighten, bli'feen 
the light-house, ber Seuci^f tbunn C-^, 

-tbflrmc) 
the lightning, ber ©fi^ {-e8, -e) 
like, tt)te 
to like, mb'gen, niot^'te, gemod^t'; to 

like well, gerii ni5gen; to like better, 

tie'bcr mbgen; to like best, am lieb'* 

f!en mB'gcn; to like, gern effcn, gem 

trin'teu 
likely, tualjr'fcbeinlic^ 
the limb, bad ®lieb (-ed, -er) 
the limit, bie ©rfin'ge (— , -n) 
to limp, bin'fcii (|j. & f) 
the line, bic Si'iiic {— , -n) 
to line, att^'fflttem, fatterte attd, 

aw^'gcfiittcrt 
the lion, ber Sb'tue (-n, -ii) 
the lioness, bie fSluin (— , -ueti) 
the lion*s tooth, ber Sd'tDcngabn (-9, 

the Up, bte ?tp'»)e (— , -n) 

Uqui<i, pafTtg 

little, ncin, wc'nlg; a very little, cin 
netttwenig; little by little^aflmaljlidi 
the little animal, bod^icr'ti)cn (-d, — ) 
the littte bird, bad »Bg1ein (-«, — ) 
^ little flower, bad i^iam'd^en (-d, — } 



the little house, bad ^fiud'djcn (-d, — ) 

the little letter, bad ©riefc^en (-d, - -) 

little Mary, (bad) iPioric'^cn (-d) 

to live, Ic'beit, wob'nen 

the lizard, bic Sfbed^fc (— , -n) 

Lizzy, (bod) 2id'd)en (-d) 

the load, bie 2ofl (— , -eu) 

to load, bela'ben, bclub', beto'ben 

the loaf of sugar, ber $ut S^'cfer 

to loathe, c'leln ; I loathe, ed e!eU 

mtd^ 
to lock, Dcrf(^)lie'Ben, ucrfcftloB'/ ocv* 

fd^Ioffen 
the lock-smith, ber ©^lof'fer (-d, — ) 
the lodging, bie SBob'nung (— , -en) 

\>a9 Sob'nen (-d); the night's lodg- 

ing, bod 9lac5rioger (-«, — ) 
lonely, cin'fam 
1 long, ed gclu'flet mtc^ 
long, lang (d); meit; a long way, cin 

njei'ter ©eg; no longer, nid^t me^r; 

long, long ago, ISngfi 
the long-ears, ha^ ?ang'o5r (-d, -en) 
to look, fc'ben, fat), gc|e'bcn; aud'fcben, 

fab and, au^'geicben ; to look at, 

bcfc'bcn, bcfab'/ bcfc'ben; to look for, . 

fu'cbcn 
loose, lod 
the lord, ber ?orb (-d, -d); ber ©err 

(-n, -en) 
to lose, Derlic'ren, tjerlor', tjcrlo'ren 
the loss, ber @d)a'beu (-d, ^d^aben); 

at a loss, in ©crie'genbcit 
lost, Dcrlo'ren 
loud, lout 

the louse, bic Saud (— , Sfiufc) 
(the) love, bic fiic'bc (— ) 
to love, Ue'bcn; to love better, Itc'Ber 

l^a'ben 
lovely, lieb'Ud^ 
lowly, nie'brig 

the luck, good luck, bad (SUM (-d) 
Lucy, Sn'cic (Suci'end) 
the lungs, bic ?un'gc (— , -n) 
the luster, ber ©tonj (-ed) 
luxurious, it))'))ig 
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mad, toQ 

magnetic, magne'tifd) ; the magnetio 

needle, bic ajiogiict'nobel {—, -n) 
magnificent(ly). ^err'Ud); prd^'ttg 
the mail, bic $oil (— , -en) 
to maintain, be^ait))'teu 
maje8tical(ly), maiefta'tifd) 
to make, ma'd)en; to make haste, eilen 

(J. & f.) ; to make np for, crfe'(3cn; 

to make one's self ready, {tc^ bereit' 

madieu; to make use of, im' ijen 
mamma, Wlama' (—) 
the man, ber iD^ann (-ed, iU^anner); 

man, bcr 3Rcnfd) (-cii, -cii) 
the mane, bic 9Rai)'nc (— , -n) 
mankind, bad 3J2cn'fd)cngcj(i^tcc^t 

i-e9, -er) 
the manner, bic ®cn)o^n'l|cit (— , -en) 

bic ©if te (— , -n); bic SBci'fc (— ,-n) 
many, uicic, man'd)e ; many a, man'* 

dicv, man'd^e, man'dftcS; a great many, 

cine SWcn'gc (— , -n) 
the maplensugar, bcr Sl'^ornjucfcr (-«) 
to march, inarfdbi'rcn (^. & f.) 
to mark, fid) mcr feu 
the market, bcv 9War!t (-c«, aKfirftc) 
the marriage, bic ^ei'ratft (— , -en) 
Mary, SWariC (aWaii'end) 
Massachusetts, 9JiQffad)U'fctt« (— ) 
the mast, bcr SKafl (-c«, -en) 
the master, ber ^crr (-n, -en); bcr 

SWci'ilcr (-«, — ); ber ©£^ul'mei|ier 

(-«, — ); uifi(^'tia 
the match, bad @d|tt)c'fcl]6otj (-t9, -ijoU 
Matilda, SDeat^il'bc (-n«) [ger) 

the matter, bic ©a'c^c (— , -n) 
May, ber SWai (-«) 
the meadow, bic SBic'fc (— ,-n) 
to mean, Sillcnd {cin, mei'uen, bebcn'* 

ten 
the means, bad aJiit'tcl (-d, — ), by 

means of, mit'teld, mit'telfl, Oermit'* 

telft; by no means, tci'nedwegd 
meanwhile, unterbe('{eu 
to measure, meffen, mag, gemef'fen 



the meat, bad S(etf(Q (-ed) 
(the) mechanics, bic Tttdia'nil (— ) 
to meddle, fid) befaffeu 
the medicine, bic arguci' (— ,-ctt) 
the meditation, bic SBctrac^'tung(-,-en) 
to meet, bcgcg nen (f); entAegeits 
gcl^cn, ging entge'gen^eittge'gettfl 
gegangen (f); to meet with, betrof- 
fen wer'ben 
mellow, mur'be 

the melon, bic SKcIo'nc (— , -n) 
to melt, fd)mcl'3en, fdjmolg, gefdftmorjen 

(». & f.) 
the member, bad ®Iicb (-ed, -cr) 
the memory, bad Sln'bcnfcn (-d,— ); bad 

®cbod)t'ni6 (-niffed) 
(the) men, bic Scu'tc (pi.) 
to menace, bcbro'l&en, bro'^cn 
to mention, geben'ten, gebad^'tc, gebac^f 
the merchant, bcr ^aufntann {-9, 
merely, nicfttd old [-Icutc) 

merry, lu'fiig 
Mesa Seba, ^t'\a €c'Ba 
the messenger, ber ©o'tc (-n, -n) 
the metal, bad SKetott' (-d, -e) 
methinks, cd biluft mid) 
the middle, bic 2Jeit tc (— , -u) 
mighty rich, fiein'reid) 
mild, mi(b 

(the) mildness, bic WliVht {—) 
the mile, bic iKci'tc (— , -n) 
the milk, bic 2Jaid) (—) 
to milk, mcl'fcu, moll, gemortcu 
the milkmaid, bad 3Ri(c^'mabd)cn(-d,—) 
the MUky Way, bic SKilc^'ilragc (— ) 
the miU, bic iWu^'te (—, -n) 
the miller, ber SUeilder (-d, — ) 
the mind, ber ®cifl(-cd, -cr); bad @c* 

miltl)' (-ed, -cr); bcr ©inn (-ed, -e) 
to mind, ad)'ten; never mind, tl^ut 

nid)td 
mindful, cin'gcbcn! 
the mint-master, ber iUtilng'metfler 

(-«, -) 
the minute, bic iKinu'te ( — , -n) 
the mirror, ber ©pic'gcl (-d, — ) . 
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(flM) mischief, ber Un'fug H) 

the miser, ber ®eti'(ald (-^alfe«, -^Iff ) 

miserable, e'tenb 

the misfortune, bQ9 Un'glftd (-«, -cj 

the miss, bQ9 ^rftulcin (-«, — ); Miss 

B., grfiu'Ieiu «. 
to miss, oerfeVIcn, Dermif fen 
the mistake, ber geft'Ier (-9, — ) 
the mistietoe, bie mifttl (— , -tt) 
the mistress, bic ^r'rin (— , -ncn) 
to mix, nti'fd^en 
to mock, fpot'ten 
the mocking-bird, ber @)M)tf bogel (-9, 

-OSgcT) 
moderate, ntfi'fiig 
modest, befd^ei'ben 

(the) modesty, bie ®ef(i|ei'ben^dt (— ) 
the Mohamedan, ber S^Ql^ammeba'ner 
moist, fend^t [(-«, — ) 

the mold, bic gorm (— , -en) 
the moment, ber SCu'flcnblitf (-«^ -e) 
the money, bad ®elb (-e«, -cr) 
the monk, ber SWbnd) (-e«, -e) 
the monkey, ber 5lf fe (-n, -n) 
the month, ber SWo'nat (-8, -e) 
the moon, ber fflionb (-e«, -e) 
more, mc^r 
the morning, ber SWor'flen (-*, — ); in 

the morning, bed ilRorgend 
the morning-star, ber SWor'genflcnt 

(-«,-c) 
most, meifl; mostly, ntci'ftend 
the mother, bie SWut'tcr (— , Scatter) 
the mother-tongue, bie SRuf terf^nra^e 

(-, -n) 
the motion, bie Setoe'gung {—; -en) 
the mountain, ber SBerg (-efl,-e) 
the mountain range, bad ©ebtr'ge 

the monse, bie iWaud (— , SWfiufc) 
the month, ber Tlnnh (-e«, SWflnbe); 
(jaws) ber 9la't^en (-«,—); (of anl- 
mala) badSKaut (-ed, SWfinler) 
to move, betoe'gen; \\6) bemc'gen 
to mow, mfi'ften 
the mower, ber Wi^%tx (-d, — ) 



the mowinginaohixie,bie 9)>{fiV>naf4tne 

(-, -n) 
1&. B., j^err 0> 
Mrs, B., gran 8. 
mnch, t)te( 

the mud, ber Scftm (-d) 
the murder, ber SRorb (-fd, -<) 
to muse, fin'nen, fann, flefon'nen 
the mystery, bad @e^m'mg (©fljeim* 

niffed, ©e^inmiffe) 

N. 
the nail, ber 92a'ge( (-d, 9M9eO 
the name, ber 9la'men (-d, — ); by the 

name of, 92amend 
to name, nen'nen, nann'te, genannf 
namely, n5m1i(^ 
a native of, ctn'beimifti^ in 
the native, ber (Sin'fleborene (-n, -^n) 
(the) natural science, bie 9{atur'tDt{fen» 

Waft (- -en) 
the nature, bie 9?tttnr' (— , -en) 
naughty, bo fc, un'artig 
the navigator, ber ©ee'faftrer (-d, — ) 
near, nal^e; nearer, n^l)er; nearest, 

next, nadftfl 
near, bet ; na'l^e bet ; neben ; near at 

hand, in ber SR&'lit 
nearly, ba(b, Beina'^e, nngefa^r' 
neatly, gier'lt^ 

necessary, nb't^tg, not^'tt)enbig 
the necessity, bie 9?otlj (—, 9ldtl)e) 
the neck, ber $ald (^aljed, ^\\^, ber 

SRa'den (-d, — ) 
the necklace, bic ^atd'Iette (— , -n) 
the need, bie ^Rot^ (— , Sibt^e); in need 

of, bebilrf tig 
to need, bebilr'feit, bebnrf'te, btburft', 

brau'd^en 
the needle, bie S'J&V^^^cl (—, -n); the 

magnetic needle, bie iPlagnet'nabel 

the negro, ber 9'le'ger (-d, — ) 

the neighbor, berS'lad^'bar (-d, -n), bie 

9'lat^'barin (— ; -nen) 
neither, .nor, member. .no4 
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file sefit, bodiWefl (-e«,-et); the bWs 

nest, bad 9$o'geIneft C-e9, -er) 
the net, bad 9ic(} (-c8, -c) 
the New England shore, bie ^il'^e t)on 

92eu>C^itg1anb 
New Netherlands, ^tViStie't^tianti H) 
never, nie, itim'mer 
never mind, t^ut nid^td ['moljli' 

nevertheless, beffenuit'gcad^tet, gleid^ 
new, ncu 

the news, bie 9{a4'nd6t (— , -en) 
the newspaper, bic ^ti'taiiQ (— , -en) 
the New-year's present, bad S^eujia^td'' 

gefcftcnl (-ed, -e) 
next, itfid^li, gunac^fT 
nice, (iibfd^; fd^Sn 
the night, bie SJo^t {—, M^tz); all 

night, bie gau'^e 9lad)t; at night, bed 

S'benbd; last night, ge'ftern Sl'benb 
the nightingale, bie iRadj'tigoU (— ,-en) 
the night lamp, bie ^iac^t'IompcC— , -n) 
the night's lodging, bad 92ad^tlager 

(-d, -) 
a ninth, cin Sficun'tel (-d, — ) 
no, !ein; nein; no one, SWe'manb (-d) 
noble, c'bcl, Doc'ue^m 
nobody, Sfltc'manb (-d) 
the noise, bad ®erau|d^' (-ed, -e); ber 

?arm (-d, -e) 
to nominate, emen'nen, emonn'te, er- 

nannf 
none but, lou'ter 
the noon, ber SWit'tag (-d, -e) 
nor, andd nidft; noc^ 
the Norlii, ber 9^or ben (-d) 
North America, ^fiorbame'rifa (-d) 
the North Sea, bic 5«orb'fce (— ) 
Norway, ^ox'mtQtn (-d) 
not, niit; not any body, iRte'manb (-d); 

not. .anything, ntdjtd; not at all, gar 

nid^t; not even, md|teinnial'; not far 

from, un fern; not yet, nod| nid^t 
the note, bad S3rtcf djcn (-d, —) 
nothing, nid^td ; nothing at all, gar 

nic^td ; for nothing, umfonfl', ma 

ntd^td; nothing but, Tan'ter 



to notice, Bemetlen 
notwithstanding, un'geadfttet 
Nova Scotia, 9^eu«^d)0trtonb (-d) 
now, \ttit; nun; now . .now, balb . . balb; 

now and then, bann unb n^ann 
nowhere, nic'genbd 
the number, bic ^aljii {—, -en); the 

great number, bic afficn'ge (— , -n); 

in great numbers, maninwetfe; the 

number of the house, bie ^aud'» 

numnicr (— ,-n) 
to number, ga^len 
the nut. bic «Ru6 (— , Wflffe) 

O. 

the oak, bie ©i'd^c (— , -n) 

obedient, folg'fam; ge^or'fam 

to obey, gc^or d)en 

obliging, gcfotlig [-en) 

the observation, bie ©cob'ad^tung {—, 

to observe, beob'ad)ten 

the ocean, ber O'ccan (-d, -c) 

October, bcv Otto'bev (-d) 

of, tjon; of course, natilr'lic^; of it, 
them, bat)on^ baooc'; of which, U)o« 
rand', moru'ber, ivooonV n^ooor' 

off, ab 

to offend, fron'fcn 

the offense, bic ©elct'bignng (— , -en) 

to offer, bic'ten, bot, gcbo'tcn; bar'biC' 
ten, bot bar, bafgebo'ten 

the office, bad 3(mt (-ed, Suiter) 

often, oft (6) 

the oil, bad f)I (-d, -e) 

old, att (ft); the old age, bad fd'ter 

to omit, aM'la]\m, lieg au9, aitd'« 

gctaffcn 
on, an, auf, gu, non; on account of, 

kDC'gen; on board a ship, auf einem 

@d^if fe; on it, them, baran', barauf; 

on which, njorau', Worauf 
once, ctn'mal, einft; once more, no(^ 

ctn'mol; at once, auf cin'mal, fofort'; 

just this once, nur bted ei'ne 9Ra( 
one, man; one another, einan'ber 
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only, eln'glg; crfl, nur 

open, of'fcu 

to open, 5ff' nen * 

opposite, gegeufi'ber 

or, bcr 

the oiange, bie 21pfelfi'ne (— , -n) 

the orange-peel, bie 2H)fclfi'nciif(i^alc 

(- -«) 
the orchard, bcr Obft'flortcn {-9, 

-gfirten) 
the order, bie Orb'nmig (— , -en) ; in 

order to, urn gu, in order that, ha% 

aiif bag, bamit' 
to order, befel) \en, befool', bcfo^'Icn 
the orphan, bie SBai'fe (—, -n) 
Oscar, O«'tor (-«) 
the ostrich, bcr ©traug (-e«, -e) 
other, an'bcv 
Otto, Ot'to (-«) 

the ounce, bie Un'jc (— , -n) * 
out, brau'gen; I)crau«'; l)inau«' 
out of, ou'gcr, m9; out of it, them, bo* 

raud' 
outside, au'ger^alb, au'fier 
over, fl bcr; tjorbci'; over it, them, ba* 

ril'ber 
to overcome, iibcrnjin'bcn, flberlDatib', 

iibernjim'bcn 
overhead, im S^Jii^^' 
overpowered, fibcrroSt'tigt [Qt&ott 
to overtake, ctll'^otcn, Incite tin, tin'* 
to owe, Dcrban'Ten 
the owl, bie @u'Ic (—, -ii) 
own, ei'gcn 

to own, bcfi'tjcn, bcjag', bcfcf'fcn 
the owner, bcr SBcfi'^cr (-«, — ) 
the ox, bcr 06)9 (Odftjen, 0(!^fen) 
the oyster, bie Slu'flcr (— , -ti) 

P. 

the pail, bcr (Si'mer (-8, — ) 

the pain, bcr ©ij^mcrg (-c8, -en) ; to 

take pains, ftd) SJ^ii ^e ge'ben 
'^a puin, fdjmer'gcn 
to paint, ma'Ien 
the painter, ber SKa'ter (-«, — ) 



the pair, ba« $oar (-c«, -e); a new 
pair of shoes, ein paax nene ©(^u Ijc 
pale, b(ag 

the pane, bie 2d\t\'ht (— , -n) 
the paper, bad papier' (-«, -c) 
the parcel, ba« ^^fid't^cn (-«, — ) 
to pardon, tocrsci'ljcii, Dcrjicb', »er3ic'^eii 
the parents, bie SI tcrii (pi.) 
the piirk, ber ^art (-8, -e) 
the parlor, ba« (Sinpfancj'gimmct (-«,—) 
the part, ber Z\)ti\ (-8,-e); bieSlonc 

(- -n) 
to part, jd)et'ben, fd)teb,gefd)ie'ben(f.^l^.) 
particularly, bcfoii'berS 
partly, .partly, t^eitt. .tl)eil8 
the partridge, bad SRcb'^it^tt (-«/ 

-l)fll)ner) 
the party, bie ®efctt fcbaft ( — , -en) 
to pass, fcl)ic ben, fc^ob, ge|d)o'beu; ucr* 

gc'l)cn, merging', Dergan'gcn (f); 

t>orii'lbcrgc]^en, ging ttorii bcr, 

©orii'bcrgcgangen ^f.); |w'briwgcn/ 

bradjtc gu, gu'gcbractjt 
past, tjord'bcr 

the pastime, bcr S^i^'^wtreib (-«, -c) 
the pasture, bie Sci'be {—, -n) 
the path, ber $fab (-c«, -e) 
the patience, bie @cbnlb' ( — ) 
the patient, ber, bie ^ran tc (-w, -n) 
the patriotism, bie SSa'tcrlanbdUcbf (— ) 
Paul, «PauI (-«) 
paved, gcpfla'fiert 
the pay, bcr ?o^n (-c8, SS^ne) 
to pay, pay off, begal)1eu 
the peace, bcr gric'ben (-8, — ) 
peaceful, fricblid) 
the peach, bcr ^^Jprficft (-«, -e) 
the peacock, ber $fau (-8, -en) 
to peal, rollen 
the pear, bie SSir'ne (— , -n) 
the pear-tree, bcr SBimbaum (-8, 

-bfiume) 
the pearl, bie ^er'Ie (— , -n) 
the peasant, bcr ©an cr (-8, -n) 
the pebble, bcr ^ie'fclflein (-8, -c) 
peculiar, H'gcn, cVgent^fimlti^ 
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the pen, btc gc'bcr (— , -n) 
the pencil, tn SBlei'ftift (-c«, -c) 
the penknife, ba3 ge'bcrmc|ter (-«,—) 
the people, bad $oIt (-e«, S^dlter); 

dic2cu'tc(pl) 
perfect(ly), toott'fommcn, Ooll'jlaubig 
perhaps, uifKci^t' 
to perish, uit'tergc^cn, ging ntt'ter, 

wtt'tcrgegangcn (f.) 
the permission, btc (Srlaub'nifi (— ) 
to permit, laffcit, licg, gclof fen ; to be 

permitted, utd'gen, mod^'te, gemo^f 
the person, bie ^crfon' {—, -en) 
to persuade, iibergeu'geii 
the phenomenon, bte 92atur'erfc^einung 

(- -en) 
Philip, WlipP (-8) 
the physician, bcr ^qt (-e«, Srjtc) 
to pick, pfiu'cfcu; to pick np, awf» 

^eben, ^ob auf, auf ge^oben 
the picture, ba« ©ilb (-c8, -er) 
the picture-book, bad i6il berbudg (r^, 

-briber) 
the piece, bad @til(f (-e«, -c) 
the pin, bie ©tcd'nobcl (— , -n) 
to pinch, bril'dcn 
the pine-tree, bie Sidft'te {—, -n) 
the pink, bic S^iel fc (— , n) 
the pit, bie ©ru'bc (— , -n) 
the pitcher, ber ifnig, (-c«, ^rflge) 
it is a pity, e« ifl @d)o'bc 
to pity, bcbau'crn, fn^i crbar'mcn; I 

pity, e« crbarmt micft 
the place, ber Ort (-eS, £)vtcr, Ortc); 

btc etcHe (— , -n) 
to plait, f(ed)'ten, flodii, geflodft'tcn 
the plant, bic ^^Jfian'gc (—, -n) 
to plant, pfian'gen 
the plate, bcr teller (-8, — ) 
(the) plate-glass, bad ©pic'gclgtad 

(-glaH -glafer) 
the play, bad @picl (-d, -c) 
to play, fptc'fen; to play a trick upon, 

einen (Strcic^ fpiclcn 
the player, ber ©ti^au'fpielcr (-d, — ) 
playful, fpie1cri{4 



the playmate, ber ©d^unamcrab (-ett, 
pleasant, an'gcne^m [-en) 

please, if you please, geffittigjl, bit'tc 
to please, gcfaHen, g^^cl'; gefallen 
pleased, gufflc'ben 
the pleasure, bic gren'be (— , -n); bod 

©crgnilgcn (-d, — ); bic Siiji (— , 

Saftc) 
the pledge, bad ?fanb (-ed, ?f8nbcr) 
plenty, rcid^lti^; tm Uc'berfing \>ov 

^on'ben 
the plow, ber ^flitg (-cd, ^fiage) 
to plow, pflii'gcn 

the plowman, ber ^flil'ger (-d, — ) 
to pluck, |)f[il(fen 
the pocket, bic Xa'^d^t (— , -n) 
the pod, btc @a'nien!apfe! (— , -n) 
the poem, bad ©ebic^t' (-ed, -«) 
the point, ber ^unft (-cd, -e) 
to point at, gei'gcn aiif 
the pole, ber ^ot (-d, -e) 
polite, Pf Udft 

(the) politeness,bic ^bflid^Tcit (— ,-ett) 
the pony, bad ^ferb'cftcn (-d, — ) 
poor, arm (o) 

the population, bie 33ct)5rtcmng(-,-ett) 
to pore, floi'rcn 
the portrait, bad 5BiIb (-ed, -er) 
the position, ber @tanb (-cd, @tSnbc); 

bic ?a'gc (— , -n) 
to possess, bcfi'feen, befag', bcfeffen 
possible, ni5g'Iid|; not possibly, un'* 

mdgltd^ 
the post-office, btc ^ojl (— , -en) 
potable, trinf bar 
the potato, bic Jlartof fel (— , -n) 
the poultry-yard, bcr ^il^'ncr^of (-d, 

-*5fc) 
the pound, bad ?fnnb (-ed, -e) 
to pour, gicficn, gog, gegoffen; to 

pour full, t>oU'gic6cn, gog t>ofl, 

t>oU'gcgoffcn 
(the) poverty, bie ?(r'mutl^ (— ) 
the powder, bad $ul'tjer (-d^; — ) 
the power, bic iWacftt (— , SWfid^tc) 
to pzactice, H'htn 
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the praise, ba9 SoB (-e9) 

to praise, lo'ben; preifen, pried, ge))ne'« 

fen; to praise one*8 self, jic^ pxti'\tn, 

pxU9, ge))rie'feit 
pray, bit'tc • 

to pray, bit'ten, bat, gebe'teu 
the precept. Die Se ^'rc {—, -n) 
precious, e'bel, toft'bar; the precious 

stone, ber (S belfteiu {-t9, -t) 
to prefer, Ue'bcr cffen, lic'bcr trin'fen 
the prejudice, bod ^or'uvtljcU (-«, -e) 
to prepare, berei'tcii 
the prescription, bad 3leccpt' (-cd, -c) 
present, grgentofir'tig, augenbltdlid^ 
the present, bad Oejd^cnr (-ed, -c) 
to present, fd)cn'fcn 
presently, glcicft 

to preserve, cr^al'tcn, tvWt', er^al'ten 
the president, bcr ^ufifibcnt' (-en, -tn) 
to press, brin'gen, brang, gebrun'geu 

(f); brii'den; preffen 
the pressure, ber 2)vucf (-ed, -e) 
pretty, jtemlic^; \)iih\dj 
to prevent, ab'balten, ^iett ab, ab'ge* 

^altett 
the prey, bic SBcu'te (— , -n) 
the price, ber ^JJreld (^reijfd, ?rcifc) 
the prince, ber gilrft (-en, -en) ; bcr 

^rinj (-en, -en) 
to print, bm'rfcn 
the prison, bad ©effing'ntg (-ntffed, 

-niffe) 
the prisoner, bcr, btc®efon'gcnc(-n, -n) 
probably, wa^r'fc^einlicl) 
to procure, uerfc^affcn; fidf Dcrfc^affen 
to produce, eiitiDi'deln ; ^tt^ov bvin« 

gen, bradite ^tv^9t, |^ect>or'ge« 

^brad^t 
(the) profit, bcr Sfln'i^tn (-d) 
to promise, toerfprc'(!^cn, Dcrfpracft', toer^ 

\pvo'6)tn 
proper, ei'gcntlic]ft; paf'fcnb 
to prophesy, itjo^r'jagen 
the prophet, bee ^^roptjet' (-en,-en); the 

prophetess, bic ^Jropl^c'tin (— , -nen) 
in proportion to, im ^Ser^aUnifi p 



(the) prosperity, bad (SIfld (-8) 

to protect, fc^il'^en 

proud, jlolj 

to prove guilty, flberfil^'ren 

the proverb, bad @^>ric^'ttJort (-«, 
-loSrtcr) 

to provide, ©erfor'gcn 

the province, bic ^rotting' (— , -en) 

the provision, bcr ^or'rat^ (-ed, -rot^c) 

(the) prudence, bic ^lug'^cit {—, -tn) 

prudent, !(ug (ti) 

Prussia, ^^leu'Jjen (-d) 

to publish, tjcrSffentlic^cn 

the pulse, ber ^utd (^Julfcd, ?ulfc) 

the Punchinello, bcr ^ondtuurfl' (-e«, 

punctually, panttiidj [-Wflrflc) 

to punish, pra'fen; bcflra'fen 

the pupil, ber ©chiller (-d, — ) ; bte 
©(ftfi'Ierin (— , -nen) • 

the purse, bic 835r'fc (— , -n) 

to pursue, oerforgen 

to push, flo'ficn, jlicg, gcHo'geti 

to put, Ic'gcn; ilc'dcn; flcl'lcn; to ptit 
into one*s pocket, eitt'flccfcn, flccfte 
tin, cingcilccft; to put off, ocrfc^te'* 
ben, ttcrfdbob', ocrf^o'ben; to put 
out, audlbf^en, 15{d)tc an^, an^'* 
flclbtcftt; to put over, n'lbetfcfecn, fe^jte 
it'lber, w'lbergcfefet (^. & f ); to put 
up with,fid^ bel)erfen,bc^alf , bc^orfen 

Q 

the quail, bic SSac^'tct (— , -n) 

the quaker, ber Onfi ler (-d, — ) 

the quantity, bte SWcn'gc (— , -n) 

the quarrel, ber ©trcit (-ed, -c) 

to quarrel, jhrci'ten, jlritt, geftrirtcn 

the quarter, bad 3Jtcr'tcI (-d, — ) 

the queen, bic ^6'nigin (— , -nen) 

to quench, (5'fd)en « 

the question, bic gra'gc ( — , -tt) 

quick(ly), rafdj, fd)neft 

(the) quicksilver, bad Cued'fllber (-d) 

quiet, ru'l^ig 

to quit, Dcrlaf fen, t>tx\it^, fterlaf jen 

quite, gang, rcd^t 
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the rabbit, bad ^antn'rf)en (-«, — ) 
to race, rcu'ucn, rann'te, gcvaunf (f.) 
the railroad, bic (Si'fenbaljn (— , -en) 
the railway station, ber ^afjit'^of (-eS, 
the rain, bcv SRc'gcii (-^) Hofe) 

to rain, rcg'ncn 

the rainbow, bci* 9Jc'gcTibogen (-«, — ) 
the rain-cloak, bcr SRc gcnmantct (-«, 

-mfiutcl) 
to raise, ;|ic'^cn, jog, gcgo'gen 
Balph, 3lu'boIp^ (-«) 
rapid(ly), vajcj 
rare, fel'tcit 

rather, lic'ber, tJictmeftr' 
the raven, ^tx Sda'bc (-n, -n) 
the ray, bcr ©tro^t (-8, -en) 
to raze, {d^lrt fen 
to reach, Vci d)en; errei'tftcn 
to read, Ic |cn, \a9, gclc fen ; to read 

aloud, t>ot (efen, tad t>ot/ t^ofgetefen 
the Beader, H9 l*c'Jebnc^ (-e8, -bilt^er) 
readily, gern 
ready, bcvcit', WiHtg 
real(ly), wirt lid); ve(ftt 
the reason, ber ®rnnb (-c«, ©rfinbe); 

bic SScvnnnlf ( — ) ; for which reason, 

iDCd'ttJcgcn 
to receive, bcTom'mcn, befam', bctom'* 

men ; cmpfon'gcn, cm^fing', cmpfan'* 

gen; cv!)at'tcn, cvl)icU', crJ^al'tcn 
to recognize, cvtcn'nen, erlann'tc,crtannt 
to recover, gene'fcn, gcnaS', gcnc'fcn cf) 
the recreation, bic ^r^olung (— , -en) 
red, rot^ (o) 
red-cheeked, rot^toangig 
to reel, wan'fcn 
refreshing, erfrilci^cnb- 
the reindeer, bad Sllenn'tftier (-d, -c) 
to rejoice, crfrcn'en; fid^ fren'en 
to relate, crjfi^'Icn 

the relative, ber bie 85crtt)an'bte (-n, -n) 
to remain, bici'ben, blicb, geblie'ben (f); 

ba bfcibcn,b(icb ba, ba'gcWieben (f); 

ti bti^ Met'ben,BUeb u'btio,it'lbtig 

(leBIte'ben (f.) 



to remain standing, jle'^en Mei'ben, 

blteb ftc'^en, fle'^en gebUe'beu (f.) 
to remark, beuier fen 
remarkable, nicrl'wurbig 
to remember, fid) bcfin'nen, bcfonn', be* 

{on'ncn; ftd) erinnern; geben'fen, ge« 

bac^'te, gcbad)f 
the remembrance, ble (Srin'nerung 

(--en) 
to repeat, wicberftolcn 
to repent, vcu'cn; I repent, cdrentmtc^ 
to reply, ei'iui'bern 
to report, bei-id)'tcn 
to repose, au^'ru^en, ru^te an^, an^'» 

gcvu^t 
the resemblance, tie^n1ic^Icit(—,-cn) 
to resemble, gtci'dften, glid), gcgli'djen 
(the) resentment, bcv ®i*oU (-d) 
to reside, njo^'nen 

the residence, bic SBo^'nnng (— , -en) 
to resist, wiberfle'f|cn, tuibcrpanb', xoU 

berftan'ben 
the respect, bic SBe3tc'f)ung (— , -en) 
respected, gcodd'tet 

the rest, ber^eefi (-cd,-c); bic9ln'^c(— ) 
to restore, (^cr'flcttcn, flcUtc ^er, leer's 

gcftettt 
to retire, fid) gttdilt'gic^cn, gog gtt^ 

riid', jurucB'gcijogen 
to return, tt)ic ^cr!c^vc^, tcljrte tDtC's 

ber, tDte'bcrgetc^rt (f); gwriicf- 

fc^ren, fcl)rtc intnd', iuriicf 'ge« 

fc^rt (f.) 
to revile as, fc^cl'tcn, fd^alt, gef(^)ol'tcn; 

fc^imp'fcn 
to reward, bcto^ncn 
the ribbon, bad SBanb (~cd, ©finber) 
rich, rcic^, ilp'^ig 
Eichard, ^Ri'dftavb (-d) 
the riches, bcr Slcic^'t^um (-d, -t^ilmer) 
richly, rei(^'li(^) 
rid, tod; to get rid of, (od tver'ben, 

tt)ur'bc (»ovb) tod, (od gcmor'bcnCf ) 
to rid, entte'bigen 
the ride, ber 9litt (-cd, -c) 
to ride, rei'tcn, ritt, gcrit'ten ((^» & f.) 
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to ride (in a carriMge), fal^'teit, fn^r, 
gefal^'rcn (f); to ride in a sleigh, 
©d^at'tcn fa^'rcn (f.) 

to rig, ta'Ietn 

right, red^t; I am right, i^ fyiht 9te4t; 
to the right, reci^td 

the right, bad 8lc(^t (-rt, -<) 

rightly, mit 9lc(i)t 

the ring, ber Siing (-c«, -c) 

to ring, Kin'gen, flang, flcllun'gcn ; to 
ring the bell, Ilin'ocln; f^cHen; 
the bell rings, e8 tlin'gelt; e9 fc^eUt; 
to ring the bells, lau'ten; the beUs 
ring or peal, t& ISu'tet 

to rinse, fpaieit 

ripe, reif 

to rise, auf ge^eit, gtng auf, auf ge« 
gangcn (f ); aufflc^cn, jionb auf, 
attfgcflonbctt (f); eiitfprin'gcn, enfc» 
fprangV cntfprun'gcn (f. ); Pct'gcn, 
flicg, Qcflic'gcii (f ); ^erawf lommcn, 
!am l^etauf , l^erauf gcIommen(f.) 

the river, bcr glug (gluffc«, glflffc) 

the road, bcr Scg (-c«,-c) 

to roast, bra'tcn, briet; gebra'tcn; brcn'* 
ncn, brann'tc, gcbrannf (coffee) 

the roast meat, bcr ©ro'tf n (-S, — ) 

to rob, aud'ne^mcn, itai^m and, au$ « 
gcnommen; bcrau'bcn 

the robin, bQ« Slotl^'Ic^ttiftcn (-«, — ) 

the rock, bcr gct'fcn (-«, — ) 

the Bocky Mountains, ha9 gcl^'ge* 
birgc H) 

the rogue, bcr @pt|5'buBc (-ti, -n) 

Bome, gijom (-«) 

the roof, ba« S)Qd^ (-t», Md^tx) 

the room, ba« ^rn'mn (-«, — ) 

the root, btc Sur'gcl (— , -n) 

the rose, blc Sdo'fc (— , -n) 

rotten, f aul, inorjdft 

rough, ro^ 

round, runb 

to row, ru'bcm 

to rub, rci'bcn, ricb, gcrte'ben 

rude, roft 

Budolph, SRu'boft)^ H) 



rugged, fc^roff 

to rule, rcgic'rcn, belicrr'fd^en 

to run, lau'fcn, Ucf, gclau'fcn (f.); rm'* 
ncn, rann'tc, gcrannf (f); rin'nen, 
rann, geron'ncn (f.) ; to run after, 
itad^'Iaufcn, licf nad^, na^'gclau* 
fen' (f ); to run away, ^utdft gc^en, 
ging burdft, bwr*'gcgaiigcn(f.) 

rural, Ignb'Itd^ 

Bussia, Siuglanb (-V) 

S. , 

the sack, bcr (gad (-t», ©fide) 

sacred, l^ct'Ug 

sad, trau'rtg 

the saddle, bcr @at'tcl (-8, ©fittd) 

to saddle, fat'tein 

the saddle-horse, bos 3lcif ^jferb(-c«,-«) 

safety), gmd'Hc^ 

to sail, fc'gcin (^. & f.) 

the sailor, bcr SKatro'fe (-n, -n) ; bcr 

©cc'mann (-c«, -tcute) 
for the sake of, f^aVhtn, ^al'ber; urn. . 

tDiHcn 
salt, fal'gig; gcfargcn 
(the) salt, bag @atg (-c«, -c) 
the salt-mine, baS @at3'bcrgtt)crt(-6, -c) 
the same, bcrfeCbc, btcfcl'bc, ba9{erbe 
the sand, bcr <Sattb (-cS) 
the sap, bcr @oft (-e«, ©fiftc) 
sated, fatt 
satisfied, gufrte'bcn 
to satisfy, fat'ttgcn 
the sausage, bic 2Bur|l (— , ©ilrflc) 
to save, fpa'rcn; rct'tcn; to save one's 

self, ji(^ crjpa'rcn; fid^ rct'tcn 
to say, fa'gcn; fprc'dicn, |prad&, ge- 

fpro'ci^cn; one says, man fprid^t 
the saying, bcr @prud& (-t», ©prild^c) 
scarce, fcl'tcn 
scarcely, launt 
the scene, bic @CC'nc (— , -tt) 
the scholar, bcr ©d^ulcr (-9,—) ; tie 

@d)ii'lcrm (•—, -ncn) 
the school, bic @d)ttlc (— ,-n) [— ) 
the school-master, bcr 6(&urmct{ler(-d, 
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the Bohool-year, bad ©dfturjol^r (-8,-0 

to scoff, jpot'teu 

to scold, fd)crtcn, fclialt, gcfc^orten 

to scratch, fro'^cit 

to scream, fd)rci'en, fd^ric, C|efd^rie'(e)tt 

the screaming, bad ®cfd)rci' (-«, -c) 

the sea, bad 3Rccr (-cd, -c) ; bie @cc 

(— , @c'cn); at sea, gur ©ec 
the seal, ber @ce'I)unb (-cd, -c) 
the seam, bie S'Jaftt (— , S^a^te) 
the seaman, bcr ©cc'mann (-cd, -tcutc) 
to search out, erfor'f(i)en 
to search through, burc^fu'djett 
the season, bic 3al^'rcdjcit (— , -en); 

the rainy season, bie ^le'gengeit 

(-, -en) 
the seat, ber @t^ (-cd, -c) 
the sea-water, ba^ ©ec'wojfer (-d,— ); 

bod aWeer'woffer (-d, — ) 
secret, I|cim1i(^ [Qefe'^en 

to see, mer'fen; bemer'fen; fc'l^en, foft, 
the seed, bcv @a'men (-d, — ) 
to seek, fu'c^en 

to seem, fc^ei'neit, fci)ten, cjefc^ie'nen 
to seize, grei'fen, griff, gegrtf'fcn; er* 

grci'fcn, ergriff', crgrif'fcn 
seldom, fel'ten 
self, fclbil, fct'ber 
(the) self-defense, bie 9'h)tl)'n)e^r (— ); 

in self-defense, aud ^^otl^lDel^r 
selfish, ei'gennii^ig 
to sell, Derfau'fen 
to send, fdfti'cfen ; fen'bcn, fanb'tc, ge* 

fanbt'; to send for, fom'mcn taf'fen, 

ru'fen taffcn; to send one's respects, 

grii'fien laj'fen; to send word, fa'gcn 

loffcn 
the sense, bcr ©inn (-ed, -e) 
sensible, ocmunfttg, Ocrfion'big 
sensitive to, empfinb'tidft ge'gcn 
the sentence, ber @a(5 (-cd, ©a|je) 
to separate, tren'nen 
September, ber ©eptem'ber (-d) 
serious, ernfl 
the servant, ber ©ie'ner (-d, — ) ; bie 

S>ic'ncrin(— ,-ncn) 



the servant-girl, bic STOagb (— , iWagbC) 
to serve, bie'nen; of serving, ju bic'ncn 
the service, ber 2)ienft (-ed, -c) 
to set, Mii'tctge^cn, ging «n'tet, «n'- 

tetgcgaugen(f.); to set an example, 

ein SBci'fpiel gc'ben 
the setdement, bie 9^ie'berlaf)ung 

(— , -en) 
several, mc^'rerc 
severe, jlrcng 

(the) severity, bic ©trcn'gc (— ) 
to sew, na'^en 
the sewing-machine, bic 9^a]^'mafd)ine 

{-, -n) 
the sex, bad (Bt\dfit6)t' (-ed, -cr) 
the shade, bcr @d)at'tcn (-d, — ) 
the shape, bic ©eflotf (— , -en) 
the share, ber Xftcil (-ed, -e) 
sharp, ft^orf {d) 
the sheaf, bic ©ar'bc (— , -n) 
the sheep, bod @d^af (-cd, -c) 
the sheet, {of paper) ber ©o'gen (-d,— ); 

bie ^lot'tc (— , -n) 
the shelf, bad godft (-ed, gad&er) 
the shell, bie 3Ru'fd)et (— , -n); {of 

an oyster) bic ©djo'Ic (— , -n) 
the shepherd boy, bcr ^ir'tcnfnobc 

(-n, -n) 
the shield, bcr @d&itb (-cd, -e) 
the shilling, ber ®d)it'ting (-d, -c) 
to shine, fc^ci'nen, Wtn, gcf^ic'ncn; 

pron'gcn; to shine upon, bcfd^ci'nen, 

bcfd^icn', bej(^ic'nen 
shining, gIon';;cnb 
the ship, bod @d)iff {-c^, -c) 
the shirt, bod ©cmb (-Cd, -cn) 
the shoe, bcr ^djul^ (-d, -e) 
the shoe-maker, bcr ©dftnlj'ntat^cr 

(-d, — ); ber @d)u'flcr (-d, — ) 
to shoot, f(5ic'6cn, jcftog, gefc^of'fcn 
the shop, bcr ?a'bcn (-d, ?abcn) 
the shore, bic ^il'lle (— , -n) ; bod 

U'fcr (-d, — ); ashore, ouf bic ^iljle 
short, flcin, furg (ii) 
to shove, fd^ic'ben, fdftoB, gefdfto'bcn 
the shovel, bie ©c^au'fei {—, -n) 
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to shew, ^et'oeit; toti'\m, tvied, genie'- 

feu; cnwci fen, erwie«', enuie'fcu; (qf 

visitors) fil^'veit 
the shrub, ber @traud) (>e9, ©trfiu^e) 
to shnn, mel'ben, mieb, gemie'ben 
to shut, {d)(ie'gen, Wo% gefc^Iof'fen ; 

%n'inaditi\, ma4)te ju, ju'Qema^t 
shy, fd)eu 
sick, tranf (a); H'btl; sick unto 

death, tob'lvani 
the sick-bed, bad ^an'fcnbett(-c«,-cn) 
the sickness, btc ^vant'^eit (— , -cii) 
the side, bie ©et'te {—, -n) ; on this 

side of, bie«'ffit, bic«'feU« 
the sidewalk, bev gufi'ttJeg (-e«, -e) 
the sight, bQ« ®ertd)r (-e«) 
the sign, ba« @(^tlb' (-c«, -er) 
to signify, bebeu'teii 
the silk, bie €ei'be (—, -n) 
the silk-worm, ber ©et'benttjurm (-«, 
silver, prbern [-toflimer) 

(the) silver, ba« ©il'bcr (-«) 
similar, at)n II^ 
simple, ein fad^ 
since, jeit; jeitbem', ha 
sincere, auf rid)tig 
to sing, fin'gcn, foug, gefun'gen 
the singer, ber €au'ger {-«, — ) 
the singing-bird, bev ©iug'Ooget (-«, 
single, ciu'gctu [-05gel) 

singly, aUcwV 

to sink, fill fen, fonf, gefnn'feu (f.) 
the sister, bie <Bd)Xot\tcv (— , -n) 
to sit, rt't?cn, \a% gc[c| fen; to sit down, 

pd) fc'tjen 
the situation, bie Sa'ge (— , -u) 
the size, bie ©ro'ge (— , -i\) 
the skate, ber ©dititt'^nl) (-«, -e) 
to skate, @(^Utt fd^n^' lan'fen, lief, ge- 

lau'fen (f.) 
skilful, geft^idt' 
the skin, ber ^etj (-e«, -e) 
the sky, ber $im'met (-«, ■— ) 
slack, f(f)laff [ft^togen 

to slam, giitd)togen, fei^Uig in, ftt'ge- 
the date, bie Xa'fel (— , -n) 



the slate-p^cil, ber (Srif fet (t^, ^) 

the slave, ber ©fla'ue (-u, -n) 

the slavery, bie ©ffouerei' (— ) 

the sled, sleigh, ber @d)lit'tcu (r^, — ) 

the sleep, ber @d)laf (-e«) 

to sleep, fd)Ia'fen, fd)Iief, geft^Ia'fen 

slender, biiim, fc^Ianf 

slight, unbebeuicnb 

to sling, f(i)Iin'gen, fd6(ang,gef4tun'gen 

to slip, audgfeiten, glitt au9, an6'^ 

geglitten (f.) 
the slipper, ber ^antof fcl (H?,— ) 
slow(ly), lang fam, fo^t . 
small, !(ein 

to smell, rie'ci^en, rod), gero'^eu 
to smile, Ifi djcin 
smiling, Ia'(^e(ub 
the snaU, bie €(^nc'(!e (— , -u) 
the snake, bie ©djton'ge (— , -n) 
the snare, bie ©c^lin'ge (-:-, -n) 
to sneak, fd)(ri'd)en, fc^Ud), gefdjU'd^en 

(f.); fid| fd)Ici'd)cn, fc^U(^, gef(^U'(^|en 
to sneeze, nie fen 
the snow, ber @d)nee (-«) 
to snow, f(^iiei en 
the snow-ball, ber ©d&nee'batt (-«, 

-baOe) 
the snow-drop, ba9 @4nee'gI5df(^en 

K -) 

BO, fO 

to soak, brin'gen, brang, gebrun'gea (f.) 

sociable, gefeCItg 

the sofa, baS go'pl)a (-«, -4) 

soft, meid) 

the soil, ber SBo'bcn (-«, 535beu) 

the soldier, ber igotbat' (-en, -eu) 

the sole, bie @oI) le (— , -n) 

solid, fefl 

Solomon, ©a'lomo (-«) 

some, ei'niger, ei'nige, ei'ntged, ei'nige; 

et'iDad 
somebody, 3e'manb(-«) 
something, et tt)a8 
sometimes, bidtueilen 
somewhat, et'lvoS 
the son, ber @ol)n i-t%, Gd^ttt) 
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iihe song, ba« ?icb (-c8, -cr) ; bcr ®c- 

jang' (-c«, ©cffingc) 
soon, balb; sooner, c'^er; soonest, am 

c'l^eflcn 
the sorrow, baS Sctb (-c^^ -en) 
sorry, teib ; I am sorry, cd t^ut Jnir 

Icib; c8 ijl mir Icib 
the sort, bic art (— -en); bic ©or'tc 

(--tt) 
the soul, bic @cc1c (—,-«) 

sound, gefimb' 

the sound, bcr ?aut (-c«, -c); bcr @d)att 

(-c«, ed^aUc); ber Ston (-e«, 2:one) 
to sound, tlin'ticn, f laug, gcflun'Gcn 
the soup, bic @up'pc {—, -It) 
sour, fau'cr 
south, fiibUd) 
the South, ber ©u'bcit (-«) 
South America, ©abamCrila (-8) 
southern, fubltd^ 
to sow, fa'cn 

the spade, bcr <Spa'tcn (-8, — ) 
Spain, (gpa'nicn (-«) 
to spare, f^o'ncn 
the spark, bcr gun'Icn {-9, — ) 
to sparkle, pran'gcn 
the sparrow, bcr ©per'ling (-8, -c) 
Spartan, {parta'ni{db 
to speak, vc'bcu ; Jpre'd^cu, fpratf}, gc* 

fpro'c!)cn 
the speaking, bic 9lc'bc (— , -n) 
the spear, bcr @pecr (-8, -c) 
the specter, bo8 ©efpcufl' (-c8, -cr) 
the speech, bie 9lc be (— , -n) 
the spice, ba8 (Setuiirg' (- e8, -e) 
the spider, bic vSpin'uc (— , -n) 
to spill, Dcrfdiilf ten 
to spin, fpin'ncn, fpaun, gcfpon'ticn 
the spindle, bic @pin bet (— , -n) 
the spinner, bcr ©pin'ner (-8, — ); bic 

©piii'ttcvin (— , -nen) 
the spinning-wheel, ba8 ©pittn'rab 

(-C8, -raber) 
spite or in spite of, tro^ 
splendid, prati^t'DoE 
the splendor, bie $ra(^t (—) 



to spoil, ait'flcrfcn, fitdttan, att'gc* 

flctft; Dcrber'bcn, oerbarb', ocrbor'ben 
the spoon, ber 85f fcl (-8, — ) 
to sport, {pic ten 
the spot, bcr ¥unft {-t^, -e) 
the spouse, bcr ©cma^l' (-8, -e) 
to spread, Dcrbrei ten 
the spring, spring-time, bcr grll^'Iing 

(_g^ _c) ; in early spring, im fltt'f awgc 

bc8 gril^Ung8 
the spring, bic OncVIc (— , -n) 
to spring, fprie'een, tproB# flelprof'fcn 

(9.&fO; ftjnu'gcn, fprang, gefprun'. 

gcii(f.&|>.) 
to sprout, fpric'ficn, \pvo% gc|proricii 

if)' &f.) 
the spur, bcr ©porii (-8, -en, ©poren) 
the squirrel, ba8 (5i(fi'^ornd)en (-8, — ) 
the stable, bcr etafl (-c8, ©tatte) 
the staff, ber ©tab {-t9, ©tS'bc) 
the stag, bcr $irfd) (-c8, -c) 
the stage, ba8 XI|ca'tcr (-8, — ) 
the staircase, stairs, bic 2^icp'pc (— ^-n) 
the stalk, bcr $atm Hf -0; bcr@ttcl 

(-8, -c) 
to stand, ftc'^cn, ftanb, gcflan'bcn; to 

istandinneed of, bcbur'fcn, bcburf'tc, 

bcbnrft' 
the star, bcr ©tern; the fixed star, bcr 

gijc'llcrn (-8, -c) ; the star-spangled 

banner, bQ8 ©ter'nenbanner (-8, — ) 
the starling, ber @taar (-6, -c) 
to starve, $un'ger Ici ben, titt, gclit'tcn 
the state, ber ©toat (-e8, -en) ; bcr 

@tanb (-08, ©tcinbc) 
the station, bic ©tatiott' (— , -en) 
to stay, btei'bcn, blicb, geblie'ben (f ) 
to steal, jlet)1en, jlaftl, gcftof)tcu 
the steam-boat, ba8 S)ompf boot (-8, -c) 
the steam-engine, bie 2)Qmpf'maf4ine 

(-, -It) 
(the) steel, bcr &ai)\ (-8) 
the steel pen, bic ©tolirfeber (^ -^tt) 
to steer, Pcu'cni 
the step, bcr ©dftritt (-c8, -c) . 
to step, trc'tcn, trat, gctrc'tcn (f ) 
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the Btibk, bev ®to(! (-€9, et5(te) 

Btif^ ftau, fleif 

to stiffen, crflor'rcn (f ) 

still, no4, bod), ben'nod); flttt, m'^tg 

the sting, bcr ©ta'c^cl (-8, — ) 

to sting, fle'(4en, ftad), geflo'c^en 

Btingy, farg 

the stitch, bcr @tic6 (-e3, -e) 

the stocking, ber @trum))f (~cd, 

@trilirH)fc) 
the stomach, bcr Wta'qtn (-«, —) 
the stone, bcr ©teiii (-c8,-c); the pre- 
cious stone, bcr @'bcl(lcin (-«/-e) 
to stoop, fid) btt'dcn 
the store, bcr Sa'bcn (-«, SSbcn) 
to store, berei'^cnt 
the stork, bcr @tord) (-c«, Btoxdjt) 
the storm, bcr @turm (-c«, ©turmc) 
stormy, ftur'mifd) ; the stormy petrel, 

bcr ©turm'ijogcl (-«, -Dogcl) 
the story, ba« ©tocf'lvcr! (-«, -c) ; btc 

®cfd)i*'tc (-, -n) 
the stove, bcr O'fcn (-«, Ofcn) 
straight, g(c)ra'bc 
strange, frcmb, fclt'font 
the straw, ba9 ®tro^ (-«) 
the strawberry, btc ^rb'bccrc (— , -n) 
the stream, bcr ©trom (-c«, ©tromc) 
the street, bic ©tra'gc (— , -n) 
the strengtJi. bic ^'oft (—, ^fiftc); 

bic ©tar'fc (— -n) 
to strew, prcii'cn 

tostride,fd)rci'teti, fdiritt, flc|d)rit'tcn(f) 
to strike, jdita'Qcn, fdjtug, gejdita'gcn ; 
cin'f*tagcn, Wiig tin, cin'gefd^ta* 
gen ; it strikes four, c« Wagt oicr 
to strip, bcrau'beii 
strong, liar! i'd) 

the struggle, bcr ^ampf (-c«, ^ampfc) 
the stubble-field, bad (Stop'pclfdb 

(-c«, -cr) 
the student, bcr ©tubctit' (-en, -en) 
to study, flubi'rcn 
the stuff, bcr ©toff {-9, -c) 
to style one's self, fid) ncn'ncn, nann'tc, 

genannt 



the subject, bcr Un'tertl^an {-9, -en) 

Bubmissiye, erge'ben 

the substance, ber ©e'genfianb (-e9, 

-lianbe) 
to succeed, gelin'gcn, gelang', gclun'- 

gen (f.); I succeed, c« gclingt mir; 

ed glild t mtr; I have succeeded in, 

ed ifi mtr getungen 
successful, gludflidi 
such, fol'd&cr, for(|c, fol'ti^ed (fold^); 

such a thing, fo ettuad 
to suck, fau'gcn, fog, gefo'gen 
suddenly, plofe'lid^ 

to suffer, Ici'bcn, litt, gcUt'tcn ; to suf- 
fer hunger, ©un'gcr Ici'bcn 
the suffering, baS ?ci ben (-«, — ) 
the sugar, bcr ^ix'dtx (-«, — ) 
the sum, baS @jcin>cl (-8, — ) 
the summer, bcr ©om'ntcr (-«, — ) 
the summer day, ber @om'mertag 

(-e«, -e) 
the summer evening, ber @om'mer* 

abcnb (-8, -c) 
the sun, bic ©on'ne (— , -n) 
the sunbeam, bcr @on'ncnflra]^t(-8,-en) 
(the) Sunday, bcr ©onn'tag (-8,-e) 
to support, nnterflil'^cn 
to suppose, oermu't^cn 
sure(ly), gcmifi', ft'(ftcr ; to be sure, groar 
the surface, bic £)'bcrflad)c (— , -n) 
to surpass, ilbcrtrcf'fcn, iibcrtrof , iiber* 

troffcn 
to surprise, iibcrro'ft^cn 
to surrender, f\6) crgc'bcn, ergab', cr* 

ge'beu 
to surround, untgc'bcn, iimgab', uni» 

gc'ben 
Susan, ©ufan'na (-8) 
to suspect, arg'njobncn 
the sustenance, ber Un'tcr^alt (-«) 
Suzy, (bo8) ©uS'c^cn (-«) 
the swallow, bic ©(^njafbc (— , -n) 
to swallow, uerfdfttin'gcn, ucrfd^long', 

ttcrf^lun'gcn 
the swan, bcr @d)ttjan (-e8, (Scft»ane) 
to sweep, fc^'ren 
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sweet, rteb'Ii^, ^olb, fflg 1(1) 

to swell, f^ioerien, fc^tuoll, geft^tooHen 
swift, flinf 

the swiftness, bic @dftncnig!eit(— ,-ett) 
to swim, \6imm'mtn, fd^toanim, ge- 

the swimming-lessons, ber ®^Xoioxai'» 

untcrrid^t (-«) 
Switzerland, bic ©d^wcij (— ) 
the sword, bad ©t^rocrt (-««, -er) 
the sword-fish,ba: @d5wcrt'fiW(-e«,-c) 

T. 

the table, ber Xi]di (-eS, -e) 

the tail, ber (S^man) (-ed, @c^n&n|e) 

the tailor, ber ©c^nci'bcr {-9, — ) 

the tailor-bird, ber @4ttei'ber))0gel, 
(-8, -Dagcl) 

to take, ne^'men, na^m, genom'men; 
brin'gen, brad^'te, gebradir; to take 
aim, gie ten ; to take oold, ftc^ ettsr* 
ten ; to take interest in, ftc^ ait'nel^' 
men, nal^m an, an'genommen ; to 
takeofi; alb'nel^men^nal^malb/alb'ge' 
nommeu; to take out, aud'ne^men, 
na^m an^, aud'genontmen; to take 
pains, ft(4 TlU'lit ge'ben, gab, ge« 
ge'ben; to take place, fiatt'flnben, 
fanb ftatt, fiotf gefunben; to take 
pleasure, Sergnii'gen l^a'Ben; to take 
possession of, fic^ bemfic^'tigen; S3e* 
fttj'.neVmen; to take refuge, ^c^ fCfld)'. 
ten; to take a walk, etnen ©pagier'* 
gang ma'd^en 

to talk, fpre'(4en, fpra4, gef^ro'^en; 

tall, gro6 (6) [rc'ben 

tame, laljm 

to tame, ^a^men [f^mSde) 

the taste, ber ©efcgmacf (-ed, ®e- 

the tea, ber Xljec (-«, -c) 

the tea-plant, bie S^ec'pPangc (— , -n) 

a tea-spoonful, ein ^eeloffel bott 

to teach, le^'ren 

the teacher, ber Sc^'rcr (-8, — ) ; bic 
8cyrerin(— , -nen); ber Se^r'mcifler 
i-9, —); bic 2el6r'meiflcrin(— ,-nen) 



the tear, bic S^rfi'nc (— , -n) 

to tear, rci'ficn, rig, geri|'fcn; to tear (in 

pieces), jerrei'fien, gerrig', gerri|'fcn 
the telegraph, ber Setegrap^' (-en, -en) 
to tell, crgfi^'ten; fa'gcn; uen'nen, nann'* 

te, genannt'; to tell a lie, lH'gen, 

log, geto'gen 
the temperature, bic S^emperotur' 
tenderly, gort'Iit^ [(— , -en) 

terrible, terribly, ffln^'tcrlic^ 
than, {cfier a comparative) aid 
to thank, ban'ten 

the thankfulness, bic 2)anf barleit (— ) 
(the) thanksgiving-day, ber ^auffa* 

gungdtag (-e8, -c) 
that, bag, bamtf 
to thaw, tl^au'en 
the. .the, ic.be'flo 
the theater, bad 2:§ca'tcr (-«, — ) 
then, bann, ba, benn 
Theodore, 2:^c'obor (-8) 
there, ba, bal^in', bort; there is, there 

are, ed gtbt; there is a fire, ed 

brennt; there is a hoar-frost, ed 

reift; there is a knock, ed flopft 
therefore, ba'^cr, ba'rum, bed'^alb,bed'» 

wegen; foIg'Ud) 
Theresa, JC^crc'fc (-nd) 
thereto, barauf 
the thermometer, bad 2!^ermente'ter 

they, fte; about them, bamm'; after 
them, banac^'; against them, ba* 
gc'gcn; baloi'ber; around them, bd- 
mm'; at them, baranf; behind them, 
ba^in'tcr; by them, babet'; for them, 
bafiir'; in them, bartn'; into them, 
barciu'; of them, bobon', babor'; 
on them, barauf, baran'; out of 
them, baroud'; over them, boril'bcr; 
through them, baburd)'; to them, 
bap'; under them, bamn'ter; upon 
them, barauf; with them, babei', 
thick, bic^t, bid [bamtf 

the thief, ber 3)tcb (-ed, -c); bic S)ic'- 
bin (— , -nen) 
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ttiin, harm 

the thing, baS ©Ing (-€«, -c); bic (£a'» 

*e (-, -II) 
to think, beii'fcn, bad)'tc, gebod^t'; gc* 

bcn'teu, gcbo(l)'tc, gcbodjt'; bcbeu fen, 

bcbad) te, bebacftt ; fin'bcn, faub, gc 

fun beu; l)al ten, l}ieU;gel)aI ten; glau * 

ben; meincn 
the third, ha^ ©rit'tel (-«, — ) 
(the) thirst, bev 2)urjTt (-c8) 
thii-sty, bur ftig 
this, bie lev, bic fc , btc'fc«; of this, of 

that, bavan' 
thither, bal)in', ^in 
the thorn, bet 2)orn (-«, -en) 
thoroughly, griinb Uc^ 
though, jcbod)'; menn axxdj 
the thought, bcv ©ebon fen (-«, —) 
the thousand, \>a^ San fciib (-«, -e) 
the thread, ber ga'beii (-«, gaben) 
to threaten, bro'I)cn, bebro'^en 
thrifty, fpar jam 

to thrive, gebei'l^en, gebicl^', gebtc'I)cn (f ) 
the throne, bci* 2^l)ron (-e«, -e) 
through, burd^; through it, them, bo* 

hvixdj' 
to throw, lueifcn, tt)nrf, genjor'fcn 
the thumb, ber ©au'men (-S, — ) 
the thump, ber @to6 (-e«, ©togc) 
to thunder, bon'ncrn 
the thunder, ber S)on'ner (-«, — ); the 

thunder of cannon, bet ^ano'nen« 

bonner (-8, — ) 
the thimder-storm, bad ©ewtt'ter {-4, -) 
thus, fo 
tidy, fau'bev 

to tie, bin'ben, Banb, gebun'ben 
tight, fnnpp ; jlraff 
till, bi«; till then, bi§ bal)tn' 
to till, beban'en 
the time, bie 3cit ( — , -en); in time, 

bei S^^tfii; at all times, gu alien 

^citen; at the same time, jngteidj'; 

a short time, hirg ; this time, bted'« 

nial; times, SKal; at times, junjci'len 
timid, furd^t'lam 



tiny, tt)in'atg 

the tippler, ber 3:rin'fcr {-4, — ) 

tired, matt, mii be 

tiresome, crmiTbcnb 

the title, ber Xi'tel (-8, — ) 

the tittle, bo« *45flnft'c^n (-8. — ) 

to, md); gu; bi8; bor; ge'gen; nm gu; 

to it, them, bagn'; to which, tt)ogu' 
to-day, l^cn'tc 
together, gufam'men,gngTei(^'; together 

with, ncbjl, fammt 
tolerably, giem 1x6) 
the tomb, ha^ ®xab (-c8, ©rfibcr) 
to-morrow, mor'gen; to-morrow morn- 
ing, mor'gen fifi^ 
the tongue, bie S^n'gc (— , -n) 
too, gn; aucg 

the tool, ba8 2Ber! geug (-8, -c) 
the tooth, bev B^lfn (-8, 3fi^«c) 
the top, ba8 2>ad) (-e8, 2)fit^er); from 

top to bottom, bon o'ben bi8 nn'ten 
the torch, bie Ra'tfet (— , -n) 
the tortoise, bic ©(fiilb'frotc (— , -n) 
to touch, beril^'rcn 
towards, ge'gen 

the town,* bie @tabt (— , ©tfibtc) 
the trade, ba8 $anb'tt)erl (-8, -c) 
the train-oil, ber 2^^ran (-8) 
the traitor, ber 3Jerrfi't^cr (-8, — ) 
to translate, ilberfe^en 
the trap, bic gal'te (— , -n) 
the trash, ber ^Innber [-%, — ) . 
to travel, rci'fen (f. & ^.) 
the traveler, ber, bie 9ielfcnbfe(-ft,^); 

ber SBan'berer (-8, — ) 
the traveling, ba8 9let jen (^) 
to tread, tvc'ten, trot, getre'tcn(^.&f.) 
the treasure, ber €d)aft (-e8, ©djfitje) 
to treat, bcl^an'betn; to treat of, j^an'* 

bein bon 
the treaty, ber 93ertrag' (-c8, ©crtrage) 
the tree, ber SBanm (-W, ©fiumc) 
the trial, ber ©erfnd)' (-c8, -e) 
the tribe, ber ©tamm (-e8, ©tfirame) 
the tributary, ber flc'bcnPuB (-Pttffc8^ 

Me) 
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ihe trick) bad Aunfl'flfitf i-^, -e); ber 

©trcic^ (-e«, -c) 
to trim, be{d)nei'ben, bef^nttf, be* 

fdintt'ten 
tropioal, tro'ptfc^ 
to troable, bela'fHgen; to trouble 

one's self about, ftc^ mil'^en urn 
troablesome, iaft'iQ 
true, voa^x, ouf n4)ttg 
truly, n9al)t'Ii4 
the tmnk, ber 9him))f (-es, 9!ilmt)fe); 

ber ®tamm (-c8, ©tfimmc) 
to trost, trau'en; Dertrau'cn 
the truth, bic Saftr'ftcit (— , -en) 
to try, berfu'dicn; (of law) DerWten 
the tub. bQ« ga6 (gaffcS, gfiffcr) 
the tulip, bic £ul pe (— , -n) 
to tumble down, tttit'faQen, fiet tttit, 

tttit'gefaffeu (f.) 
Turkey, bie Sflrfci' (— ) 
the turkey, ber 2irut '^o^n (-«, -ftfil^ne) 
to turn, iuerben, m\x\it (ttarb), ge* 

wor'bcn (f); njcn'ben, ttjonb'te, gc* 

nanbt'; to turn one's self, ftcg n^en'* 

ben, toanb'tc, gewonbt'; fit^ brc'l^cn 
twice, gmei Tlal 
the twig, bad «ci« (9Jcife8, 9lei(er); bet 

3n)eig (-e«, -e) 
to twist, Ped) ten, Pocftt, geflod^'ten; to 

twist one's self, ftd^ jt^tin'gen, fdftlang, 

geftftlun'gcn 

U. 

the umbrella, ber fRe'genfc^trm (-8,-e) 

the uncle, ber On fet (-«, — ) 

under, unter; under it, them, borun'* 

ter; under which, njornn'ter 
to understand, toerflc'ften, toerflanb', 

Derflan'ben 
the undertaking, bad UntcmeVmen 

to undress, ft* entllei'bcn 
uneasy, nn'bequcm 

the unfortunate, ber Unglflctltd^c 
(-n, -n); unfortunately, feVb^p 

nngrftteftO, ttn'banf^r -^ 



unhappy, un'glfldni^ 

united, oeret'nigt ; the United States, 

bte ©erei'nigten ©too'ten 
the universe, bad Seit'aa H) 
unkind(ly), Ucblod 
unless, totixn nid)t 
unmannerly, un'gcftttct 
unpleasant, un frennbltd^ 
unthankM, un'banfDar 
until, bid 

unwearied, un'Derbroffen 
unwell, un'roo^t 
np, auf, emjior' 
upon, auf; upon it, thern^ barauf ; 

upon which, luorauf 
upright, auf rtd^tig 
the use, ber ® ebrau(^' (-ed, ® ebrSu^e) ; 

ber iRu'tjen (-d) 
to use, gebrau'c^en; tiil'^n; |>fCe'gen 
useful, nll4}'U4 
«sual(ly), gcnjbftn'Iit^ 
(the) utiUty, ber S^u'ten (-1) 

V. 

the Taoation, bie gc'rien (jl) 

in vain, umfonfl' 

the valley, bad Sl&at (-ed, S^filer) 

the value, ber Sfecrt^ (-ed, -e) 

to vanish, gcrrin'nen, jcrrann', jcrron'- 

nen (f.) 
variegated, bunt 
various, toerft^ie'bcn 
the vault, bic ®mft (— , ©rfiftc) 
the vegetables, bad ©emfl'fe (-d, — ) 
the velvet, ber ^am'met (-d, -e) 
to venture, fid) getran'en 
very, gar, fcftv; very much, fel^r; very 

feirest, aUcrfc^anll' 
the vetch, bic SBi'rfe (— , -n) 
to vex, Sr'gem ; it vexes me, ed Ht* 

gert mt^ 
the vice, bad ?a'fler (-d, — ) 
the victory, ber @ieg (-ed, -e) 
the village, bad ®orf (-cd, ©Brfer) 
the village strect,bie •2)orf'|lra6e(— ,-n) 
the vine, bet ®nn'PP« Hi -|W*0 
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the vineyard, bcr SBcin'Berg (-e«, -c) 
the violet, ha^ 35eil'd&cn (-«, — ) 
(the) virtue, bie Su'genb (— , -en); in 

virtue of, fraft 
visibly, ju'je^enbd 
the visit, bcr ©cfut^' (-€«, -c) 
to visit, bcfu'c^cn 
the voice, btc ©tim'me (— , -n) 
the volcano, bcr SSuUan' (-«, -c) 
the voyage, bie 9lci'fe (— , -n) 

W. 

the wagon, bcr SBa'gcn H, — ) 
to wait, ttjar'ten 
. to wake up, xot'dtVL 
(the) waking, bad (Srma'c^en (-9) 
the walk, bcr @<)ajicr'gan9 (-«, -gfingc) 
the wall, btc SWau'er (— , -n) ; bie 

SBanb (—, SSanbe) 
the want, bcr 3Kau'gct (-«, aWanflcl) 
to want, bcbur'fcn, bcburftc, bcburff ; 

brau'd^cn; ctttbeb'ren; miin'fc^en 
wanton, mut^'n^iUtg 
the war, bcr i^ricg (-c«, -c); the civil 

war, ber ©flr'gcrfricg (-c«, -e) 
the ware, bie SBoa'rc (— , -n) 
warlike, frie'fleri[d) 
warm, tuann (ft) 
to warn, war'ncri 

the warning, bie SBor'nunfl (— , -en) 
to wash, ma'f^cn, tDUJc^, gema'fd^en 
the washer-man, bcr SBa'|d)cr (-«, — ) 
the washer-woman, bie ^ci'fcl^ertn 

(— , -ncn) 
to waste, Derfc^loen'bcn 
the watch, bie U^r {—, -en) 
to watch, bcob'adjtcu, lua'ci^cn 
the watch-maker,ber U^r'mad5er(-«,— ) 
the water, baS 2Baf fer (-«, — ) 
to water, bcroof fern 
the wave, bie SBcHe (— , -n) 
to wave, njc'^en 
the wax, bad SBa^d (^ad)fcd) 
the way, ber ©eg (-e«, -e) ; bie SSci'fe 

( — , -n); this way, ^ter'^cr; the way 

home, ber ^cim'wcg {-tS, -c) 



the wealth, ha^ ®ut (-ed, ®uter); 
ber aeidft't^um (-«, -t^iimcr) 

wealthy, iDO^V^abenb 

to wear, tra'gen, trug, gctra'geu 

weary, u'berbru{ftg ; the weary, bie 
aWtt'beii ipl.) 

the weather, bad SBet'ter (-«, — ) 

to weave, flc^'tcn, ftoc^t, geflo(^'ten; 
ttjc'ben 

the weaver, ber SBc'bcr (-d, — ) ; bie 
SBc'berin (— , -ncn) 

the web {of a spider), bad^Re^ (-ed,-e) 

the weeds, bod Un'fraut (-ed) 

the week, bie ©o'^e (— / -u) 

to weep, ttjei'uen 

to weigh, tDtc'gen, toog, geloo'gen 

weighing, fd^mer 

(the) weight, bie ©(fiwc'rc (— , -tt) 

welcome, toiflfoin'men 

well, gut, iDO^f; nun 

well-educated, njol^rcrgogen 

the well, ber Srun'ncn (-d, — -) 

the west, ber 2Be'|leu (-d) 

the West-Indies, SBcfUnbien (-d) 

wet, na6 

the wet, bie 9^af fe (— ) 

the whale, bcr SSat'fif^ or fBaU'fif^ 
(-ed, -e) 

the whalebone, bad gifd^'bein (-d, -c) 

what, n)ad ; what a, what kind of a, 
tva^ fiir ein; what, .of, woraud' 

the wheat, ber SCei'gen (-d, — ) 

the wheel, bad Stab {-e^, fRober) 

when, atd, ncnu; ivann, tote 

whence, n^ol^er' 

whenever, {o oft (aid), toamt 

where, too, njo^in' 

wherefore, toed^atb' 

whereof, tooDon' 

whether, ob 

which, ttjcl'dier, njeCftc, tucrdfted; about 
which, njorum'; after which, xoo* 
wad)'; against which, tooge'gen; at 
which, tuobet'; behind which, too» 
^in'tcr; by which, ttjoburd^'; for 
which, wofur' ; in which, woritt'; 
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into which, tDoreixi'; of which, n)or« 

fl'bcr, ttjooon'; on which, tooran', 

tDorauf ; to which, njogu' ; under 

which, iDomn'ter; with which, mO' 

mit' 
while, iDfi^'rcnb, fo lan'gc (afe), inbcm', 

inbcfi', inbcf'fcn; after a while, cVnigc 

3ett nac^l^er' 
to whisper, f[il'{lent 
to whistle, pfei'fcu, <)fiff, flcpflf'fcn 
white, njcig 
whither, njo^in' 
whole, gang; flcfunb'; the whole, bad 

®an'jc (-n, -n); on the whole, im 
why, warum'; ci [fianjcn 

the wick, bcr ©oc^t (-c«, -c) 
wicked, b5fe 
wide, ttjcit, grofi (6) 
the wife, bic grau (— , -en) 
wild, toilb; the wild flower, bic gc(b'» 

Munic (— , -n) 
the wilderness, bte SBtlb'tttg (— , SBilb* 

niffc) 
the will, bad S^eflamcnf (-e«,-e); bcr 

SBif Icn M, — ) 
to will, Dcrmo'dftcn 
William, WilHe, m^tlm (-«) 
"Willingly, gem, WiHig 
the willow, bic SBci'bc (— , -tt) 
to win, gciDiu'ncn, gcwonn', gcwon'ncn 
the wind, bcr SBinb (-e«, -c) 
to wind, toin'bcn, wonb, geloun'bcn; 

to wind one's self, ft(^ win'bcn, 

toanb, gciuuu'ben 
the winder, bic ©d^ting'pflangc (— ,-tt) 
the window, bad gcn'jlcr (-d, — ) 
the wine, bcr SCBein 
the wing, bcr gtfl'gcl H, — ) 
the winter, bcr SBin'tcr (-9, —); in the 

winter, bed Sintcrd 
the winter apple, bcr ffitn'tera^)fe( (-d, 

-eipfci) 

the winter wheat, bcr ©in'tcrtocijcn 

M, -) 
the winter wind, bcr SBin'tcrivtnb 

(-€«, -e) 



(the) wisdom, bic SBcid'^cit (— ) 
wise, ocrpSn'big, wci'fc 
the wish, bcr SBunfc^ (-c«, SBanft^c) 
to wish, tDiln'id)cn, to wish well, 

too^tiDoUcn, luoatc tool^X, too^l« 

gctooUt 
the wit, bcr SBifi {-^, -c) 
with, mit, bci; with it, them, baBef, 

bamit'; with which, tuomit' 
to wither, Dcrwcl'Icn (f ), Dcrblfl'^cn (f. ) 
withered, lucll 
within, bin'ncn; in'ncrl^alb 
without, ol^'nc, jon'bcr; ou'ficr^alb 
to withstand, toibcrjlc'^cn, tpibcrjlaub', 

toiberflan'ben 
the wolf, bcr ©olf {-t^, SBoIfc), 
the woman, bic grau {—, -eu) ; bad 

SBcib (-cd, -cr) 
the wonder, bad SBmi1)cr (-d, — ) 
to wonder, fxdj mun'bcm ; I wonder, 

e« wun'bcrt mift 
wonderful, tpun'bcrbar 
to wont, ppc'gcn 
the wood, bad ©olg (-cd, $5(ger); bcr 

SBalb (-ed, SBoIbcr) 
wooden, ^orgcru 

the woodpecker, bcr ©pcd^t {-t9, -e) 
the wool, bic SBoI'tc (— ) 
the word, bad SBort {-cd, -c, ffiortcr) 
the work, bic ar'bcit {—, -en); bad 

SBcrl (-cd, -c) 
to work, ar'Beitcn 
the working-bee, bic Sribcttdbtene 

(-, -n) 
the workman, bcr ?(r'bcitcr (-«, — ) 

the world, bic SBclt (— , -tn) 

world-wide, tocif wcit 

the worm, Dcr SBurm (-cd, SBflrmcr) 

worth, mertl^; it is worth, ed lo^nt {!$ 

the worth, bcr SBcrtft (-cd, -c) 

worthy, njcrtft, toilr'btg 

the wound, bic SBun'be (— , -tt) 

to wound, tjcrwun'bcn 

the wounded, bic $crtt)un'betcn (pi) 

to wrap, toi'dcin ; to wrap one's sel^ 

f\6i ^arien 
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tha wTCftth, bet ftrdtt) {^, Arftnge) 
to wreathe, totn'ben, want), getDunben 
to wrestle, rtn'flen, rang, germi'gen 
to wring, riii'flen, rang, (jeruu'gcu 
to write, \6)xt\ ben, Jcfirieb, gefd^rie'bcn 
the writing, bic @c^rift (— , -en); in 

writing, Jdjrtft lid) 
the wrong, bad Un'rcd^t (-d); I bm 

^^nong, i4 ^abe Unrest 

Y. 

the yam, bad ®ont {-9, ^) 

the year, bQ« Qa^r (-«, -fe); & year 

ago, Dor einem Salute 
yellow, gelb 



yea, ia 

yesterday, gc'flent 

yet, ben'ned^, iebo^' 

to yield, wel'^en, toift, gewi'cften (f ); 

alb'treten, trat ah, alb'getveteu 
yonder, bovt, brilben; je'ner, Je'ne, 

je'ncd 
young, iung (u); the yotm^ lady, bad 

grfiulcin (-«, — ); the yoting (one>i 

bas Sun'ge (-n, -n) 
youth, bic Su'flcnb (— ) 
the youth, bcr 3ilnglin§ (-%^ -e) 

E. 

(th^) ifero, bie mu (-^, ^) 



-M*- 






German Orthography after 1880. 

The orttiography of the German language, though fairly 
settled on the -^hole, is in some particulars not iree from 
slight diversities and inconsistencies which we shall continue 
to meet with in a large number of publications hereafter issued, 
as, of course, we find them in those printed prior to 1880. 

In order to remove these slight differences' as much as pos- 
sible and to furnish a uniform standard, the (Governments o( 
the principal German states have agreed upon certain rules to 
be followed hereafter in the schools, etc. under their control. 
We deem proper here to give these rules — so far as they de- 
viate from the orthography adopted in this book— for the 
purpose of explaining the unwonted orthography that may be 
met with in a part of the modern German books and period- 
icals, and to furnish a brief guide for those who wish to become 
acquainted with it; but we will not omit to say that certain 
illogical inferences and contradictions of these Government 
rules TvlU have to be changed again before long, for which 
reason many authors and other persons will rather than adopt 
the same continue the accustomed orthography. 



GOVERNMENT RULES. 

VOWELS. 

1. Hereafter ^, lb, % ^tt is written instead of 9Lt, iDe, 
Ue, 9leit. 

2. Verbs heretofore ending in -ircn are now uniformly 
spelled with le, as: abbtercn, to add; porllcrcn, to parley, 

3. Words ending in e retain this c before inflectional end«. 
.ings beginning with e if these are to be regarded as independ- 
ent syllables, as: ba9 ^nie, the knee; bte Sntee, the knees; bet 
@ce, the lake; bic ©ccen, the lakes; bic Stvmcc, the army; bic 
Hvmceett, the armies, 

4. The following words are now written with a single 
(instead of a double) vowel: 

hxXf cash ber ©ante, (ki seed 

barfug, hare-footti bad ®d)af, ike sheep 

bart^anpt, hare-headed bie <S(f)ale, the shell 

bie ^avfd)aft, ready mo/My bte t^ct)ani, sharm 

bad Wt^if Vie measure bie ^(^ar, the crowd 

bte $flitgf4ar, the plow short ber Stir, the siarUng, Va eatarad 

bie ilakt, the yard (o/a ship) bte ^age, the balance ^ 



bn nub boS e^mei:, O* gr*"— 

, lelig, bitasei 

--- Jt»^ A« eaar tat m, th« lot 

btr Serb, 1A« hearth Icfen, (o drctu lob 

bit OCibt, tte fard bit fofung, tin watehrword 

batStamtitflMcamd bei L'otjc, lAe pilot 

qntr, aerota brt Sdionec. th« scAoctwr 

bit 6<I)Cn^ tt« ttiMtan ber Sdiog, ue lap 

OOXTSOKAITTB. 

.f. Short A is now Bubetitnted for the final ^ of derivatiTes 
ID tifd, aa: bad $iiibeniiS, the hindrance; but the plnral has fft, 
as: bie ^inberniffe, the hindrances. In simUar manner ve have 
beS&otb, beSrocflen, therefore; meSluegen, we8^6, wherefore; inbeS, 
untecbeft, wieo)iM;Aiie, but: beffen, loefftn, whose. 

6. Silent ^ in tb, as sign of the long quantity of the neigh> 
boring Towel, is now generally dropped, as: fauer, dear; baS 
Stgcn^m, the property; bit 9iot, (A« need. 

As exceptions the fallowing words rettun the silent ^: 

bofl Sbol, 1A« w(% bet a*ron, tfw ftrww 

bttX6oit,tt«<*»y *?'%.""'', :, J 

ba« XfcOE, (A« gd« bit X^at, fA« deed 

b(r %ha^, ihtfoci ber Unlertjpn, tte wftfW * 

ber Xbran, tA« tniln-oli bie XfUllc, Ot» doer 
bic XqirSnc, £b taa 



also proper names and words ftom foreign 1 

Cartbd, Bortfiotomew SDfatbilbc, Jl/a(il<i« 

eertfia, \sertfta ffiJaltf)tr, WaHer ^^ 

ftrtholb, BerifioM bie Sathtbrale, tte eoJ^At* 

flntber, Ountter biC allfttiobc, We meftod 

I'otBflr, XottariiM bne Xlicaler, (As iAeofr* 

2RartftQ, Mirtha bcv Xftet, f« fea 

1. pit is now written only in words of foreign origin, asS 
Wbilipn, PhUip; bet f tppl&et, the prophet, and in the Germari 
word btt Qphm, the ivy. In all other words originally German, 
pi is now replaced by f, as: Slbolf, Adolphiis; aUcjlfalen, IFest- 
phaiia. 

8 Three of the same oonsonant may come together, 
as: bo« Sttttaii, the sheet; bie ®^roimininau8, the water- 
mouse, etc. 

■ InafawworfEonoof tliethree«mecoDsoiianlBisdioppei Theuue: 
bmno*, y^i btt anittog, lh» mWdoy; Bit BttniMlIet, tht ttinging faW^ bit 
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@4tffa(rt, th/e navigation. When separated iati iwilMw, the last two 
uoiins restore the three consonants, thus: ^cettU*lte))el, ^J)tff«fa^rt 

9. Words ending in 1^ drop this letter when taking the 
derivative ending -li^ei.-, as: bic SRol^eit, ^Ae rude7ie88; b:c JRaul^cit, 
the roughness; bte ^ol^eit/ the highness (for ^ol^^tit^ ^anf^l^tit, 

2)er ^tro^l^ul; the straw half retains double 1^ 

CAPITAL LETTEBS. 

10. The German uses capital initial letters for all sub- 
stantives, common as well as proper, and for words used as 
substantives. Adjectives especially are often used substantive- 
ly, as: bad &\itt, the good; bad ®c^one/ the beautiftU; bte 
fecbcnben, the living. 

In such expressions, however, as: {una nnb a\t, young andM; i>ome4m 
unb gering, gentle and simple; arm unb ret(§, poor ar!a rich^ im gangen, vpon 
the whole; o^ne tvettered, without more ado; ben f iirgeren gie^en, to have the 
loorst cfU; gum bcftcn ftoben, to make fun of— the adjectives jung, alt, Dor* 
nel^m, etc., though reaUy used as sabstantives, are — as exceptions — begun 
with a. small letter. 

11. On the other hand, substantives are written with 
small initials when they are used with the value of other parts 
of speech, viz.: 

of prepositions, as: an.qemt^, in sigJU of; be^itfd, in te- 
half of; fcitcn^, on the part of; 

of oonjunotioiis, as: falld, in case; 

of indefinite numerals, as: cm bigci^en, a Httle IM; eitt 
liaar, a couple of, a few; • 

of adverbs, as: anfangd, in the beginning; morgend, in the 
morning; abcnbS, in the evening; t^ormittagg, in the forenoon; 

in verbal phrases, such as: leib t^un, to he sorry; tvtllen^ 
fetn, to he willing; ftatt finben, to take place; I^au9 ^alten, to keep 
Tumse; ad^t gebe n, to pay attention. 

12. Adjectives derived from names of persons begin with 
a capital, as: bte ^c^ider'fcfien SaQaben^ Schiller's hdOads. But 
if such adjectives are used with a generio meaning they begin 
with a small letter, as: bte lut^evifd^e ^trc^e, the Lutheran 
church. 

13. Respecting the indefinite pronouns: matt, one; jeber* 
maun, every one] nicmanb, no onCf etc., and the pronominal 
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adjectives used substantively, such as: ailed/ every (king; ftntfje/ 
aame; manc^er, many a one; etc., usage was differing. Thej 
were begun, sometimes with a capital, and sometimes with a 
small letter, according to the taste of the writer. All these 
words are now begun with small letters. 



STLLABICATIOir. 

14. In dividing words into syllables d|i, f4^, p1^, fk, hi are 
now treated as single consonants. So are also $, |, and fif 
when preceded by m or r, thus: h'-d^m, to laugh; bic ^iasidl^t, 
the bottle; ber ^ro^lil^ct, the prophet; bcv 'ipan^l^civ the panther; 
bic ©tfi'btc, the cities; bic ^c^^Jc^ the tvitch; rei*gcnb, charming; 
bcr ^or*pfeu, the carp; cm*pfiubcn, to fed. 

15. Two different consonants or the two same consonants 
between two vowels must be separated (cf being resolved into 
fit) as: bic 8af !cn (8a^*tcn), the loads; bad 935af fer (ag5o«*fev), 
the water; bic ^nof*tic (^no#*|ic), the hud; fd)if*ten, to aend, 
(rf resolved into fcf); bcr Zxop^itn, the drop; bic ^at*gc, the cat; 
bcr SBccfii* fe(, the change; ber @iuf et tJie grandson; ber 8;itt«0cr, 
Uie finger. 

APOSTBOPHE. 

16. The apostrophe is no longer used in the contracted 
forms of prepositions with the article, as: burd^d, through tlie; 
abtxm, over the; and before the genitive ending d of proper 
names, as STatjIord ®ebid)tC/ Taylor's poems. Such proper names 
only as cannot form the genitive by adding #, take an apos- 
trophe, as: Soft' ®cbid|tC/ the poems of Voss. 



WOBDS OF FOBEIGX OBIGIK. 

17. Words from foreign languages are variously treated, 
according to the completeness of their naturalization, so that 
a succinct statement of special rules can hardly be given. 
When completely adopted into the German language, such 
words take t for c hard, and ) for c soft; as: bad ^iiblitun!, 
the public; bcr SJnIfan, the volcano; bcr Ofpjicr, the officer; baJ 
itoujcvt/ the concert. But to this there are many exceptions 
which will be best seen from a complete Vocabulary (c. *r. 
K. DuDEN. VollsUXndiges orthographiscJhes W&rterbuch dcr 
deiUschen Sprache. Boards. $0.40). 
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A. SHOBT LIST OF WOBBS. 



(This list ineladea onl}' the most cnrrent words in which At new Qorem- 
menft orthography diflbrs from that heretofore in use.) 

%>ta% bcr; cr toc^tc 
t>vii)Utti, tie 



«Bcnb«, bc« tCBenM 
II4fe <au4 «|e), Mc 

a(^t flcben 

9lboIf 

t)or afftm 

im aaaemdnai 

betnt alten laffett 



dngoiiflf, Im Cfatgonie 

dne^teiU 

Clefant, bcr 

Clentier, ba9 

crbofen (au(( crBofeii), crbofi SeutaTtaae 

fftrtf erfle, ium crfiea fiiftloni, ba« 



9av«l^aTtai, cr ^Tt fan« 
^au^rat, bcc; ^oMtfgcr Jtt^ bof 

cimat, tie 

eirat, bie 

crau^, bcr 

crb, bcr 
c, tic 
^ng (aui^ ^firi]i0)« bcr 



Umbof, bcr ^^tt, bie 

«nbcrntcil« ^arfc (Stu^), Me 

anfanA«, im Hnfaitge fan[cn}cn 

angcfiAM [fdn fc^l trrtcn 

Attfifl fcin, mai^ in Kagft ftinb fctn 



finmut, bie 
Untcil, bcr 
flrmur, bie 
fltcm, bcr 
HugcnHb, ba# 
«uf« Jiu||cr|le 



^mgcri((t, ha$ 

%ibtc (loafer), tU 

fTiebel, bie 

^itti(^, bet 

$10), ba« 

f^Iut, btc 

im fcliinitcn 

^ranfc, tic 

fronticnfi, ber;8^iilci(^nam, Itaihcl, ba« 



Hife, btc, nnb ^fiXfc, Me 

)0((mur, bcr 

)offart, bie 

>oIuntcr, bcr 

^onctt 

^ttrra 

inbc«, inbcffen 

infoiAC 
inegcf .mt 



l^abinctt (Cabinet), ba« 
[bcr l^affec. bcr (abcr ba« Saf6) 



bar, Oarf^af r, bie 
bc^iife, 3um ^c^uf 
beiscitcn 

Scrcbfamfeit, btq bercbt 
bcrgauf, bcrgab 
bcf^ercn 

bcfccicn, bcfcTtgcn 
auftf befic, jum bcfteit 
bctcucrit 

iim cin betrSii^ttii!^ 
bctrcffd, in Setteff 
SctPtrtiing, tic 
»i§, bcr, bc9 9ifTc9 
bifibcii, cin bt6(^en 
bla6, SlSffe, bie 
eietnm, bae 
biSucn (blan fSibcn) 
bleucn (burc^bkuen) 
SSlufe, tic 
«Itttc. btc 

S9ranb, bcr (abcr 9rannt»cin, ©lut) tic 
©rcnncffcl, btc getiW, @otc, bcr 

»rot, ba« girau, grauti* 

©tt*«battm, bet @retc, ®iet(bcn, 

©uffctt, ba« ©rcud, tcr; grciilitb [bcr) ?fl»inc, bie 

®rieB, bcr (abcr @ric«gram, J«^awtt, bo« 



fr'dncn 
Surt, bie 

e. 

im ganncn 

gSrcn, gor, gSrtc 

gcbarcn; ®cbdibe^ bie 

®ci§, bie 

@ctfe( {Mxnt), bcr 

^igel ($citf(^c), bie 

iSkmiit, ta9 

gcrabed»eg9 

@crat, bad 

gcratcn, gcrict; auf0 Ocratb ifrafecl, tee 



Itanapcc, ba# 
ftarawanc, bie 
Itarficita^i, ber 
ifarifatiir, tie 
ifjruffea, ba« 
ftauffa(^rtcif(^iff, bal 
Aicn, bcr 
Stltdi, bcr 
bon Kcin auf 
l^ontroac, bie 
fopfitber 
[tool^l Stot, bcr; fotig 



gcfamt 

ftefii^cit (aiid^ pcfd^cib) 

®efpan (©eia^rtc), bag 

©efpinfl, ta« 
^ ^ ®c»in|i, bcr, Oeminn, ber 
n>«) gteb {aud^ gib) 



i^ran, ber 

ihaMatte, bie 

jlrcmpc, bie 

ifnippc, bie 

Shidad, bcr 

i^urier, ber 

bor rur^cm, bcs fiirsercngicl^cn 

£. 

8Me(8anm),bie 



«s-mi,r^f iwia?iw.m«MA ^ ^'^^f ^^^ 2)u6enb), bag 
S)ambrctt,bag;3)am9trf9,ber ®ro§mut, bie 

^tamtj bie ©Unt^er 

bcnnoi^ 

befmcgea 

httt^tt (»0K binfen) ^« 

MUt«|,bcc,MS)iCRitttg« fiag, bcr 

^alunfc. ber 



IVL gute Tommen, gut l^ct§cn 



leib fein, t^un 
am, }uin le^tcn 
2o9, ba«; lofen, loft 
Toe, »fcn, (bit 
Sot, bag; Uftoi 
Sot^r 



— TI — 



9R%e ($ferb;, bic 

ein fUr aUemal, ta9 txftt 9RaI 

UJ^alfietn, bet 

ajlainmut, ta9 [bad 

W&T, bie; SKfire, biq 9nST(^en, 

9/{art^a [niagen 

Wla%, ha9; mit fRa%ta, berx 

9)}aut, bie 

©Jeerrettit^, bet 

mtltavL, ber (a6er 9Re^I, ba«) 

ai{e4ner, ber; SReffe, bie; !IRe§« 

SJtet, ber [bu(^, bad 

V{ett»ur{l, bie 

aniete, bie 

mifi' (aber SRiffetl^at, bie) 

mittagd, bed SRittagd 

ntitterna(^t9 

9)iitttt)0(^, SD2ittt90(^9 

morgend, bed SRorgend 

SDtut, ber, mutmagen 

nac^mittagd, bed 92a(!^m{ttagd 

9?a^teil, ber 

iiatbtd, bed ^a^t9 

mtn, 9ld^t, bie 

92ame, ber; uamend 

IRarretei, bie 

nafetveid 

otifd neue, t>on neuent 

92iebnagel, ber 

SRot, bie; not fein, nottoenbig 

iu nulje madden 



$aar, bad; ^Srd^en, bad 

e n paar, ein ^aavmal 

^ant^er, ber 

^artei, bie; ^artie, bic 

$ate, ber 

$f(ugf(^ar, bie 

$ile, bie 

^ionier, ber 

^reidgeben 

$rimel, bie 

a. 

quer 

St. 

9ial^e, bie 

9}affe, bie 

ffiat, ber 

raten, v'dt^, riet 

dtat\il, bad 

Stau^eit, bie 

rec^t fein, l^aben; toon Stec^td 

toegen 
8{eebe(au(^9i^ebe), biq fflti* 

ber, bet 
regni(^t 
im veiaen f eia 



9fe{d, ber unb bad 

iRo^eit, bie 

rot, 829teln, bie 

IRUtfgrat, bad 

8?uboIf 

8{tii^m, ber(bagegenftuin, ber) 

mutt, bie 



@ame, ber 
famt, famtUc!^ 

Satire, bie (aber 6at^r,ber) 
Cd^aben t^un 
f((abe fein 

6(^af, bad; ©(^affeS, bad 
f(^a(, 6(^ale, bie 
@(^am, bie 

&d^ax, bie; ©c^artoa^e, bie 
f((ere % @(^ere, bie 
ec^iffal^rt, bie 
@((Io§e, bie; ^t^Iofen, bie 
^(^maltter, bad 
@(^mer, ber unb bad 
©Amieb, ber 
@(boner, ber 

®(^o§,ber; @(^o§e(9to(!k), bie 
@(^o$, ber(3oU), bed^d^offed 
fc^ulb fein 
f^wevmiitig 
fe^ftciv [ec^jel^n, feci^aig 
feitcnd 
felbflanbig 
felig 

©iegellaa, ber 
©tngriin, bad 
Stnip, ber 
@ufa, bad 

@v^re, bie; 2;l^arfol^re, bie 
@ole, bie; ©oln^affer, bad 
{lanb^alten, guflanbe lommen, 
imflante fein, iuflanbfe^en. 
@tar, ber 

fiattftnben, ton fatten gel^en 
@trol^l^ttt, ber 



Sabal, ber 

Zaiif ber unb bad 

Seer, ber 

^eil, ber; S^eilna^me, bie; s^ 

teil U)erben; cinedteild 
teuer. 2;eueritng, bie 
Z^al, bad; 2^alcr, ber 
S^at, bie; tptig 
Sl^or, bev uiib bad 
t^un 

SPrc, bie 
2:ier, bad 

2:0b, ber; toblranT, t'dbtit^ 
tot, aote, ber; tbten, Jotft^rog, 

ber; tot fd^lagen 
2»rm, ber 



im iibrigeB 
Ulan, ber 
Unflat, ber 
ungebfirbig 
bon ungefa*^ 
Unrat, bet 
unterbed, unterbcifet 
unwert 
untoirtlii^ 
Urteil, bad 

berfemen 

bermieten 

toermuteit 

SSerrat, bev 

SSerfanb, bet 

berteibigen 

toerteifen 

bertoittoet 

bierteilen 

bon n'dten fein 

toorber^anb 

im borand 

bormittagd, bed 9ormittagd 

S^orrat, ber 

JBorteii, ber 



SBad^oIber, bee 

iEBafle, bie 

SBalfifc^, ber 

SBaUfa^rt, bie 

XBalnni, bie 

iEBalrat, ber unb bad 

SBalrog, bad 

SBamd, ber unb bad 

SDanfl, ber 

SBare, bie 

»el^e fein, toe^ t^tra 

SB-e^mut, bie 

totfynn (aber SBergelb, ba^ 

SDeibe, bie 

SBeibmann, ber 

Meidmac^en, tveiefagen' 

bei toeitem, bed toeiteres 

©ert, ber 

SBenooIf, ber 

im n>efentli(^ett 

2BiIbbret« bad 

totflend 

SBirt, ber 

SBittum, bad 

SBittoe, bie 

SBol^I, bad; tool^Igemut 

SBut, bie- 

S. 

Sa^eit, bie 
i^ar, ber 
3eid^enbtt((, boi 
gierat, ber 



Oemum in the PvibUe Schools, 

The Ahn-Hknn Geiman Gonise with its alternating^ exercises 
for translation meets the expectations of the friends of German in- 
Btmction, while at the same time it answers the objections of all opponents. 

The Ahn-Henn books combine all the qualities needed to 
make the study of German easy and popular, and for this reason 
the series has been adopted for nse in the Pablic Schools of very many of 
onr leading cities. Ko other method enables School-Boards to retain the 
Btady of (German without an accompanying increase of expense and no 
other method can present bo many acceptable aigmnents in fayor of 
the contiaued study of the language in the Public Schools* 

I prefer Ahn's method, becaase it introduces the learner to language before it 
discourages him with the complicated difflcalties of technical grammar. This 
method has reason and nature on its side, and is growing in fa^or among progress- 

iYe educators. In 's books this method seems to be reversed, and tne ^'oung 

learner is precipitated at once into the intricacies of grammar. Tne exercises in 
the Ahn books seem to me to be far more practical and satisfkctory than those 
given by . 

The exercises in Ahn's books in letter-writing, business forms, advertisements, 
German script, etc., are very valuable. These matters are almost entirely omitted 

i.i 's books. For these and other reasons I decidedly prefer the Ahn series. 

(J. M. B. Sill, 8apt. of Schools, Detroit, Mich.) 

We have been using the Ahn-Henn German series for some three 3rears. Onr 
children are doing excellent work in the language by the use of this series. 

(W. W. Jamiisson, Supt. of Schools, Keokuk, Iowa.) 

It gives me great pleasure to certify to the uniform excellence of Ahn-Henn's 
French and German text-books after a use of them since their first publication. 
I recommend them unhesitatingly as the best books for class use. 

(J. C. Jones, 8upt. of Schools, East Saginaw, Mich.) 

We, last year, began the introduction of your German series — the Ahn-Henk 
method — and we are so pleased with it that we shall, as fast as we can work out 
the old books, substitute this. Thus far the series has given eminent satisfoction. 

(Chas. C. Snyder, Supt. of Schools, Freeport, HI.) 

We use your Ahn-Henn series of German Books. I consider it the best course 
for our Public Schools. (Thos. W. Hubbard, Supt. of Schools, Perrysbnrg, 0.) 

I desire to tell you of my own free will that I have used the Ahn-Henn German 
Course over two years and that I consider it without a rival as a text-book for 
common schools. (Wm. MoK. Blakb, Supt. of Schools, New Castle, Ind.) 

We are uMuff very successfully Ahn-Henn^s German Method, which we prefer 
to any other work we have seen. 

(W. W. Sharfe, Prin. Orwell Normal Institute, Orwell, 0.) 

We have concluded to use Aun's German Series in the Mansfield Normal 
College. The books are prepared on a rational basi«, and merit a general intro- 
duction. (J. Fraisk Richard, President Mansfield Normal College, Mansfield, O.) 

Many similar testimonials have been sent to the Publishers. More 
significant, however, is the fact that after several years' trial the Ahn-Henn 
Gterman Text - books are being used in constantly increasing^ 
quantities in the Public Schools of New York, Hoboken, Buffalo, 
Cleveland, Sandusky, Detroit, San Francisco, Bochester, Hartford, Dubuque, 
Louisville, Galena, Davenport, Kansas City, La Crosse, Elmira, Pittsbuxg, 
Elizabeth, Newark, Wheeling, Worcester, Indianapolis, as also in those of 
hundreds of smaller cities, other books being discarded entirelj. 



Clieap Editions of German Nove^, etc,, 

suitable for Advanced Scholars. 



Toni Wid MadUin. Pftp«r, 
Dcr JTat&oo^mann. Paper, 



$0.43 

$J.iU 

— Dot Loch in dor Homc. Pftper, $0.25 

Zr. OHnttn, Dot Kind. — Dcr Landichc^U- 
maUr, Paper, $0.36 

JtL Haritnann. Die Atuffotoitienen.-^RoS' 
M nidU. — DeuUch, FratudMiseh und Eng- 
luc'i. Paper, $0.25 

— — Der 0^ang«n4 von Chilian. Paper, $0.35 

Der goldew. SchlOsul. — Die BrUder 

JlaViieu. Paper, $0.25 

P. Heym, La Rabhiata. — Dai MlXdchm 
von Treppi,-^DU Blinden, Paper, $0.25 

M, Meyr. Zusi Freier. -- T/teo. Storm, 

Aufder UnivertitCU. Paper, $0.80 

jr, 2>. £r. Temtne, Wtr da steht, der sehe 
wofU cu, ai^fdast er niddfoUle. — Die MiJde 
am echwat'Mn Moor, Paper, $0.35 

VierandMwanxig Stunden aufdem Stuffenberge, 
— Ditr Assessor in Wandwhrafike, — Dantig 
ist fiber. Paper. $0.'25 

JSL Willhomm, Die verfeindelen Nadibam, 
— DerverhangnissvoUe Schmuck. Paprr,$0.35 

4^ The above la volumes — by modem 
German authors — contain novels and other 
productions of a higher order, which will 
satisfy every student of German literature. 
They give the 6est modern conversational 
forms and expressions, and are, for ihiire.ison, 
preferable to classical pieces in many of which 
constructions are diflficult, and turns and ex- 
preasiona antiquated and misleading. 



"HieihnrdL Baron, Der SckuJmeigUr von 

Tannenrode. Boards, $0.25 
— - Wan der Mensch tuet, das vfird er auch 

ertUen. Boards, $0.25 
w_ Oeschichte eines jungen Maters. Boards, 

$0.25 

Hartln (Jlatsdiun, Das Hauschen am Sre, 
Oder: Wo die Noth amgrOssten, ist GoUes 
HH^e. am nucfisUn, Boards, $0.26 

Tliekla v. Oumpert, Der Heckpfemnig. — 
Drei Kathrinen. — Aus der Gegenwart. 
Boards, $0.25 

JFVvsfur Hofftnann, DetUsche VoUeS'MOr' 

Chen. Boards, $0 25 
— <— Deutsche Sagen. Boards, $0.26 
— Sagen von RUbesahl. Boards, $0.25 

fr* O, V, Horn, Jchamn Jacob Astor, Boards, 
$0.25 

-«-~- Benjamin Franklin. Boards, $0.25 ^ 

^-*- James WaU. Boards, $0.25 



W, O, 9. Horn, Oeorge Stephenson. Boards, 
$0.25 

— - Ton dem N^en, der seinen Onkd tudU, 
Boards, $0.25 

— — Dai Paihingtschmk. Boards. $0.26 

— — Dcu B&chlein vom Feldmanehall BVOcher* 
Boards, $0.25 

— — Prim EugexdoM, der edle BUler, Boards/ 
$0.26 

— Der Brand von Moikau. Boards, $0.26 

—^- Der L<An einer guten Thai. Boards, $0.25 

— — Wie Einer ein Wallfisehfdnger wurde, und 
via* er dabei erfuhr und erlebte. Boards, $0.26 

Jjfniiae MemnUer^ Bunte BluUer. Boards, 
$0.25 

Guatav Nieriig, Betty und Tome, oder: 
Doctor Jenner und ieine Entdeckung, Boards, 
$0.25 

— DerJungeTrommelichliiger. Boards, $0.26 

Die Wunderpfeife, oder : Die Kinder 

von Hameln. Boards, $0.25 

Der Findling, oden Die Schule det £•- 

bens. Boards, $0.26 

-— Der blinds Knahe. Boards. $0.36 
<— — Die Schvoanenjungfrau, Boards, $0.26 
-^— Der Slrohhodm unci der SiAcUs. Boards, 
$0.25 

Louiso NtiffH, Das Vaterumer in ErxSk. 
lungen und Gedichlen. Boarda, $0.26 

Chrtstophv,8elnnid, Die Ostereier. Boarda, 
$0.25 

— — Wie Heinrich von Eichenfels ear Brkennt 
nisi GoUes kam. Boards, $0.25 

—^- Der Weihnaehisabend, Boards, $0.25 

OttUio WUdermuth. B&rbeU^s Weiknadk^ 
ten. — Br^tderchenundSekwesterchen, Boards, 
$0.26 

'llie above 39 small volumes in T6mo. were 
originally selected, and are being used for 
School Libraries. While their contents are in- 
teresting and instructive, they are irreproach- 
able iu tone and character. 



H, C, Andersen's AusgewSMte MSrchen. 
Deutsch von Julius Bbuschbb. With 65 
woodcuta, etc. Boards, $0.60 

Jacob u. WUheUm Orimm, Kinder- und 
HoMimardun. Small edition. WiihSehro- 
mo-lithographs. Boards, $0.60 



Wmst KeUer. Musiersammlung deutsAer 
Gedichte. FAr Schule und Hatu geeamrndt 
und melhodisch susammef^fetleUt, Boards^ 
$0.36 



EL Steiger^ 25 Park Place, New York. 



^8 French Series. 



JLHN'S French Primer, By Dr. P. 
Hksk. Boards $0.26. (Qreat care has been 
bestowed upon the typographical execu« 
Hon of this little book, the perplexing 
difflcnlty of the $iletU letters being alleyl- 
ated by the use of distinguishing 

' (JDTlIlttllfillll© and hairline type. 

AHN'S French Reading Charts, 20 
Plates with Hand-book for Teachers. By 
Dr. P. Hsmfr. $1.00. (These Wall Charts are 
printed in very large type* the tUent 

letters being shown by CDTIHttMlIECS 
type cut expressly for the purpose.) 

2!&e sajne. The 20 Plates mounted on 10 
Boards. $3.76 net. Mounted on 10 boards 
and yamished. $5.00 net. 

iAHN'S French Primer and 
French Reading Charts may be 
advantageously used as an introductory 
course to any French Orammar.) 

AHN'S Practical and Easy Method 
at Learning the French Lan- 
guage, By Dr. P. Hsnk. Pirst Course. 
(Comprising a fundamental Treatise on 
French Pronunciation, French and En- 
glish Exercises, Paradigms, and Vocabu- 
laries.) Boards $0.40. 

*Key to same. Boards $0.26 net. 



AHN'S First French Reader* With 
Notes and Vocabulary. By Dr. P. Bsxnr. 
Boards $0.60; Half Boan $0.80. 

These two editions of one and the same 
book differ solely in the typographical 
arrangement of Text and Notes. In the 
latter the Notes are given separately on 
the pages following the 76 pieces of Text; 
In the former each page has at its bottom 
exactly so much of the Notes as is needed 
to explain the French Text. above. In 
respect to Vocabulary, ete., both editions 
arealike. 

•Key to AHN'S First French Read" 
er, ByDr. P. HxMN. Boards $0.30 net. 

AHN'S Second French Reader. With 
Foot-notes and Vocabulary. By Dr. P, 
Henn. Boards $0.80; Half Boan $1.00. 

AHN'S Second French Reader, 
With Notes and Vocabulary. By Dr. P, 
Hemn. Boards $0.80; Half Boan $1.00. 

*Key to AHN'S Second French 
Reader, By Dr. P. Hxnk. Bds $0.40 net. 

AHN'S French Dialogues. Dramatio 
Selections with Notes. Number One. 
(Specially suitable for young ladies.) 
Boards $0.30; Cloth $0.40. 

AHN'S French Dialogues. Dramatio 
Selections with Notes. Number Two. 
(Specially suitable for young gentlemen.) 



AHN'S Practical and Easy Meth- Boards $0.26; doth $0.36. 
od of Learning the French Lan- AHN'S French Dialogues. Dramatio 



guag^. By Dr. P. Henn. Second Course. 
(Comprising a Series of French and En- 
glish Exercises, Conversations, Elements 
of Fraich Grammar with Index, and full 
Vocabularies. Boards $0.60. 

*Key to same. Boards $0.25 net. 

AHN'S Practical and Easy Meth' 
od of Learning the French Lan- 
guage. By Dr. P. Hskn. First and 
Second Courses, bound together. Half 
Boan $1.00. 

AHN'S Elements of French Gram- 
mar. By Dr. P. Hxkn. Being the Second 
Part of AHN-HENNS Practical 
and Easy Method of Learning the 
French Language. —Second Course- 
printed separately. Boards $0.36 

AHN'S First French Reader. With 
Foot-notes and Vocabulary. By Dr. P. 
HVNK. Boards $0.60; Half Boan $0.80. 



Selections with Notes. Number Three. 
(Specially suitable for young ladies.) 
Boards $0.30; Cloth $0.40. 

Additional volumes of this Series o! 
French Dialogues, which fuUy meet 
the requirements of advanced studenti\ 
are in press, and will shortly be published. 

AHN'S Manual of French Conver- 
sation. In press. 

AHN'S French Letter • writer^ 
In press. 

Collegiate Course. 

C. A. SCHLEGEL, A French Gram- 
mar, For beginners. Half Boan $1.60. 

C. A. SCHLEGEL. A Classical 
French Reader. With Notes and 
Vocabulary. Half Boan $1.20. 

to ihJ^?bl£Xj'^ ^ s upplied to teachers only upo n their direct appUoation 

Bs Steiger A Co., 25 Ptok Places Kew Tork« 



STEIOEB*8 Latin Series. 



ABirS PrtLOtie^ and Mimay LmUn' 

Method, WitA lAttn-EngUafi and £n- 
gliah-Latin YocftbalaxleB. 3y Dr. P. Hum. 
Half Boan, $1.80 
Also separately: 

AHJrS First Latin Book,* (Bules and 
Exercises mainly on Nominal Inflection.) 
By Dr. P. HxNir; Boards. $0.60; 01oth»$0.70 

AHirS Second Latin Book.* (Boles 
and Exercises mainly on Verbal Inflection.) 
By Dr. P. HxHii. Boards, $0.80; Cloth,$0.90 

AHITS Third La tin Book,* (Bules and 
Exercises on Syntaat and Latin Composi- 
tion.) By Dr. P. Hxnx. Boards, $0.80; 
Cloth. $0.90 

AHirS Latin Orammar. By Dr. P. 
Hsmr. With Beferences to the Exercises 
in the Fir$t, Second^ and Third Latin Books. 
Boards, $0.80; 01oth» $0.90 



AHN'HENJTS First Latin Reader. 

Wt tqptem regibiu Somanorum, team Ijvt.) 
with Notes, Vocabulary, and Beferences. 
(To be used, the second year, with the 
Second Latin Book,) Boarda. $0.70; Gloth, 
$0.80 

AHK-SEmrS Second LatinReadeiK 
(Selections from Jubiinus, Cjbsab, CioE3fto, 
and Pblsdbus.) With Notes, Vocabulary, 
and Beferences. (To be used, the third 
year, with the Tkird Latin Book,) Boards, 
$0.80; aoth, $0.90 

These two Latin JSeader*. . bound to- 
gether ia one volume. Half Boan. $1.60 



Qram- 
ByDr. 



$0.60 
$0.80 
$0.80 



AHirS Ne-w Latin Manual, 
mar. Exercises, and Vocabularies. 
P. Hemn. Half Boan, $2.00 
Also separately: 
^^ _- First Course. Boaxdi, 
doth, $0.70 

•_ Second Course. Boards, 

Cloth, $0.90 
«_ — - Third Course. Boards, 
doth. $0.90 

(This is AHN'HENIPS Latin Oram- 
war, with part of the Exercises from the 
Pint, Second, and Tkird Latin Books, ar- 
ranged under the corresponding rules.) 
kHirS Complete Latin Syntax. By 
Dr. P. HXNM. Boards, $0.80; Cloth. $0.90 

This Syntax is very complete; it states 
every matter clearly, and in connection 
with an extenslYe collection of exercises 
under the title: 

AHirS Man ual of La tin Frose Com' 
position. By Dr. P. Hxmm. Boards, $0 60 
is calculated to meet all the require- 
ments even for a six yecura* collegiate 
course in Latin. These two books can 
be profltably used in connection with 



AHirS Short Latin Course. By Dr. 
P. HKmr. Containing: I. Essentials of 
Latin Grammar. IL Parallel Exercises, 
with Vocabularies. IIL Beading Lessons, 
with Vocabulary. Cloth, $l.aO 

Also separately: 

— Number One. Beards, $0.60 ; 

aoth, $0.70 

— —— . Number Two. Boards, $0.60; 
doth, $0.70 

(This book is intended for a one 
year's or a two years' course in Latin 
for those who cannot devote more time 
io its study.) 



Graded Se- 
With Notes 



AH2rS Latin Delectus. 

lections from Latin Authors, 
and Vocabulary. Boards. $ 

AHirS Latin Vocabulary for Be- 
ginners, Methodieal and Etynu^ogieal. 
With a Collection of Laiin Jhroverbs and 
Quotatitnu. By Dr. P. Hi&nh. (Jo be used 
with the First and Second Latin Books, or 
independently.) Boards $0.60; doth. $0.70 

AHJfS Latin W&U Charts, By Dr. 
p. HBNiff. *22 Plates, in Sheets. $1JM); 
mounted on 22 Boards. $6.00. (To be used 
in connection with any Latin Series.) 

* The Keys to the First, Second, and 
Third Latin Books fprice $0.40 net. each), 
intended as aids in dictation exercises, etc.. 



the'above mentioned AHN HENN orlwill be supplied to teachers only upon 
any other Latin Course. {their direct application to the publishers. 

Latin Texts, without Notes, at very low prices, -^a 

(Teubner's Editions.) 

Caesa/r, — CatuXUis, — Ooero. — Comelins Kepos, — CurHus BhAm- —Sora- 
Hus, — JnvenalU. — LMus, — iMerefitts. — Ovidius, — Persitis, — Piu^rus. — 
Plautus. — PHnius, — QuintUiawis, — SalUtstius, — Tacitus, — TerenHus, — 
TerffUius, 

For prices of these and of the other Latin books published by Teabner, see 
SXBiaBB't Cataiooxtx. ^j^g, 

A yew JHeUtmary of ike Latin and Englisk Languages. (Latin-English Jl^d IBBgUah. 
Latin.) With an Appendix of Latin Geographical, Historical and Mythological 
Proper Names. 16mo. Cloth, $0.86 
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